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Е С Т Е С Т В Е Н Н Ы Е   И   Т Е Х Н И Ч Е С К И Е   Н А У К И 

  

МАТЕМАТИКА. ФИЗИКА. 

 

 

УДК 517.9 

STRING OSCILLATIONS WITH IMPULSE EFFECTS 
 

 Yelgondiyev К.К., Kurbanbaev О.О., Матмуратова С.Р. 

Karakalpak State University 
 

As is well known, of great practical interest is the study of the question of the existence of solutions of hyperbolic 

impulse systems. In [3], one of the simplest examples of this type was studied, i.e., the string vibration equation with 

energy decomposition was studied, where pulses occur at the moments when the total energy of the string decreases to 

this critical level. Also, the existence conditions for simple (i.e., impulses arise in each period) periodic solutions are 

obtained.       

This article deals with equations for the oscillation of a string with impulse action, we obtain the necessary and 

sufficient conditions for the existence of periodic solutions. 

Consider the string oscillation equations 
2 2 , (0 , 0 , , , 0)tt xx tu a u cu x l t a c l const= − ≤ ≤ ≤ <∞ = >                  (1) 

with additional conditions 

                     ( )(0, ) 0, ( , ) 0, 0 ,u t u l t t= = ≤ <∞
                            (2) 

            0 0( ,0) ( ), ( ,0) ( ), (0 )tu x u x u x x x lϑ= = ≤ ≤                           (3) 

It is known that, for the existence and uniqueness of the classical solution of problem (1) - (3), it is assumed 
2 1

0 0( ) [0, ], ( ) [0, ],u x C l x C lϑ∈ ∈  

0 0, 0 0, 0 0,( ) 0, ( ) 0, ( ) 0.x x l x x l x x lu x x u xϑ= = = = = =
′′= = =

 
The total energy of the string is determined by the formula 

2 2 2

0

1
( ) [ ]

2

l

u x tE t a u u dx= +∫
. 

Easy to check 

                                               

2

0

2 ( )

l

u
t

dE
c u dx

dt
= − ∫

                                                 (4) 

therefore, the function decreases for any nontrivial solution of problem (1),(2), [3]. 

  Impulse conditions for equations (1) are written 

0
( )[ ( , ) ( , )] ( ), (0 , 1,2,...)

ut t E t E ku x t u x t I x x l k+ −

=− = ≤ ≤ =
                            (5) 

where ( ), ( 1,2,...)kI x k =  specified functions. Set 
1( ) [0, ],kI x C l∈  0,( ) 0,k x lI x = =

 ( 1,2,...)k = so that the solution 

remains a classic, after each pulse action. Thus, the complete statement of the problem consists of relations (1) - (5). 

For the validity of equation (1) is required 0( ) , ( 1,2,...)u kE t E k≠ = , if then the first impulse arises for, that is, 

equalities (5) are valid for с 0  instead of 0−

. It is clear that if 0(0) ,uE E<  then there are no pulses and ( ) 0,uE t →  at t →∞ . 

Therefore, we will further assume that t →∞  then impulses exist for 0,kt t= >  ( 1,2...)k =  and accordingly determined by 

the function. ( ), ( 1,2...)kI x k = . 

Inequality is required to ensure an infinite sequence of pulses 

2

0

0

1
( ) , ( 1,2,...)

4

l

kE I x dx k< =∫
. 

Indeed, if 0( )uE t E− =  then we have 

2 2 2

0

( ) { ( ( , )) ( ( , ) ( )) }

l

u t kx
E t a u x t u x t I x dx+ − −= + + ≥∫

 
2 2 2 2 2

0 0

0 0 0

1 1
( ) { ( ( , )) ( ( , ) } ( ) , ( 1,2,...).

2 2

l l l

k t kx
I x dx a u x t u x t dx I x dx E E k− −≥ − + = − > =∫ ∫ ∫

 

Denote the moments of the pulse 1 20 ....t t≤ < <  Without detracting from the  community, we further consider 0 0t = . 

Suppose further that all the requirements which were carriedout. Now consider the Fourier series expansions of 

the function data 

0 0 0 0

1 1

( ) sin , ( ) sin ,n n

n n

n n
u x u x x x

l l

π π
ϑ ϑ

∞ ∞

= =

= =∑ ∑
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1

( ) sin , ( 1,2,...)k kn

n

n
I x I x k

l

π∞

=

= =∑
. 

These series are absolutely convergent. 

The solution to problem (1) - (5) before the first impulse action is 

                           
0 0 0 0

1

1
( , ) [ cos ( ) sin ]sinct

n n n n n

n n

n
u x t e u t cu t x

l

π
ω ϑ ω

ω

∞
−

=

= + +∑
,                                          (6)  

where 
1

2 2
2 , ( 1,2,...)n

n a
c n

l

π
ω

  
= − =      . 

Hence the expression of total energy is written 
2

2

2

0 0 0

1

1
( ) cos ( ) sin

2

ct

u n n n n n

n n

l n a
E t e u t cu t

l

π
ω ϑ ω

ω

∞
−

=

   
= + + +      

∑
 

2
2

0 0 0

1
cos sin .n n n n n

n

n a
t u c t

l

π
ϑ ω ϑ ω

ω

    + − +            

At 1[ , ), ( 0,1,2,...)p pt t t p+∈ ∈
, the solution to problem (1) - (5) is 

                       

( )

0

1 1

1
( , ) ( , ) sin ( )sin ,k

p
c t t

kn n k

n kn

n
u x t u x t I e t t x

l

π
ω

ω

∞
− −

= =

= + −∑ ∑
                                        (7) 

where 0( , )u x t  is determined with formula (6). Hence the expression of total energy is written  
2

2

0 0 0

1

1
( ) cos ( ) sin

2

ct

u n n n n n

n n

l n a
E t e u t cu t

l

π
ω ϑ ω

ω

∞
−

=

  
= + + +    

∑
 

2 2

0 0 0

1

1 1
sin ( ) cos sink

p
ct

kn n k n n n n n

k nn

n a
I e t t t u c t

l

π
ω ϑ ω ϑ ω

ω ω=

    
+ − + − + +        

∑
 

2

1

1
( cos ( ) sin ( )k

p
ct

kn n n k n k

kn

I e t t c t tω ω ω
ω =


+ − − −   

∑
. 

The function defined by expression (7) is continuous in the region {( , ) : [0; ],D x t x l= ∈  
1

0

( ; )}k k

k

t t t
∞

+

=

∈

, has breaks of 

the first kind when , 1,2,...kt t k= =  . 

Now consider the question of periodic solutions of problem (1) - (5).  

Theorem 1. Suppose that problem (1) - (5) has a periodic solution. Then the magnitudes , ( , 1,2,...)knI k n =  and the 

moments of pulse action satisfy the following conditions: there is a natural number such that conditions are met for all 

                               , , , , 1,2,...k m n k k m kI I t t T k n+ += = + =
                                         (8) 

The proof of this assertion is carried out by analogy with [1]. 

Theorem 2. Let functions ( ), ( 1,2,...)kI x k′ =  absolutely continuous and 
2( ) [0, ], ( 1,2,...)kI x C l k′′ ∈ = , and also suppose that 

conditions (8) hold. Then problem (1) - (5) has a periodic solution with a T  period, with the quantities 0 0,n nu ϑ  satisfy a 

system of two linear algebraic equations of the form  

0 0

1
(1 (cos sin )) sincT cT

n n n n n

n n

c
u T T Te eω ω ϑ ω

ω ω
− −− + − =

 

                                        1

sin ( ),k

cT m
ct

kn n k

kn

e
I e T tω

ω

−

=

= −∑
                                         (9) 

2

0 0

1
sin (1 (cos sin )cTcT

n n n n n

n n

n a c
u T e T Te

l

π
ω ϑ ω ω

ω ω

−− 
+ − + = 

   

1

( cos ( ) sin ( )).k

cT m
ct

kn n n k n k

kn

e
I e T t c T tω ω ω

ω =

= − − −∑
 

Proof. In formula (7) from conditions (8) we have 

( )

0

1 1

1
( , ) ( , ) sin ( )sink

p m
c t T t

kn n k

n kn

n
u x t T u x t T I e t T t x

l

π
ω

ω

+∞
− + −

= =

+ = + + + − =∑ ∑
 

                          

( )

0

1 1

1
( , ) sin ( )k

m
c t T t

kn n k

n kn

u x t T I e t T tω
ω

∞
− + −

= =


= + + + − +


∑ ∑

                                             (10) 

( )

1

sin ( ) sin ,k

p
c t t

kn n k

k

n
I e t t x

l

π
ω− −

=


+ − 


∑
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where 0( , )u x t  is determined with formula (6). By virtue of arbitrariness t  from celebration ( , ) ( , )u x t u x t T= +  

and formulas (7), (10) we have the system of equation (9) with respect to the quantities 0 0,n nu ϑ .  

Equalities (9), considered as equations for quantities 0 0,n nu ϑ
, have the only solution because when 0c ≠  the 

determinant of this system of linear algebraic equations is non-zero, etc. 
21 2 cos 0.cT cT

nD e T eω− −= − + ≠  

Values 0 0,n nu ϑ
, being solutions of the system of equations (9), can be represented using the formulas: 

( )

0

1

1
sin ( ) sin ( )) / ,k

m
c T t cT

n kn n k n k n

kn

u I e T t e t Dω ω
ω

− − −

=

 
= − − 
 

∑
 

( )

0

1

cos ( ) cos ( )k

m
c T t cT

n kn n k n k

k

I e T t e tϑ ω ω− − −

=


= − − −

∑

 

)( )

1

sin ( ) sin ( ) / .k

m
c T t cT

kn n k n k n

kn

c
I e T t e t Dω ω

ω
− − −

=

− − −∑
 

Decision ( , )u x t , which was written using formulas (7) and (6), is periodic with a period T  solving the problem 

(1)- (5). The theorem is proved.  

Consider now the case when, 0c = , etc. 

1

2

, ( 1,2,...)n

n a
n

l

π
ω

 
= = 
  . Then the relations (9) to determine the initial 

values take the following form 

            
0 0

1

1 1
(1 cos ) sin sin ( ),

m

n n n n kn n k

kn n

u T T I T tω ϑ ω ω
ω ω =

− − = −∑
                                                  (11) 

2

0 0

1

1 1
sin (1 cos ) cos ( )

m

n n n n kn n n k

kn n

n a
u T T I T t

l

π
ω ϑ ω ω ω

ω ω =

 
+ − = − 

 
∑

. 

The determinant of the system (11) is written in the form:  
22 4

(1 cos ) sin , ( 1,2,...).
2

n
n n

n n

T
T n

ω
ω

ω ω
∆ = − = =

 

If 2 , ( 1,2,...)nT q nω π≠ =  for all natural 
q

, then from equations (11) you can definitely find the value 0 0,n nu ϑ . 

They are attached using formulas: 

0

1

1
( (sin ( ) sin )) / ,

m

n kn n k n k n

kn

u I T t tω ω
ω =

= − − ∆∑
  

0

1

( (cos ( ) cos )) /
m

n kn n k n k n

k

I T t tϑ ω ω
=

= − − ∆∑
 

Consequently, in this case, if conditions (8) are satisfied, then problem (1)- (5) has a unique periodic solution with 

a period T .  

Theorem 3. Let conditions (8) be satisfied if 0c =  and 2 ,nT qω π=  ( 1,2,...)n = , for some natural number 
q

 and 

the conditions are met    1 1

cos sin 0, ( 1,2,...).
m m

kn k kn k

k k

I t I t nω ω
= =

= = =∑ ∑
                              (12) 

Then problem (1) - (5) has a two-parameter periodic family with a period T  making. 

The proof of this theorem is easily obtained if we use the above analysis of systems to determine the value of 

0 0, , ( 1,2,...)n nu nϑ = . For this purpose, we consider the system of algebraic equations (11). The determinant of this 

system in the case when the relation 2T qω π=  for some natural number q , vanishes. Therefore, the system of algebraic 

equations (11) when conditions (12) are fulfilled turns into an identity, and in this case the values 0 0, , ( 1,2,...)n nu nϑ =  

for periodic solutions can be chosen arbitrarily. Since system (11) has infinitely many solutions that form a two-

parameter set, then problem (1) - (5) has a two-parameter periodic family with a period T  solutions. 

 Theorem 3 was proved. 

 The conditions given in the listed theorems are also necessary. 
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Резюме. Исследована проблема существования периодических решений уравнения колебания стоны с импульсным 

воздействием в нефиксированные моменты времени. Получены необходимые и достаточные условия сушествования 

периодических решений в таких колебательных системах. 

Резюме. Фиксирленбеген ўақыт моментлеринде импульслық тәсирге ийе тардың тербелис теңлемесиниң периодлы 

шешимлериниң бар болыўы ҳаққындағы мәселе изертленген. Бундай тербелислер системасының периодлы шешимге ийе 

болыўының зәрүрли ҳәм жеткиликли шәртлери алынған. 
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Резюме. Фиксирланмаган вақт мабойнида  импульс таъсирига эга торнинг тебраниш тенгламасининг даврий 

ечимларининг мавжудлиги ҳақидаги масала қаралган. Бундай тебраниш системасининг даврий ечимга эга бўлишининг 

зарурли ва етарли шартлари олинган. 

Summary. The problem of existence of periodic solutions to the equation of oscillations of a pulse stuny impact soft moments. 

Necessary and sufficient conditions of existence of periodic solutions in such oscillatory systems. 
 

Таяныш сөзлер: тардың тербелиси, импульслық тәсир, толық энергия, периодлы шешимлер. 

Таянч сўзлар: торнинг тебраниши, импульс таъсири, тўла энергия, даврий ечимлар. 

Ключевые слова: колебания струны, импульсные воздействия, полная энергия, периодические решения. 

Key words: the string oscillation, pulse effects, total energy, periodic solutions.  
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  ИЗМЕНЕНИЕ ПАРАМЕТРОВ АРСЕНИДГАЛЛИЕВЫХ ДИОДНЫХ СТРУКТУР С БАРЬЕРОМ  

ШОТТКИ ПОСЛЕ ЛАЗЕРНОГО ИЗЛУЧЕНИЯ 
 

Исмайлов К.А., Кунназаров Б.Ж., Бекбергенов С.Е. , Исмайлов Т.Б., Асенбаев М.А., Нурымбетова Г. 

Каракалпакский государственный университет 
 

При изготовлении полупроводниковых диодов в процессе технологических обработок в базовой и 

приконтактной областях полупроводника возникают дефекты, приводящие к ухудшению функциональных 

характеристик и параметров приборов. Их улучшение может быть достигнуто дополнительной атермической 

обработкой на завершающей стадии изготовления приборов путем воздействия микроволновым, лазерным или 

ультразвуковым излучениями. Среди них обращает внимание своей мобильностью, доступностью и хорошей 

управляемостью лазерная обработка полупроводниковых приборных структур [1]. Так, к настоящему времени 

накоплен большой опыт по лазерному методу формирования омических контактов к целому ряду 

полупроводниковых материалов. Рассмотрено также влияние лазерных обработок на свойства 

полупроводниковых материалов, в том числе на GaAs. Предлагается несколько моделей механизмов 

воздействия лазерного излучения связанных с пороговой плотностью энергии лазерного излучения, при 

которых наблюдаются изменения морфологии поверхности кристаллов GaAs и InP. По мнению авторов [2] эти 

изменения вызваны разложением соединений при температурах ниже температуры плавления и объясняются в 

рамках теплового механизма. Авторы работ предполагают, что механизм воздействия лазерного воздействия 

определяется конкретными условиями и в зависимости от параметров лазерного излучения может быть как 

тепловым, так и атермическим. В то же время влияние воздействия лазерного излучения на электрические 

свойства барьерных контактов при малых интенсивностях лазерного излучения, когда отсутствует разложение 

полупроводникового материала, например GaAs, практически не изучено. 

Поэтому актуальным остается исследование влияния лазерных воздействий, на электрофизические 

характеристики арсенидгаллиевых полупроводниковых приборов [3].  Модельным объектом для таких 

исследований является арсенидгаллиевая диодная структура с барьером Шоттки, граница раздела металл-GaAs 

в которой наиболее чувствительна к такого рода воздействиям. Подтверждением этому являются исследования 

эффекта малых доз ионизирующей радиации, выполненные на арсенидгаллиевых диодных структурах с 

барьером Шоттки [4]. В настоящей работе приводятся результаты исследования влияния малых интенсивностей 

лазерного излучения при плотности излучения меньше критической на электрофизические характеристики 

арсенидгаллиевых диодных структур с барьером Шоттки Cr-n-n
+
-GaAs. 

Диодные структуры Cr-n-n
+
GaAs создавались напылением хрома толщиной ∼80 нм через маску диаметром 

~1.3 мм на не подогреваемую предварительно химически очищенную поверхность n-n
+
GaAs. Площадь диодных 

структур в этом случае составляла 1,3×10
-2

 см
2
. Концентрация легирующий примеси в диодных структурах в n-

пленке составляет ~4х10
15

 см
-3

, в подложке ~10
18

 см
-3

, толщины n и -n
+
 слоев соответственно 20 и 300 мкм. 

Омический контакт к n
+ 

GaAs формировался с помощью золото - германиевой эвтектики с последующим её 

золочением. В качестве лазерного источника использован рубиновый лазер с длиной волны 0.69 мкм, (площадь 

пятна 10
-3

 см
2
, длительность импульса 40 нс, интенсивность излучения измерялись в пределах Р=400-1400 

Вт/мс
2
). До и после лазерной обработки измерялись прямые ветви вольтамперных характеристик (ВАХ) 

диодных структур при комнатной температуре, из которых определялись фактор идеальности n, высота барьера 

Шоттки Вϕ .  

На рис. показана прямая ветвь ВАХ диодной структуры Cr-n-n
+
-GaAs измеренная при комнатной 

температуре до и после лазерного облучения. Из рис. видно, что представленные на нем ВАХ описываются 

известной экспоненциальной зависимостью тока I от напряжения U  

                    









⋅⋅

⋅
⋅=

Tkn

Uq
II exp0

                         (1) 

           где  









⋅

⋅
−⋅⋅⋅= ∗

Tk

q
STAI Вϕexp2

0

                      (2) 
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здесь 0I - ток насыщения, q=1,6·10
-19

 Кл - заряд электрона, n - коэффициент идеальности, k=1,38·10
-23 

Дж/град - постоянная Больцмана, T - температура, S - площадь контакта, A* - эффективная постоянная 

Ричардсона GaAs. 

Рис. Прямые ветви ВАХ диода с барьером Шоттки Cr-n-n
+
-

GaAs в зависимости от интенсивности лазерного излучения: 1-

исх, 2-7 соответственно 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400 Вт/см
2
. 

Рассчитанные из прямых ветвей ВАХ, приведенных на рис., 

величины ϕВ и n представлены в табл. Из табл. видно, что 

изменение параметров диодных структур с барьером Шоттки Сr-

n-n
+
GaAs в зависимости от интенсивности лазерного излучения 

носит немонотонный характер. При интенсивности лазерного 

излучения 400 и 600 Вт/см
2
 параметры диодных структур не 

изменяются. Увеличение лазерного облучения до 800 и 1000 

Вт/см
2
 сопровождается незначительным уменьшением высоты 

барьера ϕВ и увеличением фактора идеальности n. Облучение 

диодных структур при Р=1200 Вт/см
2
 приводит ВАХ к 

первоначальному (исходному) состоянию. Обработка диодов 

Шоттки при интенсивности излучения 1400 Вт/см
2
 приводит к 

увеличению ϕВ по сравнению с исходным значением на 0,04 В, а величина n уменьшается на 0,08. При этом 

величина тока насыщения немонотонно (как и высота барьера Шоттки) изменяется при увеличении 

интенсивности излучения от 400 Вт/см
2
 до 1400 Вт/см

2
 (табл.). 

Таблица. Электрофизические параметры диодов Шоттки Cr-n-n
+
GaAs до и после лазерной обработки. 

Параметры 
Интенсивность лазерного излучения, Вт/см2 

Исх. 400 600 800 1000 1200 1400 

ϕВ, В 0.71 0.71 0.71 0.70 0.69 0.71 0.74 

n 1.13 1.13 1.13 1.15 1.21 1.13 1.08 

Is, A 9.8×10-8 9.2×10-8 9.0×10-8 1.1×10-7 10-7 5.7×10-8 4.1×10-8 
 

Наблюдаемые изменения параметров барьеров Шоттки при лазерной обработке 800 и 1000 Вт/см
2
 

связаны, по-видимому с разрушением окисной пленки на границе раздела Cr-GaAs, состоящей из окислов 

галлия и мышьяка и формированием в приконтактной области GaAs тонкого слоя обогащенного донорами, 

коими могут выступать собственные дефекты. Эти обстоятельства обусловливают уменьшение высоты барьера 

ϕВ и уменьшение величины n.  

Увеличение интенсивности лазерного излучения до 1200, 1400 Вт/см
2
 может приводить к дальнейшей 

модификации приконтактного слоя, обогащая его вакансиями мышьяка, являющимся акцепторами, т.е. в этом 

слое происходит инверсия типа проводимости. Такая модификация приконтактной области GaAs 

обусловливает увеличение ϕВ и уменьшение n.О подобной модификации приконтактного слоя GaAs на глубину 

до 20-30 мкм сообщалось авторами [6] при воздействии лазерного излучения на структуру монокристаллов 

GaAs -Te и электрические характеристики арсенидгаллиевых МДП структур [7]. В обоих случаях 

интенсивности лазерного излучения были значительно выше. Однако, по данным [8], если плотность лазерного 

излучения меньше критической, (как это имеет место в нашем случае) можно полагать, что стимулированные 

таким лазерным излучением процессы на границах раздела фаз и на поверхности GaAs носят атермической 

характер, т.е. изменения в приконтактных слоях должны простираться на толщинах не превышающих 10 нм. 

Такого порядка толщины модифицированных слоев GaAs и соответствующие концентрации донорной 

(акцепторной) примеси будут определять параметры барьеров Шоттки. Что касается наличия тонкого слоя 

собственных оксидов на поверхности GaAs, то такой слой толщиной до 2 нм имеет место на реальной 

поверхности GaAs [8]. Возможность его удаления термическим способом в нашем случае была исключена, 

поскольку подложка перед напылением хрома не прогревалась. Для уточнения механизма, обусловливающего 

изменение параметров диодов Шоттки Сr-n-n
+
GaAs, необходимо исследование стимулированного лазерным 

излучением массопереноса хрома, галлия и мышьяка в приконтактной области GaAs и определение фазового 

состава продукта переходного слоя в области границы раздела Сr-GaAs. Из полученных результатов можно 

полагать, что влияние лазерного облучения на параметры диодных структур с барьером Шоттки Cr-n-n
+
-GaAs 

указывают на возможность управления их параметрами при сравнительно невысоких интенсивностях лазерного 

излучения.  
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Резюме. Мақалада Шоттки барьерли Cr-n-n+-GaAs арсенидгаллийли диодлы структуралардың электрофизикалық 

өзгешеликлерине критикалық нурланыў тығызлығынан киши болган төмен интенсивликтеги лазер нурланыўының тәсири 

изертленген. Салыстырмалы төмен интенсивликтеги лазер нурланыўы менен олардың параметрлерин басқарыў мүмкинлиги 

көрсетилген. 

Резюме. Мақолада Шоттки барьерли Cr-n-n+-GaAs арсенидгаллийли диодли структураларнинг электрофизик 

хусусиятларига критик нурланиш зичлигидан кичик бўлган паст интенсивликдаги лазер нурланишининг таъсири тадқиқ 

қилинган. Нисбатан паст интенсивликдаги лазер нурланиши билан уларнинг параметрларини бошқариш мумкинлиги 

кўрсатилган. 

Резюме. В статье исследовано влияние малых интенсивностей лазерного излучения при плотности излучения меньше 

критической на электрофизические характеристики арсенидгаллиевых диодных структур с барьером Шоттки Cr-n-n+-GaAs. 

Показана возможность управления их параметрами при сравнительно невысоких интенсивностях лазерного излучения. 

Summary. In this article, the effect of low intensities of laser radiation at a radiation density less than critical on the electrical 

characteristics of arsenide gallium diode structures with a Schottky barrier Cr-n-n+-GaAs is investigated. The possibility of 

controlling their parameters at relatively low laser radiation intensities is shown. 
 

Таяныш сөзлер: лазер, диодли структура, Шоттки барьери. 

Таянч сўзлар: лазер, диодли структура, Шоттки барьери. 

Ключевые слова: лазер, диодная структура, барьер Шоттки. 

Key words: laser, diods structures, Shottky barers. 

 

 

УДК 517.624.3 

О ПРИМЕНЕНИИ ОДНОЙ МОДИФИКАЦИИ ЧИСЛЕННО-АНАЛИТИЧЕСКОГО МЕТОДА К 

КРАЕВОЙ ЗАДАЧЕ ДЛЯ ИНТЕГРО-ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНЫХ УРАВНЕНИЙ 

ТИПА ВОЛЬТЕРРА 
                      

Нуржанов Б. О.,  Орынбаева А. О. 

Каракалпакский государственный университет 
 

Математичеcкими моделями многих задач физики, механики и техники являются краевые задачи для 

дифференциальных и интегро-дифференциальных уравнений. 

В данной работе модификация численно-аналитического метода последовательных приближений [1, 2] 

применяется к исследованию двухточечной краевой задачи для систем интегро-дифференциальных уравнений 

типа Вольтерра. 

Рассмотрим двухточечную краевую задачу вида 

0

( , ) ( , , ( )) ,

t
dx

f t x t s x s ds
dy

ϕ= + ∫                (1) 

              (0) ( ) ,Ax Cx T d+ =                                   (2) 

где 
1 2( , ,..., ),nx x x x=  

1 2( , ) ( , ,..., ),nf t x f f f=  
1 2( , , ) ( , ,..., );nt s xϕ ϕ ϕ ϕ=  

1 2( , ,..., ),nd d d d=  - 

постоянный вектор, A  и C  - постоянные ( )n n×  - мерные матрицы, причем 

det 0, det( ) 0.C A C= + =/ /                                           (3) 

Предположим, что в области 

( , , ) [0, ] [0, ]t s x T T D∈ × ×                                           (4) 

выполняются следующие условия (здесь D  - замкнутая ограниченная область простанства 
nE ): 

1) вектор-функции ( , )f t x  и ( , , )t s xϕ  определены, непрерывны и удовлетворяют условиям 

ограниченности и Липшица: ( , )f t x M≤ , 
1( , ) ( , ) ,f t x f t x K x x′ ′− ≤ − ( , , ) ,t s x Nϕ ≤  

2( , , ) ( , , )t s x t s x K x xϕ ϕ ′ ′− ≤ −  для всех ( , ),t x  ( , ),t x′  ( , , )t s x  и ( , , )t s x′  из области (4), где 

1( ,..., ),nM M M=  0,iM >  
1( ,..., ), 0,n iN N N N= >  { 0}, , 1,2,..., , 1,2.l

l ijK K i j n l= ≥ = =  

Здесь 
1

( ,..., )nf f f=  и неравенство между векторами понимаются покомпонентно; 
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2) множество Dβ
 точек 

0 ,nx E∈  содержащееся в области D  вместе со своей 
1 0( )

2

Т
М хβ β= +

 
окрестностью, не пусто: 0,Dβ =/

 где ,М М ТN= +  
1 1

1 0 0( ) ( ) ,x C d C A E xβ − −= − + 0( , ) [0, ] .t x T Dβ∈ ×  

 3) наибольшее собственное значение 
max ( )Qλ  матрицы 

( )1 2
3

T
Q K TK= +

 

меньше единицы: 
max ( ) 1Qλ < . 

 При этих условиях, согласно численно-аналитическому методу [2] последовательные приближения к 

решению краевой задачи (1), (2) строятся по формуле 

0 0 1 0 1 0

0 0

( , ) { ( , ( , )) ( , , ( , ))

t t

m m mx t x x f t x t x t s x s x dsϕ− −= + + −∫ ∫  

1 0 1 0

0 0

1
[ ( , ( , )) ( , , ( , )) ] }

T T

m mf x x s x s x ds d dt
T

τ τ ϕ τ τ− −− + +∫ ∫ 1 1

0[ ( ) ], 1,2,...,
t

C d C A E x m
T

− −− + =  

начиная с нулевого приближения 
0 0 0( , ) .х t x x=  

 Теперь обозначим через ( )кх t  приближенное решение краевой задачи (1), (2), полученное по методу 

коллокации [2] в виде  
1 1

1 1

1 1

( ) ( ) ( ) ,
k k

j j

k j j

j j

õ t A C d A C T CW W t
+ +

− −

= =

= + − + +∑ ∑
 

                                                  (6) 

где неизвестные векторные коэффициенты 
1( ,..., ), 1,2,..., 1,j j jnW W W j k= = +  находятся из ( 1)n k +  

определяющих уравнений: 
1

1 1 1

1 1

1 1 1
1 1

1 1 10

( , ( ) ( )

) ( , , ( ) ( ) ) ),
i

k k
j j

j i i j

j j

tk k k
j j j

j i j j

j j j

jW t f t A C d A C T CW

W t t s A C d A C T CW W S dsϕ

+
− − −

= =

+ + +
− −

= = =

= + − + +

+ + + − + +

∑ ∑

∑ ∑ ∑∫
 

       (7) 

где 
1 2 1, ,..., kt t t +  

– это специально выбранные точки в интервале (0, ]T . 

При условии существования решения краевой задачи (1), (2) функция ( ),kx t
 
найденная согласно (6), (7), 

при к→∞  равномерно сходится к точному решению ( )õ t∗  этой задачи, а производная ( )kx t
 

- 

среднеквадратически к производной ( )õ t∗
. 

Согласно модификации численно-аналитического метода [1], основанной на комбинации этого метода с 

методом коллокации, построим последовательность функции вида 

0 0 1 0 1 0

0 0

1 0 1 0

0 0

1 1

0

( , ) (0) { ( , ( , )) ( , , ( , ))

1
( , ( , )) ( , , ( , )) ] }

[ ( )( (0)], 1,2,...,

t t

m k m m

T

m m

k

x t x x x f t x t x t s x s x ds

f x x s x s x ds d dt
T

t
C d C A E x x m

T

τ

ϕ

τ τ ϕ τ τ

− −

− −

− −

= + + + −

− + +

+ − + + =

∫ ∫

∫ ∫           
  (8) 

где 
0 0( , ) ( )kx t x x t=

 
- это нулевое приближение, найденное по методу коллокации (6), (7). 

 Отметим, что все функции последовательности (8) удовлетворяют краевым условиям (2) для всех 

0x Dβ∈  и при 0t =  проходит через точку 
0 0(0, ) (0), 1,2,3,....m kx x x x m= + =  

 Имеет место следующее утверждение о сходимости последовательных приближений (8). 

Теорема 1. Пусть функции ( , )f t x  и ( , , ),t s xϕ  
характеризующие систему уравнений (1), удовлетворяют 

условиям 1) - 3). Кроме того, функция ( ),kx t
 
найденная по методу коллокации (6), (7), принадлежит области 

D  и множество Dβ
 точек 

0 пx Е∈ , для которых точки 
0 0(0)кх х z+ =  содержатся в области D  вместе со своей 

1 1

0( )( (0))
2

ê

Ò
Ì C d C A E x õβ − −= + − + +

 

- окрестностью, не пусто. 

Тогда последовательность функций 
0( , )mx t x  вида (8), удовлетворяющих краевым условиям (2) для всех 

m
 
и произвольных 

0 ,x Dβ∈  равномерно сходится при m→∞  относительно 
0( , ) [0, ]t x T D∈ ×  к предельной 
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функции
0( , )õ t x∗

, проходящей при 0t =  через точку 
0 (0)кх х+  и удовлетворяющей краевым условием (2) и 

интегральному уравнению 

       

0 0 0 0 0

0 0

( , ) (0) [ ( , ( , )) ( , , ( , )) ( )] ,

t t

kx t x x x f t x t x t s x s x ds x dtϕ= + + + +∆∫ ∫                    (9) 

где  

                      

0 0 0

0 0

1 1

0

1
( ) [ ( , ( , )) ( , , ( , )) ]

1
[ ( )( (0)].

T

k

x f x x s x s x ds d
T

C d C A E x x
T

τ

τ τ ϕ τ τ

− −

∆ = − + +

+ − + +

∫ ∫     (10) 

Следующее утверждение дает необходимые и достаточные условия, позволяющие по свойствам 

предельной функции последовательности (8), заключить о разрешимости краевой задачи (1), (2). 

Теорема 2. Пусть выполняются условия теоремы 1. Тогда чтобы решение ( )õ t∗  уравнения (1), 

проходящее при 0t =  через точку 
0 0(0) ,кх х z Dβ+ = ∈  являлось решением краевой задачи (1), (2) 

необходимо и достаточно, чтобы функция 
0( ),x∆  определяемая соотношением (10), обращалась в нуль в точке 

0 0: ( ) 0.х х∆ =  Причем в этом случае 
0( ) ( , ).õ t x t x∗ ∗=  
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Резюме. Бул мақалада избе-из жақынласыўлардың санлы-аналитикалық методының бир модификациясы Вольтерра 

типиндеги интегро-дифференциаллық теңлемелер ушын шегаралық мәселени изертлеўге қолланылған. 

Резюме. Ушбу мақолада кетма-кет яқинлашишларнинг сонли-аналитик методининг модификацияси Вольтерра 

типидаги интегро-дифференциал тенгламалар учун чегаравий масалани ўрганишга қўлланилган. 

Резюме. В статье применяется модификация численно-аналитического метода последовательных приближений к 

исследованию краевой задачи для системы интегро-дифференциальных уравнений типа Вольтерра. 

Summary. The article  applies a modification of  the numerical-analytical method of successve  approximations to the study of  

a  boundary value problem for a system of integro-differential equations of  Volterra type. 
 

Таяныш сөзлер: интегро-дифференциаллық теңлемелер, санлы-аналитикалық метод, коллокация методы. 

Таянч cўзлар: интегро-дифференциал тенгламалар, сонли-аналитик метод, коллокация методи. 

Ключевые слова: интегро-дифференциальные уравнения, численно-аналитический метод, метод коллокации. 

Key words: integro-differential equations, a numerical-analytical method, a collocation method. 
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ХИМИЯ. ТЕХНОЛОГИЯ 

БИОЛОГИЯ. ГЕОГРАФИЯ 

 

УДК 667.051.164.4.001.73 

ЧИМДИБ ТИТИШ МАШИНАСИНИНГ ТАЪМИНЛАШ МОСЛАМАСИ ИШИНИ 

ОПТИМАЛЛАШ КӮРСАТКИЧЛАРИНИНГ ТАҲЛИЛИ 
 

Ғофуров Қ.Ғ., Холияров М.Ш., Шамуратов М.Т., Алланиязов Г.Ш., Шодиева Ш.М., Салаева Н.С. 

Қарақалпақ мәмлекетлик университети 
 

Республикада маҳаллий хом ашёни қайта ишлашда тўқимачилик саноатининг чиқиндилари ва иккиламчи 

хом ашё ресурслари миқдори ортиб бориши тегишлича иқтисодий ҳамда экологик муаммоларни туғдирмоқда. 

Хом ашё ресурслари орасида тикувчилик қийқимларини қайта ишлаб, чиқитсиз технологияни яратиш 

долзарблигича қолмоқда.  

Қийқимларни титиб, олинадиган тикланган толаларнинг хоссалари ва титилганлик даражаси асосан 

чимдиб титиш машиналарининг ишига, хусусан толаларга ажратиш жараёнига боғлиқлигини инобатга олиб, 

қайта ишлаш технологиясини такомиллаштириш муҳим аҳамиятга эга. Ишлаб чиқариш самарадорлигини 

ошириш ва маҳсулот сифатини яхшилаш масалаларини ечиш кўп ҳолларда технологик жараёнларни 

муқобиллаш билан амалга оширилади. Муқобил режимларни қўллаш натижасида технологик ускуналарнинг 

иш унумдорлигини ошириш, электр энергия, хом ашё ва меҳнат сарфини камайтириш натижасида катта 

иқтисодий самара олиниши муқаррар. 

Маълумки, технологик жараёнларга таъсир этувчи омиллар миқдорий ва сифатий бўлиши мумкин [2]. 

Миқдорий омиллар сонлар орқали аниқланади ва унинг даражаси узлуксиз ўзгартирилади. Ип йигиришда 

мазкур омилларга тезлик, разводка, куч, чўзиш, чизиқий зичликлар киради. Сифатий омиллар ускуналарнинг 

ҳар хиллиги, пахта сараланмасининг ўзгарувчанлиги, толалар тури ва бошқалар бўлиб, улар омил ўзгариш 

сатҳларига мос равишда аниқ сонлар орқали топилади.  

Ип йигиришда, шунингдек амалий синовлар 12-16 тадан ошмаслиги керак. Шуни таъкидлаш керакки, 

натижаларни қайтадан баҳолаш зарурияти туфайли, синовлар такрорий ўтказилса синовларни ошириш мумкин.  

Омиллар таъсирини ифодалашда одатда математик моделлардан фойдаланилади. Моделни танлашда 

дастлаб пассив тажрибалар ўтказилиб, моделлаштиришнинг режаси танланади. Ип йигиришда актив 

тажрибалар қоидага мувофиқ ишлаб чиқариш шароитида ўтказилиб, синовлар миқдорини чеклашга тўғри 

келади.  

Технологик жараёнларни тадқиқ этишда қўлланиладиган энг илғор математик усуллар сифатида 

тажрибани режалаштириш усуллари ҳисобланади, чунки, жараёнга самарали ва тежамкор таъсир кўрсатилиб, 

тадқиқ интервалида омилларни ўзгартириб, ўрганилаётган жараённинг математик моделини олишга эришилади 

[3]. Тажрибани режалаштириш ёрдамида барча омиллар бир вақтда ўзгартирилади ва уларнинг ўзаро 

таъсирлари ҳам баҳоланади. 

Муқобиллаш параметрларининг адекват математик модели асосида уч ўлчамли фазода ўрганилаётган 

жавоб функциясининг геометрик кўриниши ҳақида аниқ тасаввурга эга бўлиш мумкин. Регрессион кўп омилли 

модел (РКОМ) жавоб сирти геометрик кўринишда муқобиллаштириш мезонининг ўзгариш қонуниятлари 

ҳақида маълумот олиш имконини беради ва график усулда масалани ечишга кўмаклашади.  

Жавоб функцияси Y1 – Y3 икки ўлчамли текисликда кесимини қуриш учун тенгламалардан фойдаланилди. 

1-расмда Y1 – Y3 кесимда келтирилган графиклар ёрдамида қийқимларни толаларга ажратиш машинасининг 

таъминловчи цилиндрлар диаметрига Y нинг ҳар хил қийматларига боғлиқ равишда ўзгариши келтирилган.  

 
 

 
а) 
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б) Чиқиндилар миқдори, г  

 

 

а)  

б) Титилмаган ип ва бўлакчалар улуши, % 
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а)  

 

б). Толалар узунлигининг 

қисқариши  

1-расм. Жавоб функцияси а) ва 

улар сиртларининг график кўриниши 

б).  

Тадқиқот натижаларининг 

таҳлили. Жавоб функцияси 

сиртларини устма-уст жойлаштириб, 

X1 ва X2 омилларнинг муқобил 

қийматлари аниқланди. Улар 

чиқувчи омиллар Y1, Y2 ва Y3 

ларнинг энг яхши, яъни мақсадга 

мувофиқ қийматларини танлашни 

таьминлайди. Омилларнинг муқобил 

қийматлари: 0,4<X1<-0,5; 0,4<X2<-

0,5, яъни цилиндрлар 

диаметрларининг натурал 

қийматлари биринчи цилиндр диамметри, d1 = 77 мм; иккинчи цилиндр диаметри, d2 = 55,7 мм га мос келади.  

Хулоса. Қийқимларни толаларга ажратиш машинасининг шайлаш параметрларининг оптимал 

катталиклари тажрибаларни математик режалаштириш асосида аниқланиб, яъни таъминловчи цилиндрлар 

диаметрлари d1 = 77 мм, d2 = 55,7 мм лигида оптимал натижага эришилади. 
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 Резюме. Maqolada tikuvchilik va trikotaj qiyqimlarini tolalarga ajratishda tolaning shtapel uzunligi, qayta titilmagan qiyqim 

bo’lakchalari va ajralib chiquvchi chiqindilar miqdori chimdib titish mashinasi ta’minlash silindrlari diametriga bog’liqligi 

o’rganilgan. Jarayonni tahlil etish uchun uni ifodalovchi regression ko’p omilli matematik model olingan.Regression tenglamalar 

yechilib, qiyqimlardan olinadigan tolalarning sifatini saqlagan holda ajralishini ta’minlovchi ishchi organi optimal parametrlari 

aniqlangan. 

 Резюме. В статье изучены зависимость штапельной длины волокон от диаметра питающего цилиндра щипальной 

машины при разволокнении ткацких и трикотажных выкроек, а также количество неразволокненных частей выкроек и 

отходов. Для анализа процесса была получена многофакторная регрессионная математическая модель. Путем решения 

регрессионного уравнения были определены оптимальные параметры питающего цилиндра, обеспечивающие сохранение 

качества волокон при разволокнении выкроек.  

 Summary. The article studies the dependence of staple lengths of fibers on the diameter of the supply cylinder of a plucking 

machine when weaving and knitting patterns, as well as the number of non-fibrous parts of patterns and waste. To analyze the 

process, a multifactorial regression mathematical model was obtained. By solving the regression equation, the optimal parameters of 

the supply cylinder were determined, ensuring the preservation of the quality of the fibers when the patterns are strained. 
 

 Tayanch sо’zlar: tikuvchilik qiyqimlari, tiklangan tola, ta’minlash silindri, regression tenglama,  optimal. 

Ключевые слова: шитье обрывков, восстановленные волокна, цилиндр подачи, уравнение регрессии, оптимал. 

Key words: sewing scraps, recovered fibers, feeding cylinder, regression equation, optimum. 
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УДК: 628.873 (575.172) 

ОБ ОЦЕНКЕ РУСЛОВЫХ ПРОЦЕССОВ В НИЖНЕМ ТЕЧЕНИИ р.АМУДАРЬИ 
 

Оспанова Д., Даўлетмуратова Н. 

Каракалпакский государственный университет 
 

В земляных каналах из-за колебания мутности и расходов воды, поступающей из реки наблюдается 

различные гидравлические режимы: заиляющие критические и размывающие . Подробное описание этих 

режимов приведены в работе [1, 240]. 

Постройки плотинных гидроузлов, нарушая режим жидкого и твердого стоков реки, вызывает особые 

деформации ее русла, распространяющиеся на большую длину и проявляющиеся в верхнем бьефе в 

систематическом подъеме дна и уровней воды, а в нижнем - сначала в снижении дна и уровней, которое через 

некоторое время заменяется непрерывным подъемом. В этих условиях забор воды из реки в каналы зависит в 

основном от изменения расходов, уровней и мутности и воды, а также от величины подпора и от стадии 

переформирования бьефов гидроузла [2.19-22]. 

Так, ввод в эксплуатацию Тахиаташского (1974 г.) и Туямуюнского (1982 г.) гидроузлов в нижнем течении 

р.Амударьи резко изменил наносный и русловой режимы реки, а также режим работы, отходящие от них 

каналов. Ранее заиляющие каналы начали работать в режиме размыва, что потребовало нового подхода по их 

эксплуатации. Поэтому Каракалпакский отдел САНИИРИ проводил научно-исследовательские работы в 

периоды 1975-1978 г.г. и 1980-1985 г.г. для изучения процесса деформации русел каналов и его зависимость от 

режима водаподачи и хода мутности в точке водозаборов, а также влияния деформации на величину 

фильтрационных потерь [2, 3, 4: 12-16]. В данной статье приводятся некоторые результаты этих исследований. 

1.После ввода в эксплуатацию Тахиаташского и Туямуюнского гидроузлов резко изменился режим 

наносов реки и поступление их в каналы уменьшились от 19,2 млн.т. (1978 г.) до 5 млн.т. (1982 г.) В начальные 

периоды эксплуатации Тахиаташской плотины в верхнем бьефе за счет создаваемого подпора, в каналы 

поступала осветленная вода с повышенными расходами воды и они стали работать в режиме размыва. 

2.Увеличение расходов воды магистральных каналов Кызкеткен, Кегейли, Куванышджарма, Суенли и 

Параллельный вызвала интенсивный размыв русла, вследствие несоответствия их поперечных сечений для 

пропуска больших расходов. Каждый расход деформировал русла каналов до размеров соответствующих 

пропуску его с предельными скоростями. Эта деформация происходила по всей длине каналов непрерывно и 

выражалась в чередовании размывов и заиления. При этом наблюдались превышения объемов размыва над 

объемами заиления. 

3.Наиболее значительные деформации продольного и поперечного профиля русла канала Кызкеткен 

наблюдались в период с 1974 по 1976 г.г. После 1976 г. деформации продольного профиля резко ослабла и 

русла в основном деформировалось по ширине. Согласно сопоставлением поперечников разных лет произошло 

понижение дна на 0,3…0,5 м, а уширение русла до 20 м. Интенсивные размывы русла происходят в период 

поступления малой мутности при высоком подпертом режиме гидроузла, повышающий расходов воды в 

каналы. 

4.Данные исследований показывают, что в изучаемых каналах происходить непрерывные деформации 

русел, которые распространяется по всему периметру поперечного профиля. В табл.1 приведены данные 

измерении характеризующий изменение гидравлических элементов по длине канала Кызкеткен в процессе 

саморазрыва. Размыв русла канала Кызкеткен в результате пропуска больших расходов водоподачи с 

заглублением дна и увеличением крутизны откосов сформировал сечения канала достаточное для попуска 

расхода 350 м
3
/с. 

В каналах не должны допускаться как опасные размывающие скорости течения, так и скорости, при 

которых возможно их заиление. При этом средняя скорость течения воды в канале и должна удовлетворять 

условию:                                                                     
,0 нUUU >>
          (2) 

где U0 и Uн – неразмывающая и незаиляющая скорости потока. 

Для расчета устойчивых размеров канала важное значение имеет определения неразмывающей скорости 

U0, соответствующей началу подвижки частиц грунта слагающих их ложе. По данным исследований режима 

наносов в земляных каналах, учитывая рекомендации М.А.Мосткова и А.С.Образовского, нами была приняты 

предельная гидравлическая крупность взвешиваемых потоком частиц наносов равной динамической скорости 

)( *UWпр = . Для определения неразмывающей скорости U0, предел взвешиваемых частиц наносов принимаем 

как неразмывающую динамическую скорость U*0 [5.160]. Таким образом, принимая 0*UU =  напишем для 

допустимой неразмывающей скорости формулу Шези в следующем виде: 

0*0 U
g

C
aU

кр

⋅













=

       (3) 

где а- коэффициент, учитывающий свойства грунта (а=1,0 для мелкопесчаных грунтов); 

крgС )/(
- безразмерный коэффициент Шези при котором деформация русел отсутствуют (по данным 

исследований устойчивых каналов нами установлено значений 
)4,17)/( =крgС

. 
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U*0- неразмывающая динамическая скорость соответствующая началу трогания частиц наносов. 

Анализируя данные исследований фракционных составов взвешенных и донных наносов и построив 

график зависимости W=f(U*) и кривые распределения наносов по крупности [4.165] нами установлены 

значения 0*U
 в зависимости от процентного содержания песчаных фракции Амударьинских наносов (табл.2). 

Таблица 2. Значения неразмывающей динамической скорости потока 
hср,м 

d,мм 
0,5 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 >5 

 

d=0,10мм 

Неразмывающая динамической скорость ,U*0, м/с 

0,026 0,029 0,036 0,039 0,041 0,043 0,046 

d=0.20 мм 0,028 0,031 0,038 0,041 0,043 0,046 0,049 

d=0,50мм 0,030 0,033 0,040 0,042 0,046 0,050 0,055 
 

В легкодеформируемых руслах каналов с увеличением скорости течения воды, превышающих значении 

неразмывающих скорости, происходит образования рифеля и гряды , стирание гряд [5,160]. 

Проведенные исследования показывают, что при реконструкции оросительных каналов в ряде случаев 

целесообразно использовать русловые деформации вызываемые искусственно для формирования русла. Метод 

искусственного формирования русла включает метод саморазмыва и метод заиления. В низовьях Амударьи 

метод саморазмыва применялся для увеличения пропускной способности магистральных каналов Кызкеткен, 

Суенли, Параллелный и их распределителей. Он позволил, систематический увеличивая максимальный расход 

водоподачи, увеличить пропускную способность каналов в 1,5-2,5 раза. 

Метод заиления применялся при спрямлении крутых излучин каналов Боз-яб и Суенли (ПК 720), где 

трасса спрямления пересекала низины, что требовало постройки в дамбах. Закладывая резервы для насыпки 

дамб между ними, получили избыточное поперечное сечение, через которое поток протекал с пониженными 

скоростями. Это вызвало интенсивное отложение наносов, в результате чего сформировалось необходимое 

устойчивое сечение [5,36-40] . 

Для предотвращения заиление каналов, наносы должны быть или задержаны на головном водозаборном 

сооружений или протранспортированы через систему каналов с минимальным их отложением. Практика 

эксплуатации показывают , что в земляных каналах должно быть обеспечено достаточное количество наносов 

для поддержания естественной транспортирующей способности, чтобы недопускать размыва дна канала и тем 

самым понижения уровня воды ниже отметок, которые требуются в точках отвода воды. Поступления 

осветленного потока может вызывать значительный размыв русел каналов на одних участках и отложение 

размытых наносов на других, что осложнит эксплуатацию. Необходимость транспортирования определенного 

количества речных наносов по каналам оросительной системы вызывается тем, что эти наносы оседая в каналах 

или в отводах обеспечивают их естественную кольматацию, сокращая потерь воды на фильтрацию, а также 

вынос мелких амударьинских наносов на поля улучшает плодородие и структуру почв. 

Вышеприведенные результаты исследований и практические рекомендации, полученные в условиях 

различных гидравлических режимов работы магистральных каналов низовьев р. Амударьи может быть 

использовании при строительстве, реконструкции и эксплуатации крупных земляных каналов, проложенных в 

легкодеформируемых грунтах.  
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Резюме. Maqolada Amudaryo daryosini keskin qabul qilishda kanallarning ishlash rejimi ko’rib chiqiladi.Uchbu tadqiqotlar 

natiyjalariga ko’ra, sug’orish tizimining mavjud kanallarni o’tkazish qobiliyatini ikki baravar ko’paytirish uchun chora-tadbirlar 

ishlab shiqildi va amalga oshirildi.  

 Резюме. В статье рассматриваются результаты натурных исследований режима работы каналов при плотинном 

водозаборе из реки Амударьи. По результатам этих исследований разработаны и осуществлены мероприятия по увеличению 

пропускной способности действующих каналов оросительных систем методом саморазмыва более чем в два раза.  

  Резюме.The article discusses the results of field studies of the mode of operation of canals at the dam intake from the Amu 

Darya River. According to the results of these studies, measures have been developed and implemented to increase the capacity of 

the existing canals of irrigation systems by the method of self-reflection more than doubled. 
 

 Таянч сўзлар: каналларнинг деформацияси, оқимларининг тошиш ҳажми, каналларни ювиш ёпишқақ қатлам. 

 Ключевые слова: деформации русел, транспортирующая способность потока, кольматационный слой.  

 Key words: channel deformations, flow transporting capacity, channels self-washing, clogging layer. 
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UDK: 631.4+551.51 

TÚSLIK ARAL BOYÍ HAWA TEMPERATURASÍNDAǴÍ ÓZGERISLER 
 

Sultashova O.G., Kalabaev S.B., Оrazbaev А.R. 

Qaraqalpaq mámleketlik universiteti 
 

Túslik Aral boyı hawa temperaturasındaǵı ózgerislerdi biliw ushın dáslep Aral teńiziniń hawa temperaturasına 

tásirin úyrendik. Soń túslik Aral boyı hawa temperaturasındaǵı ózgerislerdi eki dáwirge bólip úyreniw jumısların alıp 

bardıq. Aral teńiziniń hawa temperaturası rejiminine tásiri. Túslik Aral boyı hawa temperaturasına Aral teńiziniń tásirin 

úyreniwde professor J.Matmuratovtıń ilimiy miynetleri tiykarǵı baza bolıp esaplandı. Aymaqtıń hawa temperaturası 

rejimi haqqında ulıwmalıq túsinikti qáliplestiriw ushın ortasha jıllıq hawa temperaturasınıń bólisitiriliwin úyreniwden 

basladıq. Temperaturanıń jıllıq ortasha muǵdarı Qaraqalpaqstannıń shetki arqa shegarasında jaylasqan 

«Qaraqalpaqstan» meteostansiyasında +8,4°C, qubla bóliminde jaylasqan Tórtkúl meteostansiyasında +12,5°C dan 

joqarı ekenligi anıqlandı [1,2]. Bunnan kórinip tur 3,5 graduslıq keńlikte ortasha jıllıq temperatura qubla tárepge +4,1 

gradusqa shekem kóteriledi, yaǵnıy temperatura gradienti 1,17 ge teń boladı (1-keste). 

1-keste. Ortasha aylıq hám jıllıq hawa temperaturası (°C)da.  (J.Matmuratov maǵlıwmatı boyınsha) 

Meteostansiya Yanvar Aprel Iyul Oktyabr Jıllıq 

Qızıl-Jar -11,7 9,0 25,2  8,5 7,5 

Vozrojdeniya atawı - 8,3 6,5 25,2 11.2 8,9 

«Qaraqalpaqstan» -9,8 9,5 26,2  7,6 8,4 

Jaslıq -8 8 9,8 26,0  8,6 8,8 

Moynaq - 7,1 8,5 25,9 11.1 9,8 

Qońırat - 6,7 11,3 25,3  9,8 9,9 

Shımbay - 7,0 11,6 25.4  9,4 9,8 

Nókis - 6,4 12,7 27,1 10,2 10,8 

Tórtkúl -4,6 14.5 28,4 11,7 12,5 

Suw basseyinlerindegi ıssılıq átirapdaǵı jerlerge sezilerli dárejede tásir kórsetedi. Aral teńizide klimatqa anıq tásir 

kórsetкen, P.I. Koloskova (1947) maǵlıwmatına kóre, Aral teńiziniń jaz máwsiminde hawa temperaturasınıń dárejesine 

tek 100-150 km átiparındaǵı aralıqqa tásir kórsetgen. Qısta bolsa, bul muǵdar sezilerli dárejede kemeygen [3]. Aral 

teńizi aymaqtıń ortasha jıllıq temperaturasınıń ulıwma tarqalıwında sezilerli tásir kórsetgenligin kóriw múmkin. Mısalı: 

Vozdorjdeniya atawı stansiyası Qaraqalpaqstan stansiyasınan arqaraqta jaylasqanlıǵına qaramastan ortasha jıllıq 

temperatura +0,5°C joqarı bolǵan. Aral teńiziniń jaǵasında jaylasqan "Moynaq" stansiyasında bul muǵdar +9,8°C bolsa, 

Qaraqalpaq Ústúrtti orayında, Aral teńizinen uzaqta jaylasqan Jaslıq stansiyasında + 8,8°C ge teń bolǵan [2]. Aral 

teńiziniń temperaturaǵa tásirin izotermalar mısalında da kóriwge boladı. Teńiz boylap yanvar izotermaları arqaǵa qarap 

keskin burılǵan (izotermlar -8.0-9.0). Qalǵan izotermalar derlik birdey qashıqlıqtan ótken (1-súwret).  

1-súwret. Yanvar ayınıń 

izoterması. 

Aral teńiziń jıl dawamında 

hawa tempera-turasına tásir kórsetip 

turǵan. Bunı iyul ayınıń izoterma-

larında da kóriwge boladı. Yanvar 

hám iyuldaǵı izotermlardı 

salıstirǵanda olardıń 

konfiguratsiyası dramatikaliq tárizde 

ózgergenin kóremiz. Iyul ayında 

Aral teńizinde ıssılıq tómen 

(+26.0°C dan tómen), usı 

keńliklerde bıraq, respublika-nıń 

suwǵarlatuǵın hám jer beti 

ósimlikler menen qaplanǵan 

jerlerinde temperatura bıraz joqarı. 

Qaraqalpaqstanıń arqa bóliminde 

(Ústirtte) iyuldıń izoterması 

+27,0°C ǵa teń bolıp, bul izoterma qubla-shıǵıs baǵıtta, Ámiwdáryanıń shep jaǵa boylap Nókis qalasına shekem sozılıp, 

soń oń jaǵaǵa ótedi hám arqa-shıǵıs tárepge Qızılqumǵa jetip baradı. Tap usı izoterma sıyaqlı +28.0 hám +29.0 

izotermalarda solay bólistirilgen (2-súwret). 
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2-súwret. Iyul ayınıń izoterması. 

Aral teńizi tásirinde hawa temperaturası bıraz jumastılıp turılǵanlıǵın jıllıq amplituda muǵdarınında da kóriw 

múmkin. Aral teńizi hám Ámiwdáryaǵa jaqın jaylasqan aymaqlarda (Qońırat, Moynaq, Nókis meteostansiyaları) jıllıq 

amplituda 32°-33,5° aralıǵında, al shetki aymaqlarda (Qaraqalpaqstan hám Jaslıq meteostansiyalarında) 34,8-36° 

aralıǵında ózgergen (2-keste). 

2-keste. Yanvar hám iyuldaǵı ortasha hawa temperaturası (°C)da (J.Matmuratov maǵlıwmatı boyınsha) 
Meteostansiya ortasha hawa temperaturasi jıllıq amplituda 

yanvar iyul 
Qaraqalpaqstan -9,8 26,2 36,0 

Jaslıq -8,8 26,0 34,8 

Qońırat -6,7 25,3 32,0 

Moynaq -7,1 25,9 33,0 

Vozrojdeniya atawı -8,3 25, 2 33,5 

Nókis -6,4 27,1 33,5 

Shımbay - 7,0 25, 1 32,4 

Tórtkúl -4,6 28,1 33,0 

Qaraqalpaqstan -9,8 26,2 36,0 

Jaslıq -8,8 26,0 34,8 

Joqardaǵı kestede Aral teńizi qıs aylarında temperaturanıń bıraz jıllı yaǵnıy +0,5+0,8°C joqarı, jaz aylarında bolsa 

temperaturanıń salıstırmalı tómen yaǵnıy 0,5-1,2°C tómen bolıwın támiyinlep turǵanlıǵın kóriwge boladı. 

Aral teńizi qurıwı nátiyjesinde hawa temperaturasındaǵı ózgerisler (1961-2015). Aral teńiziniń hawa 

temperaturası rejimine tásirin joqarıda kórip shıqtıq. Sonǵı yarım ásirden kóplew waqıt yaǵnıy 1961-2015 jıllar 

aralıǵında Aral teńiziniń qurıp qalıwı sebebinen hawa temperaturası rejiminde ózgerisler júz berdi hám bul process 

dawam etpekte. Bul ózgerislerdi hawa temperaturasınıń ortasha aylıq muǵdarında anıq kórinedi. Hawa temperaturasınıń 

ortasha aylıq mánislerin analizlegende tómendegiler anıqlandı. Nókis, Taxtakópir, Taqiyatas hám Qońırat 

stansiyalarında yanvar-oktyabr aylarda hawa temperaturası kóterilgen, noyabr-dekabr aylarda derlik ózgeris 

baqlanbaǵan (3-súwret).  

 
3-súwret. Nókis, Taxtakópir, Taqıyatas hám Qońırat meteorologiyalıq stansiyalarında dáwirler (1961-1990 hám 

1990-2015 jıllar) arasındaǵı ortasha kóp jıllıq hawa temperaturası muǵdarınıń aylar boyınsha ózgerisi (Xolbaev G. X. 

maǵlıwmatı boyınsha). 

Taxtakópir hám Nókis meteostansiyalarda bazalıq dáwir (1961-1990) hám onnan keyingi dáwirde (1991-2015) 

ortasha jıllıq hawa temperaturasınıń kóp jıllıq ózgeriwin salıstırılaǵanda bir qatar ózgerisler anıqlandı (3-keste). 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

19 

 

3-keste. Dáwirler (1961-1990 hám 1991-2015 jıllar) arasındaǵı ortasha kóp jıllıq hawa temperaturası muǵdarınıń 

aylar boyınsha ózgerisi (Xolbaev G. X. maǵlıwmatı boyınsha) 
Nókis meteostansiyası 

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII 

+0,6 +1,8 +1,8 +1,3 +0,7 +1,2 +0,5 +1,4 +0,3 +1,5 -0,1 -0,1 

Taxtakópir stansiyası 

-0,3 +1,0 +2,1 +1,1 +1,1 +0,1 +0,0 +0,6 +0,3 +0,3 +0,4 -0,5 

Esletpe:+ (plyus) belgi temperaturanıń kóterilgenin, - (minus) belgi temperaturanıń túskenligin bildiredi.  

Joqarıdaǵı kestede dáwir(1961-1990 hám 1991-2015 jıllar)ler arasındaǵı ortasha kóp jıllıq muǵdarlardıń 

kóterilgenligin kóriwge boladı. Nókis meteostansiyasında noyabr hám dekabr aylardıń ortasha mánisi -0,1°C ǵa túsken, 

al Taxtakópir stansiyasında usı muǵdar +0,4°C hám -0,5°C ǵa teń. Qalǵan aylarda bolsa, keyingi jılları temperatura 

kóterilgenligin kóriwge boladı [4,5]. 

1991-2015 jıllar aralıǵında Aral teńiziniń qurıwı jáne de tezlesiwine baylanıslı halda bazalıq dáwirden keyingi 

dáwir (1991-2015 jıllar) aralıǵında yanvar hám iyul aylardıń ortasha hawa temperaturası mánislerinde de ózgerisler 

anıqlandı (4-keste).  

4-keste 

Qońırat, Taxtakópir hám Nókis meteostansiyalarında yanvar hám iyul ayında ortasha hawa temperaturasınıń 

ortasha kóp jıllıq ózgeriwi (1991-2015) 
Qońırat Taxtakópir Nókis 

yanvar iyul yanvar iyul yanvar iyul 

-6,3 -3,4 +27,2 +29,0 -6,3 -3,9 +27,0 +28,8 -5,6 -2,9 +28,1 +30,0 

1991-2015 jıllar aralıǵında ortasha yanvar ayınıń muǵdarınıń ózgerisi Qońıratta -6,3°C.. -3,4°C, Nókiste -5,6°C… 

-2,9°C átirapında ózgerip turıwın kóriw múmkin [6].  

Juwmaqlap aytqanda, Túslik Aral boyı hawa temperaturası rejimine Aral teńizi tolıp turǵan dáwirde (1961 jılǵa 

shekem) teńiz qıs aylarında temperaturanıń bıraz jıllı, jaz aylarında bolsa, temperaturanıń salıstırmalı tómen bolıwın 

támiyinlep turǵanlıǵın ilimiy jaqtan dálillenip turıptı. Aral teńizi qurıp baslaǵannan búgingi kúnge shekemgi hawa 

temperaturası rejimindegi ózgerislerdi eki dáwirge bólip úyrendik hámde bul dáwirler arasında temperatura 

kóterilgenligi meteorologiyalıq maǵlıwmatlar tiykarında anıqlandı. Joqardaǵı maǵlıwmatlardan keleshekte basqa 

stansiyalar maǵlıwmatlarınanda paydalanıp hawa temperaturasındaǵı ózgerislerdi elede keńrek úyreniw maqsetinde 

hámde Qaraqalpaqstan Respublikası awıl xojalıǵına agrometeorologiyalıq xızmet kórsetiwde paydalanıw múmkin. 
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Резюме. Мақалада Қубла Арал бойы ҳаўа температурасында Арал теңизиниң тәсири ҳәм теңиздиң қурып қалыўы 

нәтийжесинде ҳаўа температурасы режиминдеги өзгерислер ҳаққында мағлыўматлар келтирилген. 

  Rezyume. Maqolada Janubiy Orol boyi havo haroratiga Orol dengizining tasiri hamda dengizining qurib qolishi natijasida 

havo harorati rejimidagi o’zgarishlar haqida ma’lumotlar keltirilgan. 

  Резюме. В данной статье представлена информация об изменениях температуры воздуха в результате высыхания 

Аральского моря и воздействия на температуру воздуха на юге Аральского моря.  

  Summary. This article presents the information on changes in air temperature condition as a result of the drying of the Aral 

Sea and the impact on air temperature in the south of the Aral Sea. 
 

 Таяныш сөзлер: ҳаўа температурасы режими, температура градиенти, амплитуда, изотерма, метеостанция. 

  Tayanch sózlar: havo harorati rejimi, temperatura gradienti, amplituda, izoterma, meteostansiya.  

  Ключевые слова: режим температуры вуздуха, градиент температуры, амплитуда, изотерма, метеостанция.  

  Key words: air temperature mode, temperature gradient, amplitude, isotherm, meteostation. 
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УДК: 547.918:547.926 

ЦИКЛОАРТАН БИРИКПЕЛЕРИН ӨСИМЛИК ҚУРАМЫНАН АЖЫРАТЫП АЛЫЎ 
 

Бектурсынова А.П., Нурниязова Г.Ж. 

Қарақалпақ мәмлекетлик университети 
 

Өсимлик қурамында циклоартан бирикпелери еркин ҳалында, қурамалы эфир ҳәм гликозилленген түринде 

ушырайды. Өсимлик қурамында болып өтетуғын биосинтез процеси ўақтында жер үсти бөлиминде– 

агликонлар, тамырында гликозидлери синтезленеди. 
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Өсимлик қурамынан ҳәр қыйлы тәбийий бирикпелер ушын ислетилетуғын ажыратып алыў усыллары 

циклоартан бирикпелерин ажыратыў ушын да қолланылады. Циклоартан бирикпелериниң химиялық 

дүзилислери ҳәр қыйлы дузилиске ийе болғаны ушын өсимлик қурамынан ажыратып алыў процеси бир неше 

баскышлардан ибарат : 1) .Қурытылған өсимликти еритиўшилер (этанол,метанол) менен экстракция қылыў; 2). 

Косымша затлардан тазалаў; 3). Полярсыз ҳәм полярлы фракцияларға ажыратыў; 4.Индивидуал 

циклоартанларды ажыратыў. 

Циклоартан гликозидлерди индивидуал ҳалында ажыратыўының белгили бир шығарилған универсал 

усыллары жоқ болғанлығы себепли гликозидлерди ажыратыў усылларынан кең пайдаланылады. Ҳәзирги 

ўақытта сопанинли гликозидлерди ажыратып алыўда кең тарқалған усылы суўлы метил спирти хам этил 

спиртлери менен үй температурасында ямаса қыздырыў арқалы екстракция қылыў болып есапланады. 

Циклоартан гликозидлерин өсимлик шийки затынан ажыратыў процесси бирикпелер жыйындысын алыў, кейин 

оны тазалаў ҳәм индивидуал бирикпелерге ажыратыўдан ибарат болады. ϴсимликтиң қурамында липидлер ҳәм 

хлорифиллер болғаны ушын оны дәслеп хлороформ, диетил яки петролей эфири ҳәм бензол [1] менен 

екстракциялап алынады. Полярсыз циклоартан бирикпелери этил ацетат пенен, полярлы циклоартан 

гликозидлер болса суўлы бутанол [2] яки изоамил спиртлери менен экстракция қылынады. Қосымша затлардан 

тазалаў усылы ажыратып алынып атырған бирикпелердиң дузилисине ҳәм тәбиятына байланыслы болады [3]. 

Полярлы циклоартан гликозидлериниң қант бөлимин - арабиноза, ксилоза, рамноза яки гексозалар - 

глюкоза, фруктоза, галактоза ҳәм басқа глюкоранлы ҳәм галакторанлы кислота қалдыклары қурайды. Бул 

қантлар он еки монасахаридлер бир-бири менен байланысқан болыўы мүмкин. Аз сандағы қант тутыўшы 

гликозидлер спиртли еритпелерден суў жәрдеминде шөктириў арқалы, метанол ҳәм этанол ериўши полярлы 

бирикпелер болса, олардин концентрленген еритпелеринен кристалланыў нәтийжесинде тазаланыўы мүмкин. 

Циклоартанларды индивидуал ҳалында ажыратыўдың тийкарғы усылы, турли адсорбентлердеги колонкалы 

хроматография болып есапланады. Бул усылда көбинесе адсорбент сыпатында силикагел ҳәм алюминий оксиди 

ислетиледи. Айырым ҳалларда циклоартанлы гликозидлерди анализ қылыўда ҳәм препаратив [4] ажыратыўда 

жуқа қабатлы хроматография усылында ислетиледи. Препаратив ажыратыў усылы бир қанша машақатлы усыл 

болып есапланады. Xроматограммаға ашылдырыўшы ретинде фосфор волфрамли кислотаның метанолдағы 

20% ли еритпеси менен пуркелип кейиннен қыздырылғанда циклоартанлар қоңыр реңли дақ ҳалында көринеди. 

Тритерпенге ийе шийки заттың анализи ушын жуқа қабатлы хромотография (ЖКХ) [5], газ суйықлық 

(ГСХ) [6] ҳәм кейинги ўақытта жоқары нәтийжели суйықлық хромотографиясы (ЖНСХ) [7] ислетилмекте. 

Жуўмақлап айтатуғын болсақ, циклоартан бирикпелерин өсимлик қурамынан ажыратып алыў схемасы 

ислеп шығылды ҳәм қоңыр реңли гликозид ажыратып алынды. 

 
Сүўрет-1. Өсимликтен циклоартан қатары тритерпен гликозидлерин ажыратыў схемасы 

 
 

Қурытылып майдаланған өсимлик 

Спиртли қалдық 

Спирт пенен экстракциялаў (метанол, етанол) 

Вакуумлы парлағышта спиртти айдаў 

Қойыў экстракт жыйындысы 

Суў менен суйылтырыў 

Затлар жыйындысының суўлы қалдығы 

Этил ацетатли экстракт Бутаноллы экстракт 

Малополярлы затлар жыйындысы Полярлы затлар жыйындысы 

Индивидуал зат Индивидуал зат 

 

 

Этил ацетат пенен экстракциялаў 

Силикагелли колонкада хроматография 

 

н-бутил спирт пенен экстракциялаў 

 

Этил ацетатты вакуумлы 

парлағышда айдаў 
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 Резюме. Мақалада циклоартрон бирикпелерин өсимлик қурамынан ажыратып алыў ҳаққында мағлыўматлар берилген. 

 Резюме. Mақолада циклоартан бирикмаларини ўсимлик таркибидан ажиратиб олиш ҳақида маълумотлар келтирилган.  

 Резюме. В статье описаны спасобы отделения цыклоартановых соединении из состава растении. 

 Summary. The article describes the rescues of the separation of cycloartan compounds from the composition of the plant. 
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УЎТ 338.47 (575.1) 

ТРАНСПОРТ ХИЗМАТЛАРИ БОЗОРИДА БОШҚАРИШ ТИЗИМИ САМАРАДОРЛИГИНИ 

БАҲОЛАШ 
 

Ирисбекова М. 

Тoшкент автойўлларини лойиҳалаш институти  
 

Транспорт хизматлари кўрсатиш фаолиятининг барча босқичларида маркетингни қўллаш ва уни самарали 

бошқариш тамойилларини амалиётга тадбиқ этиш бошқарувнинг янги шаклларини жорий этишни тақозо этади. 

Бозор шарт-шароитларига мослашган, талабни ўрганиш ва хизматларни ўтказиш масалаларини ўрганиш 

вазифаларини амалга оширувчи маркетинг тузилмаларини ташкил қилиш ва фаолиятини юритиш шу йўналишдаги 

ишлар доирасига киради.  

Маркетинг фаолияти учун масъул бўлган тузилмаларнинг маълум ва машҳур андозаларини таҳлил этиш 

орқали транспорт хизматлари бозорида самарали фаолиятни таъминлаши мумкин бўлган маркетинг тузилмаси 

моделини таклиф этиш мазкур тадқиқотлар мақсади ва вазифаларидан келиб чиқади. Чунки, транспорт хизматлари 

кўрсатувчи субъектларнинг маркетинг хизматларини ташкил этиш бўйича илмий-услубий ëндашув ва 

тамойилларнинг етарли даражада ишлаб чиқилмаганлиги ушбу фикрни асослайди. Шунинг учун қуйида транспорт 

хизматларини кўрсатувчи корхонанинг маркетинг хизмати ташкилий-функционал тузилмаси маркетинг андозаси 

таклиф этилмоқда. 

Транспорт хизматларини кўрсатувчи корхонанинг самарали маркетингга йўналтирилган тузилмаси бозордаги 

ўзгаришларга тезлик билан мослашиш, мижозларнинг эҳтиëжларидан доимий хабардор бўлиш, истеъмолчига 

сифатли транспорт хизматини кўрсата олиш имкониятини таъминлаши керак. Шуни алоҳида таъкидлаш керакки, 

транспорт хизматларини кўрсатувчи корхонанинг янги тузилмаси мавжуд тузилмани модернизациялаш орқали 

амалга оширилиб, субъектнинг шериклар ва мижозлар билан муносабатларини такомиллаштириш мақсадини ўз 

олдига қўйиши шарт. 

Ўзбекистон транспорт хизматлари бозоридаги иштирокчиларнинг фаолияти таҳлил қилинганда, уларнинг 

маркетинг соҳасидаги фаолияти ўтиш даври иқтисодиëтининг ўзига хос хусусиятларидан келиб чиққан ҳолда 

ташкил этилганлигига гувоҳ бўлиш мумкин. Транспорт хизматларини кўрсатувчи корхоналарда мавжуд маркетинг 

хизматини такомиллаштириш, энг аввало, ходимлар малака салоҳиятини ошириш ва тузилманинг янги моделини 

оқилона ташкил этишни тақозо этади. Амалиëтда қўллаш мумкин бўлган классик, неоклассик ва институционал 

моделлар моҳияти ўрганиб чиқилиб, тизимли модел транспорт хизматларини кўрсатувчи корхонанинг маркетинг 

хизматини ташкил этишда энг мақбул модел эканлигини қайд этиш мумкин. Тизимли модел тузилмани ўзаро 

боғлиқ қисмлар ва ўзгарувчилардан иборат тизим сифатида тасаввур қилади, ҳамда унинг тузилма сифатида 

нисбатан йирик ҳисобланадиган тизимга киришини эътироф этади. Қўйилган вазифани ҳал этиш учун, шериклар 

билан ишлаш ва мижозларга хизмат кўрсатиш билан боғлиқ бўлган барча ишларни таҳлил этиб чиқиш керак 

бўлади. Транспорт хизматларини кўрсатувчи корхоналар ичида алоҳида ҳуқуқий мақомга эга бўлганлари учун 

маркетинг хизмати тузилмасини «маркетинг ва сотиш бўлими» деб аташ мақсадга мувофиқдир. Ушбу бўлим 

ишини белгилаб берувчи асосий функционал вазифалар бешта блокка бўлинди. 1) маркетинг блоки; 2) сотиш 

блоки; 3) жорий ишлар блоки; 4) молиявий блок; 5) муроса блоки. 

Бу маълумотларидан кўринадики, транспорт хизматларини кўрсатувчи корхона маркетинг хизмати тузилмаси 

бешта асосий функционал блокдан иборат. Молиявий ҳисоб-китобни ташкиллаштириш ва назорат этиш блоки 

қуйидагиларни ўз ичига олади: - кўрсатилган хизматлар учун мижоз тўловларини ташкил этиш, ҳисобга олиш ва 

назорат қилиш бўйича ишлар мажмуини амалга ошириш; - юкни ташиш бўйича субпудратчиларнинг олдидаги 

молиявий мажбуриятларни бажаришни ташкил этиш; - мижозларни кредитлашни ташкил этиш.  

- Маркетинг блоки қуйидаги вазифаларни бажаришга маъсулдир: - транспорт хизматларига бўлган талаб 

мониторинги ва тавсифини таркибий таҳлил этиш; - транспорт хизматларига бўлган талабнинг миқдорий ва сифат 

кўрсаткичлари ўзгариш суръатларининг қисқа, ўрта ва узоқ муддатларлардаги истиқболини прознозлаш; -

мижозларнинг турли тоифаларига зарур бўлган транспорт хизматларини технологик ишлаб чиқариш бўйича 

масалалар тўпламини амалга ошириш;-янги турдаги транспорт хизматларини яратиш ва уларнинг самарадорлигини 

аниқлаш, уларни сотиш жараëнида мослашувчан тариф сиëсатини юритиш.  

- Сотиш блоки қуйидагиларни амалга оширишни назарда тутади: - мижознинг транспорт билан боғлиқ бўлган 

барча турдаги эҳтиëжларини аниқлаш (мижозларнинг тоифаси бўйича); - мижозга оптимал хизматлар мажмуини 

таклиф этиш; - мижоз учун транспорт хизматининг тарифи ва сифати бўйича муҳим саналган масалаларни ҳал 

қилиб бериш; - мижозлар билан ўзаро манфаатли ҳамкорликни назарда тутувчи узоқ муддатли муносабатларни 

ўрнатиш. 

-Жорий ишлар блоки қуйидаги функцияларни назарда тутади: - мижоздан ташиш ва қўшимча хизматларни 

кўрсатишга буюртмаларни қабул қилиш; - мижоз олдида олинган мажбуриятларни сифатли бажариш бўйича 

ишлар мажмуини амалга ошириш;  
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-Муроса фаолиятини амалга ошириш блокига тегишли бўлган функциялар қуйидагилардир: -мижозлар ва 

бошқа иштирокчилар билан юк ташиш соҳасида вужудга келувчи мунозарали масалаларни бартараф этиш; -

мижозлар олдидаги мажбуриятларнинг бажарилмай қолиши сабабларини аниқлаш бўйича ишларни ташкил этиш; -

мижозлардан тушган норозиликларнинг асосланганлигини аниқлаш бўйича ишларни ташкил этиш; -мижозларга 

сифатли хизматларни кўрсатишни таъминлаш бўйича профилактик ишларни ташкил этиш.  

Транспорт хизматлари бозорида фаолият юритувчи субъектларнинг маркетингни бошқариш тизими 

самарадорлигини баҳолашда тижорат самарадорлигини аниқлашнинг аксарият назариëтчилар томонидан қабул 

қилинган моделларига бир оз ўзгартириш киритиш орқали такомиллаштирилган ва мослаштирилган усуллардан 

фойдаланиш мумкин. Самарадорлик сарфланган капиталнинг наф келтириш орқали қопланишини инобатга олар 

эканмиз, бунда «пулнинг вақтинчалик қиймати» назариясидан фойдаланиш мақсадга мувофиқдир. Маркетинг 

фаолиятига сарфланувчи харажатлар миқдорини бошланғич давр қийматларига келтириш бу усулнинг асосини 

ташкил қилади. 

Харажат ва натижаларни бошланғич даврга нисбатан келтириш уларнинг жорий қийматини дисконтлаш 

коэффициентига кўпайтириш орқали амалга оширилади. Мазкур коэффициент қуйидаги ифода ëрдамида 

аниқланади:       
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-дисконтлаш коэффициенти; 

 t - ҳисоб-китоб қадамининг рақами     (t=0,1,2,…, Т); 

 Е - дисконт меъëри. 

Транспорт хизматлари кўрсатувчи корхонанинг такомиллаштирилган маркетинг тизимига сарфланган 

харажатлари эвазига олиши мумкин бўлган даромадини дисконтлаш коэффициентини қўллаган ҳолда қайта 

ҳисоблаб, соф дисконтланган даромад сифатида аниқлаш мантиқий натижани олишга ëрдам беради. Дисконтлаш 

меъёри ўзгармас бўлган ҳолларда соф дисконтланган даромад қуйидаги тенглама ëрдамида аниқланади: 
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(2) 

бунда

: 

Нt - ҳисоб-китобнинг t-нчи қадамида эришиладиган натижалар; 

 Хt - ҳисоб-китобнинг t-нчи қадамида амалга оширилувчи харажатлар миқдори; 

 Сt - t-нчи қадамда эришилувчи самара; 

 Т - ҳисоб-китоб кўлами. 

Шуни алоҳида таъкидлаш керакки, СДД миқдори қанчалик катта бўлса, транспорт хизматлари кўрсатувчи 

корхонанинг маркетинг фаолияти самарадорлиги шунчалик юқори бўлади. СДД < 0 бўлганда, маркетинг бўйича 

тадбирлар самарасиз ҳисобланади. Албатта, транспорт хизматлари кўрсатувчи корхонанинг маркетинг фаолиятини 

такомиллаштиришга қаратилган тадбирларини бошлашдан олдин, ундан кутилаëтган даромад дисконтланмаган 

ҳолда ҳам берилади, чунки бу ҳолатда мўлжалланувчи маркетинг тадбирларининг самараси дастлабки баҳоланиш 

жараëнида бўлади. Дисконтланмаган даромад миқдорини қуйидагича аниқлаш мумкин: 
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Маркетинг бошқарув тизимини такомиллаштиришга қаратилган тадбирларнинг самарадорлигини аниқлаш 

жараëнида соф даромад доимо дисконтланган соф даромадга нисбатан катта бўлишини ëдда сақлаш керак. 

Маркетинг бошқариш тизимини такомиллаштириш бўйича тадбирларнинг шарофати билан пул 

оқимларининг йиллар бўйича кўпайиши қуйидаги ифода ëрдамида аниқланиши мумкин: 
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- ТХККнинг маркетинг бўйича тадбирларни амалга ошириш 

натижасида t-нчи йилда мос равишда ташишдан ва бошқа турдаги 

хизматлардан қўшимча олувчи даромади прогнози; 

 Тt - ТХККнинг маркетинг билан боғлиқ фаолиятида t-нчи йилда 

ишлатилган асосий ишлаб чиқариш воситаларининг таркибдан чиқарилиш 

қиймати, ëки уларнинг қолдиқ қиймати; 

 Аt - маркетинг фаолияти билан боғлиқ асосий воситаларнинг 

амортизацияси; 

 Кt - t-нчи йилда маркетинг фаолиятини ривожлантириш учун олиниши 

мўлжалланган банк кредити миқдори. 
бх

t

T

t ДД , даромадларининг ўсиши транспорт хизмати кўрсатувчи субъектнинг ташиш ва бошқа турдаги 

хизматлари ҳажмининг ошиши прогнозига асосан қабул қилинади. Агар соф дисконтланган даромад энг катта 

қийматга эга бўлса, маркетинг бошқарув тизимини такомиллаштиришга қаратилган тадбирларнинг самарадорлиги 
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ижобий ҳисобланади. Тизимдаги катта қийматлар бўйича кўрсаткичларни таққослаш мураккаб муаммоларни 

аниқлаш ва ўз вақтида оптимал ечим қабул қилиш имконини беради. 
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Резюме. Мақалада транспорт хызметлери базарында нәтийжели хызметти тәмийинлеўде маркетингтиң орны ҳәм роли, 

кәрхананың маркетинг хызмети шөлкемлестириў функционал системасы ҳәм оның нәтийжелилигин баҳалаў усылы ашып 

берилген.    

Резюме. Мақолада транспорт хизматлари бозорида самарали фаолиятни таъминлашда маркетингнинг ўрни ва роли, 

корхонанинг маркетинг хизмати ташкилий-функционал тузилмаси ва унинг самарадорлигини баҳолаш усули ёритиб берилган. 

Резюме. В статье рассматриваются роль и место маркетинга в обеспечении эффективной деятельности рынка 

транспортных услуг, организационно-функциональная структура маркетинговых услуг предприятии и оценка его 

эффективности. 

Summary. The article discusses the role and place of marketing in ensuring the efficient operation of the transport services market, 

the organizational and functional structure of the enterprise’s marketing services and the assessment of its effectiveness. 
 

Таяныш сөзлер: транспорт хызмети, маркетинг, функционал система, баҳалаў, эффективлилик.  

Таянч сўзлар: транспорт хизмати, маркетинг, функционал тизим, баҳолаш, эффективлик. 

 Ключевые слова: транспортные слуги, маркетинг функциональная система, оценка, эффективность.  

 Key words: the string oscillation, pulse effects, total energy, periodic solutions. 
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ӨЗБЕКСТАНДА ХЫЗМЕТ КӨРСЕТИЎ ТАРАЎЫН РАЎАЖЛАНДЫРЫЎДЫҢ ТЕНДЕНЦИЯ ҲӘМ 

ФАКТОРЛАРЫ 
 

Гайбуллаев Д. 

Қарақалпақ мәмлекетлик университети  
 

Хызмет көрсетиў тараўын ҳәр тәреплеме раўажландырыў экономиканың турақлы раўажланыўын 

тәмийинлеўде, халықты нәтийжели жумыс пенен тәмийинлеў ҳәм жасаў шараятын жақсылаўда ең актуал 

мәселелерден бири есапланады. Бүгинги глобалласыў дәўиринде экономиканың өсиўине тәсир көрсетиўде 

раўажланған ҳәм раўажланып атырған мәмлекетлер ҳызмет көрсетиў тараўын раўажландырыўды жеделлестириўди 

тийкарғы ўазыйпасы етип белгилеп алған. Себеби хызмет көрсетиў тараўы халықтың бәрше қатламын өз ишине 

қамтып алып, жәмийетте жүз беретуғын дерлик барлық социал-экономикалық процесслерге өз тәсирин тийгизеди, 

бул өз нәўбетинде, мәселениң актуаллығы ҳәм әҳмийетлилигин белгилеп береди. 

Хызметлер тараўын раўажландырыўдың илимий-теориялық тийкарларына итибар беретуғын болсақ, 

экономист илимпазлар тәрепинен баспадан шығарылған көплеген экономика тараўына тийисли әдебиятларда 

«хызмет көрсетиў» түсинигиниң экономикалық мазмунын ашып бериўге ҳәрекет қылынған. АҚШлы экономистлер 

Кэмпелл Р.Макконнелл ҳәм Стэнли Л.Брюлер «хызмет – бул сезип болмайтуғын (көзге көринбейтуғын) ҳәм оның 

орнына баҳалыққа ийе болған қандай да бир нәрсени тутыныўшы, фирма яки ҳүкимет тәрепинен усыныўы» 

[1,398.], деп тәрийп берген. Дж.Келлог атындағы Жоқары менежмент мектебининиң халықаралық маркетинг 

бойынша профессоры Ф.Котлердиң пикиринше: «Хызметлер – бир тәреп екинши тәрепке усыныўы мүмкин болған 

ҳәр қандай искерлик яки өним, белгили бир нәрсеге ийелик етиў имканиятын бермейтуғын пайдалы ҳәрекет. 

Хызмет көрсетиў тараўы жүдә көп түрли болып оған мәмлекетлик сектордағы: судлар, мийнет биржалары, 

емлеўханалар, әскерий хызметлер, өрт өшириў биржалары, почта, ҳуқық қорғаў уйымлары, мектеплер ҳәм жеке 

коммерциялық емес секторға тийисли: музейлер, қәўендерлик қорлар, ширкеўлер, колледжлер, емлеўханалар, ҳәр 

қыйлы аўқамлар киреди. Сондай-ақ, жеке коммерциялық сектордағы банклер, мийманханалар, компьютер 

хызметлерин көрсетиўши бюролар, қамсызландырыў компаниялары, жеке медициналық клиникаларда хызмет 

көрсетиў тараўына тийисли есапланады» [2, 301.].  

Сондай-ақ, энциклопедиялық сөзликлерде: «Хызмет көрсетиў – кәрхана, шөлкемлер ҳәм физикалық шахслар 

тәрепинен көрсетилетуғын ҳәр түрли хызметлер түрин қайта ислеп шығарыўды өз ишине алған еркин 

улыўмаластырыўшы категория», «Хызмет көрсетиў – экономиканың хызмет көрсетиўди әмелге асырыўшы 

секторы» деген мазмундағы анықламаларды ушыратамыз.  

Мәмлекетимиздеги экономист илимпазлардан Ж.М.Қурбанов «хызмет көрсетиў бул инсанлардың жақсылық, 

мәп келтириў жолындағы ҳәрекети менен искерлик алып барылыўы түсиниледи» [3.58.] деп, М.М.Муҳаммедов 

болса хызмет көрсетиў тараўын халықтың денсаўлығына, кейпиятына, мийнетке мүнәсибетине, жумысшы 

хызметкерлердиң мийнет өнимдарлығына, өз турмысынан разылық дәрежеси ҳәм қуўанышлылығына, улыўма 

алғанда, ислеп шығарыў күшлериниң турмысы ҳәм раўажланыўына тиккелей тәсир ететуғын тараў [4,53.] деп 

анықлама береди.  

Берилген бул анықламаларды анализ қылып, оларды бириктирип турған хызмет көрсетиў тараўының 

мазмунын ашып бериўши төмендеги әҳмийетли өзине тән белгилерди ажыратып көрсетиўимизге болады:  

тараўдың көп түрлилиги; тараў «шегараларының» ҳәрекетшеңлиги; ислеп шығарыў ҳәм пайдаланыўдың бир 

ўақытта әмелге асыўы. 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

25 

 

Раўажланған мәмлекетлер тәжрийбесинен көриўимизге болады, қаншелли ислеп шығарыў қурамалыласса ҳәм 

базарлар товарлар менен толтырылса, сонша хызмет көрсетиўге болған талап дәрежеси артады. Улыўма алғанда 

хызмет көрсетиў тараўының көлеми, дүзилиси ҳәм раўажланыў дәрежеси ҳәзирги ўақытта мәмлекетлердиң 

экономикалық жағдайын баҳалаўда әҳмийетли орын ийелейди. Себеби хызмет көрсетиў тараўының раўажланыўы 

ҳәм пүткил миллий экономиканың раўажланыў дәрежеси арасындағы байланыс артып бармақта. 

Хызмет көрсетиў тараўының социаллық бағдарланған базар экономикасын қәлиплестириўдеги орнын есапқа 

алған ҳалда, хызмет көрсетиў тараўының раўажланыўының зәрүр дәрежесин сәўлелендириўши оптимал өлшемди 

белгилеп алыў талап етиледи. Хызмет көрсетиў тараўының жағдайы ҳәм раўажланыў дәрежесин сәўлелендириўши 

көрсеткиш сыпатында оның мәмлекет жалпы ишки өниминдеги үлесинен пайдаланыў мақсетке муўапық 

есапланады. Жәҳән банкиның усынысларына көре белгили бир мәмлекеттиң өзине тән өзгешеликлерине көре 

(халық саны, халықтың жан басына туўры келетуғын дәрәмат) хызмет көрсетиў тараўының жалпы ишки өнимдеги 

үлеси 45-51% аралығында болыўы мүмкин [5. 42]. Өзбекстан Республикасында хызмет көрсетиў секторының 

үлесин 45 % дан артығын қурайтуғынлығын есапқа алатуғын болсақ (2017-жылы 46,2%) республикамызда хызмет 

көрсетиў тараўы раўажланыўдың жетерли дәрежесине ерисилген деп айтыўға болады [6. 43].  

Ғәрезсизликке ерискеннен соң Өзбекстанның социал-экономикалық раўажланаўының тийкарғы 

машкалаларын шешиўде хызмет көрсетиў тараўы ролиниң кескин артыўы, бизиң пикиримизше, бир неше 

факторларға байланыслы. 

Биринши ҳәм ең әҳмийетли фактор – экономиканы реформалаў, социаллық-экономикалық раўажланыўдың 

бир моделинен басқа моделине өтиў, яғный режели, буйрықпаз экономикасынан базар экономикасына өтиў. Базар 

экономикасының өзине тән өзгешелиги – товар-пул қатнасықларының раўажланғанлығы, исбилерменлик 

искерлигиниң еркинлиги, базар экономикасы нызамларының толық сәўлелениўинде көринеди. Базар 

экономикасының әҳмийетли нызамларынан бири бул усыныстың талапқа карағанда артықмашылыққа ийе болыўы, 

ҳәр қандай өним яки хызмет ушын қытшылықтың жоқлығы, товарлар ҳәм хызметлер сатып алыў менен 

байланыслы аномалиялардың (нәўбетлер) сапластырылыўы есапланады.  

Базар қатнасықлары ҳәм исбилерменликтиң раўажланыўы алдын болмаған түрлериниң пайда болыўына, бар 

хызметлердиң қатарының кеңейиўине хызмет етеди, бул өз нәўбетинде, хызмет көрсетиў тараўы көлеминиң 

өсиўине ҳәм товарлардың баҳасындағы үлесин асырыўға алып келеди.  

Екинши әҳмийетли фактор – халықтың реал дәраматының өсиўи ҳәм турмыс дәрежеси ҳәм сыпатының 

асыўы. Ғәрезсизлик жылларында халықтың реал дәраматлары, олардың турмыс дәрежеси кескин асыўы жүз берди. 

«Республикада көрилген ис-иләжлар себеби, халықтың реал улыўма дәраматлары 12 пайызға асты» [7]. Халықтың 

реал дәраматларының өсиўи, адамлардың физиологиялық талапларының, мүлклик формаға ийе материаллық 

байлыққа болған талаплардың артыўы менен қанаатландырыў менен байланыслы төлеўге қурбы жететуғын 

талаплар әсте-ақырын материаллық емес байлықларға, яғный, хызметлерге өтип отырады.  

Бүгинги күнде Өзбекстанда қурамлы реформаларды тереңлестириў ҳәм экономиканы диверсификациялаў, 

халық бәнтлигин асырыў, мәмлекет ҳалқының дәраматлары ҳәм турмыс дәрежесин асырыўда ең әҳмийетли 

факторлардан бири болған хызмет көрсетиў тараўын динамикалық раўажландырыў бойынша системалы жумыслар 

әмелге асырылмақта. Буның нәтийжесинде 2010-2017-жылларда базар хызметлери көлеми 2,6 есеге өсти ҳәм 118,8 

трлн. сумға дейин көбейди. Сол дәўир аралығында халықтың жан басына көрсетилген хызметлер көлеми 2,3 есеге 

өсип, 3,7 млн. сумды қурады (Кесте 1). 

 2011 ж. 2012 ж. 2013 ж. 2014 ж.  2015 ж. 2016 ж. 2017 ж. 

I. Хызметлер көлеми 

(реал баҳада), 

трлн.сум 

33,7 42,6 53,7 65,9 75,4 92,5 118,8 

өткен жылға 

салыстырмалы 

өсиўи, % 

117,2 114,7 114,4 115,1 114,0 114,5 110,7 

2010-жылға 

салыстырғанда 

өсиўи, % 

117,2 134,4 153,8 177,0 2,0 е 2,3 е. 2,6 е. 

II. Халықтың жан 

басына көрсетилген 

хызметлердиң 

көлеми, мың сум. 

1148,7 1429,1 1774,0 2141,9 2407,6 2905,6 3668,3 

Дерек: Өзбекстан Республикасы Мәмлекетлик статистика комитети мағлыўматлары. 

Өзбекстан Республикасында экономикалық искерликтиң түри бойынша хызметлердиң статистикалық есабы 

Өзбекстан Республикасы Министрлер Кабинетиниң 26.02.2016 жылы қабыл етилген 55-санлы «2016-2020 

жылларда хызметлер тараўын раўажландырыў Дәстүри ҳаққында»ғы Қарарына муўапық жүритиледи. Дәстүрге 

муўапық 2016-2020 жылларда Өзбекстан Республикасында хызметлер тараўын раўажландырыўдағы үстин 

бағдарлар ҳәм ўазыйпалары: хызметлер тараўын раўажландырыў есабынан жалпы ишки өнимди көбейтиў, оның 

республика экономикасындағы үлесин  48, 7 пайызға асырыў; 2020-жылға келип аўыллық жерлерде хызметлерди 

1,8 есеге өсириў; бул аўыллық жерлерде хызметлерди көбейтиў мәселесине айрықша әхмийет берилип 

атырғанлығынан дерек береди. Мәмлекетимизде аўыл халқы келешекте тек ғана аграр мийнет пенен емес, бәлким 

ол жерге санааттың, әсиресе аўыл хожалық өнимлерин қайта ислейтуғын киши көлемдеги санаат кәрханаларының 
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иске түсирилиўи ҳәм жаңа жумыс орынларының тийкарынан хызмет көрсетиў тараўын раўажландырыў арқалы 

әмелге асырылыўы есабынан индустриал ҳәм интеллектуал мийнет пенен де шуғылланатуғын болады; инженер-

коммуникация, жол-транспорт инфрадүзилмесин раўажландырыў,тараўларда заманагөй ахборот-коммуникациялық 

технологияларын енгизиў есабынан хызметлер тараўын, қурамлы өзгерислерди жедел раўажландырыў ушын 

шараят жаратыў; бәсеки орталығын қәлиплестириў, киши ҳәм жеке исбилерменлик субъектлерин 

раўажландырыўға көмеклесиў; ҳәр түрли инновациялық хызметлерин, жаңа байланыс қуралларын кеңейтиў; 

халықтың телекоммуникация тараўларынан пайдаланыўдың техник имканиятларын тәмийинлеў, олар тийкарында 

сапалы хызметлер көрсетиў, телефон байланысы ҳәм телевидениениң номерли системаларына толық өтиў, 2020 

жылға келип байланыс ҳәм ахборотластырыўдың республика экономикасындағы үлесин 2,5 пайызға жеткериў; ең 

жаңа электрон, төлем технологияларын енгизген ҳалда финанч хызметлерин раўажландырыў; ден саўлықты сақлаў 

тараўында жоқары технологиялы хызметлерди және де раўажландырыў етип белгилеп алынған. 

Жоқарыдағылардан көринип турғанындай, хызмет көрсетиў тараўын раўажландырыў, бүгинги тез пәтлер 

менен раўажланып атырған бир дәўирде, мәмлекет халқының турмыс дәрежеси ҳәм сапасын асырыўда, оның 

экономикалық қудиретин көтериўде, социаллық турмысты турақлыластырыўда үстин болған ўазыйпалардың 

бирине айланған. Республикамызда хызмет көрсетиў тараўын еле де раўажландырыў мақсетинде тараўларды 

мәмлекет тәрепинен финанслық қоллап-қуўатлаў ҳәм тараў менен шуғылланыўшы исбилерменлерге тиккелей 

жәрдем бериў, яғный түрли жеңилликлер жыйындысын қоллаўдың әмелий механизмлери жаратылыўы мақсетке 

муўапық есапланады. 
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Резюме. Мақалада автор тәрепинен Өзбекстанда хызмет көрсетиў тараўында ерисип атырған жетискенликлер факторы, 

бүгинги ҳалаты ҳәм келешекте әмелге асырылыўы тийис ўазыйпалар ҳаққында сөз етиледи. 

 Резюме. Мақолада муаллиф томонидан Ўзбекистонда хизмат кўрсатиш соҳасида эришаётган муваффақиятлар омили, 

бугунги ҳолат ва келгусида амалга оширилиши лозим бўлган вазифалар ҳақида фикр юритилган. 

 Резюме. В статье автором проанализированы тенденции развития сферы услуг в Узбекистане, рассмотрены факторы, 

обусловившие развитие сферы услуг и даны предложения по дальнейшему развитию этого сектора экономики. 

 Summary. In this article author analyzed the trend of development of services in Uzbekistan, discussed the factors that led to the 

development of services and presented a proposal for the further development of this sector . 
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ОЛИЙ ТАЪЛИМ МУАССАСАЛАРИДА СТРАТЕГИК РЕЖАЛАШТИРИШ ТИЗИМИНИ 

ШАКЛЛАНТИРИШНИНГ НАЗАРИЙ-УСЛУБИЙ ХУСУСИЯТЛАРИ 
 

Даминов Ф. М. 

Ўзбекистон Республикаси Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси қошидаги Ёшлар 

муаммоларини ўрганиш ва истиқболли кадрларни тайёрлаш институти  
 

Кириш. Сўнгги йилларда стратегик режалаштириш соҳасида иқтисодий фанларга хос бўлмаган парадоксал 

вазият юзага келди. Фикримизча, ушбу парадоксал вазиятни бир томондан стратегик режалаштириш тизимини 

ташкил этиш заруриятини бошқарувнинг энг олий даражасида эътироф этиш лозимлиги, иккинчи томондан 

стратегик режалаштириш тизимини амалиётга жорий этишда кузатилаётган кўплаб муаммо ва зиддиятлар билан 

изоҳлаш мумкин.  

Чунончи, БМТнинг Бирлашган Инспекция Гуруҳи томонидан тайёрланган “БМТ тизимида стратегик 

режалаштириш” номли маърузасини БМТ Бош Ассамблеяси аъзоларига кўриб чиқиш учун юборилган хатида 

БМТ Бош котиби қуйидагиларни қайд этган: “БМТнинг Стратегик дастурларини ишлаб чиқиш механизмини 

янгилаш заруриятини таъкидлаш лозим, чунки ушбу механизм стратегик режалаштиришнинг умумтизимли 

механизми ҳисобланмайди ва махсус муассасалар ва бошқа муассасалар томонидан қўлланилиши мумкин эмас... 

Гуруҳнинг таъкидлашича, стратегик режани замирида муассаса вазифалари ва мақсадлари эмас, балки бюджет 

туриши лозим” [7]. 

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 8 сентябрдаги “Ўзбекистон Республикасида маъмурий 

ислоҳотлар концепциясини тасдиқлаш тўғрисида”ги ПФ-5185-сонли Фармони [1] 1-иловаси 5-қисми  

1-бандида “Мамлакатни интеллектуал ва технологик салоҳиятини оширишнинг узоқ муддатли сценарийлари 

асосида устувор соҳа ва тармоқларни инновацион ривожлантиришнинг келажакдаги моделларини шакллантириш 

имконини берадиган стратегик режалаштириш тизимини яратиш”, вазифаси белгилаб берилган. Бундан ташқари, 

http://xs.uz/


Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

27 

 

Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.Мирзиёевнинг 2018 йил 28 декабрдаги Олий Мажлисга Мурожаатномасида 

таъкидлаганларидек: «Давлат органларида эртага, истиқболда қандай вазифалар долзарб бўлиши, содда қилиб 

айтганда, беш, ўн, йигирма йилдан кейин қандай муаммолар олдимизда кўндаланг бўлишини прогноз қиладиган 

тизим ҳали шакллангани йўқ»лиги муаммосига эътибор қаратилиб, «Президент Администрациясига тармоқлар 

фаолиятини самарали бошқаришда стратегик таҳлил, режалаштириш ва прогноз тамойилларига асосланган узоқ 

муддатли давлат сиёсати Концепциясини ишлаб чиқиш» юзасидан топшириқлар берилди [2].  

Эътироф этиш зарурки, стратегик режалаштириш тизимини шакллантириш борасидаги назарий, методологик 

ва амалий муаммолар олий таълим муассасаларининг стратегик режалаштириш тизимига ўзининг салбий 

таъсирини ўтказган ҳолда оптимал режалаштириш тизимини ишлаб чиқиш имкониятини бермайди. Олий таълим 

муассасаларида стратегик режалаштириш тизимига таъллуқли долзарб муаммоларни етарли даражада ва комплекс 

ҳолда тадқиқ этилмаганлиги, уларнинг ечимларини топиш муҳим илмий ва амалий аҳамиятга моликлиги, келгуси 

илмий тадқиқотларнинг мақсади, вазифалари ва таркибий тузилмасини белгилаб олишга замин яратади. 

Мавзуга оид адабиётлар таҳлили. Профессор О.О.Смирнованинг “Россия Федерациясида стратегик 

режалаштириш асослари” [3] номли монографиясида стратегик режалаштириш соҳасига хос бўлган методологик 

камчиликлар сифатида: “стратегик ҳужжатларни ишлаб чиқишнинг узлуксизлиги ва ўзаро мувофиқлиги, уларнинг 

конститутционал ва ҳуқуқий таъминоти, устуворликларни танлаш ва мақсадларни белгилаш,..стратегик 

қарорларнинг ресурс таъминоти” каби масалаларнинг эътиборга олинмаслиги, қайд этилган муаммоларни бартараф 

этишда стратегик режалаштиришнинг индикатив режалаштириш усулининг қўлланилишини мақсадга мувофиқ деб 

қайд этилган. Олиманинг фикрича, “индикатив режалаштириш ўз таркибига концептуал (ижтимоий-иқтисодий 

ривожланиш концепцияси), прогноз (ижтимоий иқтисодий ривожланиш прогнози) ва режали тартибга солиш 

(иқтисодиётни тартибга солиш тизими ва давлатнинг мақсадли комплекс дастурлари) қисмларидан иборат” бўлиши 

керак. О.О.Смирнова томонидан билдирилган фикрлар моҳиятан олганда америкалик тадқиқотчи П.Ф.Друкернинг 

1954 йилда чоп этилган “Менежмент амалиёти” [4] номли китобида биринчи марта қўлланилган “Мақсадлар 

бўйича бошқариш” (Management by Objectives, MBO) услубиятига деярли мос келади. Бугунги кунда жаҳоннинг 

кўплаб олий таълим муассасаларида индикатив режалаштириш методологиясидан кенг фойдаланиб келинишига 

қарамасдан, фикримизча, режалаштиришнинг ушбу услубияти чекланган имкониятларга эга. 

Рус олимаси Ю.В.Сорокинанинг “Стратегиялаш асосида олий таълим сифатини баҳолаш ва ошириш” [5] 

номли илмий-тадқиқот ишида олий таълим муассасалари фаолиятини ривожлантириш режасини ишлаб чиқишда 

форсайт-режалаштириш услубидан фойдаланишни таклиф этган. Қайд этиш зарурки, форсайт – режалаштириш 

усули экспертлар панели, Дельфи усули, SWOT таҳлил, ақлий ҳужум ва бошқа усуллар асосида келажак 

проекциясини ишлаб чиқишга йўналтирилган бўлиб, ўтган асрнинг 90-йилларидан бошлаб қўлланила бошланган. 

Мазкур услуб ижтимоий ривожланиш дастурларини ишлаб чиқишда маълум муваффақият қозонган бўлса да, 

субъектив омилларнинг таъсир даражаси юқорилиги ҳисобига олий таълим муассасаларининг стратегик 

режалаштириш жараёнида деярли фойдаланилмайди. 

Қозоғистонлик олима Д.М.Бетебаева “Шимолий-Шарқий Қозоғистон мисолида соғлиқни сақлаш соҳасида 

кадрлар ресурсини режалаштириш моделининг илмий асосланиши” [6] номли тадқиқот ишида стратегик 

режалаштириш услубиятининг норматив усулидан фойдаланиш соғлиқни сақлаш соҳасини олий даражадаги 

мутахассислар билан таъминлашда кузатилаётган муаммоларани бартараф этиш имкониятини кенгайтиради, – 

деган хулосага келган. Тармоқ хусусиятларидан келиб чиқиб, олий таълим муассасалари учун белгиланган 

меъёрлар стратегик режада эътиборга олиниши шарт ва зарур бўлган кўрсаткичлар ҳисобланади. Аммо олий 

таълимни ривожлантириш борасида олиб борилаётган ислоҳотлар стратегик режалаштириш тизимини белгиланган 

меъёр ва мезонларни бажарилишини таъминлашга эмас, балки олий таълим олдига қўйилган стратегик 

мақсадларни амалга оширишга йўналтиришни талаб этади.  

 Қайд этиш зарурки, ушбу тадқиқотларда олий таълим муассаларида стратегик режалаштиришнинг оптимал 

тизимини шакллантириш муаммолари тизимли равишда тадқиқ этилмаган. Шу боисдан, олий таълим муассаларида 

стратегик режалаштириш тизимининг оптимал конфигурациясини шакллантириш ва устувор вазифаларни 

белгилаш масаласи долзарб аҳамият касб этмоқда. 

Тадқиқот объекти сифатида олий таълим муассасаларининг стратегик режалаштириш тизими олинган. 

Тадқиқот методологияси. Ушбу мақолада мамлакатимиз ҳамда хорижлик иқтисодчи олимларнинг олий 

таълим муассасаларида стратегик режалаштириш тизими ва таркибий элементлари, тизимга таъсир этувчи ички ва 

ташқи омиллар бўйича тадқиқот ишлари, олимларнинг қарашлари ҳамда билдирган фикр мулоҳазалари ўрганилган 

ва таҳлил этилган. Мақолани тайёрлаш жараёнида кузатиш, умумлаштириш, тизимли-мантиқий таҳлил ва 

таққослаш усулларидан фойдаланилган. 

Таҳлил ва натижалар. Стратегик режалаштириш тизимини шакллантириш ва уни амалий фаолиятга жорий 

этиш борасида қабул қилинган меъёрий-ҳуқуқий ҳужжатлар, илмий манбалар ва адабиётлар таҳлили ижтимоий, 

иқтисодий, технологик ва халқаро муносабатлар юзасидан макро ва микродаражасида қабул қилинаётган 

қарорларнинг узоқ муддатли, стратегик аҳамият касб этишида қуйидагиларни ҳал қилиш имкониятини берувчи 

инструментлар жамланмасини яратиш заруратини юзага келтирганидан далолат беради: беш ва ундан ортиқ 

йилларга мўлжалланган узоқ муддатли қарорларни ўзаро боғлиқ бўлган ҳамда умумий мақсаднинг амалга 

оширилишига йўналтирилган ўрта ва қисқа муддатли вазифалар жамланмасига трансформациялаш; ресурс ва 

ташкилий имкониятлар бўйича аҳамиятли харажатларни талаб этувчи режалаштирилган ҳатти-ҳаракатларни 

баланслаштириш (хусусан, энергетика, транспорт, хавфсизлик соҳасидаги лойиҳалар); мамлакатни ижтимоий-
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иқтисодий ривожлантириш мақсадларига мос ҳолда ҳудудий субъектлар фаолиятини умуммамлакат манфаатларини 

таъминланишига йўналтириш; бизнес субъектлари учун узоқ муддатли мўлжалларни белгилаб бериш. 

Шу билан бир қаторда амалга оширилган тадқиқотлар стратегик режалаштириш тизимини юқорида қайд 

этилган инструментлар жамланмаси деб ҳисоблаш имкониятини беради. Айни пайтда, тадқиқот жараёнида 

стратегик режалаштириш тизимининг асосий мақсадлари қуйдагилардан иборат эканлиги аниқланди: ижтимоий-

иқтисодий ривожланишнинг жорий ҳолатдан кутилаётган (ёки идеал) ҳолатга ўтишнинг оптимал йўналишини 

аниқлаш; режалаштирилган мақсадларга эришиш учун турли ресурсларни (молиявий, ташкилий, информацион, 

ходимлар ва бошқалар) жамлаш; режалаштирилган мақсадларига эришиш учун ижтимоий-иқтисодий тизимнинг 

барча субъектлари фаолиятини ўзаро мувофиқлаштириш. 

Фикримизча, юқорида келтирилган мақсадлардан келиб чиққан ҳолда стратегик режалаштириш тизимининг 

асосий функциялари қуйидагилардан иборат деб ҳисоблаш мумкин: ижтимоий-иқтисодий ривожланишнинг ташқи 

ва ички шароитлари ҳамда тенденциялари, шунингдек ижтимоий-иқтисодий ривожланиш имкониятлари ва 

чекловларни аниқлаш; ижтимой-иқтисодий ривожлантириш мақсадлари ҳамда ижтимоий-иқтисодий устувор 

йўналишларини аниқлаш; мақсадларга эришишда мавжуд ресурслардан максимал даражада самарали 

фойдаланишни таъминловчи механизм ва усулларни танлаш; тегишли соҳаларда ижтимоий-иқтисодий 

ривожланиш мақсадларига эришишни таъминловчи тадбирлар комплексини шакллантириш; ижтимоий-иқтисодий 

ривожланиш мақсадлари ва вазифаларига эришиш учун зарур бўлган ресурсларни аниқлаш; ижтимоий-иқтисодий 

ривожланиш мақсадларига эришиш учун давлат хокимиятининг умуммамлакат ва ҳудудий даражалари, бизнес ва 

жамият ҳатти-ҳаракатлар ўртасидаги мувофиқликни таъминлаш; стратегик назоратни амалга ошириш; ижтимоий-

иқтисодий ривожланишнинг стратегик режалаштириш тизимининг илмий-техник, информацион ва ходимлар 

таъминотини амалга ошириш. 

Амалга оширилган тадқиқотлардан олинган натижалар асосида, фикримизча, “стратегик режалаштириш – бу 

белгиланган стратегик мақсадни амалга ошириш услубияти, механизмлари ва воситаларидан иборат бўлган яхлит 

тизим” деб ифодаланиши мақсадга мувофиқ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1-расм. Олий таълим муассасаларида стратегик режалаштириш тизими элементлари . (Муаллиф томонидан 

ишлаб чиқилган)  

Стратегик режалаштириш тизими бўйича ишлаб чиқилган таъриф, фикримизча, олий таълим муассасаларида 

стратегик режалаштириш тизимининг таркибий элементларини аниқлаш ва уларнинг иқтисодий моҳияти юзасидан 

тегишли мулохазаларни билдириш имкониятини беради. 1-расмда келтирилган олий таълим муассасалари 

стратегик режалаштириш тизими элементларининг иқтисодий моҳияти қуйидагича ифодаланиши мумкин: 

Стратегик режалаштириш миссияси (стратегик мақсад). Олий таълим муассасаларида стратегик режалаштириш 

тизимининг мақсади ёки миссияси реал шароит ва чекловларни ҳисобга олган ҳолда олий таълим муассасида 

ижтимоий-иқтисодий, инновацион-технологик, ўқув ва таълим жараёнларини ривожлантиришнинг оптимал 

йўналишларини танлаш, шунингдек, узоқ муддатли даврда ушбу йўналишлар бўйича ҳаракатланиш воситалари, 

йўллари ва ресурслар жамланмасини аниқлаш ҳисобланади. Мазкур тушунча доирасида қуйидаги жиҳатларга 

эътибор қаратиш зарур: ўзаро боғлиқ устуворликлар тизими (яъни, улар бир-бирига қарама-қарши бўлган тахминий 

йўналишлар жамланмаси эмас); реал ёндашув (яъни, барча турдаги ички ва ташқи омиллар ҳамда чекловларни 

тизимли тарзда ҳисобга олиш); ҳаракат йўналишининг оптималлиги (яъни, кутилаётган ҳолатни реаллик деб 

ҳисоблаш мумкин эмас); устуворлик тизимини амалга оширишнинг баланслаштирилиши ва бунга мос тарзда 

уларни меҳнат, интеллектуал, табиий, моддий ва молиявий ресурслар билан таъминлаш. 

Прогнозлаштириш. Стратегик режада ҳисобга олинган вақт горизонти ривожланиш моделлари, техник ва 

технологик воситалар, илмий-тадқиқот ишларини олиб бориш ва таълим жараёнларини такомиллаштириш билан 

боғлиқ бўлган мураккаб муаммоларни ҳал этиш учун етарли бўлиши зарур. Ушбу нуқтаи назардан қаралганда энг 

оптимал вариант 10-15 йилга мўлжалланган стратегик режа ҳисобланади. Шу пайтнинг ўзида, узоқ муддатли 

мақсадларга эришиш қисқа муддатли босқичларни аниқлашни тақозо этади. Демак, стратегик режалаштириш икки 

босқичли (яъни, узоқ ва қисқа муддатли) хусусиятга эга бўлиши керак. Айни пайтда, стратегик режалаштириш 

тизими худди ҳаётдек тўхтовсиз ва тўлқинсимон хусусиятга эга эканлиги эътибордан четда қолмаслиги зарур. 

Режалаштириш объекти (индикаторлар). Одатда олий таълим муассасалари стратегик режаларининг объекти 

сифатида таълим соҳасини ривожлантириш дастурларида назарда тутилган асосий параметрлар олинади. Аммо бу 

ерда цивилизацион ёндашув зарур. Цивилизация тузилмасидаги барча элементларнинг ўзаро алоқадорлиги ва ўзаро 

ОТМ стратегик режалаштириш тизими 

Миссия 

(стратегик 

мақсад) 

Назорат ва 

тартибга 

солиш 

Прогноз-

лаштириш 

Режалаш-

тириш 

объекти 
(индиа-

торлар) 

Стратегик 

баланслар 
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ҳатти-ҳаракати ҳисобга олиниши мақсадга мувофиқ. Бундан ташқари, қайд этиш зарурки, олий таълим 

муассасаларида таълим ёки илмий-тадқиқот ишлари сифати ёки рақобатбардошлигини ошириш бош мақсад 

объекти сифатида ёндашилмайди, чунки у мамлакатнинг ижтимоий-иқтисодий ривожланишини, аҳолининг 

турмуши даражаси ва сифатини, шунингдек, хавфсизлигини таъминлаш воситаси холос.  

Стратегик баланслар. Стратегик режалар амалий жиҳатдан бажарилиши мумкин бўлиши учун стратегик 

баланслар тизимига таяниши лозим. Баланслар олий таълим муассасалари фаолиятининг барча йўналишлари 

бўйича тузилади ва сўнгра йиғма балансда жамланади. Стратегик режалаштиришнинг ҳар бир босқичи баланс 

ҳисоб-китоблари билан асосланади ва текшириб борилади. Стратегик режалаштириш тизими модели кутилмаган 

ўзгаришлар пайтида уларни юзага келиши омилларини ва кутилаётган оқибатларни ҳисоб-китоб қилиш, стратегик 

режа индикаторлари ва балансларини ўзгартириш имкониятини ўзида акс эттириши лозим бўлади. 

Назорат ва тартибга солиш. Мамлакатнинг ижтимоий-иқтисодий тизими кўплаб хусусиятларга кўра 

гуруҳланади – халқ хўжалиги комплекслари ва тармоқлар, ҳудудлар, мулкчилик шакллари бўйича, шунингдек, улар 

хорижий мамлакатлар ва глобал бозорлар билан кенг қамровли ва тезкор ривожланиб борувчи алоқаларга эга. 

Шунинг учун олий таълим муассасаларининг стратегик режаларида турли субъектлар ва иерархик даражаларда 

келишиш механизмини шакллантириш зарур бўлади. Манфаатларнинг мувофиқлиги стратегик режаларни 

тайёрлаш ҳамда уларни амалга ошириш жараёнида таъминланиши керак. Бундан ташқари стратегик режаларни 

ишлаб чиқишда шаффофлик тамойилидан фойдаланиш мақсадга мувофиқ.  

Хулоса ва таклифлар. Олий таълим муассасаларида стратегик режалаштириш тизимини шакллантиришнинг 

назарий-услубий асосларини тадқиқ қилиш орқали қуйидаги таклифлар ишлаб чиқилди: 

1. Олий таълим муассасаларининг стратегик режалаштириш тизимини “Олий таълим муассасасини 

ривожлантириш стратегиясида белгиланган мақсадларни амалга ошириш услубияти, механизмлари ва 

воситаларидан иборат бўлган яхлит тизим” сифатида ифодаланиши мақсадга мувофиқ. Мазкур талқиннинг қабул 

қилиниши олий таълим муассасаларининг стратегик режалаштириш тизимини назарий-услубий жиҳатдан 

мантиқий яхлитликга эга бўлган тизим сифатида тадқиқ этиш имкониятини беради. 

2. Юқорида келтирилган талқин асосида олий таълим муассасасининг стратегик режалаштириш тизимининг 

таркибий элементларига аниқлик киритиш имконияти яратилади. Фикримизча, ушбу элементлар қуйидагилардан 

иборат: - миссия (стратегик мақсад); - прогнозлаштириш;- стратегик индикаторлар;- стратегик баланслар; - назорат 

ва тартибга солиш. 

3. Стратегик режалаштириш тизимининг таклиф этилган талқини ва таркибий тузилмаси мазкур йўналишда 

амалга оширилаётган илмий тадқиқотлар мазмуни ва моҳиятига аниқлик киритишга хизмат қилади. 

4. Олий таълим муассасаларида стратегик режалаштириш тизимининг таклиф этилган таърифи ва таркибий 

элементлари меъёрий-ҳуқуқий ҳужжатлар ва илмий манбаларда келтирилган тизимдан бир қатор хусусиятлари 

билан фарқланади ҳамда алоҳида олинган элементларнинг моҳиятига аниқлик киритиш имкониятини беради. 

Хусусан, режалаштириш тизими таркибига стратегик балансларни киритилиши стратегик режанинг асосини 

муассаса вазифалари ва мақсадларими ёки бюджетлаштириш ташкил этиши зарурми деган саволга жавоб топиш 

имкониятини беради. 
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Резюме. Мақалада стратегиялық режелестириў системасын қәлиплестириў менен байланыслы теориялық-методикалық 

мәселелер ҳәм олардың экономикалық мазмунын үйрениў бойынша автор тәрепинен әмелге асырылған изертлеўлердиң 

нәтийжелери сәўлеленген. Сондай ақ, мақалада жоқары билимлендириў мәкемелериниң стратегиялық режелестириў системасын 

раўажландырыў бойынша автор тәрепинен ислеп шығарылған усыныслар келтирилген. 

 Резюме. Мазкур мақолада стратегик режалаштириш тизимини шакллантириш билан боғлиқ назарий-услубий муаммолар 

ва уларнинг иқтисодий моҳиятини ўрганиш бўйича муаллиф томонидан амалга оширилган тадқиқотларнинг натижалари 

ифодаланган. Шунингдек, мақолада олий таълим муассасаларининг стратегик режалаштириш тизимини ривожлантириш 

юзасидан муаллиф томонидан ишлаб чиқилган илмий таклиф ва амалий тавсиялар келтирилган. 

 Резюме. В этой статье нашли свое отражение итоги научных исследований, проведенных автором по вопросам 

формирования системы стратегического планирования. Кроме того, приведены предложения и практические рекомендации, 

разработанные автором по дальнейшему развитию системы стратегического планирования в высших учебных заведениях. 
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 Резюме. This article reflects the results of research conducted by the author on the formation of a strategic planning system. In 

addition, the article presents scientific proposals and practical recommendations developed by the author on the further development of the 

system of strategic planning in higher educational institutions. 
 

Таяныш сөзлер: стратегиялық режелестириў системасы, системаны жойбарлаў, режелестириў элементлери. 

Таянч сўзлар: стратегик режалаштириш тизими, тизимни лойиҳалаштириш, режалаштириш элементлари. 

Ключевые слова: система стратегического планирования, системное планирование, элементы планирования. 

Key words: strategic planning system, strategic planning system project, elements of strategic planning system . 

 

 

МАМЛАКАТИМИЗДА ПУЛ-КРЕДИТ СИЁСАТИНИ АМАЛГА ОШИРИШДА ХОРИЖ 

ТАЖРИБАСИ ВА АМАЛИЁТИДАН ФОЙДАЛАНИШ ИМКОНИЯТЛАРИ 
 

Исаков Ж.Я.,
 1
 Рахматов У.Х.

 2
, Исаков И.Ж.

 2
 

1
Тошкент молия иститути 

2
Банк-молия академияси  

 

Кириш. Пул массасининг паст ва барқарор ўсиш суръатларини таъминлаш инфляция даражаси ошишини 

олдини олишнинг ва миллий валютанинг барқарорлигини таъминлашнинг зарурий шартларидан бири 

ҳисобланади. Республикамизда эса, пул массасининг ўсиш суръатлари нисбатан юқори бўлиб, инфляция 

даражасининг ошишига сабаб бўлаётган асосий омиллардан бири ҳисобланади. 2017 йилнинг якуни бўйича пул 

массасининг йиллик ўсиш суръати 40,2 фоизни ташкил этгани ҳолда, инфляция даражаси 14,4% бўлди [1]. Бу 

эса, ўз навбатида, пуллар таклифини тартибга солиш бўйича илғор хориж тажрибасини тадқиқ қилиш ва ундан 

Ўзбекистон амалиётида фойдаланиш имкониятларини илмий жиҳатдан асослаб бериш заруриятини юзага 

келтиради. 

Адабиётлар шарҳи. Ф.Мишкин АҚШ Федерал захира тизими (ФЗТ) очиқ бозор операцияларига баҳо 

берар экан, ФЗТ очиқ бозор сиёсати доирасида, асосан. АҚШ Ҳукуматининг қимматли қоғозларини сотиши ва 

сотиб олишини, у манфаатлар тўқнашувидан қочиш мақсадида, хусусий компанияларнинг қимматли қоғозлари 

билан савдо қилмаслигини алоҳида эътироф этади [2,487]. М.Фридменнинг хулосасига кўра, Марказий банк 

пуллар таклифини тартибга солиш учун етарли даражадаги имкониятларга эга бўлиб, инфляция соф пул 

феномени бўлгани ҳолда, кўп омилли жараён эмас. Шу боисдан, пул массасини тартибга солиш йўли билан 

инфляцияни жиловлаш мумкин ва бу вазифани фақатгина Марказий банк бажара олади [3], 

М.Фридмен пул массасининг йиллик ўсиш суръати қатъий кўрсаткич сифатида белгилаб қўйилиши ва 

мазкур кўрсаткичнинг бажарилишини Марказий банк томонидан назорат қилиниши шарт эканлигини илмий 

жиҳатдан асослаб берди. У пул массасининг йиллик ўсиш кўрсаткичини 4% даражасида белгилашни таклиф 

қилгани ҳолда, пул массасининг ўсиши пировард маҳсулот баҳосининг узоқ муддатли даврий оралиқдаги 

барқарор ўсишига асосланиши лозим, деган хулосага келди [4]. Б. МакКаллум (5) ва К.Дауд (6) индивиднинг 

пулларга нисбатан қарорини алоҳида ажратиб олган ҳолда эмас, балки инсон фаровонлигининг умумий модели 

асосида кўриб чиқишни таклиф қилдилар. Уларнинг хулосаларига кўра, пулларни харид учун ишлатиш 

индивиднинг вақтини сезиларли даражада иқтисод қилинишига олиб келади. Инсоннинг оптимал ҳатти-

ҳаракати, фойдалиликнинг индиқидуал функциясини максималлаштириш асосида, иш вақти билан бўш вақти 

ўртасидаги танловни англатади:                   U = U (С, R, L) (1) 

Бу ерда: С – инидивиднинг даромадига харид қилиш мумкин бўлган истеъмол товарлари ва хизматлари 

ҳажми; 

R – бўш вақт; L – иш вақти. 

Юқоридаги фикр ва мулоҳазалардан кўринадики, пуллар таклифини тартибга солиш бир вақтнинг ўзида 

пул массасининг ўсиш суръатини назорат қилиш ва пулларга бўлган талабни тартибга солишни тақозо этади. 

Услубиёт ва таҳлиллар. Тараққий этган давлатларда ва қатор ривожланаётган мамлакатларда пуллар 

таклифини тартибга солишнинг такомиллашган, мослашувчан механизми шаклланган бўлиб, ушбу механизм 

пул массасининг ўсиш суръатларининг барқарорлигини таъминлаш имконини бермоқда. АҚШ Федерал захира 

тизимининг пуллар таклифини тартибга солиш механизмида асосий, ҳал қилувчи ўринни монетар 

инструментлар эгаллайди. Ҳозирги даврда монетар инструментлардан иккитаси – очиқ бозор сиёсати ва қайта 

молиялаш сиёсатидан ФЗТнинг пул-кредит сиёсатида фаол фойдаланилмоқда, мажбурий захира сиёсати эса, 

монетар инструмент сифатида аҳамиятини йўқотган. ФЗТ очиқ бозор операцияларининг ҳар икки туридан 

пуллар таклифини тартибга солишда фойдаланади. Бунда мамлакат банк тизимидаги ликвидлиликнинг 

ўзгариши асос сифатида олинади
1
. 

АҚШ Ҳукуматининг қимматли қоғозларни йирик эмитенти эканлиги ФЗТга очиқ бозор операцияларини 

кенг кўламда амалга ошириш имконини беради. Ўз навбатида, Ҳукуматнинг қимматли қоғозларни йирик 

эмитенти эканлиги давлат ташқи қарзининг катта эканлиги ва давлат бюджетини дефицит билан 

бажарилаётганлиги натижасидир. 2017 йилнинг сентябрь ойига келиб, АҚШнинг давлат ташқи қарзи 20 трлн. 

доллардан ошди [7]. Бундай катта миқдордаги ташқи қарзни тўлаш эса, давлат қимматли қоғозларини катта 

                                                           
1 Мамлакат банк тизимида ортиқча ликвидлилик юзага келганда ФЗТ тўғри РЕПО операциясини малга оширади. Яъни, қимматли 

қоғозларни тижорат банкларига, уларни қайтариб сотиб олиш шарти билан, сотади. Банк тизимида ликвидлилик муаммоси юзага келганда 
ФЗТ тескари РЕПОни қўллайди. Яъни, қимматли қоғозларни тижорат банкларидан, уларни қайтариб сотиш шарти билан, сотиб олади. 
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ҳажмда эмиссия қилиш заруриятини юзага келтиради. Қайд этиш жоизки, АҚШ ҳукуматининг қимматли 

қоғозларига қилинган инвестициялар мамлакат тижорат банкларининг жорий ликвидлилигини таъминлашнинг 

асосий воситаси ҳисобланади. Чунки, биринчидан, АҚШ Ҳукуматининг қимматли қоғозлари юқори ликвидли 

қимматли қоғозлар ҳисобланади ва банкларнинг жорий ликвидлилигини баҳолашда инобатга олинади; 

иккинчидан, мазкур қимматли қоғозлардан олинган даромадлар солиққа тортилмайди. 2017 йилнинг 1 январь 

ҳолатига кўра, АҚШнинг йирик тижорат банкларидан бири бўлган Бэнк оф Америка (Bank of America) умумий 

ҳажмида Ҳукуматнинг қимматли қоғозларига қилинган инвестицияларнинг салмоғи 9,1 фоизни ташкил этди 

[8]. Бу эса, нисбатан юқори даражадаги кўрсаткич ҳисобланади. 

Ўз навбатида, тижорат банкларининг балансида Ҳукуматнинг қимматли қоғозларига қилинган 

инвестициялар салмоғининг юқори эканлиги ФЗТга очиқ бозор операцияларининг ҳар икки туридан 

фойдаланиш имконини беради. Хусусан, 2017 йилнинг 1 январь ҳолатига кўра, ФЗТ томонидан очиқ бозор 

сиёсати доирасида тижорат банкларидан сотиб олинган қимматли қоғозлар миқдори 2567 млрд. долларни 

ташкил этди [9]. Бу эса, ФЗТ жами активларининг 57,6 фоизини ташкил этади. Мазкур далил шуни 

кўрсатадики, очиқ бозор сиёсати ФЗТ учун бирламчи аҳамиятга эга бўлган монетар инструмент ҳисобланади. 

АҚШ ФЗТ пул-кредит сиёсатининг иккинчи асосий инструменти бўлиб, қайта молиялаш сиёсати ҳисобланади. 

ФЗТ қайта молиялаш сиёсати доирасида тижорат банкларига дисконт кредитлари, ломбард кредитлари ва 

тўғридан – тўғри бериладиган гаровсиз кредитлар беради. Ушбу кредитлар ичида асосийси бўлиб, дисконт 

кредитлари ҳисобланади. Ўз навбатида, дисконт кредитларининг қуйидаги уч тури мавжуд: – бирламчи дисконт 

кредитлари; – иккиламчи диконт кредитлари; – мавсумий дисконт кредитлари.ФЗТ пул-кредит сиёсатини 

амалга оширишда бирламчи дисконт кредитлари муҳим ўрин тутади. Бирламчи дисконт кредитларини тўловга 

қобиллик даражаси юқори бўлган, ФЗТ ўрнатган иқтисодий меъёрларнинг бузилишига йўл қўймаган тижорат 

банклари чекланмаган миқдорда ва доимий равишда олишлари мумкин. Шу сабабли, бирламчи дисконт 

кредитлари ФЗТга мамлакат банкларининг ликвидлилигига ҳамда тижорат банклари депозитлари ва 

кредитларининг фоиз ставкаларига бевосита таъсир этиш имконини беради.Бирламчи дисконт кредитлари 

дисконт ставкасида берилади. 2003 йил январдан бошлаб, бирламчи дисконт кредитлари имтиёзли 

кредитларнинг ўрнига берила бошлади. Иккиламчи кредитлар эса, пролонгация қилинган кредитларнинг 

ўрнини эгаллади.Шуниси аҳамиятлики, АҚШ иқтисодиёти ривожланишининг замонавий босқичида ФЗТ 

дисконт ставкасини белгилашда, асосан, икки омилни – ялпи ички маҳсулотнинг (ЯИМ) ўсиш суръатини ва 

инфляцияни ҳисобга олмоқда (1-расм). 

 
1-расм. АҚШда ЯИМнинг йиллик ўсиш суръати, инфляциянинг йиллик даражаси ва ФЗТ дисконт 

ставкасининг йиллик даражаси, фоизда [10] 

1-расмда келтирилган маълумотлардан кўриш мумкинки, 2013-2015 йилларда АҚШ иқтисодиётининг 

ўсиш суръатлари ва инфляция даражаси паст бўлганлиги сабабли ФЗТнинг дисконт ставкаси ўзгаришсиз 

қолган. Аммо, 2016 йилда ФЗТнинг дисконт ставкаси, гарчи инфляция даражаси ўтган йилга нисбатан пасайган 

бўлса ҳам, 0,25 фоизли пунктга оширилди. Бу эса, АҚШдан евроҳудудга капиталлар оқимининг кучайишини 

олдини олишнинг зарурлиги билан изоҳланади.1-расмдан кўринадики, 2017 йилда АҚШда ЯИМнинг ўсиш 

суръати ва инфляция даражаси паст бўлди. Аммо, ФЗТнинг дисконт ставкаси 0,25 фоизли пунктга 

оширилди.АҚШ иқтисодиётининг ўсиш суръатининг паст эканлиги ФЗТни “миқдорий юмшатиш” сиёсатини 

амалга оширишга мажбур қилмоқда. Бироқ, бу сиёсатнинг давом эттирилиши инфляция даражасининг 

ошишига сабаб бўлиши мумкин.1970 йилда ФЗТ амалиётида илк бор М1 пул агрегатининг ўсиш суръатини 

назорат қилишни тактик мақсад сифатида танлаш хусусида таклиф берилди. Бу эса, трансакцион депозитлар 

(талаб қилиб олинадиган депозитлар) билан боғлиқ бўлган пулнинг айланиш тезлигига таъсир этишнинг 

зарурлиги билан белгиланади. Бунинг сабаби шундаки, бу вақтда ФЗТ тижорат банкларининг трансакцион 

депозитларига нисбатан юқори ва табақалашган мажбурий захира ставкаларини қўллар эди. 
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2-расм. АҚШда М2 пул агрегатининг йиллик ўсиш суръати ва ФЗТнинг дисконт ставкаси, фоизда [11] 

2-расм маълумотларидан кўринадики, 2013-2015 йилларда ФЗТ томонидан “миқдорий юмшатиш” 

сиёсатининг қўлланилганлиги пул массасининг ўсиш суръатларини ошишига олиб келмаган. Бу эса, биринчи 

навбатда, қайта молиялаш сиёсати ва очиқ бозор сиёсатидан фойдаланиш амалиётининг такомиллашганлиги 

билан белгиланади. 

2-расм маълумотларига кўра, 2016 йилда ФЗТнинг дисконт ставкаси 0,25 фоизли пунктга оширилса-да, 

пул массасининг йиллик ўсиш суръати 1,2 фоизли пунктни ташкил этди. Бу эса, пуллар таклифининиг ўсишини 

номинал фоиз ставкасининг ўзгаришига боғлиқ бўлмаганлигини кўрсатади. 

Хитойда пул массаси ўсиш суръатининг барқарорлигини таъминланганлиги ва нақд пулларга бўлган 

талабнинг юқори эмаслиги Хитой Халқ банки томонидан олиб борилаётган пул-кредит сиёсатининг ижобий 

жиҳатларидан бири ҳисобланади. 

1-жадвал маълумотларидан кўринадики, Хитойда пул массасининг ўсиш суръати 2014-2017 йилларда 

барқарор бўлган. Бунинг устига, 2017 йилда пул массасининг ўсиш суръати 2014 йилга нисбатан 2,1 фоизли 

пунктга пасайган. Бу эса, пуллар таклифини тартибга солишнинг такомиллашганлигидан далолат беради. 

1-жадвал. Хитойда пул массасининг йиллик ўсиш суръатлари ва нақд пулларнинг М2 пул агрегатидаги 

салмоғи, фоизда [12] 

Кўрсаткичлар 
Йиллар 

2014  2015  2016  2017  

Пул массасининг йиллик ўсиш суръати (М2 пул агрегати бўйича) 13,5 11,0 13,4 11,4 

М2 пул агрегати таркибида нақд пулларнинг салмоғи 5,2 4,9 4,5 4,4 

1-жадвал маълумотларига кўра, Хитойда 2014-2017 йилларда нақд пулларнинг М2 пул агрегати 

таркибидаги салмоғи паст ва барқарор даражада бўлган. Бунинг устига, 2017 йилда нақд пулларнинг М2 пул 

агрегатидаги салмоғи 2013 йилга нисбатан 0,8 фоизли пунктга пасайган. Бу эса, нақд пулларга бўлган 

талабнинг барқарор эканлигидан ва нақд пул айланмасини тўғри ташкил қилинганлигини кўрсатади. 

Хитойда тижорат банклари кредит қуйилмаларининг барқарор ўсиш суръатларининг таъминланганлиги ва 

кредитли пластик карталар муомаласининг ривожланганлиги пул массасининг барқарор ўсиш суръатларини 

таъминлашда ва нақд пулларнинг пул массаси таркибидаги салмоғини пасайтиришда муҳим роль ўйнаган. 

Хитойда миллий валютанинг номинал алмашув курсини талаб ва таклиф асосида шакллантириш механизмини 

жорий этилмаганлиги сабабли, пуллар таклифининг ўзгариши ва валюта курсининг даражаси ўртасидаги 

алоқадорлик кузатилмайди. Масалан, 2017 йилда Хитой юанининг АҚШ долларига нисбатан девальвация 

суръати 6,8 фоизни ташкил этгани ҳолда, М2 пул агрегатининг ўсиш суръати 0,1 фоизли пунктга пасайди. Айни 

вақтда, Хитой Марказий банки томонидан миллий валютанинг номинал алмашув курсини паст ва барқарор 

даражада сақлаб турилиши ҳамда айрим даврий оралиқларда девальвация қилиниши мамлакат экспортини 

қўллаб-қувватлашга қараталган (2-жадвал).2-жадвал 

Хитойда миллий валютанинг номинал алмашув курси ва экспорт ҳажми[13] 

Кўрсаткичлар 
Йиллар 2017 йилда 2013 

йилга нисбатан 

ўзгариши 
2013 2014 2015 2016 2017 

Юаннинг 1 АҚШ долларига нисбатан 

номинал алмашув курси, юань 
6,2855 6,0969 6,1190 6,4936 6,9370 10,4 ф.п. 

Экспорт ҳажми, млрд. АҚШ доллари 2048,9 2210,2 2345,0 3501,1 3024,7 147,6 % 

2-жадвал маълумотларидан кўринадики, Хитой экспортни рағбатлантириш мақсадида миллий валютанинг 

номинал алмашув курсини паст даражада сақлаб турмоқда. 2013-2017 йилларда юаннинг АҚШ долларига 

нисбатан номинал алмашув курси барқарор бўлгани ҳолда, 2017 йилда 2013 йилга нисбатан атиги 10,4 фоизли 

пунктга ошган. Юаннинг номинал алмашув курсини паст ва барқарор даражада сақлаб қолинганлиги экспорт 

ҳажмини ошишига кучли туртки берган. 

Таклиф ва хулосалар. Фикримизча, АҚШ ФЗТнинг М2 пул агрегатининг ўсиш суръатларини назорат 

қилишга қаратилган монетар инструментлардан фойдаланиш тажрибасини Ўзбекистон амалиётига қўллаш 

мақсадга мувофиқдир. Бунинг учун, аввало, Ҳукумат қимматли қоғозлар бозорини шакллантириш ва унинг 

узлуксиз фаолият кўрсатишини таъминлаш зарур. Ўзбекистон Республикаси давлат бюджети профицит билан 

бажарилаётганлиги сабабли, 2013 йил 1 январдан бошлаб, Ҳукуматнинг қимматли қоғозларини эмиссия қилиш 

тўхтатилди. Натижада, Марказий банкнинг очиқ бозор операциялари ҳам барҳам топди. 
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Ҳукуматнинг қимматли қоғозлар бозорини шакллантириш ва унинг узлуксиз фаолият кўрсатишини 

таъминлаш учун, фикримизча, Ҳукумат қимматли қоғозларининг инвестицион жозибадорлигини оширишга 

тўсқинлик қиладиган икки омилга, яъни миллий валютанинг юқори қадрсизланиш суръатига барҳам бериш ва 

инфляция даражасини пасайтириш керак. 2017 йилда Ўзбекистон Республикасида миллий валютанинг АҚШ 

долларига нисбатан қадрсизланиш суръати 192 фоизни, инфляциянинг йиллик даражаси эса, 14,4 фоизни 

ташкил этди [14]. 

Хитойнинг пул массасининг ўсиш суръатлари барқарорлигини таъминлаш ва пул массасининг таркибида 

нақд пулларнинг салмоғини пасайтириш борасидаги тажрибасидан республикамиз амалиётида фойдаланиш 

чораларини кўриш мақсадга мувофиқдир. Бунинг учун, биринчидан, тижорат банклари кредит 

қуйилмаларининг барқарор ўсиш суръатларини таъминлаш лозим; иккинчидан, кредитли пластик карталар 

муомаласини йўлга қўйиш ва ривожлантириш зарур. 

Ҳозирги даврда, Ўзбекистон Республикаси тижорат банклари кредит қўйилмаларининг ўсиш суръатлари 

барқарор эмас. 2014 йилда тижорат банкларининг кредит қўйилмаларининг йиллик ўсиш суръати 31,3 фоизни 

ташкил этган бўлса, 2016 йилда ушбу кўрсаткич 25,1 фоизни ташкил қилди [15]. Бунинг устига кредитли 

пластик карталар муомаласи мавжуд эмас. Республикамизда муомалада бўлган барча пластик карталар дебетли 

карталар бўлиб, улар орқали амалга ошириладиган тўловлар ҳажмини фақатгина тижорат банкларининг 

овердрафт кредитлари орқали ошириш мумкин. Тижорат банклари эса, овердрафт кредитлари юқори рискли 

бўлганлигини сабабли, уларни асосан ўзларининг ходимларига бермоқдалар. Натижада, дебетли карталар 

воситасида амалга ошириладиган тўловлар ҳажмини банкларнинг овердрафт кредитлари орқали ошириш 

имконияти чекланиб қолмоқда. Кредитли пластик карталарда жорий ҳисобрақамлар очилмайди, балки 

кредитлаш лимити пластик карта эгасига тўғридан-тўғри жорий этилади. 
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Резюме. Мақалада АҚШ ҳәм Қытайдың ақша усынысын тәртипке салыў бойынша тәжирийбеси үйренилген, 

улыўмаластырылған ҳәм оннан Өзбекстан әмелиятында пайдаланыў имканиятлары тийкарлап берилген.     

Резюме. Мақолада АҚШ ва Хитойнинг пуллар таклифини тартибга солиш борасидаги тажрибаси ўрганилган, 

умумлаштирилган ва ундан Ўзбекистон амалиётида фойдаланиш имкониятлари асослаб берилган. 

Резюме. В статье изучен и обобщён опыт США и Китая в области регулирования предложения денег и обоснованы 

возможности его использования в практике Узбекистана. 

Summary .This article has studied and summarized the experience of the United States and China in the field of regulating the 

money supply and justified the possibility of its use in the practice of Uzbekistan. 
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САЛЫҚЛАРДЫҢ КЛАССИФИКАЦИЯЛАНЫЎЫ ҲӘМ ЭКОНОМИКАЛЫҚ РАЎАЖЛАНЫЎҒА 

ТӘСИРИ 
 

Ситмуратов К., Кудяров К. 

Қарақалпақ мәмлекетлик университети 
 

Әййемги дәўирлерден салықлар мәмлекетти сақлап турыў ушын зәрүр болған мәжбүрий төлемлер 

сыпатында мәмлекет пайда болыўы менен жүзеге келген. Салықлар мәмлекет ҳәрекет етиўиниң материаллық 

тийкарын қурап, олардың экономикалық характери усы жерде қәлиплеседи. Базар экономикасының 

қәлиплесиўи дәўиринде салықлар кәрханалардың экономикалық раўажланыўын тәртипке салыўшы әҳмийетли 

механизм болып есапланады. Салықты төлеў хожалық жүритиўши субъектлер ҳәм пуқаралар менен мәмлекет 
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ортасында жаңадан жаратылған қунды бөлистириўдиң тийкарғы қуралы болып есапланады. Мәлим бир 

жәмийетти салық системасысыз көз алдымызға келтириў мүмкин емес. Себеби салықлар бюджет дәраматларын 

қәлиплестириўдиң тийкары болып қалмастан, бәлки өним өндириў көлемин арттырыўға, өндиристи 

хошаметлеўде инвестицияларды көбейтиўге, конкуренцияға шыдамлы өнимлерди көбейтиўге, киши бизнести 

раўажландырыўға, жеке кәрханалар ашыў менен байланыслы болған базар инфраструктурасын жаратыўға, 

мәмлекетлик мүтәжликлерди қандырыўға ҳәм сол сыяқлы көплеген хызметлерди атқарады. 

Базар экономикасы шараятында мәмлекет өзиниң ишки ҳәм сыртқы ўазыйпаларын, ҳәр қыйлы социаллық, 

экономикалық ҳәм сиясий ис-илажларын әмелге асырыў ушын зәрүр болған каржылардың тийкарғы бөлегин 

салықлар арқалы топлайды [2]. Салықлар республика ҳәм жергиликли бюджетлер дәраматларын қәлиплестиреди, 

мәмлекеттиң социаллық бағдарламаларын әмелге асырыў ушын финанслық негиз жаратады, салық төлеўши 

шахслардың исбилерменлик хызметин басқарады, олардың тәбийий ресурслардан өнимли пайдаланыўға болған 

умтылысын хошаметлейди, баҳа белгилеўге тәсир көрсетеди, халықтың турмыс дәрежесин тәртипке салып 

турады, жеңилликлер жәрдеминде болса халықтың кем тәмийинленген қатламларын социаллық қорғаўды 

шөлкемлестириўге жәрдем береди. Салық төлеўши тәрепинен төленген салық муғдары менен ол пайдаланатуғын 

пул қаржылары арасында туўрыдан-туўры байланыс болмайды. Мине усы характерге көре салық баҳадан 

(товар яки хызметлерди ықтыярый пайдаланыўы ушын төленетуғын ҳақы сыпатында), дәлдалшылық 

жыйымларынан парқ қылады, себеби олар мәжбүрий яки ықтыярый төлемлер есапланса да, бирақ бәрқулла 

ҳүкимет тәрепинен көрсетилген хызметтен қандайда бир мәп көрилиўи менен байланыслы [2, 79]. 

Көпшилик мәмлекетлердиң, соның ишинде, Өзбекстанның да нызамларында салықларды белгилеў ҳәм 

олардың көлемлерин анықлаўда тек ғана Жоқары нызам шығарыўшы ҳәкимият яки ол тәрепинен ўәкиллик 

берилген органлар ҳақылы, деп беккемлеп қойылған. Өзиниң қәлеўине қарап жаңа салықлар белгилеў яки 

олардың көлемин анықлаўға ҳеш кимниң ҳақы жоқ. Төлемлердиң нызамлы, ашық-айдын характерге ийе 

болыўы салықларға баслы сыпатлама болып есапланады [3, 15]. Атап өтиў керек, ҳәзирге шекем мәмлекеттиң 

функцияларын орынлаў ушын зәрүр болған финанслық қаржыларды қәлиплестириўдиң салықлардан басқа 

усылы дүнья практикасында қолланылмаған. Демек, ҳүкимран күш сыпатында мәмлекет бар екен, 

қаржыландырыў усылы сыпатында салықлар әмел етеди. Салық системасының өзгериўи ҳәм жетилистирилиўи 

салықлардың түрлери, муғдарлары ҳәм жыйнап алыў усыллары ҳәр түрли болғанлығы менен тийкарлап 

келинген. Мәселен, Шығыс мәмлекетлери экономикасы тарийхында салықлар халықтан жекке мал-мүлк, 

жерден алынған зүрәәт, үй ҳайўанлары ҳәм басқалар ушын “закат” сыпатында алынған. 

Салықлар әййемги дәўирлерден баслап итибарға алынған, бирақ ол ўақытларда салықлар азат ҳәм еркин 

болмаған кисиниң белгиси болып хызмет қылған. Адам Смит (шотланд философы ҳәм экономисти, 1723-1790) 

өзиниң “Халықлар байлығының себеплери ҳәм тәбиятлары” атлы китабында (1776) дәслепки мәрте салық 

принциплерин көрсетип берди, салықлардың әҳмийетин сәўлелендирип, оларды мәмлекетке төлеў қуллықтың 

емес, ал еркинликтиң белгиси екенлигин тийкарлап берди.  

Н.И. Тургенев өзиниң “Салық теориясы тәжирийбеси” атлы китабында (Москва, 1818) соны атап өтеди, 

“Билимли болыўдың жетискенликлери олардың халықлар үрп-әдетлерине пайдалы тасир дәрежесине қарап 

салықлар системасының жетилисиўине де тасир еткен”, “...салықлар билимге ийе болыў менен бирге пайда 

болып, оның белгиси болып қалды. ...Салықлардың белгилениўи, бөлистирилиўи ҳәм жыйналыў усылына қарап 

халық арасында тарқалған мағлыўматлар ҳаққында; жыйналатуғын салықлар муғдарына қарап оның оның 

байлығы ҳаққында пикир жүритиў мүмкин, бул билимлилик ҳәм руўхыйлықты аңлататуғын еки ең тийкарғы 

характер болып табылады”. Бул сөзлерден соң салықлар әййемги финанслық институтлар есапланып, 

мәмлекеттиң пайда болыўы менен жүзеге келгенлигине исеним қабыл етиў мүмкин. “Салықлар, - деп жазады 

Д.Рикардо, - ҳәкимият ықтыярына келип түсетуғын жер зүрәәти ҳәм мәмлекет мийнетиниң бир бөлегин 

қурайды ҳәм ақыбетинде олар капитал яки мәмлекет дәраматы есабынан төленеди” [4, 360]. С.Г.Пепеляев 

“Салық – ҳәкимият субъектлериниң төлем қәбилетин тәмийинлеў мақсетинде физикалық ҳәм юридикалық 

шахслар мүлклерин шетлестириўдиң мәжбүрийлик, қайтармаслық, мәмлекеттиң мәжбүрлеўи менен 

тәмийинленгенлик тийкарларында ҳәм жаза яки контрибуция характерине ийе болмаған нызамда белгиленген 

бирден-бир формасы болып табылады” [5, 24], деп атап өтилген. Д.Г. Черниктиң пикиринше “Салықлар – 

мәмлекет тәрепинен хожалық субъектлери ҳәм пуқаралардан нызамлы тәртипте орнатылған ставкаларда 

өндирип алынатуғын мәжбүрий жыйымларды өзинде сәўлелендиреди” [6, 19]. Ш.Гатаулин “...салықлар өзи не 

ҳәм олар не ушын керек”, деген сораўға төмендегише жуўап береди: «Салықлар – бул мәмлекет 

қәрежетлериниң тийкарғы дереги болып, экономиканы тәртипке салыўшы ҳәм дараматларды 

турақластырыўшы қурал болып есапланады [3, 18].  

Айырым экономистлер салықларды миллий дәраматты бөлистириў ҳәм қайта бөлистириў қуралы 

сыпатында түсиндириўге ҳәрекет еткен, “Салықлар – миллий дәраматты бөлистириў ҳәм қайта бөлистириў 

процесинде оның бир бөлегин мәмлекет ықтыярына алыў формасы болып табылады” [8, 377]. 

О.Олимжоновтың пикирине көре: «Салықлар – мәмлекет ҳәм жәмийеттиң пул-қаржыларына болған 

мүтәжлигин канаатландырыў мақсетинде нызам менен белгилеп қойылған көлемде ҳәм орнатылған мүддетте 

физикалық ҳәм юридикалық шахслардан мәмлекет ықтыярына мәжбүрий рәўиште өндирип алынатуғын 

төлемлер болып табылады» [9]. Жоқарыда атап өтилген пикирлерден келип шығып, ҳәр бир мәмлекеттиң 

экономикалық жағдайына, менталитетине ҳәм тағы басқа критерияларды инабатқа алған ҳалда салықлар 
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дүзилисине, өндирилиўине карап топарларға бөлинеди. Мәселен, республикамызда салықлар төмендегише 

классификацияланады.  

Өзбекстанда улыўма мәмлекетлик салықлар қурамы. 1-кесте. 

УЛЫЎМА МӘМЛЕКЕТЛИК САЛЫҚЛАР 

Юридикалық 

тәреплерден 

пайда салығы 

Қосымша қун 

Салығы 

Акциз 

салығы 

 

Физикалық 

тәреплерден 

дәрамат салығы 

Жер асты қазылма 

байлықларынан 

пайдаланғанлығы 

ушын салық 

Суў 

ресурсларынан 

пайдаланғанлығы 

ушын салық 

Мәмлекетимиз салық системасында салықлар республика бюджетине ҳәм жергиликли бюджетке 

өндирилиўине қарап бөлинер екен биз жоқарыда 1-кестеде улыўма мәмлекетлик салықларды сәўлелендирген 

болсақ, енди жергиликли салықлардың классификацияланыўын келтирип өтсек. 

Өзбекстанда жергиликли салықлар қурамы. 2-кесте. 

ЖЕРГИЛИКЛИ САЛЫҚЛАР 

Юридикалық 

тәреплерден мал-

мүлк салығы 

Физикалық 

тәреплерден мал-

мүлк салығы 

Юридикалық 

тәреплерден жер 

салығы 

 

Физикалық 

тәреплерден жер 

алығы 

 

Физикалық тәреплерден 

транспорт қураллары ушын 

бензин, дизель ҳәм газден 

пайдаланғаны ушын салық 

Әлбетте биз салық төлеўшилерди салыққа тартыўда салық жүгин инабатқа алыўымыз зәрүр есапланады. 

Себеби салық жүги қанша аўыр болса, бул салық төлеўшиге бир қанша қолайсызлықлар туўдырады ҳәм 

салықлардың ўақтында бюджетке түсиўинде тосқынлықлар жаратады. Соның ушын да салықлардың әдиллик 

принципи, салықлардың өз ўақтында өндирилиўинде зәрүр орынға ийе. Сондай-ақ, салық преференциялары 

ҳәм жеңилликлер түрли тараўлар бойынша берилиўи ҳәм регрессив салық ставкаларының қолланылыўы да 

салықлардың бюджетке төлениўинде ҳәм бюджет дәраматларының артыўында үлкен әҳмийетке ийе. Бул 

бойынша белгили алымлардың пикирлерине нәзер салсақ мақсетке муўапық болады деп есаплаймыз. 

Американың Калифорния университети профессоры Артур Лефер ХХ әсирдиң 70-80-жылларында салық 

түсимин салық ставкасы менен байланыслылығын анықлаған, салық теориясы бойынша жетик алым. Бул 

байланыс нәтийжеси салық ставкасы 50 % ке шекем болғанда салық түсиминиң артыўын, 50% тен жоқары 

болғанда болса салық түсими мәмлекет бюджетине түсими кемейиўин анықлаған. Алымлар арасында бул 

байланыс Артур Леффер аты менен аталады. Демек, ҳәр қандай салық ставкасының 50% тен артық бөлеги 

жасырын дәраматтың көбейиўине алып келер екен. Артур Леффер пайдадан алынатуғын салық ставкасының 

50% тен артып кетиўи салық түсиминиң кемейиўине алып келиўи нызамлылығын жаратқан. Бул нызамлылық 

байланыс теориясы есапланып, оған көре салық ставкасының асырылыўы менен бюджетке түсетуғын пул 

каржылары артады, ал екинши тәрептен өндиристи хошаметлеў пәсейеди. Бул салық түсиминиң артыўы, өз 

нәўбетинде салық объектин кемейтеди. 

Салық теориясының тийкарын салыўшылардан бири, инглис экономисти, кейнсшиликтиң тийкарын 

салыўшы Кейнс Жон Мейнард (1883-1946) экономикадағы 1929-1933-жыллардағы үлкен кризисти анализ етип, 

жамийет өндирис процесиниң үзликсизлигин тәмийинлеў мақсетинде мәмлекеттиң капиталистлик 

экономиканы басқарыўға тийкарланған өз теориясын жаратты. Миллий дәрамат, капитал қаржы, жумыс пенен 

бәнтлик, тутыныў, топлаў ҳәм басқа да экономикалық қунның анализине үлкен итибар берди. Салыққа 

тартыўдың Адам Смит ислеп шыққан принциплери – сиясий экономика пәниниң тийкаршыларынан бири 

болған А.Смит 1886 жылы “Миллет байлығы” шығармасында салыққа тартыўдың 4 принципин сәўлелендирип 

берди: теңлик принципи – барлық салық төлеўшилер салықларды өзлери алатуғын дәраматларға қарап төлеўин 

көзде тутады; салыққа тартыўдың кем шығымлылығы, яғный салықты есаплаў ҳәм өндириў қәрежетлери 

жыйылатуғын салық муғдарына салыстырмалы кем болыўы зәрүрлиги; салыққа тартыўдың анықлығы – салық 

түри, төлеў мүддети ҳәм муғдарының ҳәр бир салық төлеўшиге түсиникли болыўы; салыққа тартыўдың 

қолайлылығы. Сондай-ақ кәрханалар финанслық ресурсларды қәлиплестириўде салық механизминен 

пайдаланыў үлкен әҳмийетке ийе. Бир ғана кәрханалар пайдасынан алынатуғын салықты алып карасақ усы 

салық усы ўақытта оған сай келетуғын бир канша абзаллықларға ийе болып қалды ҳәм ол төмендегилерден 

ибарат: 1). Кәрханалар пайдасынан алынатуғын салыққа салыстырмлы түрде салық төлемеслик 

имканиятларының кемейиўи; 2). Алынатуғын пайда суммасын кемейтип көрсетиў есабынан салық суммаларын 

кемейтип төлеў имканиятларының сапластырылмағанлығы; 3). Бул салық мәлим дәрежеде, көп мийнет талап 

ететуғын өндиристи ақсатып, мийнет өнимдарлығын арттырыўға ҳәм хызметкерлер санын қысқарттырыўға 

хошаметлеўи; 4). Салық жәрдеминде ис ҳақының асыўын ҳәм пулдың қәдирсизлениўиниң алдын алыў 

имканиятының бар екенлиги. 

Биз мәлим дәрежеде салық механизмин туўры жолға сала алсақ әлбетте, бул абадан турмысымыз гиреўи 

есапланады. Демек, финанслық ресурсларды қәлиплестириўде салықлардың роли ҳәм улыўма салықлардың 

экономикадығы орны ҳаққында алымларымыздың пикирлерине нәзер салсақ. Cалықлар ҳаққында биринши 

китапшалардан бири болған «Ўзбекистон солиқлари» деп аталған китапшада доц. Қ.А.Яҳёев төмендеги 

пикирлерди билдиреди. “Салықлардың белгилерин ажырата билиў олардың әҳмийетин үйрениўди 

айдынластырады. Бизиң пикиримизше, салықлардың төмендеги белгилерин айтып өтсек болады:” 

1) Салықлар тек ғана “орталық казанға” бюджетке түседи. Басқа фондларға түспейди. Демек, ҳәзирше 

бизиң салықларымыз мәлим мақсетли етип ислеп шығылмаған... 2). Салықлар тек ғана мәмлекеттики. Олардан 
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ҳеш бир шөлкем, басқа фондлар өз қәлеўинше пайдалана алмайды. Салық түсимлери тек ғана орайласқан 

фондқа түсип, сол жерден қәрежет етиледи” [10, 8].  

Биз жоқарыдағы пикирлерди улыўмаластырып, олардың өз-ара кесилисиў точкаларын есапқа алып ҳәм 

әмелиятқа таянған ҳалда төмендегилерди салықларға тән белгилер деп есаплаймыз: 

1) Салықлардың тийкарғы белгилери мәмлекеттиң бар екенлиги менен байланыслы. Себеби, егерде 

тарийхқа нәзер салсақ, салықлар мәмлекеттиң пайда болыўы менен өз-өзинен жүзеге келеди ҳәм оған тән 

болған ўазыйпаларды орынлайды. 2) Салықлардың екинши белгиси салықлардың биринши белгисинен келип 

шығып, салықлардың мәмлекет тәрепинен нызам тийкарында, ҳәмде салықларға тән болған принциплерге 

тийкарланып мәжбүрий тәризде өндирилиўи болып табылады; 3) Салықлардың тийкарғы және бир 

характерлеринен бири бул олардың универсаллығы, яғный олардың ҳәр бир системаға өз-өзинен масласып, 

мәмлекеттиң экономикалық сиясатына қәлиплескен ҳалда масласып кетебериўи болып табылады; 4) 

Салықлардың тийкарғы белгилеринен және бири бул салықлардың пүткил мәмлекет көлеминде бирден-бир 

екенлиги, бир түрде тәртипке салыныўы болып табылады. 

Соны да есте сақлаўымыз зәрүр себеби ҳәр бир тараў бул илимге сүйенип раўажланса, әлбетте, үлкен 

жетискенликлерге ерисиўимиз анық. Тәбийий ресурслардың шекленгенлиги ҳәм оннан барлық 

мүтәжликлеримизди қанаатландырыўымыз зәрүр екенлиги бизге мәлим. Демек, солай екен, кәрхана финанслық 

ресурсларынан да рационал пайдаланыў зәрүр есапланады. Кәрхана финанслық ресурсларынан рационал 

пайдаланыў тек ғана кәрхана экономикасының турақлы раўажланыўына емес, бәлки сол себептен мәмлекет 

экономикасының турақлы раўажланыўының тийкары болып хызмет етеди. Ҳәзирги күнде кәрхана финанслық 

ресурсларынан нәтийжели пайдаланыў ҳәм соның нәтийжесинде хожалық жүритиўши субъектлердиң 

инвестициялық активлигин арттырыў бойынша кең көлемли ислер әмелге асырылмақта. Усы орында соны атап 

өтиў зәрүр, бул тема бойынша төмендегише усыныслар билдириў мүмкин, белгили болғанындай, ҳәзирги 

ўақытта салық жеңилликлери ҳәм преференциялары тийкарында салықлардың хошаметлеўши функциясы 

артып, бул өз нәўбетинде экономикамыздың раўажланыўында тәсирин көрсетпекте. Бириншиден, салық 

тараўындағы жеңиллик ҳәм преференциялар аймақлар ҳәм тараўлар бойынша анализленип, экономикадағы 

үлеси кемирек болған тараўларға преференциялар берилсе, мәлим дәрежеде әсте раўажланып атырған 

тараўлардың раўажланыўына унамлы тәсир көрсетер еди. Екиншиден, ҳәр бир аймақтың ҳәм тараўдың 

раўажланыўы илимге сүйенип үйренип шығылса мақсетке муўапық болар еди. Бул болса экспортқа ылайық 

өним ислеп шығарыўшы кәрханалардың инвестициялық активлилигиниң артыўына алып келер еди.  
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Резюме. Мақалада салықлардың экономикадағы ҳәм бюджеттиң дәраматлар бөлегин қәлиплестириўдеги роли, сондай- 

ақ, салық тараўында әмелге асырылып атырған реформалар сөз етилген.  

Резюме. Мақолада солиқларнинг иқтисодиётдаги ва бюджетнинг даромадлар қисмини шакллантиришдаги роли, 

шунингдек солиқ соҳасида амалга оширилаётган ислоҳотлар ёритилган.  

Резюме. В данной статье рассматривается экономическое значение налогов и его роль в формировании доходной части 

бюджета, а также ход реформ в этой отрасли. 

Summary. This article examines the economic importance of taxes and its role in shaping the revenue side of the budget, as 

well as the progress of reforms in this industry. 
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ИШБИЛАРМОНЛИК МУҲИТИНИ КЕНГАЙТИРИШДА 

РАҚАМЛИ ИҚТИСОДИЁТНИНГ АҲАМИЯТИ 
 

Арипов О.А.  

Наманган давлат университети 
 

Бугунги кунда кичик бизнес ва хусусий тадбиркорликни ривожланиши мамлакатда ишбилармонлик 

муҳитининг қулайлашувига тобора боғлиқ бўлиб бормоқда. Аниқроғи, ишбилармонлик муҳитини 

ривожлантириш учун давлат томонидан қанчалик тартибга солиб, шарт-шароитлар яратиб борилса, шунчалик 

кичик бизнес субъектларининг фаоллиги ошиб бормоқда. Шу билан бирга, эътироф этиш керакки, иқтисодиёти 
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Ишбилармонлик 

муҳити 
   Рақамли 

иқтисодиёт 

Виртуал муҳит 

барқарорлашиб борган ҳар бир мамлакатда ишбилармонлик муҳитининг тобора ривожланишига рақамли 

иқтисодиётнинг таъсир кўлами сезиларлироқ бўлиб бормоқда. Бу эса ўз навбатида глобал ривожланаётган 

иқтисодий муносабатларда виртуал муҳит тушунчасининг юзага келганлигини ва бу муҳит ҳам иқтисодиётнинг 

ривожига ўзининг ижобий таъсирини кўрсатмоқда. Фикримизча, ишбилармонлик муҳитининг ривожланишига 

таъсир кўрсатаётган рақамли иқтисодиёт туфайли виртуал муҳит ташкил топмоқда. Бошқача қилиб айтганда, 

рақамли иқтисодиёт тушунчаси бизнинг ҳаётимизда тобора оммалашиб, виртуал муҳит орқали ишбилармонлик 

муҳитини қулайлаштиришдаги аҳамияти ортмоқда (1-расм). 

                       

                                                                                                1-расм. Ишбилармонлик муҳитига рақамли иқтисодиётнинг         

               таъсири туфайли виртуал муҳитнинг пайдо бўлиши. 

Шундай қилиб, виртуал муҳит ишбилармонлик 

муҳитининг таркибий қисмига тобора кириб бормоқда 

ҳамда кичик бизнес ва хусусий тадбиркорлик 

субъектларини фаоллаштиришга кўмаклашмоқда. 

Ҳаётимизда рақамли иқтисодиёт тушунчаси оммалашиб борар 

экан, келажакда моддий жиҳатдан ҳам ўзига хос қулайликлар яратиб боради. Кўпчилик нақдсиз тўловларни 

амалга оширишга ва онлайн харид қилишга ўрганиб бормоқда. Рақамли иқтисодиёт моҳиятини шундай 

тушунтириш мумкинки, келажакда у инсонни деярли барча соҳалардаги фаоллигини оширади. Дарҳақиқат, 

кўпчилигимиз нақд пуллик савдолашишдан кўра онлайн тарзда харид қилишга ўрганиб боряпмиз. Ҳўш рақамли 

иқтисодиётнинг аҳамияти нимадан иборат ва унинг кўлами қандай? Иқтисодиётнинг рақамли тури одатда 

қандайдир модель кўринишида муайян миқёсда фаолият кўрасатади. Масалан, бозор субъектларининг электрон 

шаклдаги турли иқтисодий алоқалари, онлайн тарздаги савдо-сотиқлар, аҳолига виртуал хизматлар кўрсатиш, 

умуман электрон тарздаги инфратузилмаларининг кенгайиб бораётганлиги, шулар жумласидандир. Ўзбекистон 

иқтисодиётида рақамли иқтисодиёт туфайли юзага келган виртуал муҳит ўз-ўзидан ишбилармонлик 

муҳитининг кенгайишига олиб келмоқда (2-расм).  

Дарҳақиқат, рақамли иқтисодиётнинг ривожланиши кичик бизнес субъектларининг ички ва ташқи 

муҳитига таъсир қилиб, уларнинг ишчанлик фаолиятини оширади. Ахборот-коммуникация технологиялари 

такомиллашиб борган сари рақамли иқтисодиётнинг кўлами кенгайиб, корхоналар янгидан-янги виртуал 

бозорларни ўзлаштириш имкониятига эга бўладилар. Ахборот технологиялари ёрдамида харажатларни 

камайтириш ва иқтисодиётнинг кўплаб тармоқларида меҳнат самарадорлиги ҳамда унумдорлигини ошириш 

имконияти пайдо бўлмоқда. Демак, рақамли иқтисодиёт 

– бу ишлаб чиқариш мажмуаси яъни, маҳсулот ва 

хизматларни яратувчи ишлаб чиқариш тизими сифатида, 

инсоннинг ёки аҳолининг бекаму кўст ҳаётини 

таъминлайдиган қандайдир кибер-моддий тизим 

асосидаги иқтисодиёт.  

Аксарият хорижий ишбилармонлар рақамли 

иқтисодиётдан кенг фойдаланган ҳолда, ўзларининг 

бизнеслари учун янги-янги имкониятларни келтириб 

чиқариш ҳақида ўйлайдилар. Аммо маҳаллий 

тадбиркорларимиз рақамли иқтисодиёт тўғрисида ҳали 

тор доирадаги дунёқарашга эгалар. Масалан, иқтисодий 

фаолият турлари бўйича жами кичик бизнес ва хусусий 

тадбиркорлик корхоналарининг атиги 3 фоизи ахборот 

ва алоқа тармоғига тўғри келади [3]. Хусусан, жаҳон 

мамлакатларида АКТ ривожланишининг 2017 йилги 

индекслари ҳисобланганда Ўзбекистон индекси 4,90 га 

тенг бўлиб, дунё бўйича 95-ўринда турибди [2]. Аммо 

шуни қайд этиш керакки, мамлакатимизда рақамли   

иқтисодиётнинг ривожланиши ишбилармонлик 

муҳитининг қулайлашувига жуда салмоқли ижобий 

таъсир кўрсатиб боряпти. Хусусан, халқаро бизнеснинг 

         ривожланишида жуда муҳим роль ўйнамоқда. 

  Ҳозирги даврда ахборот-коммуникация технологиялари 

соҳасида туб ўзгаришлар рўй бермоқдаки, турли 

йўналишдаги компанияларнинг иқтисодий фаолиятида бу каби ўзгаришлар, у ёки бу тарздаги аксини намоён 

қилмоқда. Интернет туфайли кичик корхоналар, микрофирмалар, хаттоки янги ташкил этилган тадбиркорлик 

субъектлари ҳам ўз маҳсулотларини жаҳон бозорларига олиб чиқиш ва сотиш имкониятларига эгадирлар. 

Хаттоки кичик сармоялар асосида янги корхоналар пайдо бўлмоқда ва улар тез ривожланиб бормоқдалар. 

Ривожланган мамлакатларда рақамли иқтисодиётнинг ривожланиши туфайли кичик бизнес субъектларининг 

аксарияти учун қулай муҳит тобора кенгайиб бораётганлигини англатади. Бироқ, шу билан бирга, рақамли 

иқтисодиётни ҳисобга олган ҳолда бозорда кичик корхона ёки микрофирмаларнинг иқтисодий аҳволи тобора 

2-расм. Ишбилармонлик муҳитининг 

кенгайишига рақамли иқтисодиётнинг таъсири. 
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қийинлашиб қолаётган вазиятни ҳам инкор этиб бўлмайди. Бундай вазият айниқса, бозор тизимига асосланиб 

бораётган МДҲ мамлакатлари иқтисодиётида сезилмоқда. Дарҳақиқат, ривожланаётган мамлакатларда рақамли 

иқтисодиётнинг амалиётга жорий этилишида муаммолар мавжуд. Корхоналарда стратегик қарорлар қабул 

қилишда хавф-хатар ва таваккалчилик даражаси ошиб бормоқда. Бу эса бозор конъюнктурасини 

барқарорлашишига салбий таъсир қилиб, бундай вазиятни технологик даражадаги динамик ўзгаришлар, 

рақобатнинг ортиши билан изоҳлаш мумкин. Бу каби иқтисодий жараёнларни тартиблаш учун иқтисодиётга 

давлатнинг таъсири керак бўлади. Биз рақамли иқтисодиётнинг ривожланиши кичик бизнес субъектларининг 

барчасига тенгдай ижобий таъсир қилади, деган фикрдан йироқдамиз. Чунки рақамли иқтисодиётнинг 

ривожланиши уч томонлама вазиятни келтириб чиқаради. Биринчидан, рақамли иқтисодиётнинг ривожланиши 

бозордаги муҳитнинг кескинлашувига олиб келади. Бозор субъектлари ўртасидаги ўзаро иқтисодий алоқалар 

тезлашади, рақобатлашувнинг янги (электрон) шакллари юзага келади. Натижада бозорда айрим фаол 

ҳаракатланаётган кичик бизнес субъектларига қулай муҳит шакллангандек туюлса, ана бошқалари учун 

ишбилармонлик муҳити ноқулайлашгандек бўлади. Чунки ўз фаолиятини қийин ташкил этадиган кичик бизнес 

корхоналари ахборотлашган тизимга мослаша олмай қийналади.  

Маълумот учун қайд этиш керакки, россияликларнинг 78 фоизи улар учун компьютерда ишлаш табиий ва 

кундалик жараён эканини айтишган [3, 5]. Хусусан, муаллиф томонидан олиб борилган илмий изланишлар 

натижасида 75% респондентлар рақамли иқтисодиёт тўғрисида эшитган бўлсаларда, ўз фикрлари билан 

тушунтира олмадилар. Лекин сўровномада иштирок этган респондентларнинг 87%и (бу рақам фақат 

сўровномада қатнашганларга нисбатан олинган) компьютерда ишлашларини табиий ва кундалик жараён деб 

белгилашган [8]. Бугунги кунда тадбиркорларнинг деярли барчаси интернет тизимидан фойдаланиб 

келаётганликларини айтишган. Шунингдек, респондентларнинг аксарияти “ишбилармонлик муҳити”, “виртуал 

алоқа”, “рақамли иқтисодиёт” тушунчаларининг қисқача изоҳи сўралган саволни жавобсиз қолдиришган. 

Дарҳақиқат, мамлакатимизда кичик бизнес ва хусусий тадбиркорлик ривожланиб борса-да, айрим тадбиркорлар 

(уларни орасида тажрибалилари ҳам бор) рақамли иқтисодиёт самарадорлигини яхши тушуниб етмаяптилар. 

Иккинчидан, рақамли иқтисодга хос бўлган технологик ўзгаришлар, ишлаб чиқарувчилар ва харидорларнинг 

бизнес юритишлари учун янги бозор қоидаларининг юзага келиши намоён бўлади. Бундай муҳитда кичик 

корхоналар янги рақобат стратегияларини қидириши ва рақобат самарадорлигини оширишлари керак. Айнан 

шу тарзда ишбилармонлик муҳитида янгича ривожланиш босқичи рўй беради. Чунки рақамли иқтисодиётда 

ҳам ўзига хос инновациялар қўлланилади. Бу эса мазкур соҳани тараққий этишига олиб келади. Ўз навбатида 

кичик корхоналар ва микрофирмалар янги шароитларга мослашишлари ва ривожланишлари учун рақамли 

ахборот технологиялари соҳасида ўзларининг билим ва малакаларини оширишлари талаб этилади. Шу 

тарздагина кичик бизнес субъектлари бозор муҳитида ўз фаолиятларини сақлаб қолишлари мумкин. 

Учинчидан, Ахборот-коммуникация технологиялари тизими ривожланган сари хавфсизлик масалалари ҳам 

ўзига хос мураккаблашади. Чунки рақамли иқтисодиётнинг ривожланиши туфайли барча иқтисодий 

муносабатларда ахборотлар билан ишлаш жараёнлари электронлашади. Айрим тармоқларда роботлашган тизим 

жорий этилади. Барча вазиятларнинг қарама-қарши томони бўлганидек, ўз-ўзидан электрон муносабатларга 

хавф туғдирадиган омиллар юзага келади. Масалан, ахборотларни ўғирлаш, тадбиркорларга тегишли бўлган 

маълумотларга яширишча кириш, банк операцияларига ҳалақит бериш ва шу каби хавфсизлик ҳаракатлари ҳам 

намоён бўлиши мумкин. Масалан, 2017 йил сентябрь ойида ўтказилган НАФИ тадбиркорларининг бутун 

Россия миқёсидаги сўровнома натижалари шундан далолат берадики, 2017 йилда Россия компанияларининг 

ярми турли хил таҳдидларга дуч келган ва уларнинг 22 фоизи ҳужумлардан молиявий зарар кўришган. Бир 

компаниядаги ўртача йўқотиш миқдори таҳминан 300 минг рублни ташкил қилган ва бу бизнеснинг ҳажмига 

боғлиқ. Умуман олганда мамлакатда кибер ҳужумларнинг зарари 115 967 204 788 рублни ташкил қилган [7].  

Шундай қилиб бугунги кунда рақамли иқтисодиётнинг ривожланиши сабабли қуйидаги жараёнлар юзага 

келмоқда: 1) амалдаги иқтисодий-ижтимоий муҳит изчил автоматлаштирилади; 2) бу соҳада ишлай оладиган 

кадрларни тайёрлашга ўтилади, қолаверса, инсонларни ўз фаолиятида замонавий технологиялардан 

фойдаланишга тайёрлаш зарурияти келиб чиқади. 3) электрон хавфсизликни таъминлаш чоралари 

жиддийлашади ва рақамли маданиятни ривожлантириш тақазо этилади. 

Ўз-ўзидан бундай жараёнлар кичик бизнес ва тадбиркорлик субъектлари орасида кенг оммалашиб боради. 

Шунинг учун янгидан-янги стратегиялар ишлаб чиқиш, рақамли кўникмаларни оммавий шакллантириш ва 

таъминлаш бугунги куннинг долзарб масалаларидан бири бўлиб қолмоқда. Айниқса, ёшлар рақамли 

иқтисодиётга тегишли янги касбларни ўзлаштиришлари давр тақазосидир. Улар турли технологиялардан 

фойдаланиш, компьютерлар, интернет, катта миқдордаги рақамли маълумотларга ишлов беришга тайёр 

туришлари керак. Рақамли иқтисодиётнинг ривожланиши туфайли инсон ҳаётидаги турли жараёнлар 

автоматлаштирилар экан, одамларни бошқа долзарб интеллектуал касбларга йўналтириш талаби кучаяди.  

Хулоса қилиб айтганда, ишбилармонлик муҳитини кенгайтиришда ва қулайлаштиришда рақамли 

иқтисодиётнинг ўрни ва аҳамиятини алоҳида қайд этиш керак. Бундай иқтисодиёт туфайли ривожланаётган 

виртуал муҳит ишбилармонлик муҳитининг таркибий қисмига айланиб, кичик бизнес субъектларини 

фаоллаштиради, узоқ масофаларни яқинлаштиради, иқтисодий алоқаларни соддалаштиради, турли бошқарув 

идоралари билан бўлган алоқаларда коррупцияга йўл қўймайди, жаҳон бозорига тезроқ чиқиш имкониятини 

беради. 
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Резюме. Мақалада исбилерменлик орталығының қәлиплесиўи ҳәм раўажланыўында санлы экономиканың орны ҳәм 

роли ҳаққында айтып өтиледи. Исбилерменлик орталығын жақсылаўға тийисли пикирлер келтирилген. Исбилерменлик 

орталығын және де қолайластырыў жөниндеги илажлар ҳаққында автордың пикирлери баян етилген. 

Резюме. Мақолада ишбилармонлик муҳитининг шаклланиши ва ривожланишида рақамли иқтисодиётни ўрни ва роли 

қайд этилади. Ишбилармонлик муҳитини яхшилашга доир мулоҳазалар келтирилган. Ишбилармонлик муҳитини янада 

қулайлаштириш борасидаги чора-тадбирлар тўғрисида муаллиф ёндашувлари баён этилган.  

Резюме. В статье освещается место и роль цифровой экономики в формировании и развитии деловой среды. 

Обсуждаются вопросы улучшения деловой среды и разработываются предложения и рекомендации по дальнейшему 

улучшению деловой среды для развития малого и частного предпринимательства. 

Summary. The article highlights the place and role of the digital economy in the formation and development of the business 

environment. The issues of improving the business environment are discussed and proposals and recommendations are developed for 

further improving the business environment for the development of small and private entrepreneurship. 
 

Таяныш сөзлер: исбилерменлик орталығы, санлы экономика, жеке исбилерменлик, киши бизнес субъектлери. 

Таянч сўзлар: ишбилармонлик муҳити, рақамли иқтисодиёт, хусусий тадбиркорлик, кичик бизнес субъектлари. 

Ключевые слова: деловая среда, цифровая экономика, частное предпринимательство, субъекты малого бизнеса.  

Key words: business environment, digital economy; private entrepreneurship; small business entities; inter 
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ОБРАЗОВАНИЕ. МЕТОДОЛОГИЯ. 

ПСИХОЛОГИЯ. 

 

 

ТРАНСФОРМАЦИЯ СЕМЕЙНЫХ ОТНОШЕНИЙ В УЗБЕКСКОЙ СЕМЬЕ: СОВРЕМЕННЫЕ 

ТЕНДЕНЦИИ  
 

Kulbekova N. Z. 

Академия государственного управления при Президенте Республики Узбекистан 
 

Как известно, 2019 год, объявленный главой нашего государства «Годом активных инвестиций и 

социального развития», прежде всего направлен на осуществление важнейших национальных приоритетов, 

касающихся общественного, социального и экономического развитии современного Узбекистана. Несомненно, 

что в центре государственных программ, разработанных в соответствии с поставленными стратегическими 

задачами, важное место занимает социальный институт семьи и брака, а также молодёжь. Поэтому обращение к 

особенностям существующих тенденций и трансформации семейной жизни имеет большое значение для 

рассмотрения данной научной проблематики. 

Совершенно очевидно, что трансформация во всех происходящих сферах как влияние социокультурной 

модернизации общества. обусловлен прогрессивным эволюционным развитием,на которое воздействуют 

объективные факторы. Изучение процессов трансформации семейных отношений, в свою очередь 

сформировали новые тенденции, ранее не проявляющиеся в обществе. Поэтому ХХI век даёт нам наглядную 

картину всех возникших ситуаций, имеющих отношение к институту семьи и брака. Безусловно, что данный 

процесс считается закономерным, прежде всего потому что происходит утрата стабильности семейной жизни и 

традиционных функций,приводящих к разводам, несмотря что на длительное время закрепилась тенденция 

моногамного брака, считавшаяся одной из традиционных и консервативных форм и типов. 

Однако революционные преобразования отношения к семьи и браку были обусловлены процессом 

фактической эмансипацией женщин, к которой они стремились десятилетиями. Новые взгляды в сознании 

людей оказали непосредственное влияние на гуманизацию внутрисемейных отношений, авторитарная 

структура семьи, где главенствовал отец, уступает место более демократическими отношениями между 

супргами, детьми и старшим поколением. Это можно охарактеризовать одной из новых тенденций, 

трансформирующие современную семью, на которую сильное воздействие оказало развитие промышленного и 

индустриального производства, где ручной труд заменялся на машинный. Исторические изменения 

показывают, что переход, обусловленный с промышленной революцией начался с конца ХVIII века и всего ХIХ 

века, в котором находилась доиндустриальная семья, характеризующаяся устойчивостью. 

Это явление больше характерно для европейских стран. В отличие от них у нас преобладал в большей 

степени ручной труд на протяжении всего периода. В настоящее время в Узбекистане можно проследить 

объективные процессы, где происходят возрождение семейного труда, поддерживающийся как важнейший 

элемент национальной и самобытной культуры, опирается на исторические и национальные традиции. 

Основополагающим фактором всей последующей трансформации семьи как социального института стало 

включение женщин в общественный труд. оказавшего сильное влияние на распределение ролевых семейных 

функций. Впервые в истории семьи тесно соединились роли матери и жены с ролью работницы. Таким образом, 

глава семейства утратил своё превосходство в качестве единственного кормильца. Это повлекло за собой в 

дальнейшем не только необходимость разработки семейного законодательства, но и осуществлять контроль над 

его исполнением. Соответственно эти объективно-субъективные изменения стали следующей тенденцией в 

трансформации семейно-брачных отношений. 

Как следствие этих преобразований возник новый тип семьи, где супруги стали обладать уже равными 

правами, что привело к противоречиям и возникновению конфликтов в семейных отношениях. Поэтому 

следует констатировать тот факт, что демократические процессы, интенсивно происходящие в обществе, 

повлекли за собой трансформацию семейно- брачных отношений. На смену устойчивым традиционным 

консервативным бракам появились гражданские браки, не подкреплящиеся никакими юридическими и 

нормативными регуляторами. 

Также возникла новая тенденция, вызвавшая разрушение традиционных устоев семьи - это отношение 

двух поколений. Первостепенная роль родителей не стала восприниматься как панацея, поскольку дети в 

условиях современной технократии профессионально более приспособлены чем их родители. Вследствии этого 

стала утрачиваться и исчезать трудовая семейственная преемственность и престижность фамильной династии, 

что привело к ослаблению семейных связей. Влияние модернизации и глобализации, вызвавшие 

трансформацию во внутрисемейных отношениях, обозначило рост количества разводов, в связи с чем, 

естественно снизился авторитет отца в семье. Ввиду этого, традиционно существовавший воспитательный 

процесс стал перетерпевать серьёзные межличностные деформации, преобретая формы отчуждённости и 

возникновения конфликтов, порой беспочвенными, но серьёзными. В этой связи, появились реальные 

возможности для возникновения разногласий и противоречий между молодым и старшим поколениями. Это 

привело к тому, что многие принципы отношений, норм и правил поведения, знания, идеалы и ценности, 

мышление, сами условия и уклад жизни старшего поколения, проходившего социализацию 25-30 лет назад, и 

нового поколения сильно отличаются друг от друга. В действительности, именно эти причины стали 
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перерастать в конфликт. Резко изменяется и преломляется взгляд на саму жизнь. То, что считается допустимым 

и нестыдным у одних, сегодня рассматривается как неприемлемое и постыдное у других. Подобный 

противоречивый тип культурного конфликта принято называть конфликтом отцов и детей. И эта ещё одна из 

современных тенденций, влияющих на трансформацию семейных отношений, устойчивости социального 

института семьи и брака.  

Современные социологические исследования прошедших лет ведущими учёными показали, что в силу 

сложившиеся объъективных предпосылок кардинально изменились психологические установки к браку, как 

единственной форме совместной жизни. В европейских государствах, включая и Россию, браки получили 

свободную форму заключения. Кроме того, наметившаяся негативная тенденция однополых браков приведёт 

современное общество к деградации, исчезнованию понятий морали и нравственности, а также личной 

отвественности за формирование нового полноценного гармонично развитого поколения. 

Находит своё научное подтверждение, что устоявшияся веками традиционная форма брака может 

исчезнуть. Также преломляется в общественном сознании сложившаяся установка в том, чтобы иметь детей не 

обязательно вступать в официальный брак. В этом плане, возникшая тенденция уже разрушает семейные связи 

и родительские узы. Иначе говоря, кризис семьи как социального института, семейных ценностей очевиден. 

Конечно, сочетание и совместимость новаций и традиций всегда происходят болезненно и неадекватно. Как 

показывают проведённые исследования европейскими социологами: “мировой прогресс осуществляется в двух 

противоречивых тенденциях: с одной стороны на глобальном уровне, с другой стороны - региональной, 

национальной социокультурной спецификой”, так как связан со старыми традициями. 

В этом проявляется следующая современная тендения. Здесь важно отметить, что семья, являясь 

уникальным феноменом подвержена трансформации, больше чем другие институты гражданского общества,  а 

потому сильнее испытывет разрушения и изменения. В настоящее время обращение к трансформации 

социального института семьи имеет важное значение, в частности при рассмотрении в современной модели 

семейных отношений Узбекистана. Следует отметить, что на интенсивный процесс трансформации института 

семьи и формирование новых тенденций, конечно влияют на вековые национальные традиции и обычаи, 

которые несмотря на официальные запреты в СССР сохранили свои национальные характерные признаки. 

Особенно традиции ислама, получишие своё распространение в доисламском периоде, прочно закрепились в 

мировоззрении узбекского общества. До сих пор вековые обычаи бережно хранятся и передаются из поколения 

в поколение, как духовная ценность.   

Несомненно, что в этом проявляется устойчивость развития и взаимообусловленность исторических 

факторов, культуры и религии в узбекских семьях. Сегодня, несмотря на новые тенденции бракосочетания, 

народные обряды, обычаи и ритуалы остаются по-прежнему традиционными. В настоящее время можно 

проследить тенденции изменений в одежде молодых женщин Узбекистана. Например, в семье обычно носят 

национальный наряд, но если супружская пара посещает массовые мероприятия или гостей, то, как правило 

культивируется современная европезированная одежда, атрибуты украшения и аксессуары. 

Также наметилась ещё важная тенденция, в которую существенный вклад внесли отечественные 

талантливые дизайнеры. Умелое сочетание новых художественных приёмов в стилистике современных 

моделей, в сочетании с классическими приёмами создали новый уровень узбекской моды, сделав её наиболее 

привлекательной и новаторской, которая заслужила высокие оценки и внимание у зарубежных ведущих 

мастеров, на проходящих как в нашей стране, так и в других странах ежегодных показов современной высокой 

моды.Это оказывает сильное влияние на семейный климат современных супружеских пар, потому что молодой 

супруг стремится видеть свою жену, отвечающую новым направлениям, ощущать чувство собственной 

мужской гордости, и достоинства. 

 Происходящие перемены непосредственно оказали влияние на общую тенденцию устойчивости 

современного социального института семьи и брака. Конечно, нельзя не остановиться на вопросе 

трансформации нравственных ценностей, связанных с вхождением западной массовой культуры и её влиянием 

на внутренние семейные отношения и нашу жизнь. Перестройка массового сознания, особенно после распада 

бывшего советского государства, и последовавшие за ней общественно-политические процессы разрушили 

ценностно-идеологическую конструкцию, насильственно насаждающуюся в сознании нескольких поколениях, 

деформируя нормы нравственных основ морали. В течение последних десятилетий нынешнего столетия 

заметны предпринимаемые попытки строительства новой идеологической архитектуры. Эффективность и 

целесообразность таких подходов можно оценить только после смены поколений. Нельзя недооценивать 

реально существующую опасность подражания западным образцам массовой антикультуры, применение 

традиций и ценностей, которые не могут включаться в контекст собственной индификции и роста 

национальной самосознания.  

 В мире в общественном мировоззрении все сильнее стало распространяться такие негативные явления 

как: обособленность, индивидуализм, эгоизм, равнодушие, немотивированная агрессия цинизм, 

неуважительное отношение к социальным институтам и государству в целом. Существует пробел в изучении 

вопросов снижения культурных потребностей современной молодежи, искажаются понятия морали и 

нравственности. Принимая во внимание существующие современные тенденции, государственная политика 

Узбекистана уделяет огромное внимание подрастающему поколению, рассматривая его, в первую очередь как 

мощный стратегический ресурс и интеллектуальный потенциал. В этой связи в нашей стране 7 февраля 2016 
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года была принят Закон «О молодёжной политике», направленный на защиту и поддержку молодёжных 

социальных групп, находящихся в стадии духовно-нравственного становления. Угроза распада моральных 

устоев общества сегодня выступает мощным средством идеологического оружия. 

Следует также обратиться к ещё одной из важных тенденций, последствия которой в той или иной 

степени исследовались в социологической науке. Речь идёт о распространения международного терроризма и 

религиозного экстремизма. По неофициальной статистике около 2000 граждан Узбекистана состоят в рядах 

запрещённой во всём мире террористической организации ИГИЛ, дислоцировавшейся на территории 

Сирийской Арабской Республики, осуществляя свои геополитические цели. Многие террористы выехали со 

своими семьями в Сирию. Дети, рождённые в условиях постоянных боевых действий не получают 

надлежащего медицинского контроля и помощи, женщины остаются бесправными. Безусловно, что это находит 

подтверждение разрушений семейных ценностей и традиций, присущих узбекской семье. Кроме того, по 

существующим международным источникам информации внутри ИГИЛ распространена торговля женщинми, 

многие из которых подвергаются физическому насилию, унижению и страданию. Некоторые боевики через 

социальные сети вербуют женщин других национальностей, которые впоследствии принимают псевдо ислам. 

Понимание значения и сущности традиционного и реакционного ислама, которые противостоят друг 

другу, является важным условием сохранения семейных ценностей и дальнейшего укрепления социального 

института семьи и его поддержки. В связи с этим данная тенденция глубоко и всесторонне изучается 

социологической наукой для недопущения влияния религиозного экстремизма на молодые современные 

узбекские семьи. Более того, надёжным действенным механизмом выступает принятая Программа действий 

экономического развития Узбекистана на 2017-2021 годы, сформулированная главой нашего государства. 

Результатами сегодня является социально-общественное событие, которое произошло в жизни нашего 

общества. По инициативе Президента Узбекистана  более 120 женщин и детей были возвращены на нашу 

историческую родину с территорий боевых действий из Сирии. Всесторонняя поддержка и милосердие, 

которые были проявлены, вновь подтвердили гуманизм наших ценностей, культуры и духовности. 
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Резюме. Мақалада шаңарақ институтындағы өзгерислердиң ҳәзирги дәўирдеги тенденциялары ҳәм олардың дәстүрий 

қатнасықларға тәсири қарап шығылған. Унамлы өзгерислердиң инсан өмириниң узайыўына, туўылыўды режелестириўге 

ҳәм жәмийетлик турмысқа қатнасыўға жол ашатуғынлығы тийкарланған. 

Резюме. Мақолада оила институтидаги кечаётган ўзгаришларнинг замонавий тенденциялари ва уларнинг анъанавий 

мулоқатларга таъсири қараб чиқилган. Ижобий ўзгаришларнинг инсон умрининг узаришига, туғилишни режалаштиришга 

ва ижтимоий ҳаётга иштирокига йўл очиши асосланган. 

Резюме. В статье рассмотрена трансформация института семьи и как следствие его развития новые современные 

тенденции, которые привели к структурным и функциональным переменам в традиционных отношениях. Отмечается, что 

позитивные изменения выразились в возрастании продолжительности жизни людей, стремлении к планированию 

рождаемости, позволяющие рационально включаться в социальное время.  

Summary. The article considers the transformation of the family institution and, as a result of its development, the new 

modern trends that led to structural and functional changes and influenced the change of stereotypes of traditional relations. 

Objective positive changes resulted in an increase in the life expectancy of people, a striving for fertility planning, allowing rationally 

being included in social time. 
  

Таяныш сөзлер: тенденция, жәмийетлик ўақыт, туўылыўды режелестириў, шаңарақлық қәдриятлар. 

Таянч сўзлар: тенденция, ижтимоий вақт,туғилишни режалаштириш, оилавий қадриятлар.  

Ключевые слова: тенденция, социальное время, планирование рождаемости, традиционные семейные ценности.  

Key words: trend, social time, birth planning, traditional family values. 
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As we know each of us have better or poorer capability to write. But when it comes to academic writing, it has to 

be taught as it is one of the highest and difficult writing skills to achieve. Creating good writers from student’s needs 

constant and whole hearted support. Lecturers that conduct academic writing courses ought to be fluent in composition 

theory and analysis. They have to recognize ways for using that theory on practical purposes. But before studying the 

processes of academic writing we should define the notion of academic writing itself: 

Academic writing is a formal style of writing; skills you develop for use in high school, university, and business. 

In these cases formal means you must follow academic writing standards and make sure you use academic skills to 
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organize your ideas in a logical way without using slang or contracted language. Academic Writing is not a personal 

experience, nor a story, nor merely a description. Academic writing tells us what the writer thinks and what evidence 

has contributed to that thinking. [1] 

Academic writing differs from other types of writing such as journalistic or creative writing. In most forms of 

academic writing a detached and objective approach is required. An academic argument appeals to logic and provides 

evidence in support of an intellectual position. It is important to present your arguments in logical order and to arrive at 

conclusions. However, academic writing can take many forms. You may be asked to write an essay, a report, a review 

or a reflective article. Different styles adhere to each of these types of academic writing, so always check with your 

lecturer. In academic writing, writers always interact with each others’ texts and so there will be frequent references to 

the ideas, thinking or research of other authors writing in this field. You must give credit to those with whom you are 

interacting and there are structured guidelines for referencing and citation. Also, in academic writing it is important that 

when a claim is made it is backed up by reasons based on some form of evidence; it is expected that the author takes a 

critical approach to the material being explored. [2] 

The accepted form of academic writing in the social sciences can vary considerable depending on the 

methodological framework and the intended audience. However, most high institutions academic papers require careful 

attention to the following stylistic elements: 

The format. Unlike fiction or journalistic writing, the overall structure of academic writing is formal and logical. It 

must be cohesive and possess a logically organized flow of ideas; this means that the various parts are connected to 

form a unified whole. There should be narrative links between sentences and paragraphs so that the reader is able to 

follow your argument. The introduction should include a description of how the rest of the paper is organized and all 

sources are properly cited throughout the paper. 

The tone. The overall tone refers to the attitude conveyed in a piece of writing. Throughout your paper, it is important 

that you present the arguments of others fairly and with an appropriate narrative tone. When presenting a position or 

argument that you disagree with, describe this argument accurately and without loaded or biased language. In academic 

writing, the author is expected to investigate the research problem from an authoritative point of view. You should, 

therefore, state the strengths of your arguments confidently, using language that is neutral, not confrontational or 

dismissive. 

• Diction. Diction refers to the choice of words you use. Awareness of the words you use is important because 

words that have almost the same denotation [dictionary definition] can have very different connotations [implied 

meanings]. This is particularly true in academic writing because words and terminology can evolve a nuanced meaning 

that describes a particular idea, concept, or phenomenon derived from the epistemological culture of that discipline. 

Therefore, use concrete words [not general] that convey a specific meaning. If this cannot be done without confusing 

the reader, then you need to explain what you mean within the context of how that word or phrase is used within a 

discipline. 

• The language. The investigation of research problems in the social sciences is often complex and multi-

dimensional. Therefore, it is important that you use unambiguous language. Well-structured paragraphs and clear topic 

sentences enable a reader to follow your line of thinking without difficulty. Your language should be concise, formal, 

and express precisely what you want it to mean. Do not use vague expressions that are not specific or precise enough 

for the reader to derive exact meaning ["they," "we," "people," "the organization," etc.], abbreviations like 'i.e.' ["in 

other words"], 'e.g.' ["for example"], or 'a.k.a.' ["also known as"], and the use of unspecific determinate words ["super, 

"very," "incredible," "huge," etc.]. 

• Punctuation. Scholars rely on precise words and language to establish the narrative tone of their work and, 

therefore, punctuation marks are used very deliberately. For example, exclamation points are rarely used to express a 

heightened tone because it can come across as unsophisticated or over-excited. Dashes should be limited to the insertion 

of an explanatory comment in a sentence, while hyphens should be limited to connecting prefixes to words [e.g., multi-

disciplinary] or when forming compound phrases [e.g., commander-in-chief]. Finally, understand that semi-colons 

represent a pause that is longer than a comma, but shorter than a period in a sentence. In general, there are four 

grammatical uses of semi-colons: when a second clause expands or explains the first clause; to describe a sequence of 

actions or different aspects of the same topic; placed before clauses which begin with "nevertheless", "therefore", "even 

so," and "for instance”; and, to mark off a series of phrases or clauses which contain commas. If you are not confident 

about when to use semi-colons [and most of the time, they are not required for proper punctuation], rewrite using 

shorter sentences or revise the paragraph. 

• Academic Conventions. Citing sources in the body of your paper and providing a list of references as either 

footnotes or endnotes is a very important aspect of academic writing. It is essential to always acknowledge the source of 

any ideas, research findings, data, or quoted text that you have used in your paper as a defense against allegations of 

plagiarism. The scholarly convention of citing sources is also important because it allows the reader to identify the 

materials [print or online] you used so they can independently verify your findings and conclusions. Examples of other 

academic conventions to follow include the appropriate use of headings and subheadings, properly spelling out 

acronyms when first used in the text, avoiding slang or colloquial language, avoiding emotive language or unsupported 

declarative statements, avoiding contractions, and using first person and second person pronouns only when necessary. 

• Evidence-Based Reasoning. Assignments often ask you to express your own point of view about the research 

problem. However, what is valued in academic writing is that opinions are based on what is often termed, evidence-

http://libguides.usc.edu/writingguide/citingsources
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based reasoning, a sound understanding of the pertinent body of knowledge and academic debates that exist within, and 

often external to, your discipline. You need to support your opinion with evidence from scholarly sources. It should be 

an objective stance presented as a logical argument. The quality of your evidence will determine the strength of your 

argument. The challenge is to convince the reader of the validity of your opinion through a well-documented, coherent, 

and logically structured piece of writing. This is particularly important when proposing solutions to problems or 

delineating recommended courses of action. 

• Thesis-Driven. Academic writing is “thesis-driven,” meaning that the starting point is a particular perspective, 

idea, or position applied to the chosen topic of investigation, such as, establishing, proving, or disproving solutions to 

the research questions posed for the topic. Note that a problem statement without the research questions does not qualify 

as academic writing because simply identifying the research problem does not establish for the reader how you will 

contribute to solving the problem, what aspects you believe are most critical, or suggest a method for gathering data to 

better understand the problem. 

• Complexity and Higher-Order Thinking. Academic writing addresses complex issues that require higher-order 

thinking skills applied to understanding the research problem [e.g., critical, reflective, logical, and creative thinking as 

opposed to, for example, descriptive or prescriptive thinking]. Higher-order thinking skills include cognitive processes 

that are used to comprehend, solve problems, and express concepts or that describes abstract ideas that cannot be easily 

acted out, pointed to, or shown with images. [3] 

Think of your writing this way: One of the most important attributes of a good teacher is the ability to explain 

complexity in a way that is understandable and relatable to the topic being presented. This is also one of the main 

functions of academic writing, examining and explaining the significance of complex ideas as clearly as possible. As a 

writer, you must take on the role of a good teacher by summarizing a lot of complex information into a well-organized 

synthesis of ideas, concepts, and recommendations that contribute to a better understanding of the research problem. 
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Резюме. Бу мақолада ўқитишнинг муҳим кўникмаси ҳисобланган ёзув ҳақида сўз боради. Мақола муаллифлари инглиз 

тилини ўрганувчиларга илмий ёзув услубини қандай ёзиш ва қўллаш масалаларини кўриб чиқадилар. Ушбу мақолада 

талабаларга илмий ёзув услуби ҳақида умумий маълумот ва ёзишнинг структураси кўрсатилган. 

Резюме.Статья посвящается изучению одного из важных видов речевой деятельности в обучении иностранному языку 

как письмо. Авторы статьи рассматривают вопросы составления письменных заданий для изучающих иностранные языки и 

студентам рекомендуются новые структуры и методы письменного задания. 

Summary.The article is devoted to one of the important language skills in teaching foreign languages as writing. The authors of 

the work deal with the issues of how to write and how to use academic writing in the process of studying the foreign language. In the 

article there is given general information about academic writing and it’s structure which helps students better understand the nature 

of academic writing. 
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ТАЪЛИМ СИФАТИНИ ОШИРИШДА  КРЕДИТ-МОДУЛЬ ТИЗИМИНИ ҚЎЛЛАШ  

АФЗАЛЛИКЛАРИ 
 

Алламуратов Ш.З., Омарова Ҳ.С., Алламуратов И.Ш. 

Тошкент ахборот технологиялари университети Нукус филиали 
 

Олий таълим тизимида бугинги куннинг долзарб масалаларидан бири бу сифатли кадрларни таёрлашдан 

иборат. Сабаби олий таълим тизимида ўқитишни ташкил этиш жараёни, таълим олаётган талабалар билимини 

баҳолаш тизими бугунги кун талабларига жавоб бермаяпти.   Профессор-ўқитувчиларнинг фаолиятини, 

билимини ва педагогик кўникмасини баҳолашнинг замонавий тизими мавжуд эмаслиги таълим сифатига 

салбий таъсир кўрсатмоқда. Кредит тизимини жорий этишнинг мақсади таълим сифатини ошириш, очиқ-

ошкоралигини таъминлаш ва академик билим ва малакаларни тан олишдир. Шу муносабат билан  Ўзбекистон 

Республикаси  Президентининг ПҚ-3775 сонли Қарори, ПФ-5349 сонли Фармони, Ўзбекистон Республикаси 

Вазирлар Маҳкамасининг   569 сон  Қарори  қабул қилинди. Ахборот  технологиялари ва Коммуникацияларини 

Ривожлантириш вазирлиги  646-сонли буйруғи қабул қилиниб унда ТАТУ ва унинг филиаллари профессор-

ўқитувчиларини рағбатлантириш тўғрисидаги низом тасдиқланди.  

Қаерда репродуктив таълимда билим ва кўникмалар мавжуд бўлса, мустақил ўрганиш ва ижодкорлик  

муаммосини ҳал этишга, шунингдек, унинг фаолиятини бошқаришга модулли ёндашув бор бўлади. Модулли 

таълимнинг мақсади ўқувчида юқоридаги аспектларни ишлаб чиқишдир. Модул шундай тузилган бўлиши 

керакки, унда талаба мустақил равишда ушбу модулни ўрганиб мўлжалланган натижага эришиши  керак. Ушбу 

натижага эришиш учун модул маълумотларнинг  ҳар бир мантиқий  қисми учун  аниқ, тушинарли, мантиқий, 
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систематик ва кўринадиган ахборот материаллари ва ўз-ўзини синаб  кўриш  вазифаларига эга бўлиши керак. 

Педагог модулли  таълимда  ташкил этади, бошқаради, консультация қилади, ва талабанинг тинглаш 

жараёнини текширади. Шундай қилиб, модулли ёндашув янги  ахборотни мустақил олиш, тингловчининг 

мустақил ва биргаликдаги ишини ташкил этиш ва унинг ўртоқлари  ва ўзининг фаолиятини баҳолашга 

қаратилган. Бундай ёндашув жорий талаблар тизимига мос келади. Модулли ёндашув эришган натижаларнинг 

доимий мониторингига асосланган. Натижада модулли-кредит тизими пайдо бўлди [2, 154]. 

Дунёда олий таълим тизимида бир нечта кредит тизими мавжуд. Улар америка кредит тизими 

USCS(USCreditsystem), Буюк британия кредит тизими CATS (Credit Accumulationand Transfer System), Европа 

кредит тизими ECTS (European Kredit Transfer System), Осиё-Тинч океани минтақасида кредит тизими UCTS 

(University Kredit Transfer System) [3, 2]. Яъни USCS да бакалавр даражасини олиш учун талаба 120 кредит 

тўплаши, магистр даражасини олиш учун  30-35  кредит соат тўплаши, аспирантлар 6-12 кредит соат ҳар бир 

семестрга тўплаши кераклиги, CATS да  бир ўқув йили  1200 соатни ташкил этади яъни  120 кредит, 1 британия 

кредити 10 соат. Британия университетларида бакалавр даражасини олиш учун  3 йилга 360 кредит тўплаши 

керак. Тўртинчи йил «аъло даражадаги бакалавр» даражаси учун имкон беради. Медицина, стоматология ва 

архитектурада таълим жараёни 7 йилдан ортиқ давом этади. CATS кредитларни тўплаш ва ўтқазиш тизими 

Бирлашган қироллик, Жанубий Африка ва Янги Зеландияга тарқалган. ECTS Европа кредит тизимида эса ҳар 

бир талаба бир ўқув йилида 60 кредит тўплаш керак. UCTS Осиё-Тинч океани минтақасида кредит тизими 

ECTS Европа кредит тизимига асосланган бўлиб бир ўқув йилига 60 кредит белгиланган. Лекин Япония бундан 

мустасно улар ўзларига USCS Америка кредит тизимини қабул қилса ҳам бир кредит соат–зачет бирлиги 

(units)га алмаштирилган. Японияда бакалавр даражасини олиш учун  146 (units) тўплаши керак. Университеттан 

кейинги таълим эса Японияда икки босқичдан иборат: «mastercourse» икки йил давом этади ва магистр 

даражасини олади ва “doctorcourse” 3 йил давом этади ва доктор даражасини олади. Хитойда эса Америка 

кредит тизими каби уч босқичли таълим тизимидан иборат.  Пекин, Чинхуа университетларида  бакалавр 

даражасини олиш учун 120 кредит, магистр даражасини олиш учун 30-60 кредит тўплаш керак. 

Университетларда ўқиш 4-5 йил, медицина университетларида 7-8 йил, ва касб хунар техника мактабларида 2-3 

йил. Шундай қилиб, хорижий мамлакатларда фарқ фақат таълим тизимида эмас кредит тизимида ҳам мавжуд 

экан. Масалан, Европа кредити барча аудитория ва ундан ташқари соатларни ўз ичига олса, америка кредит 

соати фақат аудитория соатини акс эттиради, бунда талаба ўз устида кўпроқ ишлайди деб тахмин қилинади. 

Қисқача шархлаш натижасида қуйидаги натижага келамиз: 

1-америка кредит соати = 1 хитой кредити = 1 япон зачет бирлиги (units) = 2 европа кредити = 2 осиё-тинч 

океани кредити = 4 британия кредити [4, 5]. 

Европа кредит тизими уч элементга асосланган: ўқув дастури, тингловчи фаолияти ҳажми ва унинг 

натижалари. Кредит тизими таълимнинг барча турдаги шаклини назорат қилишни ўз ичига олади 

(аудиториявий ва аудиториядан ташқари). Кредит тизими соат миқдорини эмас, эришилган натижани  

кўрсатади. Бу шуни англатадики, кредит нафақат  таълим фаолиятини баҳолаш, балки иш юкининг кўрсаткичи 

ҳамдир. Бир кредит 36 академик соатга тенг (54 академик соат 1,5 кредит). Ҳар бир ўқув модули 1 ёки 1,5 

кредитга мўлжалланган ва одатта 3 кредиттан ошмаслиги керак.  

Бакалавр даражаси Европа кредит тизимида 180 дан 240 кредитгача бўлади. Магистр даражасини талаба  

90 дан 120 кредитгача олиши мумкин. Кредит тизимининг асоси, албатта рейтинг тизими ҳисобланади. 

Таълимда интеграция биринчи бўлиб Европада бошланди. 1989 йилда минглаб европа талабалари ERASMUS ва 

TEMPUS дастурлари доирасида  чет элларда ўқиш имконига эга бўлди. ERASMUS ва Европа  университетлари 

ўртасида талабалар алмашинув дастури дастлаб 145 университетни қамраб олди. ERASMUS дастурининг 

ютуқларидан бири Европа университетларида таълим натижаларининг тан олиниши ва европа кредитни узатиш 

тизимини (ECTS) ни қўллаш ва амалга ошириш учун асос бўлиб хизмат этади. 1999 йилги  29 та европа таълим 

вазирлигининг Болония декларациясига қўл қуйиши европа таълим зонасини барпо этишда аҳамият касб этти 

[1,5]. 2001 йили  кредит тизимида 1200 европа университетлари ўқув жараёнини амалга ощирди. Болония 

декларациясига кўра, дипломларни ўзаро тан олиш ва 2010 йилдан якуний ўқув натижалари давомийлиги тан 

олинди. Болония декларацияси учун қуйдаги бошланғич талаблар қўлланилади: 

-12 йиллик таълим; 

- икки босқичли олий таълим-бакалавриат ва магистрлик даражаси; 

ECTS кредитларидан фойдаланган ҳолда ўқув жараёни натижаларини баҳолаш технологиясини яратиш.  

Кредит - бу талабага ўқув дастурининг бир қисмини берадиган шартли тест қурилмаси. Ҳар бир фан учун 

муайян миқдордаги  кредит бирлиги ажратилади.  

2018-2019 ўқув йилидан бошлаб Тошкент ахборот технологиялари университетида (ТАТУ) ва унинг 

филиалларида ECTS асосида кредитлаш тизими жорий этилди. Кредит тизимидан фойдаланиш таълим 

сифатини оширади, мавжуд халқаро меҳнат бозорида рақобат бардош юқори малакали мутахасисларни таёрлаш 

имкониятини беради ҳамда дунёнинг 1000 та олий ўқув юртлари орасида энг яхши университетлар рейтингига 

кириш имкониятини беради.   

Таълимнинг  кредит тизимини жорий қилишнинг асосий хусусиятлари: 

- диплом олиш.  

Диплом олиш шартлари талаба 4 дан-7 йилгача давом этадиган ўқиш даври учун 240 кредит тўплаши 

шарт. 
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- академик давр.  

Академик давр бир семестр учун 15 ҳафта давом этади. Аттестация даври  1 ҳафта давом этади. Ҳар бир 

семестр тугагандан кейин талабалар 6 ҳафталик таътилга чиқадилар. Академик қарздорликни бартараф этиши 

учун қишқи ва ёзги ўқиш муддатларида 4 ҳафта давомида қайта ўқиш ташкиллаштирилади.   

- курсдан курсга ўтиш.  

Курсдан курсга ўтиш йил давомида барча кредитларни ўзлаштириш эмас, балки ўртача GPA кўрсатгичи 

2,6тан кам бўлмаса амалга оширилади. Масалан талаба 7 фандан тахминан 29 кредит йиғсин, у ҳолда 
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Талабанинг ўқув юкламаси  бир ўқув йилига 60 кредит бўлиб индивидуал  таълим йуналиши ва 

ўқитувчиларнинг танланишини таъминлаш учун ўқув машғулоти жадвали  ўқув фанлари ва ўқитувчиларнинг 

кесимида тузилади. Талабанинг мустақил иши ўқув жадвалига киритилмайди. Кредит таълим тизимида таълим 

жараёнини ташкил этиш қоидаларга мувофиқ  1 кредит 30 соатни ташкил қилса, 15 соат академик аудитория 

соати, 15 соат мустақил таълим соати билан  давом эттирилади. Айнан  мустақил иш кредит тизимининг асосий 

афзаллиги саналади. Ўқитувчилар, дарс жадвали ва  фанларнинг эркин танланиши талабаларга мустақил, фаол 

ва мобил бўлиш имкониятини беради, ўзларининг  таълим фаолиятини  ҳоҳлаганча режалаштиради  ва амалга 

оширади.   

Кредит тизимининг бошқа афзалликлари қуйидагилардан иборат: академик эркинликнинг юқори 

даражаси; талабаларнинг ўқув фаолиятининг мустақил тавсифи; ўқитувчининг  педагогик фаолият услубини 

такомиллаштириш; талабаларнинг мустақил ўқув фаолиятини олиб бориши; таълим дастурларининг 

инновацион таркиби; таълим дастурларининг университет дастурлар компонентасини кенгайтириши; фаол, 

муаммоли, интерактив ўқитиш усулларининг салмоғи ошиши; амалий машғулот шаклларининг ортиши; 

талабаларнинг ўқув ишини босқичма босқич тизимли назорат қилиш; билимларни ўзлаштиришнинг самарали, 

тадқиқот даражаси; таълим дастурларини ўзлаштиришнинг мазмуни ва муддатларини диверсификация қилиш; 

ҳар қандай миллий таълим тизими билан уйғунлиги; халқаро кредитга ўтқазиш имкони. Шуни таъкидлаш 

керакки, кредит тизимининг афзаллиги тўртта тараф-талаба, ўқитувчи, таълим муассасаси  ва иш берувчи билан 

боғлиқ. Бундан ҳар бир тараф ўзича фойда олади.  

Талабалар учун имтиёзлар қуйидагилар: фанларни, ўқитувчилар ва дарс жадвалини танлаш; ўқув 

жараёнида ўзининг билимини баҳолай олиши; коммуникация  имкониятларини кенгайтириши, янги муҳитга тез 

мослашув қобилияти, бошқалар билан мулоқат ва  ахборот алмашуви. Кредит тизимидан ўқитувчилар ҳам  

манфат кўради: талабанинг фанга қизиқиши - ўқитувчининг ишини  анча осонлаштиради; очиқ баҳолаш тизими 

талабанинг билимини ҳаққоний ва шаффоф баҳолашга имкон беради; талабалар томонидан ўзига баҳо олиши, 

фанни ўқитиш буйича  фикр ва тавсиялар олиши. Ўқув муассасасининг ўзига келсак, кредит тизимини жорий 

этиш  унинг сиёсатига мослашувчанликни сезиларли даражада оширади. Анъанавий  университетлардан 

фарқли равишда янги намунадаги университет ўзининг ўқитиладиган фанларини  мехнат бозорида у ёки бу 

мутахасисликга бўлган   талабига қараб ўзгартириш имконига эга. Иш берувчилар эса юқори малакали 

мутахаcсис кадрларни ўз талаблари бўйича олади. 
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Резюме. Мақала билимлендириў сапасын арттырыўда кредит системасын енгизиў абзаллықларына бағышланып, 

тәлим бериўде кредит системасының өзгешеликлери үйренилген ҳәм сырт ел тәжирийбелери салыстырмалы анализленген. 

Резюме. Мақола таълим сифатини оширишда  кредит тизимини қўллаш  афзалликларига  бағишланган бўлиб  

таълимда  кредит тизимининг  хусусиятлари    ўрганилган ва хорижий тажрибалар қиёсий  таҳлил қилинган.  

Резюме. Статья посвящена рассмотрению преимуществ применения кредитной системы для повышения качества 

образования и изучены особенности кредитной системы в образовании и сделан сравнительный анализ зарубежных опытов.  

Summary. The article is devoted to the advantages of using the credit system to improve the quality of education and studied 

the features of the credit system in education and made a comparative analysis of foreign experience. 
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ТАЛАБАЛАРДА МАХСУС САКРАШ МАШҚЛАРИ АCОСИДА ТЕЗКОРЛИК-КУЧ 

СИФАТЛАРИНИ РИВОЖЛАНТИРИШ 
 

Утегенов Ж. Ж. 
Қорақалпоқ давлат университети  

 

 Талаба-ёшларни тайёрлаш жараёнининг асосий муаммоларидан бири жисмоний тайёргарлик 

даражасининг ўсишига хизмат қилувчи жисмоний сифатларни ривожлантириш ҳисобланади. Ҳозирги вақтда 

ноқулай Орол бўйи минтақаларида яшовчи талаба-ёшлар жисмоний тайёргарлиги методикасини 

мукаммаллаштириш жудаям долзарб муаммолардан биридир. Маълумки, турли ёш даврларида ҳаракатчанлик 

кўникма ва малакаларини шаклланиши ҳамда талабаларнинг жисмоний сифатлари ривожланиши даражасини 

ошириш учун қулай шароитлар вужудга келади. Ушбу ҳолат билан боғлиқ бўлган жисмоний сифатларнинг 

интенсив ривожланишига ҳамда жисмоний тайёргарлик даражасининг ўсишига йўналтирилган илмий изланиш 

ва янги дастур ҳамда методларни ишлаб чиқиш долзарблик касб этади.  

1 Жисмоний маданият билан тизимли равишда шуғулланиб бориш ақлий ва жисмоний юкламалар 

ўртасидаги оптимал нисбатларни мувофиқлаштиради, талабалар саломатлиги мустаҳкамланишига, уларнинг 

ҳаракатчанлик фаоллигининг, жисмоний тайёргарлик даражасининг, назорат меъёрларини муваффақиятли 

топширишига ҳамда спорт мусобақаларида иштирок этиш самарадорлигини ошишига олиб келади. Жисмоний 

тарбия жараёнида жисмоний маданиятнинг асосланган восита ва методларини қўллаш асосий ҳаракатчанлик 

сифатлари ва кўникмаларини шакллантиришда кўпроқ фойдали бўлиши мумкин, шунингдек, барча физиологик 

тизимларнинг босим остидаги фаолиятини талаб қилувчи жисмоний юкламалар унумдорлигини оширади [1, 

215; 3, 544; 5, 583;]. Олий таълим муассасасида талабалар ўқиш жараёнида жисмоний тарбия машғулотларида 

дастур асосида қуйидаги назорат меъёрлари ва машқларини амалга оширадилар, булар жойидан туриб ва 

югуриб келиб узунликка сакраш, баландликга сакраш, йўғон арқон бўйлаб баландга кўтарилиш, теннис 

коптогини нишонга ва узоқга отиш, 30 м; 60 м; 100 метрга югуриш ва бошқаларни амалга оширишда жисмоний 

сифатлар ривожланишининг оптимал даражаси жудаям зарур бўлади. Ушбу жараёнда куч-тезлик тайёргарлиги 

муҳим ўрин тутади, яъни ўқув йили мобайнида талабалар куч-тезкорлик хусусиятидаги машқларни 

бажарадилар [2, 192; 3, 544; 4, 352 ;]. Масалан, енгил атлетика бўйича машқларни бажаришда яхшигина куч-

тезкорлик тайёргарлигини талаб қилади, куч-тезкорлик хуссиятидаги машқлар гимнастика ва акробатик 

машқларда ҳамда очиқ ҳавода ўтказиладиган спорт ўйинларида ҳам учрайди. 

Талабаларнинг махсус сакраш машқлари орқали куч-тезкорлик лаёқатларининг ривожланиш таъсирини 

ўрганиш. Бизнинг экспериментимиз мобайнида қуйидаги вазифаларни амалга ошириш мақсад қилиб қуйилган 

эди:  1. талабаларда куч-тезкорлик кўрсаткичлари динамикасини аниқлаш;  

2. шуғулланувчиларнинг куч-тезкорлик тайёргарлигига махсус машқлар комплекси таъсирини ўрганиш. 

Қўйилган вазифаларни амалга ошириш учун қуйидаги тадқиқот методлари қўлланилди: педагогик кузатув, 

педагогик эксперимент, педагогик тест. Биз талабалар куч-тезкорлик имкониятлари турли параметрларини 

аниқлаш мақсадида универсал динамографик стендни (УДС) қўлладик. Унинг асосида қуйидагилар аниқланди: 

Ро-мускуллар изометрик босимининг максимал кўлами (катталиги-ҳажми); Fmax-динамик режимдаги 

мускуллар кучининг максимал аҳамияти; Q-мускуллар бошланғич кучини характерловчи коэффициент; G-

мускуллар кучи тезлашувини характерловчи коэффициент; J-спортчининг портловчи кучларини намоён 

қилувчи лаёқатини характерловчи коэффициент. 

Тадқиқот натижалари. Ўтказилган таҳлил натижаларига кўра биз назорат гуруҳидаги талабаларда ўрта 

қийматдаги юқори кўрсаткичларни (J и G) икки кўрсаткичда кўзатган бўлсак-да, ёшлардан иборат малакали 

гуруҳда ўтказилган педагогик эксперимент бошида ўрганилаётган кўрсаткичлар бўйича (P>0,05) аҳамиятли 

статистик фарқлар кўзатилмаганлиги аниқланди. Эксперимент гуруҳи орасидаги талабалардан Po - 144,5±4,5; 

Fmax - 126,6±4,2; J - 170,6±48,9; Q - 227±84,05; G - 139,5±41,4, ҳамда назорат гуруҳидаги ўсмирлардан Po - 

144,2±4,9; Fmax - 127,2±4,91; J - 188,2±59,1; Q - 224,2±82,2; G - 165±51,5, олинган маълумотлар педагогик 

эксперимент бошида малакали гуруҳларга бир хил жисмоний тайёргарлик даражасига эга бўлган ўсмирлар 

танлаб олинганлигини исботлади. Биз малакали гуруҳ қизлари орасида ўтказилган педагогик экспериментнинг 

бошланғич босқичида олинган натижаларни Po - 102,3±3,46; Fmax - 85,9±3,85; J - 162,9±39,82; Q - 222,6±54,53; 

G - 132,5±30,92 таққослаш асосида эксперимент гуруҳидаги кўрсаткичлар билан назорат гуруҳида олинган 

маълумотлар Po - 103,3±3,3; Fmax - 87,1±2,47; J - 187,2±51,1; Q - 245,6±70,5; G - 155,2±50,2 аниқ статистик 

фарқларга P>0,05 эга эмаслигини кўзатдик.  

Муҳокама. Эксперимент гуруҳларда ўрганилаётган кўрсаткичлар бўйича қиёсий статистик таҳлил 

қуйидаги аҳамиятли маълумотларни кўрсатди. Эксперимент гуруҳидаги ўсмирларда эксперимент давомида 

ўрганилаётган кўрсаткичлар бўйича аҳамиятли бўлган ўсиш кўрсаткичлари Po – 144,5±4,5; 148,5±4,5; Fmax - 

126,6±4,2;128,7±4,24; J - 170,6±48,9; 217±56,2; Q - 227±84,05; 286,1±84,1; G - 139,5±41,4; 179,6±51,6 аниқланди. 

Аниқ фарқлар Po, J и G кўрсаткичларида P<0,05 аҳамиятлилик даражасида кўзатилади. 

Биз томондан педагогик экспериментнинг тугаши арафасида малакали гуруҳларда куч-тезкорлик 

тайёргарлиги кўрсаткичлари бўйича қиёсий таҳлил ўтказилди. Малакали гуруҳлардаги ўсмирлар орасида 

ўтказилган эксперимент натижалари асосида қуйидаги: Po – 148,5±4,5; 144,7±4,55; (P<0,05 аҳамиятлилик 

даражасида); Q - 286,1±84,1; 243,8±44,7; (P<0,05 аҳамиятлилик даражасида) аниқ статистик фарқларни 

аниқладик. Бундай Fmax - 128,7±4,24; 128±5,01; (P>0,05 аҳамиятлилик даражасида) J - 217±56,2; 202,2±36; 
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(P>0,05 аҳамиятлилик даражасида); G - 179,6±51,6; 174,4±36 (P>0,05 аҳамиятлилик даражасида) 

кўрсаткичларда аниқ-аҳамиятли статистик фарқлар аниқланмади. 

Шундай қилиб, бешта кўрсаткичлардан учтасида, яъни 60% ташкил қилувчи кўрсаткичларда ўзгаришлар 

мавжуд. Эксперимент гуруҳидаги қизлар орасида педагогик экспериментнинг тугаши билан қуйидаги 

ўзгаришлар Po - 82,3±3,46; 88±3,36; Fmax - 105,9±3,85; 108,2±4,14; J - 162,9±39,82; 206,1±49,4; Q - 222,6±54,53; 

305±72,05; G - 132,5±30,92; 161±36,1 кўзатилади. 

Бундай қиёслашларни педагогик экспериментнинг охирида малакали гуруҳ қизлари орасида (эксперимент 

ва назорат гуруҳлари) ўтказдик ва қуйидаги ўзгаришларни аниқладик: Po - 148±3,36; 144±3,46; (P<0,01 

аҳамиятлилик даражасида); J - 206,1±49,4; 185,8±37; (P<0,05 аҳамиятлилик даражасида); Q - 305±72,05; 

239,4±59,9; (P<0,01 аҳамиятлилик даражасида); G - 132,5±30,92; 161±36,1 (P<0,05 аҳамиятлилик даражасида), 

фақатгина Fmax - 128,2±4,14; 128±2,47 кўрсаткичи доирасида ишончли-аниқ статистик кўрсаткичлар (P<0,05 

аҳамиятлилик даражасида) аниқланмади. 

Барча кўрсаткичлар бўйича баъзи ўзгаришлар рўй берди, аниқ-ишончли ўзгаришлар эса бешта 

кўрсаткичдан тўрттасида кўзатилди, бу эса 80% ташкил қилди, бунда Po ва Q кўрсаткичлари юқори аниқ 

статистик фарқларга P<0,01 аҳамиятлилик даражасида эга бўлди ҳамда J ва G кўрсаткичларида аниқ статистик 

фарқлар P<0,05 аҳамиятлилик даражасида кўзатилди. Ишлаб чиқилган методиканинг самарадорлигини 

текшириш учун одатда педагогик экспериментни назорат гуруҳларида олинган натижаларни эксперимент 

гуруҳларида олинган натижалар билан қиёслаш мумкин бўлган ҳолатда ташкиллаштирилади. Биз ушбу 

педагогик экспериментда бир вақтда эксперимент ва назорат гуруҳи талабаларини кўзатиб бордик. Педагогик 

эксперимент мобайнида назорат гуруҳидаги ўқув машғулотлари тасдиқланган йиллик режа асосида олиб 

борилди. Назорат гуруҳи ўсмирларида ўрганилаётган кўрсаткичлар бўйича статистик қиёсий таҳлил 

қуйидагиларни аниқлади: Po - 144,2±4,9; 144,7±4,55; Fmax - 127,2±4,91;128±5,01; J - 188,2±59,1; 202,2±36; Q - 

224,2±82,2; 243,8±44,7; G - 165±51,5; 174,4±36, натижалар яхши томонга ўзгарганлигига қарамасдан барча 

кўрсаткичлар бўйича P>0,05 аниқ статистик фарқлар аниқланмади. 

Педагогик эксперимент охирида назорат гуруҳидаги қизлардан олинган натижаларни қиёслаш натижасида 

олинган кўрсаткичларда қуйидаги ўзгаришлар кўзатилди: Po - 143,3±3,3; 144±3,46; Fmax - 127,1±2,47; 128±2,47; 

P>0,05 аҳамиятлилик даражасида, J - 187,2±51,1; 185,8±37; Q - 245,6±70,5; 239,4±59,9; G - 155,2±50,2; 153±29,2 

кўрсаткичлари бўйича эса натижаларнинг пасайиши кўзатилди. Бизнинг назорат гуруҳида олиб борган 

педагогик кўзатувларимиз талабаларнинг куч-тезкорлик имконияти кўрсаткичларини характерловчи алоҳида 

кўрсаткичлар яхшиланди, бироқ (P>0,05) аҳамиятли статистик фарқларни қизларда ва ўспиринларда ҳам 

кўзатмадик. Шундай қилиб, ўтказилган статистик таҳлил педагогик эксперимент маълумотлари асосида 

олинган натижалар биз томондан ишлаб чиқилган, “чуқурликка сакраш” ижтимоий танлаб олинган машқларни 

қўллаш орқали куч-тезкорлик сифатларини ривожлантирувчи методиканинг афзаллигини кўрсатди. Биз 

томондан ишлаб чиқилган портловчи-кучни ривожлантирувчи, куч-тезкорлик сифатларини тарбияловчи 

методика эксперимент гуруҳидаги талабаларда жисмоний маданият бўйича анъанавий тарзда олиб бориладиган 

ўқув машғулотлари тизимига нисбатан анча устун эканлигини аниқлаб берди. Тадқиқот натижалари асосий 

ўқув дастурини махсус жисмоний машқлар билан тўлдириш зарур эканлигини кўрсатди, масалан чуқурликка 

сакраш жисмоний тарбия жараёнини самарадорлигини ошишига ҳамда талабалар куч-тезкорлик бўйича 

тайёргарлиги даражасини ошишига хизмат қилувчи самарали восита ҳисобланади. 

Хулосалар: 

1.Ўтказилган тадқиқот талабалар куч-тезкорлик кўрсаткичлари динамикасини аниқлаш имконини берди. 

Шу тариқа, эксперимент мобайнида ўрганилаётган кўрсаткичларнинг аҳамиятли ўсиши аниқланди. 

Ўспиринларда аниқ-ишончли статистик фарқлар Po, J ва G кўрсаткичларида P<0,05 аҳамиятлилик даражасида 

кўзатилади, улар 60% ташкил қилади, қизларда қуйидаги ўзгаришларни, яъни Po ва Q кўрсаткичларида P<0,01 

аҳамиятлилик даражасида, J ва G ларда эса P<0,05 аҳамиятлилик даражасидаги кўрсаткичлар аниқланди, улар 

80% ташкил қилди. 

2.Тадқиқот натижалари асосий ўқув дастури билан қўшимча жисмоний машқларни уйғунлаштириш 

масалан, “чуқурликка сакраш” – жисмоний тарбия жараёни самарадорлигини ошишига хизмат қилишини ва 

талабалар куч-тезкорлик тайёргарлиги даражасининг ўсишига хизмат қилувчи амалий восита эканлигини 

кўрсатди. 

3.Назорат гуруҳидаги эксперимент мобайнида ўрганилаётган кўрсаткичларнинг унча катта бўлмаган, 

аҳамиятсиз ўсиши аниқланди. Аҳамиятли статистик фарқлар ўспирин ва қизларда Po, F max, J, Q ва G 

кўрсаткичларида кўзатилмайди. 
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Резюме. Мақалада студентлердиң физикалық тәрбия шынығыўларында тезлик күш сапасын раўажландырыўшы 

арнаўлы заманагөй усыллар көрип шығылған. Автор тезлик күш сапасын изертлеў ушын студентлердиң тезлик күшинен, 

әсиресе, тестлер ҳәм де инструмент техникасынан пайдаланған. Сондай-ақ, жумыста мускуллар «жарылыў» күшин 

асырыўшы күш тезлиги шынығыўлары анализленген.   
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Резюме. Мақолада талабаларнинг жисмоний тарбия машғулотларида тезкорлик куч сифатини ривожлантирувчи 

махсус замоновий усуллар кўриб чиқилган. Муаллиф тезкорлик куч сифатини тадқиқ этиш учун талабалар тезкорлик 

кучидан, айниқса тестлар ҳамда инструмент техникасидан фойдаланган. Шунингдек, тадқиқотда мускуллар “портловчи” 

кучини оширувчи куч тезкорлиги машқлари тахлил қилинган. 

Резюме. В статье рассматриваются специальные методы физической подготовки воспитания, которые повысят силы 

скорости студентов. Автор использовал для исследования качеств силы скорости студентов тесты, а также технику 

инструмента (UDS). В работе проанализированы упражнения для повышения силы скорости, поднимающие "взрывную" 

силу мускулов. 

Summary. The article discusses special methods of physical education, which will increase the strength of students' speed. 

The author used to study the qualities of the strength of students' speed, especially tests, and also the tool technique (UDS). The work 

uses exercises to increase the power of speed, raising the "explosive" power of muscles. 
 

Таяныш сөзлер: жарылыўшы күш, физикалық мәденият, студентлер, мускул, тезлик күш сапасы.  

Таянч сўзлар: портловчи куч, жисмоний маданият, талабалар, мушак, тезкорлик куч сифати. 

 Ключевые слова: взрывная сила, физическая культура, студенты, мускул, качества силы скорости. 

 Key words: explosive force, physical culture, students, muscle, speed-force qualities. 
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МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРОВЕДЕНИЮ ДОУЧЕБНОЙ ГИМНАСТИКИ 

СТУДЕНТАМИ-ПРАКТИКАНТАМИ ДЛЯ УЧЕНИКОВ СТАРШИХ КЛАССОВ 
 

Тойлибаев С. М. 

Нукусский государственный педагогический институт 
 

Наши дети, наше юное поколение является бесценным капиталом всего человечества, который имеет 

неограниченные возможности для проявления своих способностей, для творческой и созидательной 

самореализации. О всестороннем духовном и физическом развитии юного поколения детей, о росте их 

культурных ценностей, об укреплении показателей их здоровья неустанно заботится любая нация, желающая 

гармоничного развития своих потомков. Затронув тему всестороннего развития личности учащихся 

общеобразовательных школ, в том числе и роль здоровья тела и духа вытекает и сама цель физической 

культуры в целом, а именно приобретение учениками жизненно необходимых физических и морально-волевых 

качеств, таких как бодрости тела, выносливости, силы, ловкости, гибкости, быстроты, энергичности, 

жизнерадостности и жизнелюбия. Следует дополнить мысль, что в данном материале речь идёт не о процессе 

урока физической культуры, речь идёт о внеклассной, либо внеурочной формы работы с детьми. 

Студентам-практикантам по курсу физиологии известно, что гимнастика благотворно влияет на организм 

человека, особенно на организм юного возраста. Двигательный аппарат (кости, их сочленение, мышцы) 

работают в организме не сам по себе, не изолировано, а во взаимодействии с другими органами и системами[1, 

38]. Работа двигательного аппарата контролируется и регулируется центральной нервной системой – мозгом 

человека. В свою очередь двигательный аппарат влияет на деятельность центральной нервной системы, 

следовательно, и на деятельность организма в целом. Разнообразные последовательные движения (в нашем 

случае упражнения), работа мышц возбуждают нервную систему, тем самым активизируется деятельность коры 

головного мозга. В движении увеличивается приток крови по всему двигательному аппарату, усиливается 

дыхание. Таким образом, гимнастика даёт возможность регулировать работу всего организма, укрепляет его, 

«тонизирует» и организует его правильную деятельность.  

Правильно подобранные специалистом физической культуры, а в нашем случае студентом-практикантом 

гимнастические упражнения позволяют разносторонне воздействовать на те или иные группы мышц, на 

внутренние органы, а также на дыхательную систему и на общее бодрое самочувствие учащегося в целом. 

Отдельно нужно отметить и то, что полезные свойства доучебной гимнастики не заканчиваются выше 

сказанным, улучшается осанка, появляется плавность, равномерность движений, наблюдается эластичность в 

движениях, тело становится стройным, кожа приобретает более свежий вид, что не мало важно при 

сегодняшней экологической загрязненности, появляется румянец. Соответственно изменяется и психика 

ребёнка, появляется радостное ощущение здоровья, бодрости, прилив энергии.  

Будущие специалисты, а ныне студенты-практиканты факультетов физического воспитания должны знать, 

что гимнастика до учебных занятий в режиме школьного дня является важной составной частью физкультурно-

оздоровительной и учебной работы. Целью доучебной гимнастики является способствование организованному 

началу учебного дня учащегося. Гимнастика до занятий содействует воспитанию у учащихся привычки к 

регулярным занятиям физическими упражнениями, формированию навыков правильного их выполнения. Как 

было отмечено ранее, гимнастика содействует целому ряду оздоровительных задач, среди которых 

активизируются такие процессы как обмен веществ, укрепляется мышечная система, улучшается самочувствие, 

повышается работоспособность ученика во время занятий.  

Отдельного внимания заслуживает и тот факт, что проведение доучебной гимнастики на открытом 

воздухе закаливает юный организм и повышает сопротивляемость его к простудным заболеваниям.Основой 

гимнастики до занятий является комплекс гимнастических упражнений, направленные на различные мышечные 

группы [2,43]. Необходимо знать что каждый комплекс должен состоять не менее чем из 5-7 упражнений, в 
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который входят упражнения, на мышцы верхнего плечевого пояса (прим: выполнение движений руками и 

головой), мышцы спины, брюшного пресса (прим: выполнение наклонов вперёд, назад, в стороны), мышцы 

нижних конечностей (прим: выполнение приседаний, выпады). Начинать и заканчивать каждый комплекс 

необходимо ходьбой на месте в течений 50-55 секунд. Для увеличения плодотворности комплексов 

гимнастических упражнений до занятий, они могут быть разучены на уроках физической культуры. Смена 

комплекса упражнений осуществляется раз в три недели. Приветствуется и музыкальное 

сопровождение.Группы до учебной гимнастики следует составлять по классам, не деля класс и не добавляя 

учащихся с других классов. Построение может быть произвольным – в колонну по три, четыре, шесть, в круг, 

шеренгу и т.д., учащиеся должны находится на расстояний чтобы не мешать друг другу, мальчиков 

рекомендуется ставить впереди, а девочек в задние ряды колонны [3,37]. Учитывая школьную форму учащихся 

не рекомендуется включать в комплексы гимнастических упражнений сложных задач (упражнения на 

ускорения, выполнение силовых нагрузок, отжиманий, подтягиваний и т.д.)  

Проводить гимнастику надо на открытом воздухе, в комфортных условиях (желательно безветренной и 

теневой стороне школьного здания или в саду). В дни дождей или других неблагоприятных погонных условиях 

(густой туман, сильный ветер, в пыль и т.д.) комплексы упражнений следует проводить в коридорах. Строго 

запрещается проведение комплексов в классных помещениях. 

Для качественного проведения гимнастики до учебных занятий студентам-практикантам необходимо 

составлять комплексы наиболее простыми упражнениями, не требующие сложной координации. В заключении 

приводятся несколько комплексов упражнений для учащихся старших (IX, X, XI) классов в качестве 

примерного образца. 

Комплекс (образец) 1. 

1. И.п. – о.с., 1-4 круги руками вперёд, 5-8 – круги руками назад. 

2. И.п. – правую руку к плечу, левую за голову, 1 – руки вверх, 2 – левую руку к плечу, правую за голову, 3-

4 – то же со сменой положения рук. 

3. И.п. – о.с., 1– полуприсед, левую руку в сторону, правую вверх, 2 и.п., 3-4 – то же сменой положения рук. 

4. И.п. – о.с., 1 – руки за голову, правую назад на носок, 2 – и.п., 3 – 4 – то же сменой положения ног. 

5. И.п. – о.с., 1 – выпад вправо, руки вперёд, 2 – и.п., 3 – 4 – то же в другую сторону. 

Комплекс (образец) 2. 

1. И.п. – о.с., 1 – руки в стороны, 2 – и.п., 3 – руки вверх, поднятся на носки, 4 – и.п. 

2.  И.п. – полуприсед, руки на коленях, 1 – наклон назад, руки вврех-наружу, 2 – руки на пояс, 3 – наклон 

вперёд прогнувшись, руки в стороны, 4 – и.п. 

3. И.п. – стойка ноги врозь, руки к плечам, 1 – поворот вправо, руки в стороны, 2 – и.п., 3 -4 – то же в другую 

сторону. 

4. И.п. – стойка ноги врозь, руки к плечам, 1 – наклон влево, руки вверх, 2 – и.п., 3 – 4 – то же в другую 

сторону. 

5. И.п. – о.с., 1 –выпад правой вперёд, руки в стороны, 2 – присед или полуприсед, руки на коленях, 3 – 

выпад вправо, руки вверх, 3 – и.п., 5 – выпад левой вперёд, руки в стороны, 6 – присед или полуприсед, руки на 

коленях, 7 – выпад влево, руки вверх, 8 – и.п. 

6. И.п. – руки на пояс, на четыре счёта подскоки на правой ноге с поворотом на 90
о 

(на каждый счёт). То же 

на левой ноге в другую сторону. 

Комплекс (образец) 3. 

1. И.п. – о.с., 1 – 2 – руки через стороны вверх, подняться на носки, 3 – 4 – то же вниз.  

2. И.п. – руки на поясе, 1 – 4 – круг туловищем вправо, 1 – 4 – то же влево. 

3. И.п. – руки на поясе, 1 – полуприсед на правой, левая вперёд на носок, руки в стороны, 2 – и.п., 3 – 4 – то 

же со сменой положения ног. 

4. И.п. – руки на поясе, 1 – присед или полуприсед, руки вперёд, 2 –выпрямиться, правую назад на носок, 

руки в стороны, 3 – присед или полуприсед, руки вперёд, 4 – и.п., 5 – 8 – то же со сменой положения ног. 

5. И.п. – стойка ноги врозь, руки за голову, 1 – наклон вправо, 2 – и.п., 3 – 4 – то же в другую сторону. 

6. И.п. – руки на поясе. Прыжки на месте: 1 – 4 – прыжок на правой ноге, 1 – 4 – прыжок на левой ноге.  
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Резюме. Мақалада әмелиятшы-студентлердиң улыўма билимлендириў мектеби оқыўшылары ушын оқыўдан 

алдыңғы гимнастикалық шынығыўлар комплексин өткериўдиң методикалық мәселелери көрип шығылған. 

Резюме. Мақолада амалиётчи-талабаларнинг умумтаълим мактаби ўқувчилари учун ўқишдан олдинги гимнастик 

машқлар мажмуини ўтказишнинг методик масалалари кўриб чиқилган.  

Резюме. В статье рассмотрены вопросы методики проведения доучебного комплекса гимнастических упражнений 

студентами-практикантами для учеников общеобразовательных школ. 

Summary. The article deals with the issues of the method of conducting gymnastic exercises by student-trainees for pupils of 

secondary educational schools. 
   

 Таяныш сөзлер: ҳәрекет аппараты, шынығыўларды орынлаў, гимнастикалық шынығыўлар комплекси. 

  Таянч сўзлар: ҳаракат аппарати, машқларни бажариш, гимнастик машқларнинг мажмуи. 
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YOSHLARNI OILAVIY XAYOTGA ADAPTASIYA JARAYONIDA OILAVIY HAYOTGA 

TAYYORLIK - ENG MUXIM OMIL SIFATIDA 
 

Razzaqova R.S.  

Урганч давлат университети 
 

Mamlakatimizda oilaviy munosabatlar, eng avvalo, ixtiyoriylik tamoyilini amalga oshiradi - nikohga 

kirganlarning erkin roziligi, nikohni ro'yxatga olish to'g'risidagi erkin irodasi oilaviy kodeks va ko'plab xalqaro huquqiy 

bitimlarga asosan nikohni qayd etishning asosiy shartlaridan biridir. Ularda ayollar va erkaklar uyushmasi o'zaro sevgi 

va hurmat - moddiy hisob-kitoblardan bexabar bo'lgan his-tuyg'ularga asoslangan [2, 23]. Fuqarolik holatini ro'yxatga 

olish bo'yicha davlat organlarida ro'yxatdan o'tgan faqat nikoh haqiqiy hisoblanadi. Unda, turmush o'rtoqlar nikoh 

munosabatlarining barcha jihatlari bilan bir qatorda barcha moddiy tomonlari teng huquq va majburiyatlarga ega. 

Mamlakatimizda nikohlarning aksariyat qismi sevgi uchundir. Biroq,  hatto hozirgi o'zaro sevgi tuyg'usi ham 

yoshlar nikohga tayyor bo'lishini anglatmaydi, ya'ni bir-biriga nisbatan yangi huquqlar va majburiyatlarni amalga 

oshirish uchun va oilaning paydo bo'lishi bilan yuzaga keladigan  farzandlar uchun oilaviy hayotga moslashish 

jarayonini ta`minlamaydi. 

Rus olimlaridan T.V Andreeva, I.V. Grebennikov va V.A.Sysenko yoshlarning nikohga tayyor turishining uchta 

asosiy bosqichini ta'kidlashadi: 

1. Jismoniy yetuklik. Nikoh yoshining boshlanishi insonning jismoniy rivojlanishining yakunlanishi deb 

hisoblaydi. Bu esa, yoshlarning sog'lig'idan tavakkal qilmasdan bolani homilador qilish qobiliyatini anglatadi, qiz esa 

sog'lom farzand tug'ilish va tug'ilish qobiliyatini ham anglatadi. Ergenlik nikohning eng muhim poydevorlaridan biri 

hisoblanadi, biroq nikohda ijtimoiy va psixologik tayyorgarlikning belgisi emas, shuningdek nikohda uyg'un jinsiy 

hayotga tayyorlanishdir. Oilaviy hayotga axloqiy va iqtisodiy tayyorgarlik, bolalarni tarbiyalashning boshlang'ich 

ko'nikmalari va o'z-o'zini tarbiyalash zarur. Shu sababli, nikohga tayyorgarlik ko'rishda qiyinchilik mavjud. 

2. Ijtimoiy tayyorlik. Oilani shakllantirishga ijtimoiy tayyorgarlik ko'rsatkichlari orasida ushbu mualliflar ta'limni 

tugatish, kasbni egallash yoki oliy ta'limni davom ettirish, o'z-o'zini ish bilan ta'minlashning boshlanishi haqida 

ma'lumot beradi. Nikohga bo'lgan ijtimoiy-iqtisodiy tayyorgarlik ular bilan uzviy bog'liqdir, ya'ni yoshlarning o'zlari va 

oilasini moddiy jihatdan mustaqil ta'minlash qobiliyati. Shu bilan birga, 18-19 yoshdagi ba'zi yoshlar ota-onalarining 

moddiy yordamidan foydalanadilar. Bunday qo'llab-quvvatlashga bog'liqlik yoshlar nikoh uyushmalari mavjudligini 

jiddiy ravishda murakkablashtiradi. Boshqa narsalar qatorida, nikoh uchun ijtimoiy tayyorgarlik ham bir-biriga, 

umuman olganda oilaga va kelajak farzandlar uchun javobgarlikni qabul qiladi. 

3. Nikohga axloqiy va psixologik tayyorgarlik. Turmush qurish va oila mustahkamligini ta'minlashning asosiy 

sharti - yoshlarning turmushga chiqishiga axloqiy va psixologik tayyorgarlikdir. Ularda bir-biriga bog'liq va bir-biriga 

bog'liq hal qiluvchi omillarni o'z ichiga oladi: oilaning tashkil etilgan idealligi, nikohning maqsadlari haqida aniq 

tasavvur, nikohning o'z-o'zini anglaydigan niyatlari va o'zaro umidlari, shuningdek, oila va ota-ona majburiyatlari. 

Kelajakdagi turmush o'rtoqlar ongli ravishda birgalikdagi sa'y-harakatlar, oilaning hayoti, har bir a'zolari uchun qulay 

sharoit yaratish orqali tayyorlanishlari kerak. 

A.N. Sizanov "oilaviy hayotga tayyorlik" kontseptsiyasida ijtimoiy-ma'naviy, motivatsion, psixologik va 

pedagogik tayyorgarlikni farq qiladi: 

1. Ijtimoiy va ma'naviy tayyorgarlik, muallifning fikriga ko'ra, fuqarolik kamolotining yoshi (20-22 yoshdagi 

qizlar uchun, 23-28 yoshdagi o'g'il bolalar uchun), ta'lim, kasbiy, iqtisodiy mustaqilligi, shuningdek, axloqiy ongni 

shakllantiradi. Ma'lum ma'naviy tushuncha yosh erkaklar va ayollarga oilaning ijtimoiy ahamiyatini anglash, mas'uliyat 

hissi, o'zaro hurmatga tayyor bo'lish, shuningdek, nikoh munosabatlariga kiradigan barcha huquq va majburiyatlarni 

amalga oshirishni nazarda tutadi. 

2. Motivatsion tayyorgarlik. Nikohga kirishning asosiy sababi - sevgi hissi. Biroq boshqa sabablar ham bor: 

oqilona ("qizlar uzoq vaqt qolmaslik", "turmushga chiqish vaqti keldi", "o'qishdan keyin shaharda qolishni istayman", 

"do'stlarim yoki do'stlarim misolida" va boshqalar); moddiy sabablarga ko'ra. Motivatsion tayyorgarlik mustaqillikni 

(kundalik ko'nikmalarning mavjudligi, ota-onadan moddiy mustaqillik, hayotiy masalalarni hal qilish qobiliyati) va 

yaratilayotgan oila uchun mas'uliyat tuyg'usini, bolalarni tug'ilishga va tarbiyalashga tayyorligini nazarda tutadi.  

S.I. Ozhegov  mas'uliyatni majburiyat sifatida tushuntiradi, ularning faoliyati uchun mas'uliyat yuklaydi. 

Javobgarlikni o'z zimmasiga olish uchun jazo olish, kimning ishi uchun jazo olish kerak. Falsafiy lug'atda, mas'uliyat 

insonning jamiyatga ijtimoiy va ma'naviy-huquqiy munosabati, uning axloqiy tanlovida, harakatlarida, natijalari 

ma'qullash yoki hukm qilish, mukofot yoki jazo bilan bog'liq bo'lgan shaxsning qobiliyati va qobiliyatliligining nisbati 

sifatida qaraladi. Agar biror narsa biror narsa uchun mas'ul bo'lsa, unda u, kimdir uchun javobgar, kimdir uchun 

javobgar bo'lishi kerak [1]. Xususiy mas'uliyat sifatida (yoki belgilar belgisi) nisbatan barqaror, barqaror toifadir va u 

har xil holatlarda o'zini namoyon qilishi kerak, ammo A.L.Slobodskiyning izlanishlarida ko'rsatilishicha, "tanlangan 

mas'uliyat" ijtimoiy mas'uliyat normalari kontseptsiyasini shakllantirgan boshqa bir fikr. Ular birovning yordamiga 

muhtoj ekanini tushunib, mas'uliyat hissi paydo bo'lishiga ishonishadi. Bundan tashqari, yordam hech qanday 

mukofotni kutmasdan taqdim etiladi. Oilaviy hayotga moslashishda, yani adaptatsiya jarayonida  ma`suliyat hissining 

ahamiyati katta. 
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Mas'uliyat, birinchi navbatda, shaxsning mulki, uning xarakteristik xususiyatidir. Bu halollik, adolatlilik, aniqlik, 

ishonchlilik, mehnatsevarlik, insonning harakatlari uchun mas'uliyatni zimmasiga olishga tayyorligi kabi xususiyatlarni 

o'z ichiga olgan axloqiy va huquqiy toifadir va bu oilaviy hayotda ahamiyatsiz emas. Mas'uliyatli shaxslar, qoida 

tariqasida, dushmanlik qilmaydigan, itoatkor, itoatkor, qat'iyatli, do'stona, xotirjam, ehtiyotkorlik bilan, ishonchli, 

liberal, oilaviy me'yorlarga va me'yorlarga rioya qilishlari shart bo'lgani uchun majburiydir [4, 53].  

A.N. Sizanovga ko'ra, oilani tashkil etishga psixologik tayyorgarlik odamlar bilan muloqot qilishning rivojlangan 

ko'nikmalarida, dunyoda va oilada hayotiy nuqtai nazardan birlikda yoki o'xshashlikda, oilada sog'lom ma'naviy va 

ruhiy muhitni yaratish, xarakter va hissiyotlarning barqarorligini aks ettiradi. Yoshlarga xos xususiyatga ega bo'lgan 

ruhiy jihatdan ko'proq mosligini, yangi turdagi munosabatlarga moslashish qobiliyatini, shuningdek, turmush 

munosabatlariga kirish o'rtasidagi yosh o'rtasidagi farq uchdan besh yilni tashkil etadigan yoshlarning ko'p sonli 

o'yinlariga e'tibor beradi. 

Muloqot madaniyati insonni boshqa odamlarning holatlarini tushunishni talab qiladi. Bu oilaviy hayot uchun juda 

muhim mahoratdir. Boshqa odamning his-tuyg'ulariga hurmat, g'amxo'rlik, munosabatning ochiq-oydin ifodasi va his-

tuyg'ularini namoyon etish va tushuntirish qobiliyati sevgan kishi bilan ishonchli munosabatlarni rivojlantirishga olib 

keladi. Bir-birining harakatini baholashda bag'rikenglik va adolatlilik ham muhim ahamiyatga ega. 

Nikoh munosabatlarini boshlash ko'pincha murakkablashadi va hatto buzuqlikka, psixologik mos kelmaslikka olib 

keladi - dunyoda va oilada hayotga nisbatan qarama-qarshilik, xulq-atvor, o'z-o'zidan va boshqalarning ortiqcha 

talablari, turmush o'rtoqlarning eng muhim psixologik xususiyatlari oilaning axloqiy muhitiga, uning kelajagiga bog'liq. 

Tuyg'ularning o'ziga xosligi va barqarorligini hisobga olib, har jihatdan muvaffaqiyatli oilani yaratishning muhim sharti 

bu oilaviy hayotga moslashish  hisoblanadi. 

Oilani shakllantirishga pedagogik tayyorgarlik pedagogik savodxonlik, iqtisodiy mahorat, jinsiy tarbiya bilan 

bog'liq. Pedagogik savodxonlik - bolalar taraqqiyoti qonunlarini va ularning tarbiyalanish xususiyatlarini bilish, 

chaqaloqni g'amxo'rlik qilish ko'nikmalaridir. Iqtisodiy va iqtisodiy mahorat oila byudjetini rejalashtirish, tarqatish va 

kuzatib borish, hayot va bo'sh vaqtni tashkil qilish, oilada jozibadorlik yaratish qobiliyatidir. Pedagogik tayyorgarlik 

jinsiy ta'lim va inson hayotining samimiy jihatlari, jinslar o'rtasidagi munosabatlarga nisbatan to'g'ri nuqtai nazar, o'z 

sevgingizni qanday qadrlash haqida bilish uchun kerakli bilimlarni olishni nazarda tutadi. 

 Yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlashning ayrim jihatlari A.Adler nazariyasi tomonidan aniqlanadi [1,62]. 

Muallif inson faoliyati nafaqat ongli manfaatlar bilan bog'liq bo'lgan, balki "ongsiz ongga zid kelmaydigan" biologik 

emas, balki ijtimoiy borliqqa ham bog`liqligini ta'kidlaydi. Adlerning fikriga ko'ra, sevgi va nikohga psixologik jihatdan 

tayyor bo'lish uchun, birinchi navbatda, jamoat tuyg'usi va ijtimoiy moslashuvga erishish zarur. Ushbu umumiy 

tayyorgarlik sharoitlari bilan birga, erta yoshligidan to etgungacha yoshga qadar jinsiy instinktni tayyorlashingiz kerak, 

uning maqsadi nikoh munosabatlariga jinsiy ehtiyojni normal ravishda qondirish uchun o'rganishdir. Barcha qobiliyat, 

qobiliyatsizlik va sevgi va nikohga moyillik hayotning dastlabki yillarida shakllangan prototipga kiritilgan. Prototipning 

fazilatlarini ko'rib chiqish insonning kelajakdagi hayotida yuzaga kelishi mumkin bo'lgan qiyinchiliklarni oldindan aytib 

berishga imkon beradi. Sevgi va nikohda paydo bo'ladigan muammolarning tabiati umumiy ijtimoiy muammolardan 

farq qilmaydi. Bu munosabatlar, har qanday boshqa munosabatlar  kabi, bir xil qiyinchiliklarga duch keladi. Sevgi va 

nikohga jannat sifatida munosabatda bo'lish katta hatodir. Hayotning har bir sohasi insonni boshqalarning manfaatlarini 

hisobga olgan holda bajarilishi kerak bo'lgan muayyan vazifalarni belgilaydi. Ijtimoiy moslashuvning odatdagi 

shakllaridan tashqari, sevgi va nikoh munosabatlari sherikdan alohida his-tuyg'u hissi, boshqa shaxs bilan tanishish va u 

bilan do'stlashishni talab qiladi. Hamkorlarning fikr-mulohazalarini, e'tiqodlarini va his-tuyg'ularini inobatga olmasligi 

nikohsiz nikohning sabablaridan biridir. Aksariyat odamlar hech qachon boshqa birovning ko'zlari bilan qanday qilib 

ko'rishingiz mumkinligi, qulog'ingiz bilan eshitishlari va uni yuragingiz bilan his qilishlari uchun hech qachon 

o'qimaganlar. A.Adlerning so'zlariga ko'ra, odamlar nikohga tayyorgarlik ko'rishlari kerak.Va nikoh modelining 

idealligi, tanqidiy va taniqli tanlov qilish imkoniyatidan ancha oldin bolada shakllana boshlaganiga qaramay. Shunday 

qilib, A Adler nazariyasida, boshqalarga tegishli bo'lgan turli xil shakllarni tarbiyalash va rivojlantirish, odatda jinsiy 

instinkt bilan, xususan, jinsiy xarakterga bog'liqdir. E. Fromm muhabbatda birlashmasdan inson bo'linishini anglash 

sharmandalik manbai va ayni paytda aybdorlik va xavotirlik manbai ekanligini ta'kidladi. [1,66]. Har doim, barcha 

madaniyatlarda, odam bir xil savolga duch keladi: inson hayotining chegarasidan chiqib, birlikni topish. U sevgi bu 

savolga ijobiy javob berishiga imkon berdi. Biroq, "sevgi" so'zi ko'pincha u bilan aloqasi bo'lmagan munosabatlarning 

qopqog'iga aylanadi: "Ko'pincha siz bir-biringizni sevib, boshqalarga sevgini ko'rmaydigan ikki kishini topishingiz 

mumkin ... Aslida ularning sevgisi ikki va yana: "Sevgi imtiyoz beradi, biroq boshqa insonda insoniyatni, hamma tirik 

jonni sevadi". Bu g'oyalarda hech qanday yangilik yo'q. V.Soloviev sevgi ezguligi qurbonligi orqali inson shaxsiyatini 

oqlash va saqlab qolishning ma'nosini anglatadi [1,68]. Biroq, bizning fikrimizcha, Frommning argumenti ushbu 

muammoning zamonaviy tushunchasiga yaqinroq. U shunday deb yozgan edi: "Sevgi - inson mavjudligi muammosi 

haqidagi savolga yagona qoniqarli javob" va ko'pchilik insonlar uni yetuklik darajasini, o'z-o'zini anglash va 

qat'iyatlilikni rivojlantirishga qodir emasligini ta'kidlaydi. Sevgi - tajriba va konsentratsiya qobiliyatini, sezgi va 

tushunishni talab qiladigan san'at;  

Sevgi, E. Frommga ko'ra, birinchi navbatda, bu tuyg'uga ega bo'lgan odamning hayoti va rivojlanishiga 

qiziqishdir. Hech qanday qiziqish bo'lmasa, sevgi yo'q.U oilani jamiyatning aqliy agenti deb hisoblaydi, uning vazifasi 

jamiyatning talablarini o'sib borayotgan bolaga o'tkazishdir.Boshqacha aytganda, oilaning vazifasi, boshqa narsalar 

qatori, bolalarda ijtimoiy xususiyatni shakllantirishdir. 

Oila bu funktsiyani ikki manbadan amalga oshiradi: 
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1) ijtimoiy xususiyatlarga ega bo'lgan ota-onalarning ko'pchiligining allaqachon shakllantirilgan belgilaridan 

iborat bo'lib, ular bolaga jamiyat uchun asosiy va maqsadga muvofiq ravishda etkazib beradilar; 

2) ushbu madaniyatda qabul qilingan ota-onalar tarbiyalash usullari, shuningdek jamiyat uchun kerakli yo'nalishda 

xarakterni shakllantirish funktsiyasini bajaradi. 

Shunday qilib, xarakter birinchi navbatda oilaning ta'siri orqali, keyinchalik ijtimoiy hayotda, muayyan ijtimoiy 

tuzilmalarga moslashish orqali rivojlanadi. 

Fromm sevgi turlarini: birodarlik sevgisi, onalik sevgisi, erotik sevgi, o'zini sevish va Xudoning sevgisi bilan 

ajralib turadi. "Erotik sevgi", bir-biriga ikki kattalarning sevgisi, sevgini sevish, to'liq birlashish uchun chanqoqlik, 

yaqinlar bilan birlik [2,54]. U butunlay emas, o'z tabiati bilan. Shuning uchun u nafaqat boshqa sevgiga asoslangan 

organik birlikda, balki nisbatan mustaqil istak, ehtiyoj va namoyon bo'lishi bilan ham mavjud. Shunday qilib, E. Fromm 

"sevgi" va "sevgining holati" tushunchalarini bo'linib, nikoh munosabatlarining farovonligi sevgiga bog'liq deb 

hisoblaydi. Shuningdek, uning fikriga ko'ra, bolalarning ijtimoiy tabiatini shakllantirish funktsiyasiga ega bo'lgan oila, 

keyinchalik esa, ijtimoiy hayotdagi belgi ma'lum ijtimoiy tuzilmalarga moslashish orqali rivojlanadi.  

Yoshlarni nikoh va oilaviy hayotga tayyorlash masalasi ta'limning turli jihatlarini, birinchi navbatda axloqiy, 

yuridik va jismoniy jihatdan sintez qiladi va alohida ruhiy ma'noga ega. U yosh avlod va kattalarning ta'lim va ta'lim 

mavzusi sifatida muammoning o'ziga xosligini birlashtiradi. Yoshlarning oilaviy hayotga tayyorligiga ishonchlari 

ularning ijtimoiy yetukligining muhim xususiyati hisoblanadi. Shu bilan birga, ularning bunday ishonchlari umuman 

kafolat bermaydi va nikoh munosabatlariga haqiqiy tayyorlikni aks ettirmaydi. Biroq, ajralishlar soni ko'paymoqda va 

turmush munosabatlarida xatti-harakatlar normalarining tizimini yumshatish va ular haqidagi g'oyalar hamma joyda 

kuzatilmoqda. Oiladagi hissiy-ruhiy iqlimdan norozi bo'lib, ajrimli oilalarning soni ortib bormoqda. 

Oilaviy hayotga tayyorgarlik o'smirlikning asosiy vazifalaridan biri bo'lib kelgan. Yoshlarning oila qurishga 

tayyorligi - bu oila qadriyatlarini ijtimoiy muassasa sifatida qabul qilish, oilaviy munosabatlar sohasidagi maxsus bilim 

va ko'nikmalar, oqilona uy-joy berish, oilaviy pedagogika, shaxslararo muloqot kabi yo'nalishlarni o'z ichiga olgan yosh 

shaxsning sifati. Strukturaviy tarzda bunday tayyorgarlik his-tuyg'u, bilim, taxminiy-voqelik va faoliyat qismlari bilan 

ifodalanadi [5,22]. Yoshlarning oilaviy hayotga tayyorligi tarkibida ushbu tarkibiy qismlarni tanlash yoshlarning asosiy 

ehtiyojlari (bilim, his-tuyg'u, baholash-irodasi, faoliyat va aloqa uchun zarur bo'lgan ehtiyojlar) bilan izohlanadi. 

Shunday qilib, butun jamiyat miqyosida nikoh va oilaviy munosabatlarni shakllantirish va mustahkamlash va har 

bir alohida vaziyatda mustahkam oilani yaratish, shuningdek, oila a'zolaridan iborat bo'lgan ma'lum bilim, ko'nikma va 

qobiliyatni ham talab qiladi. Oila va turmush baxtining mustahkamligi asosan turmush o'rtoqlar shaxsiy fazilatlariga, 

ularning ijtimoiy etukligiga, tarbiyasi, ijtimoiy-psixologik savodxonligi va uyg'unligiga, inson muloqotining naqshlari 

haqidagi bilimlarni qanchalik yaxshi bilganligiga va bu bilimlarni mohirlik bilan qanday qo'llashiga bog'liq.  
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ФИЗИКА ФАНИНИ ЎҚИТИШДА ИНТЕГРАТИВ ТАЪЛИМ БЕРИШНИНГ АСОСЛАРИ 
 

Хажибаев Д. 

Нукус давлат педагогика институти  
 

Маълумки, таълим жараёнида ўқув фанларини интеграциялаш ҳозирги давр талабидир. Зеро, ўқув 

фанларини интеграциялаш таълим ва тарбиянинг узвийликда бўлишида, ўқувчиларнинг, ватанпарвар бўлиб, 

маънавий-аҳлоқий фазилатларни ўзида мужассам этган баркамол шахс сифатида етишувларида муҳим 

аҳамиятга эгадир. Фанларни ва илмий билимларни интеграциялаш жараёнининг негизи моддий оламнинг 

бирлиги яни, табиат, жамият ва унинг аниқлашнинг ўзаро узвийлигидир. 

Узлуксиз таълимда физика фанининг мазмуни ва тизимини таҳлили дастур ва дарсликларда тақдим 

этилган таълим мазмуни, ўқув материаллари ўқув материаллари ўқув предметларининг умумий мақсадга 

эришишда, узликсиз такомиллашиб бориш истиқболларрини аниқлаш ва уларда муайянкамчиликлар 

мавжудлигини кўрсатди. Бизнинг фикримизча булардан энг муҳимлари қуйидагилар: узлуксиз таълим 
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босқичларида физика фани тушунчалари, қонуниятлари фактлари ва ўқитиш методлари орасидаги узвийлик 

қаттий сақланмаган; физиканинг турли ўқув предметлари билан бир ёки икки томонлама узвий алоқадорлиги 

етарли таъминланмаган, вақтлари бўйича ўқув материалларининг бир-бирига мос келмаган. Шунинг учун 

бугунги куннинг талаблари физика таълимининг илм фан ютуқларини э`тиборга олиб мазмунини танлаш, 

босқичма-босқич, узлуксиз таълимни такомиллашиб бориш истиқболларини аниқлаш, энг муҳими 

ўрганилаётган билимларни яхлит тизим сифатида ҳар томонлама алоқадорлик нуқтаи назардан шакллантириш 

физика таълими жараёнининг барча бўғинларида интеграциялаш зарурлигини туғдирмоқда. 

Таълимни интеграциялаштириш ўқувчиларда жўшқинлик, фанларни ўрганишга қизиқиш ҳиссини 

кучайтиради, ўқув фанлари бўйича билим даражасини оширади, ўқув материалларини ўзаро табиий ривожда 

узвийликда бўлишини таъминлайди. Дарсда ўқувчиларда онгли қизиқиш фаолияти, мустақил фикрлаш 

қобилияти ривож топади, уларда ўқув фанига нисбатан шахсий муносабатда бўлиш, ижодкорлик хисси 

шаклланади. интеграциялаштирилган дарсда таълим-тарбия узвийлиги ҳам бир бутун ҳолда амалга ошади. 

Ўқув фанларини узвийликда ўрганиш ўқувчилар билимини мустаҳкамлашнинг муҳим омилларидан бири 

сифатида тарбия жараёнининг ҳам узвийликда бўлишини тақозо этади [4, 21]. 

Ҳозирги даврда ўқув фанларини интеграциялаш мазмуни, ривожланиш тарихини, фанларнинг 

интеграциялашни шакли, усул ва воситаларини аниқлаш, унинг келажак истиқболини белгилаш – асосий 

вазифа бўлиб турибди. Интеграция жараёнининг фан ва техникада, таълимнинг назарий ва амалий асосларида 

жуда муҳимлиги қадимдан маълум. Интеграция деганда, алоҳида элементларни йиғиб, уларни бирлаштириш, 

яхлит ҳолга келтириш деб тушиниш мумкин. Шунингдек, кўпчилик олим ва методистлар интеграция 

муаммосининг мазмун моҳиятини аниқлаш бўйича фикр берганлар. Ҳозирги кунда «интеграция» тушунчаси 

бўйича методик адабиётларда, бу муаммо билан шуғулланган олимлар томонидан бир-бирига яқин бўлган 

таърифлар берилган. Таълимда интеграциянинг назарий, методологик, педагогик ва психологик асосларини 

предметлараро боғланишга чуқур ёндашган ҳолда ўрганиш, буюк классик педагоглардан Я.А.Коменский, 

Э.Росмеслер, Ф. Юнге, Дж.Дюи, кейинроқ, таълимда интегратив ёндашувни ташкил этишнинг педагогик ва 

психологик хусусиятларини очишда катта хизмат қилган Ю.К.Бабанский, С.Л.Рубенштейн И.А.Мироненко 

каби олимларнинг бу соҳадаги хизматларида ўз аксини топган. Тарихий-педагогик нуқтаи назардан интеграция 

ва дифференциация  Я.А.Коменский томонидан табиатдаги уйғунлик принципи нуқтаи назаридан 

ривожлантирилган. Ўз даврининг яхши анъаналарига кўра у табиат ва таълимга буюк табиатшунослик 

сифатида ёндашган [5, 4]. 

Таълимда интеграция муаммолари, уларнинг педагогик йўналишларини ёритишда, методик ва дидактик 

асосларини яритишда ўзбек олимларидан Б.М.Мирзаҳмедов, О.Қувондиқов, М.Мамадазимов, М.Жўраев, 

Р.Ҳ.Джураев, А.А.Абдуқадиров каби олимлар ўз тадқиқотлари билан салмоқли ҳисса қўшганлар. 

А.А.Абдуқодировнинг илмий ишларида физика-математика йўналишидаги ўқитувчиларни тайёрлашда, олий 

таълим ўқув жараёнини такомиллаштиришда ахборот технологияларини интеграллаш назарияси ва амалиёти 

асослаб берилган [1, 12]. М.Мамадазимовнинг тадқиқотларида астрономик таълимнинг узлуксизлиги, она 

заминда глобал экологик муаммоларни ҳал этишда астрономик таълимнинг аҳамияти, мактабгача таълимдан 

олий таълимгача, бериладиган астрономик таълим мазмуни, астрономияни бошқа фанлар билан 

интеграллашган тарзда ўқитишни амалга ошириш усулларининг самарали йўллари ёритилган, лекин физика ва 

астрономиядан интегратив материаллардан фойдаланиш тадқиқот предмети бўлмаганлиги сабабли тўлиқ 

ёритилмаган [6, 15]. М.Жўраев бўлажак мутахассисларга интегратив билимлар зарурлиги, бунинг учун 

оламнинг физик, астрономик манзараларини ҳам билишлари лозимлигини таъкидлаган [2]. 

Республикамизда интеграция муаммоси бўйича тадқиқот олиб бораётган еткачи олимлардан Р.Ҳ.Джураев, 

ўқув фанлари бўйича интегратив курсларнинг педагогик-психологик асосларини ишлаб чиқиш, интеграциянинг 

йўналиш ва параметрларини аниқлаш, ўқув юкламаларининг самарали, оптимал вариантларини белгилаш, ўқув 

дастурларида мавзулараро интеграцияни амалга оширишга эҳтиёж сезилаётганлигини таъкидлайди [3, 12]. 

Бугун интеграцияни дидактикани таълимда муҳим тизимлаштирувчи тамойили деб қарашга асос бор. 

Шунингдек таълимни интегратив ташкил этишнинг муҳим тамойилларидан бири – интеграция ва 

дифференциациянинг бирлиги тамойилидир. Интеграцияни дифференциациясиз тушиниш маънога эга 

бўлмайди, уни фалсафанинг алифбоси деб қараш мумкин. Интеграция ва дифференциация диалекти нуқтаи 

назардан бири-бирларини аниқлаштирувчи ажратиб бўлмас категориялардан ҳисобланади. 

Ҳозирги кунда фан-техника ривожланиши бевосита таълим мазмунининг янгиланиш ва такомиллашига 

таъсир кўрсатмоқда. Таълим тизимида интеграция бу предметлараро боғланишда қўлланиладиган турли 

предметларни ўзаро келишилган ҳолда ўқитилишидан уларни кескин таъсирлашиш даражасига ўтиш орқали 

ўқитиш эканлигини англаш мумкин. Бундай жиҳат қуйидаги босқичларда амалга оширилади: 

Биринчи ҳолатда физиканинг бошқа фанлар билан интеграцияси қуйидаги ҳолатларда амалга оширилади: 

физиканинг ички алоқаларини кучайтириш (физик омиллар, қонунлар, тушунчалар ва қонуниятларни ўзаро 

алоқадорлик принципи асосида фан ичида ўрганилади); физиканинг фан асослари билан боғланган ҳолда 

ўрганиш (математика, кимё, биология, меҳнат таълими ва бошқа фанлар интеграциясини амалга оширишнинг 

методик шароитини таъминлаш); бошқа фанларни таянч тушунчаларини ўзлаштириш учун физик қонуният ва 

далилларни жалб қилиш (қоидалар, қонуниятлар, формулалар билан бошқа фан асосидаги қоидалар, 

тушунчалар орасидаги ўзаро алоқа ўзанларини аниқлаш); ўқув тарбия жараёнининг барча элементлари 
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(шакллар, методлар, воситалар ва бошқалар)да физиканинг фан асослари билан алоқаларини 

такомиллаштириш. 

Иккинчи босқичда комплекс муаммоларини қамраб олинишини назарда тутади. Комплекс муаммолар 

ўқув фанларини интегратив бирлаштириб, ягона мақсадга қаратишга ва унда ҳар бир ўқув фанининг ўз ўрнини 

тўғри белгилашни англатади. Масалан, глобал муаммоларни: табиий-иқтисодий йўналишга эга муаммолар – 

экологик, энергетик, хомашё, дунё океани муаммоси, ижтимоий йўналишга эга муаммолар, соф илмий 

йўналишга эга муаммолардир. 

Бу каби қатор глобал муаммолар фанлараро тадқиқот обекти эканлиги, глобал муаммоларнинг ижтимоий, 

табиий ва техникавий жиҳатлари. Мазкур муаммоларни битта фан ёки фанлар туркуми доирасида ҳал этиб 

бўлмаслиги, уларни тадқиқ этишда, муаммони ҳал этиш йўллари аниқлаш ва баҳолаш фанларнинг 

интеграциясининг тақозо этмоқда. Шунинг учун ҳам муаммоларни ечишда жуда кўп фанлар, жумладан, 

физиканинг ўрни, аҳамияти ва иштироки жуда муҳимдир. Илмий нуқтаи-назардан қаралганда, интеграциянинг 

асосини Оламнинг яхлитлиги, уни ташкил этувчи элементларнинг ўзаро алоқадорлиги, ўзаро муносабатлари 

ташкил этади. Педагогик, таълимий жиҳатдан эса, интеграция узвийлик, фанлараро алоқадорлик, предмет 

материаллари орасидаги ўзаро алоқадорликни ифодалайди. У, билимларни ўзаро бир-бирларини тўлдирувчи, 

кенгайтирувчи, чуқурлаштирувчи восита сифатида хизмат қилиб, ўқув предметлари мазмунини, энг камида, ДЦ 

даражасида синтезловчи, мантиқан тугалланган натижаси ҳисобланади. Интегратив таълим, ўқувчидан янги 

материални ўрганишда, олдинги ўрганилган материаллар ва бошқа предметлардан олган билимлардан кенг 

фойдаланишни, оқибатда ундан амалиётда кенг қўллашни талаб қилади. У ўқувчининг илмий дунёқарашининг 

кенгайиши, динамик ривожланишига мустаҳкам пойдевор яратади. Таълимда интеграцияни турли 

предметлардаги билимларни ягона мақсад асосида, ўзаро боғлиқ ҳолда, ривожлантириш шакли дейиш мумкин. 

Фанлараро боғланиш асосида таълим беришда ўқувчиларнинг онгида кўплаб тушунчаларни 

шакллантириш, керак бўлса, олган билимларини мустаҳкамлаш, фикрлаш ёки билимларни амалда қўллаш 

билан боғлиқ ўқув фаолияти ётади. Узлуксиз таълим шароитида ўқув фанларининг боғланиши ҳисобга 

олинади. Масалан, физика умумий ўқув фани сифатида кимё, биология, география, астрономия каби фанлар 

билан боғланади. Физика ўқитиш концепциясида – физика, жамият ривожланишининг ҳаракатлантирувчи кучи, 

физикада ўрганилаётган қонуниятлар, ўқувчиларни бошқа фанлардан олган билимлари билан ўзаро 

интеграллаш, табиат ҳодисаларини аниқ ва тўла англашнинг осон йўлидир – деб таъкидланади. Шунингдек ДЦ 

да 9 синф физика ўқув дастури ва дарслигига «Коинот физикаси», бўлими, 6 синф дарслигида «Ой ва Қуёш 

тутилиши» каби астрономик тушунчаларнинг берилиши бу борада дастлабки ижодий қадамлар ҳисобланади. 

Ҳозирги замон физика таълим мазмунининг асосини табиатнинг фундаментал қонунлари ташкил этади. 

Улар етакчи физик назариялар атрофида умумлаштирилган ва тартибга келтирилган. Физика ва 

математиканинг ўзаро алоқадорлиги тайёр математик билимлардан физика дарсларида фойдаланишгина эмас, 

балки фанларнинг ўзаро боғланишидан фойдаланиб, натижавий хулоса олишдан иборат. Масалан, нуқта 

координатасидан вақт бўйича олинган ҳосиланинг физик маъноси тезлик, иккинчи ҳосила эса моддй нуқта 

тезланишини ифодалаши муҳим ҳисобланади. Физикадаги тезлик ва тезланиш тушунчалари математик 

жиҳатдан биринчи ва иккинчи тартибли ҳосила тушунчалари билан мазмунан бойитилади ва бу ҳол физикада 

механик табиатли гармоник тебранма ҳаракатни ифодалайди. Шунингдек, заряднинг вақт бўйича ҳосиласи 

тебраниш контурида ва ўзгарувчан ток занжирида ҳосил бўлган токнинг оний қийматини ифодаланишида 

фойдаланилади. Натижада фанлараро боғланиш тамойили янада чуқурлаштирилади. Физика ва математика 

фанлари ўқитувчиларининг ҳамкорликдаги фаолияти ўқувчиларга ҳосила ҳақидаги тушунчани чуқурлаштириш 

ва ундан аниқ шароитларда фойдаланиш кўникмаларига эга бўлиш имкониятини яратади [4, 42]. 

Ўзгарувчан кучнинг бажарган ишини ҳисоблашда аниқ интегралдан фойдаланиш, шунингдек 

дифференциал тенгламалардан фойдаланиш бўйича ҳам ўқув дастурдаги номутаносибликларнинг мавжудлиги 

ўзига хос фанлараро боғланиш асосида ўқитишда қийинчиликлар туғдириши мумкин. Узлуксиз таълим 

шароитида ўқув фанларини ўзаро алоқадорлигини ўрганиш бўйича механика бўлими аҳамиятли эканини 

таъкидлаш мумкин. Бу ҳол фақатгина физика билан математиканинг ўзаро алоқадорлиги, масалан, квадрат 

тенгламалар тузишва уларни ечиш ёки ҳосила, дифференциал тушунчаларнинг физик маъносини 

аниқлаштириш каби вазиятларнинг мавжудлиги учунгина эмас, албатта. Механика бўлими физика курсини 

ўрганишда ўзига хос таянч бўлим ҳисобланади. Физика фани ўқув дастурида келтирилган ўқув 

материалларининг кўпчилик қисми учун механика бўлимидаги қонун ва қоидалар физика курсининг кейинги  

бўлимларини муваффақиятли ўрганишга асос бўлиб хизмат қилади. Шу  туфайли механика бўлимини 

ўрганишда фанлараро боғланиш тамойилига бошқа дидактик тамойилларга қараганда алоҳида э`тибор 

берилиши лозимлиги сезилади. 

Ўқувчиларга интегратив таълим беришнинг асосий шакли дарс, лекин дарс ўтиш соатлари чекланган 

ҳолда бўлганлиги сабабли, табиат ҳодисаларини, қонунларини фақат дарс жараёнида ўрганиш имконияти 

етарли эмаслиги тажриба кузатишларда аниқланди. Шунга кўра синф дарслари билан бир қаторда, экскурсия, 

эксперимент, табиатдаги физик жараёнлар моҳиятини аниқлашда амалий машғулотлар кенг йўлга қўйилса, 

физика ўқитишнинг, жумладан интегратив таълим-тарбиянинг сифати янада ортади, амалий ишларга нисбатан 

ўқувчиларда кўникма ва малакалар ҳосил бўлишига, табиатни, она заминни севишга, касбни тўғри танглашга 

имкон яратилади. Тадқиқотимизга тегишли ўрганилган адабиётлар ва бошқа методик материаллар таҳлилидан 

шундай хулоса қилиш мумкинки, таълимда, жумладан, физика ўқитишда интеграциянинг зарурлиги, аҳамияти 
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яхши ёритилган бўлиб, бироқ уни қандай ташкил этиш масаласи, аниқ вазиятлар учун етарлича ҳал қилинган 

деб бўлмайди. Бу ўз навбатида, ДЦ, ўқув дастури, дарсликларни янада тадқиқот предмети нуқтаи назаридан 

такомиллаштиришни тақоза этади. 
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Резюме. Мақалада автор мектеп сабақлықларында физика пәниниң оқытылыў методикасы ҳаққында сөз етеди, 

сондай-ақ оқытыўшыларғы жаңа интерактив методлар тийкарында оқытыў ушын усыныслар билдирилген.  

Резюме. Мақалада муаллиф мактаб дарсликларида физика фанини ўқитилиш услуби ҳақида сўз юритади, шунингдек 

ўқитувчиларга янги интерфаол методлар асосида ўқитишда ўз таклифларини берган.  

Резюме. В статье речь идет о преподавании предмета физики в школе по новым педтехнологиям, автор вносит свои 

предложения по применению интерактивных методов на уроках по физике.   

         Summary. The article is about teaching a subject of physics at a school on new teaching technologies, the author makes his 

suggestions on the use of interactive methods in physics. 
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ЎҚИТУВЧИНИНГ КАСБИЙ ИМИДЖИНИ ШАКЛЛАНТИРИШ ПЕДАГОГИК 

ФАСИЛИТАЦИЯНИНГ МУҲИМ ЙЎНАЛИШИ СИФАТИДА 
 

Бектурсынова Л.Х. 
Қорақалпоқ давлат университети 

 

Маълумки, фан ва техника жадал суръатлар билан ривожланаётган бугунги кунда кўплаб илмий 

билимлар, тушунча ва тасаввурлар ҳажми кескин ортиб бормоқда. Бу, бир томондан, фан-техниканинг янги 

соҳа ва бўлимларининг тараққий этиши туфайли унинг дифференциаллашувини таъминлаётган бўлса, иккинчи 

томондан, фанлар орасида интеграция жараёнини вужудга келтирмоқда. Бундай шароитда, юқори малакали 

педагогларга бўлган талаблар ортиб бориб, баркамол авлодни асрлар давомида шаклланиб келган умуминсоний 

ва миллий қадриятлар руҳида тарбиялаш лаёқатига эга, фаннинг фундаментал асосларини, педагогика ва 

психология  методларини мукаммал эгаллаган, касбий тайёргарлиги юксак даражада бўлган ҳамда замонавий 

педагогик ва ахборот технологияларини амалиётда қўллаш кўникма ва малакасига эга  ижодкор педагогларни  

тайёрлаш талаб этилади [1, 3-б]. Бу эса ўқитувчиларни инновацион фаолиятга тайёрлаш самарадорлигини 

ошириш лозимлигини кўрсатади. 

Инновацион фаолият – педагогик жамоани ҳаракатга келтирувчи, олға бошловчи, тараққий эттирувчи 

кучдир. «Инновацион фаолият – бу янги ижтимоий талаблар билан анъанавий меъёрларнинг мос келмаслиги, 

ёхуд амалиётнинг янги шаклланаётган меъёрининг мавжуд меъёр билан тўқнашуви натижасида вужудга келган 

мажмуали муаммоларни ҳал ечишга қаратилган фаолиятдир», – деб таъкидлайди В.И.Слобадчиков [2, 4-б.]. 

М.Жуманиёзованинг фикрича, ўқитувчиларни инновацион фаолиятга тайёрлаш муаммосига мурожаат этиш 

жамиятда инновацион жараёнлар динамикасининг ўсиб бориши натижасида вужудга келди. Унинг таҳлили 

фақат фан ва техника эришган замонавий ютуқлардан фойдаланишни ўз ичига олмасдан, балки янгиликларни 

излаш, яратиш, мослаштириш, татбиқ этиш ва олинган натижаларни қайта текшириш каби жараёнларини ҳам 

қамраб олади [3, 22-б.].  Инновацион фаолиятнинг тузилишини ўрганиб чиққан олимлардан бири 

В.А.Сластенин уни қуйидагича тузилишга эга деб кўрсатиб ўтади: «Инновацион фаолиятнинг тузилиши – 

ижодий ёндашув, ижодий фаоллик, янгиликни киритишга технологик ва методологик тайёргарлик, янгича 

фикрлаш, муомала маданияти. Инновацион фаолиятнинг даражалари: репродуктив, эвристик, креатив бўлиши 

мумкин» [4, 12-15-б.]. 

Инновацион фаолият янги ғояни излашдан бошланади. Педагогик инновация таълим-тарбия жараёнидаги 

муҳим ва мураккаб масала ечимига йўналтирилганлиги сабабли ўқитувчидан янгича ёндашувни талаб қилади. 

Аниқроқ айтганда, ўқув жараёнида инновацион технологияларнинг жорий этилиши, ўқитувчини замонавий 

ахборот технологиялари томонидан сиқиб чиқишга эмас, балки унинг вазифалари, ролини ўзгартиради, 

ўқитувчилик фаолиятининг мураккаблашувига олиб келади. Педагогик фасилитациянинг долзарб 

масалаларидан бири ўқитувчи имижини шакллантиришдир. Энциклопедик ва педагогик-психологик 

адабиётларда имиж тушунчасига хилма-хил таърифлар берилган. Жумладан, “Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да 

қуйидагича таъриф берилган: “имиж” атамаси лотинча “image” сўзидан олинган бўлиб, уни ўзбек тилида баён 

этадиган бўлсак, қиёфа, сиймо, тимсол, чирой, машҳур, муҳим, келишган, савлатли, кўримли, обрўли, нуфузли 

каби маъноларни билдиради [5]. Россиялик тадқиқотчилардан Э.В.Кондратьев ва Р.Н.Абрамовлар имижга 
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шундай таъриф беришади: “Имиж – мураккаб ижтимоий воқеликни вужудга келтириш ва аниқлашнинг 

тежамкорроқ усулидир. Имиж – бу ахборотни қайта ишлаш натижаларига асосланган объектнинг рамзий 

қиёфасидир. Бизнинг имижимиз, ўзгаларнинг кўз ўнгидаги суратимиз сингари, баъзи ҳолларда бизнинг 

ўзимиздан ҳам муҳимроқ бўлади” [6].  Е.Н.Богданов ва В.Г.Зазыкинлар эса имижга қуйидагича таъриф таъриф 

берадилар: “Имиж – ижтимоий онгда ниманинг ёки кимнингдир шаклланган ва стереотип хусусиятига эга 

бўлган ҳиссий жиҳатдан бойитишдир” [7].  Тадқиқотчи В.С.Комаровский томонидан эса “Имиж – (инглизча 

image сўзидан олинган) шахсларнинг маълум гуруҳига муайян тарзда ҳиссий-руҳий таъсир кўрсатиш учун бир 

мақсадли равишда шакллантириладиган шахс, ташкилот ёки ҳодисанинг қиёфасидир” [8] деб , таъриф 

берилган. Профессор А.Н.Чумиковнинг таъкидлашича, “Имиж муаммоси бўйича ёзилган ишларнинг турли-

туманлигига қарамай, бу тушунчага оид кўпгина масалалар ҳанузгача муаммоли бўлиб қолмоқда. Айрим 

кишилар имижни яхши кўриниш маҳорати, деб тушунадилар ва шунга яраша кийим-кечак танлаш, сочни 

турмаклаш, ўзига оро бериш кабилар билан шуғулланадилар. Бошқалар учун эса имиж фақат ташқи кўриниш 

бўлиб қолмай, балки ширали овоз, ўзини тута олиш, омма олдида сўзлай билиш қобилияти ва мулоқот қилиш 

маҳоратидир” [9]. А.В.Петровский ва М.Г.Ярошевскийлар “Краткий психологический словарь” луғатида 

имижга шундай таъриф берадилар: “имиж” омма онгида аниқ объект стереотип образининг яратилишидир. 

Имиж тушунчаси аниқ шахсдан ташқари, товарга, ташкилий тузулмага, соҳага ва б. нисбатан ҳам қўлланилиши 

мумкин [10]. 

Ўқитувчи имижи – таълим олувчилар, ҳамкасблар, ижтимоий борлиқ, омма онгида ўқитувчи образининг 

ҳиссий-ифодавий идрок этилиши. Имиж атрофдагилар билан муносабат ўрнатишга ёрдамлашувчи ўзига хос 

инсоний воситадир. Шунинг учун ўқитувчи қанчалик касбий тайёргарликка эга бўлмасин, доимий равишда ўз-

ўзини такомиллаштириб бориши, ўз имижини яратиши лозим. Афсуски, социологик тадқиқотларнинг 

кўрсатишича, 19 % ўқитувчи ўзининг ташқи қиёфасидан қониқиш ҳосил қилади. Педагог имижини 

шакллантиришда таълим олувчиларнинг фикрларига таяниш лозим. Қуйидаги анкета натижалари ўқитувчи 

имижи катта аҳамиятга эгалигини кўрсатади ва унинг ўзига хосликларини очишга ёрдам беради. 

“Ўқитувчи билан учрашганда сиз энг аввало, нимага эътибор қаратасиз?” саволига респондентларнинг 63 

% ўқувчиларга муносабатига, 58 % ўқувчилар билан мулоқот услубига, 33 % характерига, 21 % кийимига, 17 % 

соч турмагига, 13 % ёшига, 8 % юзига, 4 % макияжига, ўзингизнинг жавобингизга устунига 4 % ҳамма 

нарсасига деб жавоб беришган. 

“Ўқитувчининг қайси сифатига кўпроқ эътибор қаратасиз?” саволига 79 % ўқув материалини тушунтира 

олиш кўникмасига, 50 % ҳазил-мутойибага мойиллигига, 38 % самимийлигига, 33 % мулоқотга 

киришувчанлигига, 4 % қатъий нуқтаи назарга эгалигига, ўзингизнинг жавобингиз устунига 4 % гўзаллигига 

деган жавобларни танлашган, қаттиққўллиги жавобини эса бирор бир респондент қайд этмаган. 

“Ўқитувчи қандай кўринишга эга эканлиги сизга муҳимми?” деган саволга 46 % иштирокчи ташқи 

кўриниш асосий эмаслигини, 29 % ўқитувчининг ташқи кўриниши улар учун муҳим эканлигини, 13 % 

аҳамияти йўқлигини, ўзингизнинг жавобингиз устунига 4 % асосийси ўқитувчи тоза ва сипо кўринишга эга 

бўлиши лозимлигини таъкидлаб ўтишган. 

“Ўқитувчи сўнгги урфда кийиниши лозимми?” деган саволга 50 % респондент ўқитувчи замонавий, бироқ 

касбига мос кийиниши лозимлигини, 50 % ўқитувчи ўзи хоҳлаган тарзда кийиниш ҳуқуқига эгалигини қайд 

этишган. Ўқитувчи чиройли ва ёшларбоп кўринишга эга бўлиши кераклигини ҳеч ким эътироф этмаган. 

“Ўқитувчининг ташқи қиёфаси қандай кўринишга эга бўлмаслиги керак?” саволига 58 % иштирокчи 

ифлос юрмаслиги кераклигини, 50 % калта юбкада юрмаслигини, 46 % жуда пардоз қилиб юбормаслигини, 42 

% очиқ-сочиқ кийинмаслигини, 13 % жинси шим киймаслигини қайд этишган. 

“Ўқитувчининг шахсий ҳаёти сизни қизиқтирадими?” саволига 58 % респондентлар ўқитувчининг шахсий 

ҳаёти ўқувчини қизиқтирмаслиги кераклигини, 33 % ўқитувчининг оиласи қизиқтиришини, 21 % уларга 

барибир эканлигини, 8 % ўқитувчининг уйида бўлиб қолишга йўқ демаслигини айтиб ўтишган. 

“Сизнинг ўқув фанига муносабатингизга ўқитувчининг имижи таъсир кўрсатадими?” саволига 58 % 

ижобий, 38 % салбий деган жавобни танлашган. 4 % респондент бу саволга жавоб беришга қийналишини 

таъкидлаб ўтишган. 

Имиж тушунчасига берилган таърифлар асосида А.А.Калюжный унинг қуйидаги таркибий қисмларини 

ажратиб кўрсатади: ташқи қиёфа, мулоқотнинг вербал ва новербал воситалари, шахсий ва касбий “Мен”нинг 

уйғунлиги[11]. Ташқи қиёфа инсонга ўзига эътиборни жалб этиш, ижобий образни яратиш, нафақат ўзини 

истарали, балки нафосатли ўқитувчи сифатида кўрсатишга ёрдам беради. Педагог ўзининг ташқи қиёфаси 

билан ўқувчилар ва катталарга ўрнак бўлиши лозим. Унда бой ички олам, болаларга муҳаббат ва улар ҳақида 

ғамхўрлик қилиш уйғунлашган бўлиши зарур. Шуни ёдда тутиш лозимки, болалар катталардан, энг асосийси 

ўқитувчидан тўғри кийинишни ўрганишади. Кийим кийишда энг муҳим қоида намоён бўлади: чиройли 

кўринишга эгами, демак ён-атрофдаги кишиларга ҳурмат билан муносабатда. Инсоннинг ташқи қиёфасига 

қўйиладиган талаблар педагогга ўзининг касбий имижини яхшилаш ва муваффақиятга эришишига ёрдам 

беради. Ҳақиқий ўқитувчи кийим билан эмас, ўзининг интеллекти, касбий малака ва қобилиятлари билан 

ҳурмат қозонади. 

Вербал ва новербал воситалар имижнинг муҳим таркибий қисми саналади. Яъни биз сўз ёрдамида бошқа 

кишига таъсир кўрсата оламизми, қандай жест ва мимикалардан фойдаланамиз, қандай ўтирамиз, турамиз ва 

юрамиз – ҳамма-ҳаммаси муҳим аҳамиятга эга. Ўзининг касбий етуклигини намоён қилиш учун ён-
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атрофдагиларга ўзининг қулай тарзда тақдим этишга эътибор қилиши ва уддасидан чиқиши лозим. Тадқиқотлар 

асосида тасдиқланганки, 35 % информацияни кишилар оғзаки (вербал) ва 65 фоизини новербал воситалар 

ёрдамида олади. Шахсий ва касбий “Мен” уйғунлиги – педагогик имижнинг муҳим компоненти саналиб, 

маъқул келиш ва бошқа кишилар ажралиб туриш кўникмаси касбий мулоқотда муҳим сифат ҳисобланади. 

Имиж ўқитувчининг ички установкасига айланиб қолмасдан, унинг характери ва қарашлари билан ҳам мос 

бўлиши лозим. Ўз образимизни яратиш орқали биз ўз-ўзимизни тарбиялаймиз. Фаолият шахсий-ички 

англанганликни ташқи намоён қилиш манбаи бўлиб хизмат қилади. Бу энг аввало ўзининг бетакрорлигини 

намоён этиш, педагогик жараённинг (мақсад ва вазифадан ўқув материали, шакл, метод ва воситаларни 

танлашгача) оригиналлигини таъминлаш, мулоқот услубида, ўқувчиларнинг хулқ-атворига муносабатида, 

вазиятни тўғри мўлжалга олишида намоён бўлади. 

  А.А.Калюжныйнинг фикрича, имижни яратишнинг тўртта усулини ажратиб кўрсатиш мумкин: 

биринчидан, инсоннинг ўзи атрофдагиларга қандай муносабатда бўлиши, ўзи ҳақида нималарни тасаввур 

қилиши орқали; иккинчидан, имижмейкерлар – сиёсатчилар, шоу-бизнес вакиллари учун имиж яратувчи 

профессионаллар; учинчидан, имижни яратишда оммавий ахборот воситалари – радио, телевидение, ижтимоий 

тармоқлар муҳим роль ўйнайди; тўртинчидан, уни ён-атрофдаги кишилар – дўстлар, қариндошлар, ҳамкасблар 

яратади[11]. Имижни ривожлантириш масаласи Е.П.Костенко изланишларида ўз аксини топган [12]. Имижни 

акмеологик ривожлантириш алгоритми деганда, у аввалдан эришиш мўлжалланган натижани кафолатлаш учун 

бажариладиган барқарор ҳаракатларни тушунади.  Дастлабки босқич – ижтимоий муҳит нуқтаи назаридан 

инсоннинг ўз-ўзини идрок этиш ва англаши сифатидаги рефлексиянинг мавжудлиги. Иккинчи босқич – субъект 

шахси ва касбий фаолиятни ривожлантириш нуқтаи назаридан имижни лойиҳалаш ва амалга ошириш. Якуний 

босқич – махсус ишлаб чиқилган акмеологик дастур ва технологиялар асосида субъектнинг амалий жиҳатдан 

ўз-ўзини такомиллаштириши ва ривожлантириши натижасида имижни коррекциялаш. 

Тадқиқот натижалари асосида ҳар бир ўқитувчи ўзининг амалий фаолиятида фойдаланиши мумкин бўлган 

шахсий имижни таркиб топтиришнинг қуйидаги ўзига хосликлари ва психотехникалари аниқлаштирилди: ўз-

ўзини таҳлил этиш ва ўзи ҳақидаги тасаввурларни шакллантириш; ўз-ўзига нисбатан мотивация ҳосил қилиш – 

ўз-ўзини қўллаб-қувватлаш; жозибадорлик – ижобий қиёфани яратиш; шахсий жозибадорлик методикаси; 

муваффақиятга эришиш техникаси. 

Ўз-ўзини таҳлил этиш ва ўзи ҳақидаги тасаввурларни шакллантириш. Ўқитувчи имижини яратиш узоқ 

давом этадиган ва мураккаб жараён бўлиб, унинг муваффақияти нафақат, шакллантириш шарт-шароитлари ва 

технологиялари, балки унинг ўзи ҳақидаги шахсий тасаввурларига ҳам боғлиқдир. Инсон бутун умр давомида 

ўз-ўзини англашга ҳаракат қилади. Биз ўз ҳақимиздаги нуқтаи назарларни шакллантиришга тайёр бўламиз ва 

ҳеч иккиланмасдан нега шундай ўйлаётгалигимиз, ҳаракат қилаётганлигимизни тушунтиришга ҳаракат 

қиламиз. Агар шундай бўлмаса, биз қай тарзда ўзимиз ҳақимизда яхши билишимиз мумкин?! Ўқитувчи ўз-

ўзини такомиллаштиришни ўзининг шахсий ва касбий муаммоларини ўрганишдан бошлаши керак. Мазкур 

босқичда ўз-ўзини ташхис этиш метод ва усулларини танлашга ёрдам олиш учун психолог-мутахассис катта 

роль ўйнайди. Ўзи ҳақидаги дастлабки тасаввурларни педагог турли педагогик-психологик методикаларни 

ўтказиш орқали билиб олиши мумкин. 

Ўз-ўзига нисбатан мотивация ҳосил қилиш – ўз-ўзини қўллаб-қувватлаш. Маълумки, ўз-ўзига қараганда 

бошқаларнинг кўнглини олиш осон, ўз-ўзига маслаҳат бериш ва уни бажариш мураккаб. Савол туғилади: 

қандай қилиб инсон ўз-ўзини мотивлаштириши мумкин? Агар ўзингни ўзинг қўлллаб-қувватламасанг, 

бошқалардан ижобий натижа кутиб бўлмайди. Ўз-ўзини мотивлаштириш ҳаракатга ундовчи инсон ҳолатини 

ифода этади. Ўз-ўзини мотивлаштириш учун вазиятни таҳлил этиш лозим. Бунинг учун бир варақ қоғоз 

олинади ва уч қисмга бўлинади. Қоғозчаларга қуйидаги саволлар ёзилади: “Ушбу вазиятда нима яхши?”, 

“Ушбу вазиятда нима ёмон?”, “Бироқ шу сабабли мен қила олишим мумкин...”. Мазкур вазиятнинг кейинги 

ривожини кўриш, ёмон фикр ва ўй-хаёллардан бартараф бўлишга ёрдам беради. Шунингдек, терапевтик усул – 

қоғоз терапиядан фойдаланиш мумкин. Салбий ўй-фикрларни қоғозга ёзиш орқали инсон ёмон ўй-хаёллардан 

ўзини озод қилади. 

Жозибадорлик – ижобий қиёфани яратиш. Моҳиятига кўра имиж – бу ўз-ўзини намоён этиш, образнинг 

моҳиятини тавсиф этишда намоён бўладиган унинг ташқи жиҳати. Бунда муҳим ўринни самарали имижни 

яратиш эгаллаши зарур. Агар инсон ўзининг кийими, пардози, мимикаси орқали ўзининг имижини яратса, 

маълум вақт ўтганидан кейин унинг ҳақиқий ташқи жиҳатдан намоён бўлаётганини ҳис қилади. Мавжуд ҳолат 

имижнинг янги деталларини намоён қилишни тақозо этади.  

Шахсий жозибадорлик методикаси. Юз – имижнинг асосий таркибий қисми. Инсоннинг юз ифодасидаги 

ҳиссиёт унинг танасидаги либос ва акссессуарларидан кўпроқ тассурот қолдиради. Масалан, кўздан онгли 

равишда оқилона фойдаланиш сўзнинг тингловчанлик хусусиятини 25 % га оширади, айниқса, дарсда янги 

материални тушунтиришда ёрдам бериши мумкин. Мушакларни қисқартириш орқали юздаги эмоция ва 

ифодаларни бошқариш учун фэйсбилдинг билан шуғулланиш лозим: махсус машқлар, юз гимнастикаси, кўз 

аэробикаси, турли ситуатив ролларни ўйнаш, видеотренинг.  

Муваффақият технологияси. Уларнинг амалга ошиши А.А.Калюжныйнинг фикрича [11], қуйидаги қатъий 

қоидаларга амал қилишни талаб этади: 

Биринчи қоида – “Сўз ибтидонинг бошланиши”. Сизнинг карьерангиз ва шахсий муваффақиятингиз 

ахборотдан бошланади. Қаердан ва қай тарзда ўзингизга иш танлайсиз, резюмени қандай ёзиш керак ва 
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суҳбатда қай тарзда гапириш керак, сизнинг синфхонангиз ва иш жойингиз қандай кўринишга эга, сизнинг 

ҳамкасбингиз ўзини қандай тутади... Буларнинг барчаси бизнинг бўлғуси карьерамиз билан боғлиқдир. 

Иккинчи қоида – “Балиқчи балиқни узоқдан кўради”. Ўзини тўғри кўрсата олиш осон иш эмас. Ўйлаб 

кўринг, сизга таклиф қилинган бўш иш ўрнига сиз ўзингизни салоҳиятли номзод сифатида таклиф этишингиз 

мумкинми? Агар сизга реюзме ёзиш тўғри келса, барчасини аниқ ёзинг, бироқ эсда тутинг бу сиз ҳақингиздаги 

ягона маълумот. Мазкур соҳага алоқадор барча сифатларингизни санаб ўтинг. Айрим ҳолатларда сизнинг 

компетентлигингизни кўрсатувчи ютуқларни мисол сифатида келтириб ўтишингиз мумкин. Асосийси, мактаб 

раҳбарияти айнан мазкур лавозимга сизни қабул қилиш лозимлигини тушуниб етсин. 

Учинчи қоида – “Бутун дунё сизнинг ютуқларингизга қизиқади”. Бугун ижроия ва оммавий фаолиятда 

талаб қилинганидек, ўқитувчи ҳам ўзининг имижи ҳақида қайғуриши лозим. Бу бозор иқтисодиётининг талаби. 

Юқори даражадаги касбий етукликка эгаликнинг ўзи етарли эмас. Шахсий имиж муҳим қўшимча ёки зарурий 

шартдир. Бошқа касбларга адолатли муносабатда бўлган ҳолда биринчи ўринда педагоглик касби туришини 

эътироф этиш зарур. Шунинг учун педагог имижи шундай кўринишга эга бўлсинки, бутун дунё маънавий 

қиёфамизга, мустаҳкам соғлигимизга, ташқи кўринишимизга, омадимизга ҳавас қилсин! 

Тўртинчи қоида – “Сиз гўзал кўринишга эга бўлишингиз мумкин!”. Касбий талаблардан келиб чиққан 

ҳолда кийим танлашда қадди-қоматнинг ўзига хослиги ва қандай ранг мос келишини ҳисобга олиш лозим. Агар 

кийим, соч ва танининг ранги уйғун бўлса, ташқи қиёфанинг кўриниши жозибали бўлади. 

Бешинчи қоида – “Кийим билан кутиб олиш, ақл билан кузатиб қўйиш”. Бу қоида қуйидаги хулқ-атвор 

меъёрларида акс этади: кийиниш масаласида белгиланган меъёрга амал қилиш лозим. Кийим қиммат бўлиши 

мумкин, лекин кўзга ўта ташланадиган бўлмаслиги керак; ишда ташқи кўринишни бирдан ўзгартирмаслик 

керак; эсда тутинг: кийим фақат иш жойида касбга мос бўлиши керак ва иложи борича ўзингиз ҳақингизда 

зарурини сўзланг, ортиқча гапирманг. 

Хулоса қилиб айтганда, шахсий-касбий имижни шакллантириш ўқитувчи маҳоратининг муҳим таркибий 

қисмидир. Ўз-ўзини намоён этиш стратегия ва усулларини танлай олиш педагогик фаолият ва педагогик 

мулоқот жараёнига самарали таъсир кўрсатади. Шунинг учун таълим муассасаси психологи замонавий 

тенденциялар ва имижеологиянинг ютуқларини ҳисобга олган ҳолда, ўқитувчи имижини шакллантириш 

юзасидан зарурий маслаҳатларни бериб бориши лозим. 
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Резюме. Мазкур мақолада педагогик фасилитациянинг муҳим масаласи сифатида ўқитувчининг касбий имижини 

шакллантириш йўллари ёритиб берилган. Муаллиф томонидан назарий материалларни таҳлил этиш асосида амалий таклиф 

ва тавсиялар ишлаб чиқилган. 

Резюме. В этой статье описываются способы формирования профессионального имиджа учителья как важного 

вопроса педагогической фасилитаций. Автором разработаны практические предложения и рекомендации, основанные на 

анализе теоритических материалов. 

Summary. In the thesis defined the way of formulating theachers professional image as the quality of pedagogical fasilating. 

On the basis of sugsestions and recommendations formulated theoretical and practical materials. 
 

Таянч сўзлар. имиж, ўқитувчи, маҳорат, касб, касбий имиж, шакллантириш, қоида, стратегия, техника, усул. 

Ключевые слова. имидж, преподаватель, мастерство, профессия, профессиональный имидж, с формулировать, 

правила, стратегия, техника, способ. 

Key words.  image, teacher, skill, profession, professional image, formulate, rule, strategy, technique, method. 
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ҚАРАҚАЛПАҚ ХАЛЫҚ НАҚЫЛ-МАҚАЛЛАРЫНДА ЖЕР-СУЎ МӘСЕЛЕЛЕРИНИҢ 

СӘЎЛЕЛЕНИЎИ 
 

Қудияров А.Р., Абсетерова У.К.  
Қарақалпақ мәмлекетлик университети 

 

Қарақалпақ фольклоры халқымыздың бай руўхый байлығы болып табылады. Онда әсирлерден-әсирлерге 

өтип киятырған даналық сөзлер кеңнен орын алғанлығын көремиз. Бул арқалы ертеңги күнимиздиң ийеси 

болған жасларды әдеп-икрамлылыққа, туўылған жерге сүйиспеншилик, мийнет сүйиўшиликке, ата-анаға 

мийрим-шәпәәтлилик руўхында тәрбиялап барамыз. Келешек әўладқа өтмиштен киятырған мийрасларды, 

аўызеки әдебиятымызды үйретиў арқалы оларды мийнет сүйгишиликке, ата-бабаларымыздың мың жыллық 

қәдирятларының қәдирине жетиў сыяқлы адамгершилик сезимлерин қәлиплестиремиз. Халық даналығында 

«Дәрья суўын бәҳәр тастырады, адам қәдирин мийнет асырады» деген сөз бар. Жәмийеттиң раўажланыўы, 

инсанияттың келешеги ушын мийнет етиў ҳәр бир инсанның әдиўли миннети болып есапланады. Булардың 

барлығы халқымыз мәдениятының алтын фонды, қала берсе қарақалпақ халқының ғана емес, ал пүткил 

адамзаттың мийрасы. 

Ғәрезсизлик жылларында тарийхый, мәдений мийрасларымыз қайта тикленип, ата-бабаларымыз 

тәрепинен жаратылған руўхый байлықларымызды сақлаўға айрықша итибар қаратылмақта. Буған мысал 

ретинде 2008-жылы 27-28-ноябрьде Нөкисте өткерилген «Орайлық Азия халықларының миллий фольклоры 

ҳәм жәмийетти руўхый жаңаланыўдың машқалалары» атамасындағы халықаралық илимий конференцияда 

қарақалпақ халқының бай мәдений мийраслары дүнья халықлары ушын қүдиретли руўхый азық болып хызмет 

етип киятырғанлығы көплеген еллердиң изертлеўшилери тәрепинен тән алынды ҳәм бүгинги қарақалпақ 

әдебиятын түркий халықлары дүньясына танытты. Және бир әҳмийетли мәселе, жасларымызды инсаныйлыққа, 

әдеп-икрамлылыққа, батырлыққа, ана-Ўатанға садықлыққа баслайтуғын «Қарақалпақ фольклоры»ның жүз 

томлығына бағышланған халықаралық конференцияда халқымыз дөретиўшилиги сырт елли илимпазлар 

тәрепинен де жоқары баҳаланды. Бул әсирлер даўамында әўладтан-әўладқа мийрас болып киятырған халық 

дөретиўшилигиниң мәдениятымыз бенен әдебиятымыздың тамыры тереңде екенлигин дәлиллейди. 

Филология илимлериниң докторы С.Баҳадырованың баҳалаўынша, қарақалпақ фольклоры халқымыздың 

руўхый мәдениятының, ақыл-ой, философиясының жыйынтығы. Бул тарийхтың бирнеше жүз жыллық 

сынақларынан өткен, ата-баба өз әўладын руўхы бай, жоқары адамгершиликли, жан-жақлама жетилискен 

бәркамал инсан етип тәрбиялаўда пайдаланған тәжирийбеси [2,19]. Буннан тысқары көплеген сырт елли 

илимпазлар халқымыз тарийхы, мәденияты ҳәм фольклорын үйрениў ҳәм изертлеўди даўам етип 

атырғанлығының гуўасы боламыз. Соңғы ўақытларда кореялы, япониялы, ирақлы, кипрлы, швециялы 

изертлеўшилер де қарақалпақ фольклорын изертлеў, халық тарийхын үйрениўге кеўил аўдармақта. Бул өз 

гезегинде қарақалпақ халқының бай қәдирятларға ийе екенлигиниң, дүньяда тән алынғанлығының ҳәм 

тарийхының мың-мың жыллықларға ушласатуғынлығының, миллет руўхының мәңги жасайтуғынлығының, 

улығлана беретуғынлығының белгиси болып есапланады. Бул мийрасларды үйрениў ҳәр бир адамда уллы ата-

бабаларымызды қәдирлеў, иззет-ҳүрметин өз орнына қойыў, олардың руўхларынан мәдет алыў сезимлерин 

қәлиплестиреди. 

Өтмиш тарийхымызды ҳәм оның аўызеки әдебиятын изертлеўши илимпазлардың атап көрсетиўи 

бойынша, барлық дәўирлерде де бизиң ата-бабаларымыз руўхый байлыққа көп кеўил бөлген. Дүньяда ҳеш ким 

өзгерте алмайтуғын бир тарийх бар. Бул халықтың ядында сақланатуғын тарийхы. Аўызеки тарийхтың 

сақланатуғын жери – халықтың яды, аўыз әдебияты [3,20]. Усындай тарийхымызды ядында сақлаған қарақалпақ 

халқы түрли тарийхый себеплер менен өзиниң жайлаўы менен қыслаўын таслап көшип, ўатаннан, жерден, 

суўдан, күн-көристен айрылса да, олар өзлериниң руўхый азығы – аўызеки дөретпелерин ядлап өзи менен бирге 

алып жүрген. Бунда қарақалпақ халқының ядының бир бөлеги сыпатында көркем сөзи ҳасыл ғәзийнесиниң 

алтынлары ҳәм гәўҳарлары – оның әсирлер даўамында дөреткен нақыл-мақаллары үлкен орын ийелейди.  

Әдетте, нақыл-мақаллар узақ дәўирлер даўамында атадан-балаға өтип келген руўхый мүлкимиз болып, 

оны ата-бабаларымыз өзлериниң өмир тәжирийбелерин жыйнап, даналық сөз маржанларын тот баспайтуғын 

тынығы ретинде жетилистирип келген. Буны «аталар сөзи» деп те атаўға болады [5.39]. Мысалы, «Атажурттың 

топырағы да алтын», «Атадан алтаў туўсаң да, ўатаныңа жалғызсаң» сыяқлы даналық сөзлеринен көринеди. 

Қарақалпақ халқы өз мәканларында узақ дәўирлер даўамында урыс алып барған, урыс ислери менен бәнт 

болып, қалай урысқа шыдап атырсыз деген сораўға төмендегише жуўап берген: Үш ай қаўыным, Үш ай 

саўыным, Үш ай қабағым, Үш ай шабағым, - деп, жетпесе сүтилмек деген жемисимиз бар, деп жуўап берген. 

Бул нақыл-мақалларда қарақалпақ халқының жаўгершилик ўақытлары тийкарғы азығы болған хожалық 

тараўлары баслы орын ийелегенинен дерек береди. Әсиресе, қарақалпақ халқының тиришилик дереги болған 

дийқаншылық тараўы ҳаққында нақыл-мақаллар дыққатқа ылайық. Мысалы, «Егин ексең, ерте ек, ағаш тиксең, 

бәҳәр тик», «Арпа-бийдай ас екен, Алтын, гүмис тас екен» ҳәм тағы басқа нақыл-мақалларында қарақалпақ 

халқының дийқаншылықтан алған тәжирийбелеринен пайдаланғанын көремиз. 
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Дийқаншылық кәсиби бойынша дөреген нақыл-мақалларға нәзер аўдарғанымызда дийқаншылықтың 

мәдениятын арттырыўда бай тәжирийбелер топлап, ҳәр түрли усыллар қолланғаны байқалады. Мысалы, «Жер 

сүрсең гүз сүр, гүз сүрмесең жүз сүр», «Не ексең, соны орарсаң», «Шөби жоқ деп жерден түңилме, малы жоқ 

деп ерден түңилме» ҳ.т.б. Бунда халқымыздың көп жыллық жер менен ислескенинен, жер менен тиллесе билген 

баба дийқанларымыздың дийқаншылық тәжирийбесинен дөреген жуўмақларынан дерек береди. Қарақалпақ 

халқының жер шараятында дийқаншылық ушын ең аўыр ҳәм шешиўши нәрселердиң бири – суў болып 

табылады. Соның ушын халқымыздың тиришилик дереги бирден-бир жер менен бирге суў ислери байланыслы 

болып, тийкарғы орын ийелейди. Мысалы, «Ана жер суў менен сақый», «Жер-ғәзийне, суў-гәўҳар», «Суў келди 

– нур келди», сыяқлы нақыл-мақалларында жер ислери, суў, дийқаншылыққа байланыслы ата-бабаларымыздың 

әсирлер даўамында топлаған тәжирийбесиниң жыйынтығы десек туўры болады. Сондай-ақ, суў менен бирге 

суўғарыў кәсиби, суўғарыў системаларын тәртипке келтириў ушын қолланылған нақыл-мақалларда сол 

дәўирдиң шынлығы, тарийхы баянланып келеди. Мысалы, «Әкең мурап болғанша, жериң ой болсын», 

«Салының арқасында шигин суў ишеди» ҳ.т.б нақыл-мақалларында айрықша көзге тасланады.  

Халық ертеклериниң биринде әкеси жалқаў баласының мийнет ислеп ақша табыўы ушын оны жумысқа 

жибереди. Анасы баласын аяп балам мына теңгени алда күни менен қыдырып кеште бир теңгени әкеңе әкелип 

бер дейди. Бала күни менен айланып кеште келип әкесине бир теңгени береди. Әкеси теңгени отқа таслап 

жиберсе, баласы қарап тура береди. Ертеңине бул ҳәрекет тағы қайталанады. Ал үшинши күни анасында теңге 

болмағанлықтан өзлериниң қартайғанлығын ҳәм мийнет ислеп күн көриў кереклигин айтады. Нәтийжеде 

илажсыз қалған баласы мийнет ислеп теңге менен келеди. Әкеси теңгени отқа таслағанда, баласы жуўырып 

барып әкесиниң қолын услап, теңгелерди мийнет пенен тапқанлығын айтады. Усы арқалы жасаў ҳәм хожалық 

жүргизиў, жәмийетте өз орныңды табыў ушын мийнет етиўдиң зәрүрлигин көрсетип береди. Халық 

нақылларында «тегин мал тесип шығады» дейди. Мийнет етиў арқалы ислеўшилердиң кәсип шеберлиги 

артады. Жерлесимиз Берунийдиң пикиринше, ең әҳмийетли идея сонда, барлық қымбатлы нәрселер инсан 

мийнети менен дөретиледи ҳәм инсанның қәдир-қымбаты оның ата-бабаларының ким болғанлығы менен емес, 

бәлким оның мийнети, ақыл ҳәм физикалық қәбилети менен де белгиленеди, билимлерди ийелеў ҳәм өнер 

үйрениў ушын мийнет етиў зәрүр, бул бәрқулла даўам ететуғын ҳәм жетилисип баратуғын процесс. Ал, араб 

ойшылы Ибн Халдунның пикиринше, «инсанға тән болған қәсийетлерде жасаў ушын қаржы, нәрсе табыўға 

умтылыў, бул ушын мийнет етиў зәрүрлиги де киреди» деп жазады.  

Ең әййемги дәреклердиң бири «Авесто»да дийқанлар менен шарўаны материаллық байлықларды 

дөретиўшилер деп есаплайды. Китапта айтылыўынша, жақсылық ҳәм мийрим-шәпәәтти дөретиў ушын адам 

мийнет етиўи, өз қоллары менен материаллық ийгиликлерди жаратыўы лазым. Инсан шарўаның көбейиўине, 

жайлаўлардың гүллеп-жаснаўына жәрдем бергенде ғана, дийқаншылық ҳәм суўғарыў ислеринде ықлас пенен 

мийнет еткенде ғана қудай ямаса оның жәрдемшилериниң ҳүрметине ылайық болады. Демек, халқымыздың 

өтмиштен баслап бүгинги күнимизге шекем жасаўы ушын жер ҳәм суў мәселелери ең әҳмийетли мәселелердиң 

бири болып, буған бийпәрўа қарамаған. Бунда ҳәр қандай нақыл-мақаллар жоқары идеаллығы, турмыс пенен 

тығыз байланысып келеди. Ҳәттеки, ата-бабаларымыз сөз зергери сыпатында нақыл-мақал усыллары арқалы 

жеримиз, суўымызды қәстерлеп тәкирар-тәкирар баян етип келген екен, олар тиришилигимиз усылар менен 

байланыслы екенин билген. Соның ушын ҳәзирги күнниң талапларының бири сыпатында жер ҳәм суў 

мәселелери қарақалпақ халқының нақыл-мақалларында өз сәўлелениўин тапқан. Халық даналығында атап 

көрсеткениндей, «Дәрья суўын бәҳәр тастырады, адам қәдирин мийнет асырады». Жәмийеттиң раўажланыўы, 

инсанияттың келешеги ушын мийнет етиў - ҳәр бир инсанның әдиўли миннети болып есапланады. Сонлықтан 

да, ҳәр бир инсан келешек жаслар тәрбиясында жуўапкерли болыў менен бирге халқымыздың неше жыллар 

даўамында атадан-балаға өтип киятырған нақыл-мақалларынан орынлы пайдаланып, оларды үгит-нәсиятлап 

барса, ғәрезсизлигимизди беккемлеп ҳәм раўажландырып барыўға, усы арқалы жасларға жол-жоба ҳәм бағдар 

берип барған боламыз. 
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  Резюме. Мақолада қорақалпоқ халқ мақолларида ер-сув масалаларининг акс эттирилиши, кундаликли ҳаёт 

тажрибасида аксини топган ҳозирги вақтдаги аҳамияти, «Авесто»дан бошлаб ҳозирги даврда халқ оғзида, ёзма манбаларда 

ўрин олган мақолларнинг мисолида берилган.  

  Резюме. В статье излагаются народные представления о воде и земле как источниках существования, отраженные в 

пословицах и поговорках каракалпакского народа, раскрываются их смысловое содержание на примере анализа 

многочисленных пословиц и поговорок.  

  Summary.The article outlines the concepts of water and land as sources of existence, as reflected in the proverbs and sayings 

of the Karopolk people, reveals their semantic content on the example of analysis of numerous estates and sayings. 
 

 Таянч сўзлар: мақол, дарё, меҳнат, ер-сув, таълим-тәрбия. 

 Ключевые слова: пословица, река, труд, земля-вода, воспитание. 

 Key words: proverb, river, work, earth-water, upbringing.   
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УДК 930.26 (575.172) 

КРАСНОЛОЩЕННАЯ НЕПОЛИВНАЯ КЕРАМИКА УСТЮРТА 
 

Толыбаев М. 

Каракалпакский государственый университет 
 

В северо-западных окраинах Приаралья, на территории Арало-Каспийского междуморье располагается 

огромная пустынная зона плато Устюрт. Согласно археологической наук, здесь с древнейших времен обитали 

люди каменного века – ранние и поздние кочевники. Древние насельники внесли свою лепту к развитию 

исторических процессов, протекающих на территории Европы и Азии. Плато Устюрт имеет особое 

географическое положение в регионе, является удобной территорией для транзитного передвижения из 

Восточной Европы на Юг, обратно из Востока на Запад. Вследствие такого явления в материальной культуре 

кочевых племен и приграничных памятниках Устюрта появился своеобразные признаки. Археологические 

исследование средневековых памятников Устюрта связаны с именами С.П.Толстова, Н.Н.Вактурской, 

М.М.Мамбетуллаева, В.Н.Ягодина, М.-Ш.Кдырниязова, Б.С.Саипанова, Ю.П.Манылова и др. Ими исследованы 

памятники огузо-кипчакских племен, городища, сигнальные башни и караван сараи. В этих памятниках собран 

комплекс образцов материальной культуры – керамика, металлические предметы, нумизматические находки и 

архитектурные детали этой зоны, среди которых преобладают керамический материал. Материальная культура 

средневековых памятников Устюрта в археологической науке не подвергались специальному исследованию.  

В комплексе средневековой керамики плато и соседних к нему под чинком Устюрта появляются новые 

типы неполивных сосудов, не характерных для керамического производства хорезмшахского времени (XI-

нач.XIII вв.). Они в основном имеют плотный устойчиво красный черепок, сочного цвета красный ангоб, 

лощеный орнамент. Формы подобной керамики чаще всего относятся к столовой керамике. Они изготовлены из 

хорошо приготовленного глиняного теста, отсутствием значимых примесей в глине. Эта керамика по сочному 

красному цвету ангоба и ярко выраженным лощенным орнаментом отличаются от местных неполивных 

изделий покрытые слабовыраженным розоватым оттенком неполивной ремесленной посуды. В нашей работе 

анализируются новые инновационные компоненты материальной культуры не только памятников Устюрта, но 

и периферийные города Хорезмского оазиса – неполивные красноглиняные лощеные изделия. В археологических 

памятниках Устюрта находки красноглиняных изделии чаще всего встречаются в караван-сараях и городищах, 

расположенных вдоль торговой дороги из Хорезма в Восточную Европу XIII-XIV вв. Поэтому первые сведения 

о них мы находим у исследователей золотоордынских памятников Устюрта М.-Ш.Кдырниязова [1,16; 2,90-92], 

Ю.П.Манылова [3, 115] и В.Н.Ягодина [4,47]. За пределами Южного Приаралья неполивной красноглиняной 

лощеной керамике Поволжья посвящена часть статьи С.А. Михальченко [5,121-122]. Неполивная красноглиняная 

лощеная столовая керамика по размеру и внешней фактуры и функциональному признаку подразделяется на 

кувшинообразные сосуды, чаши, кружки и крыши, но последние встречаются в меньшем количестве. Столовая 

неполивная сероглиняная как и красноглиняная керамика является одним из массовых материалов устюртских 

караван сараев и периферийных городов Южного Приаралья таких как Пульжай, Ай ата и Шемаха кала.  

Среди них после сероглиняной неполивной посуды (часто с лощением), к столовой керамике относятся 

красноглиняные кувшины по морфологическим признакам разделяющиеся на типы и их варианты. Формы 

кувшинов несколько отличаются от сероглиняных кувшинов местного хорезмийского образца. Сосуды имеет 

ярко выраженную остро реберную форму и узкое плоское дно. Остроребренные кувшины явно похожи на 

амфоровидные сосуды городов Северного Причерноморья и Нижнего Поволжья. Одни сосуды больших 

размеров. Кувшины представлены двумя типами, отличающимися по форме, диаметру горла и наличием или 

отсутствием ручек. I тип. Кувшины имеет уплощенно-овальную ручку, характерную для неполивных 

красноглиняных изделий городов Поволжья и Пруто-Днестровья золотоордынской эпохи [6,29-35; 7,16-117]. 

Массивная ручка сверху прикреплена к венчику, снизу к тулову [рис.1,1]. Надо отметить, что венчик некоторых 

сосудов близок к местной хорезмийской керамике, он слегка утолщен. Не особо выделяющаяся орнаментация 

кувшинов в виде двух и трех рядными неширокими выемками полос, расположена в верхней части на уровне 

тулова, эта орнаментация дополняется полосатым лощением. Они найдены в караван-сарае Косбулак, Чурук. 

Высота кувшина до 0,58 м. Эти кувшины по форме горла можно разделить на подтипы: узкогорлые и 

широкогорлые. 

I подтип имеет плоское дно, узкий венчик (диаметр 3-6 см), украшенный отогнутый наружу утолщенным 

валиком. Эти признаки приближают их к сероглиняным кувшинам Хорезма XIII-XIV вв. [8,306-307]. В отличие 

от последних, красноглиняные кувшины имеют, как описано выше, уплощенно-овальные и подтреугольные 

ручки в сечений [3,33; рис.2,6]. 

II подтип имеет высокое округлое яйцевидное тулово, плавно сужающаеся к плоскому дну. Встречаются 

они в двух видах: с ручкой или без нее. Они более крупные сосуды, высота достигает до 0,58 м. диаметр 

широкой части тулова 28 см, дна 16 см. [рис.1,2]. Их отличает также наличие высокого узкого горла, отогнутый 

вниз венчик и плоская ручка [3,14; рис.2,5]. 

III подтип кувшина известен по материалам караван-сарая Косбулак. Здесь найдено тулово кувшина с 

раздутым к верху корпусом, высотой 40 см. Максимальный диаметр кувшина находится на уровне плечиков, он 

украшен тремя прочерченными полосами на тулове [рис.1,3]. Аналогии к такого типа сосудов в материалах 

золотоордынских памятников Нижнего Поволжья отсутствуют [6,28-113; рис.2,3; III тип]. Однако, в 

достаточном количестве образцов таких кувшинов обнаружено в Хорезме, например, в Миздахкане и Джампык 
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кала. Наличие подобной формы керамики в материалах Устюрта и Хорезма свидетельствует о том, что они 

изготовлены в местных условиях по образцам привозных изделий. Вместе с тем, надо отметить, что некоторые 

кувшины по своей форме повторяют детали сероглиняной чернолощеной керамики Хорезма XII- XIV вв. Это 

сходство особенно проявляется в оформлениях венчиков, в виде выпуклых валиков. В целом, красноглиняные 

лощеные кувшины найдены в караван-сараях Устюрта и городищах Пульжай, Ай Ата и Шемаха кала, и в 

курганах поздних кочевников Арало-Каспийского междуморья. Некоторые исследователи их связывали с 

производственными центрами золотоордынских городов Поволжья или Хорезма [9,54-56; 3,115]. Однако в 

свете новых археологических данных эта мысль была скорректирована М.-Ш.Қдырниязовым [2,90-91] и 

В.Н.Ягодиным [4,47] в частности доказано, что они бесспорно являются поволжского происхождения. 

Малоформатная краснолощеная столовая керамика представлена посудой типа пиала и чаши с красным 

ангобом. Формы этих изделий не так разнообразны, как у местных чернолощеных изделий. К чашам относятся 

три типа тонкостенной посуды отличающиеся друг от друга по форме. I тип чаши представлен с 

полусферическим туловом, имеет отогнутый к наружу полочковидный венчик и плоское дно. Его наружная 

сторона под венчиком покрыта радиально пересекающимся или ёлкообразным орнаментом интенсивно сочного 

красного цвета. Образцы этих изделий кроме памятников Устюрта (Шемаха кала) найдены в Миздахкане и 

Хиве. Подобные типы керамики по форме, орнаментации и расцветке красного лощения находят близкие 

аналоги среди неполивной керамики Нижнего Повольжя [5,121-122; 6,31; рис.2,1]. II тип, представлен в 

полусферической форме, на кольцевом поддоне, имеет прямой венчик, внутри украшен красным полосчатым 

лощением в виде концентрических кругов. III тип, имеет также полусферическую форму, на кольцевом 

поддоне. В отличие от предыдущих, чаши имеют только красный ангоб и без лощения [рис.2,2; 2,3; 2,4]. 

Краснолощеные чаши и миски в отличие от кувшинов, больше повторяют формы и орнаментацию 

плоскодонных сероглиняных чернолощеных мисок Хорезма. 

Таким образом, в красноглиняных лощеных изделиях средневековых памятников Устюрта 

прослеживаются присущие признаки керамического производства золотоордынских городов Нижнего 

Поволжья. К ним, прежде всего относятся категория кувшинов с овальной в сечение ручкой, плавно 

переходящий в вытянутое тулово. Они чаще всего встречаются в керамических комплексах золотоордынских 

городов Поволжья и Пруто- Днестровья (Молдова). По данным археологических исследований этот тип 

керамики генетически связан с ранними культурами Волжской Булгарии и Северного Кавказа (аланская 

керамика, Андрейаул, Дагестан). В городах Поволжья эта керамика появляется в эпоху Золотой Орды. Это 

объясняются с синкретичностью керамического производства городов золотоордынского Поволжья. 

Красноглиняные лощеные керамика памятников Устюрта, вкупе с другими артефактами, свидетельствует о 

тесных связях Хорезма с восточноевропейскими городами Золотой Орды. Этому способствовало вхождение 

области в состав образования в лице государства Джучидов. 
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Резюме. Мақалада Үстирттиң орта әсир естеликлериндеги қызыл саз ылайлы қызыл сырлы гүлал ыдыслар анализи 

берилген ҳәм олардың орта әсир Хорезмниң Алтын Орда қалалары менен тығыз байланыста болғанлығына гүўалық бериўи 

тийкарланған.  

Резюме. Мақолада Устюртнинг ўрта аср ёдгорликларидаги қизил соз лойли қизил сирли кулол идишлар таҳлили 

берилган ва уларнинг ўрта аср Хоразмнинг Олтин Ўрда шаҳарлари билан тиғиз алоқада бўлганлигига гувоҳлик бериши 

асосланган.  

Резюме. В статье анализируется красноглиняная краснолощеная керамика из средневековых памятников Устюрта и 

отмечается, что она свидетельствует о тесной взаимосвязи средневекового Хорезма с с городами Золотой Орды.  

Summary. The article analyzes red clay red-glazed ceramics from medieval monuments of Ustyurt and notes that it testifies to 

the close relationship of medieval Khorezm with the cities of the Golden Horde. 
  

Таяныш сөзлер: Үстирт, гүлалшылық, қызыл рең, дизайн, Волга бойы, қалалар, саўда байланыслары. 

Таянч сўзлар: Устюрт, кулолчилик, қизил ранг, сайқал, Волга бўйи, шаҳарчалар, савдо алоқалари.  

 Ключевые слова: Устюрт, керамика, красный, дизайн, Поволжье, городки, торговые отношения. 

 Key words: Ustyurt, pottery, red colour, design, the coach of the Volga, towns, trade relations. 
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XIX-XX АСР БОШЛАРИДА ЖАНУБИЙ ОРОЛ БЎЙЛАРИДА КЎНЧИЛИК 

ҲУНАРМАНДЧИЛИГИ 
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2
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 Жанубий Орол бўйларида қадимдан терига ишлов бериш ва ошлаш ишлари маҳаллий аҳоли орасида кенг 

тарқалган ҳунармандчилик соҳалардан бири ҳисобланган. Терига ишлов бериш билан шуғулланувчи косиблар 

кўнчилар деб аталган. Кўнчилик халқ хўжалигининг муҳим соҳаси бўлиб, кўплаб ҳунармандчилик соҳалари у 

билан бевосита боғлиқ бўлган. Кўнчилик этикдўзлар, маҳсидўзлар, пўстиндўз, телпакдўз, чўгирмадўз, 

ямоқчилар ва бошқада ҳунармандларга хом-ашё етказувчи асосий бош тармоқ ҳисобланган. Жанубий Орол 

бўйлари географик жиҳатдан воҳа ва саҳро худудларидан иборат бўлганликдан, кўчманчи чорвадор аҳоли 

томонидан кўнчилик соҳаси учун етарли миқдорда хом-ашё маҳсулотларига эга ҳудуд ҳисобланган. Минтақада 

қадимдан ўтроқ, ярим ўтроқ ва кўчманчи аҳоли истиқомат қилишган. Халқ хўжалигида деҳқончиликдан 

ташқари, чорвачилик муҳим соҳалардан бири бўлган. Ҳудуддаги қозоқ, туркман халқлари асосан чорвачилик, 

қорақалпоқлар ярим ўтроқ аҳоли бўлиб, улар ҳам кенг кўламда қорамолчилик, қисман қўйчилик билан 

шуғулланишган.  

Тарихий маълумотларга кўра, Амударё бўлимида 1884 йилда 33935 йирик шохли қора мол, 22842 от, 

68730 қўй, 8850 туя ва 46040 бош эчки бўлган. 1907 йилга келиб йирик шохли қора моллар сони 94800, отлар 

41350, қўйларнинг умумий сони 288090, туялар 19050, эчкилар 86500, эшаклар 3500 га етган [2, 343-345]. 

Шунингдек, Қўйи Амударё соҳилларида қоракўлчилик соҳаси қадимдан мавжуд бўлиб, XIX аср охирларида 

уни ривожлантириш интенсив турда давом эттирилган. XIX аср охирида Амударё бўлимида 7200 бош қоракўл 

қўйлари бўлган бўлса, 1906-1908 йилларда уларнинг сони 60 мингдан 74 090 га етган [2, 343-345]. XIX аср 

бошида Хиванинг халқаро савдо-сотиқдаги мавқие анча кўтарилади. Бу даврда Хива хонлигидаги қоракўл тери 

ва гиламлар Туркия, Хитой ва бошқа мамлакатларга ташқи савдога чиқариб турилган. Минтақа аҳолиси 

қўшимча хўжалик тури сифатида овчилик билан ҳам шуғулланишган. Жумладан, Устюрт платасида овчилик 

ишларига мўлжалланган махсус “Аран” деб номланувчи қурилиш иншоотлари бўлган. Бу ҳақида Бердақ 

бобомиз “Чўлларда қочар жайрони, жайронга қурган арани”- дея маълумот беради. Қорақалпоқ, қозоқ ва 

туркман халқлари маҳаллий тўқайзорлар, Устюрт платаси, Қизилқум ва Қорақум саҳроларидан овланган 

кўплаб ёввойи ҳайвон териларини маҳаллий бозорларда сотишган. Умуман, минтақадаги чорвачилик ва 

овчилик хўжаликлари тараққиёти кўнчилик соҳасининг бой хом-ашёвий манбайи сифатида хизмат қилган. 

Кўнчилар томонидан турли хил уй ва ёввойи ҳайвонлар териларини ошлаб турли хил чарм тайёрлашган. 

Эчки терисидан тайёрланган чарм қайроқи деб аталиб, у асосан махси, ковуш каби пойабзаллар учун ишлатилган. 

Уни қизил, қора ва сариқ рангга бўяш мумкин бўлган. От ва эшак терисидан тайёрланган яшил қалин чарм 

кимухт деб аталиб, ундан кўплаб махсус бадиий ҳунармандчилик буюмлар ишлаб чиқарилган. Кимухт териси 

Жанубий Орол бўйларида илк ўрта асрдан маълум ва машҳур бўлган. Бу ҳақида илк ўрта асрдаги  Муқаддасий 

ва сўнгги ўрта асрлардаги рус элчилари Гладышев ва Муравиннинг маълумотлари характерлидир. Оролликлар 

шунчалик бойки, оддий пичоқларнинг дасталари ҳам яшил теридан ишланган [10, 71-72]. 

Ҳўкиз терисидан тайёрланган чармдан камарлар ва от-улов учун эгар-жуганлар ишлашган. Баъзан, 

кимухтдан тайёрланган эгар-жуганларга рангли мовут ва заргарлик безаклари билан ишлов берилган.Кўнчилар 

эчки ва қўй терисидан ошлаб юмшоқ, ўзига хос гул ташлаб турадиган ажойиб сахтиён чарми, майин ва юмшоқ 

бахмалсимон замш чарм, эшак ва отнинг сағри терисидан тўқ яшил рангли кимухт чарми, мол терисидан қора 

ва қизил рангга бўялган юқори сифатли булғори чармини ишлаб чиқаришганлар [6, 128-129].  

Жанубий Оролбўйи шаҳарларида чарм, сағри, кемухт, талатин, булғори каби териларни ошлаш билан 

шуғулланувчи кўнчилар маҳаллалари ва косибларнинг устахоналари одатда шаҳар ташқарисида, сувга яқин 

жойларда жойлашган. Чунки, терига ишлов бериш жараёнида сувдан кўпроқ фойдаланилган. Терини ошлаш ва 

ишлов бериш билан шуғулланувчи қишлоқ ва маҳаллалар “кўнчи овул” ёки “кўнчилар маҳалласи” деб аталган. 

Бу даврда Хўжайли шаҳрида Сувенли канали чап соҳилида “Кўнчи овул” деб номланувчи маҳалла жойлашган 

бўлса, Чимбой атрофидаги қишлоқлар бирида 10-15 та оила кўнчилик ишлари билан шуғулланишган [12, 87]. 

Бу даврда кўнчилик ва у билан боғлиқ ҳунармандчилик соҳалари Хоразмнинг Хива, Урганч ва Хонқа 

шаҳарларида ҳам тараққий қилган. Жумладан, Хонқанинг Сарапоён қишлоғида 30 га яқин хўжалик терига 

ишлов берувчи кўнчилик соҳаси билан шуғулланган [5, 206]. 

XIX-XX аср бошида Жанубий Оролбўйи шаҳарларида теридан оёқ кийим ишлаб чиқариш ва сотишга 

ихтисослашган дўконлар сони кўпайган. Бу даврда Хоразмнинг Урганч, Хива каби шаҳарлари оёқ-кийим 

тайёрловчи ҳунармандларнинг ихтисослашув жараёнини кузатилади. Улардан бир қисми махси, иккинчиси 

кавуш ва бошқаси этик тайёрлашган. XIX аср ўрталарида Хивада бўлган рус элчилари миссияси вакили Н. 

Залесов ёзишича, хиваликлар оқ чармдан, баланд пошноли, оёқ учлари “сичқон қуйруғи каби айланган” ўзига 

хос этиклар кийишади [5, 206]. Этик маҳсулотларини ишлаб чиқарувчи устахоналари асосан уйларда 

жойлашган ва уларда 5-10 одамгача ишлашган. Эшак терисидан ранг-баранг чарм тайёрланиб, у кемухт деб 

аталган. Эшак ва айрим ҳолларда отлар терисидан тайёрланган сағридан ҳам кўпроқ этик ва кавушлар 

тикишган. Сағри терини тайёрлаш учун 32 кун вақт сарфланган. Ундан 12 кун тери ошланарди, 20 кун эса 

бўяшга кетар эди [3, 17].  
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Бу даврда Хива шаҳрида 18 нафар кўнчи, 40 этикдўзлар бўлиб, улар тайёрлашган маҳсулотлар шаҳар 

бозорларида сотилган [7, 138-139]. Хива хонлиги шаҳарларидаги косиблар томонидан тикилган этик, махси, 

кавушларга талаб кучли бўлган. Косиблар маҳаллий хом-ашёдан ташқари, Россиядан келтирилган чармдан ҳам 

этик, маҳси, кавушлар тайёрлашган. Хива хонлигидаги кавушдўзлар орасида рус чармидан рангдор “татар 

кавушлари”ни тикувчи моҳир ҳунармандлар бўлган [7, 138-139]. Жумладан, ўша даврда қорақалпоқлар 

шаҳарларида ҳам оёқ-кийим дўкон ва устахоналари сони кўпайади. XIX аср охирида Чимбой шаҳрида 8 та 

терини қайта ишловчи кўнчилик устахонаси, 16 та этикчилар устахонаси, 5 та телпакдўзлар (малақайчилар) 

фаолият кўрсатишган бўлса, этик, говуш ва маҳси каби оёқ-кийим маҳсулотлари 23 та дўконда сотилган [11, 92-

102].Бу даврда қорақалпоқ хотин-қизлари орасида ҳам “Сағри ковуш” («Саўыр геўиш») кийиш кенг урф бўлган. 

Баъзан, бу ковушга миллий нақшларда безак берилган. Сағри кавуш мустаҳкам чармдан тигилган бўлиб, баланд 

пошнали бўлган. Кавушнинг ташқи томони “Кўк сағри” («Көк саўыры») билан қопланган. У кавушга алоҳида 

жило берган. Кўк сағри майда сариқ жез мих билан бекитилган. «Кўк сағри» эшакнинг сағир терисидан 

олинган, кейин кўк рангга бўялган. “Сағри ковуш” XX аср бошларигача оёқ-кийимнинг кенг тарқалган 

турларидан бири бўлган. Қорақалпоқ халқ достонлари, жиров ва шоирлари қўшиқларида “Сағри кавуш” ёшлик, 

гўзаллик ва муҳаббат тимсоли сифатида кўйланади. 

Бу даврда Ўрта Осиёнинг деярли барча шаҳарлари кавушдўзлари томонидан сағри теридан тикилган 

кавушлар машҳур бўлган. Айниқса, Тошкент шаҳрида сағри теридан тикилган кавушлар кенг урф бўлган. 

Муаллифлардан бири ёзишича, XX аср бошидан олдинги даврда “олифталар ҳам, кам таъминланган одамлар 

ҳам ўзларига тиниқ барг ранг сағридан маҳаллий ҳунармандлар ясайдиган кавушларга буюртма берганлар. Бу 

сағричиларнинг олтин асри эди”, — деб қайд этилган эди [3, 16]. Минтақада қадимдан қўй терисидан пўстин 

тайёрлаш кенг тарқалган ва фахрли касблардан ҳисобланган. Ҳаттоки, тасаввуф таълимоти жўмардлик 

йўналиши йирик намоёндаларидан бўлган Паҳлавон Маҳмуд (XIV аср) пўстиндўзлик касби билан шуғулланиб 

тирикчилик қилган. Шунинг учун ҳам Хоразм воҳаси пўстиндўз ва чўгирмадўз косиблари Паҳловон Маҳмудни 

ўзларининг илоҳий пири деб ҳисоблашади ва унинг Хива шаҳридаги мақбарасини муқаддас зиёратгоҳ сифатида 

зиёрат қилишади [4, 140].  

Хоразм пўстиндўзлари ўрта асрларда жуда ҳам машҳур бўлишган. Абулғози Баҳодирхоннинг ёзишича, 

XVI аср ҳукмдорларидан бири Ақатой хоннинг ўғли Темур Султоннинг «устунда, зарбоп тошли, олтин тугмали 

қиш пўстини бор» эди [1, 128]. Пўстиндўзлар ўз навбатида қимматбаҳо мўйналардан пўстин тикиш билан 

бирга, қўй терисидан оддий пўстинларни тикиш кенг тарқалган. Айниқса, ошланган қўй терисидан жунини 

ичкари қаратиб, сариқ рангга бўяб тикилган пўстинларни тикиш XX асрга қадар кенг русум бўлган. Бундан 

пўстинлар нафақат Хоразмнинг маҳаллий аҳолиси учун, балки қўшни қорақалпоқ, қозоқ, туркман халқлари ва 

ташқи бозорга сотиш учун ҳам кенг кўламда ишлаб чиқарилган [9, 151]. Пўстиндўзлар ўз навбатида турли 

қимматбаҳо муйналардан пўстин тикувчи муйнадўзларга ва шунингдек, анча арзон қўй пўстагидан пўстин 

тикувчи пўстиндўзларга ажралган [8, 75-76]. 

 Қорақалпоқ кўнчилари томонидан той (отнинг боласи) терисидан жуни ташқи томонга қаратилиб 

тигилган пўстин - “Тойчоқи” деб аталган. Бундай пўстинларни асосан чўпонлар, подачилар кийишган. Ушбу 

пўстинлар ташқи омилларга чидамли ва мустаҳкам бўлиб, ёғмир ва захни инсон танасига ўтказмаслик 

хусусиятига эга бўлган. Бундай “Тойчоқи пўстинлар” хўжалик ҳаётида чорвачилик асосий ўринда бўлган қозоқ, 

башқурт, олтой, қалмоқ халқларида ҳам кенг тарқалган.Камбағалларнинг болалари қишда “Қилқа” деб аталувчи 

теридан тайёрланган кийим кийишган. Ушбу болалар пўстини эчки терисидан, жунини ичкарига қаратилиб 

тигилган. Эркаклар учун қой жунини ичкарига қаратиб пўстин тигишган ва улар сариқ рангга бўёқланган. 

 Кўнчилик билан боғлиқ косиблардан яна бири чўгирмадўзлик ва телпакфурушлик. Ушбу эркаклар бош 

кийимини тайёрлаш ХХ асрнинг 20 йилларига қадар кенг тарқалган косиб бўлган. Уларнинг устахоналари 

Хива, Урганч ва Хозарасп шаҳарларида кўплаб учрашган  [5, 206]. Сўнгги ўрта асрларда Жанубий Оролбўйи ва 

Хива хонлигидан Россиянинг Оренбург, Астрахон ва Нижний Новгород шаҳарларидаги савдо ярмаркаларига 

пахта, хом тери, пўстин, ипак, нўғой ва татар халатлари ҳамда бошқа турли хом-ашёлар ташқи савдога 

чиқарилган [9, 151]. 

Чор Россияси босқинчилигидан сўнг рус сармоядорлари Жанубий Оролбўйини хом-ашё етказиб берувчи 

худудга айлантириш ишларини жадал турда олиб боришади. 1878 йилдан ака-ука Ванюшинлар томонидан 

Чимбойда манфактура типидаги терини қайта ишловчи корхона фаолият кўрсатган. Унда даслаб 18-20 ишчи 

ишлаб 10-15 минг сумлик маҳсулот ишлаб чиқарилган бўлса, 1880 йилга келиб корхонада 40 минг сумлик 

маҳсулот ишлаб чиқарилади. Бундан ташқари, Чимбойлик бойлар Асқарбай, Тўлибой, Лепесбойлар томонидан 

маҳаллий аҳолидан тери ва тери маҳсулотлари сотиб олиниб, Россия давлатига ташқи савдога чиқарилган [13, 

78-79]. 1874 йилдан Петро-Александровский шаҳарида Пеньков томонидан терини қайта ишловчи кархонага 

асос солинган. Корхонада дастлаб 15-20 одам ишлади. 1913 йилга келиб Амударё бўлимидаги барча терини 

қайта ишловчи кархоналарда 130,9 минг сўмлик маҳсулот ёки 123,3 минг дона терига ишлов берилган. 1912-

1913 йилларда Амударё бўлимидан Россия бозорига 167 минг сумлик тери, 50,7 минг сумлик ов териси (ёввойи 

ҳайвонлар), 110 минг сўмлик қоракўл териси ташқи савдога чиқарилган [13, 78-79]. Бундай терини қайта 

ишловчи корхоналар XX аср бошида Хивада савдогар Алёшин томонидан ташкил этилади. Иккинчи йирик 

корхона Урганчлик бойлардан Салиджанов томонидан ишга туширилади. Унда 80 кўнчи косиб, ҳар куни 100-

180 катта сифатли чармлар тайёрлашган [5, 206]. Мазкур корхоналарда XX аср бошида меҳнат тақсимоти юзага 
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келган эди. Масалан, бир гуруҳдагилар маҳси ва ковушлар учун сахтиён чармини, бошқалари мешгарлар учун 

эчки ва қўй терисидан юмшоқ бахмалсимон замш чарм, учинчилари мол терисидан одатдаги чарм тайёрлашган.  

  Демак, XIX- XX аср бошларида минтақадаги Чимбой, Тўрткўл, Хўжайли, Қўнғирот шаҳарларидаги 

кўнчилик ишларида терига дастлабки ишлов бериш ва хом-ашё сифатида тайёрлаш ишлари кенг кўламда йўлга 

қўйилган бўлса, Хоразмнинг Хива, Урганч, Хонқа шаҳарларида терини хом-ашё сифатида тайёрлаш билан бир 

қаторда улардан турли хил ҳунармандчилик буюмларини ишлаб чиқариш йўлга қўйилган. Кўнчилар томонидан 

тайёрланган сифатли чармлардан этикдўзлар, маҳсидўзлар, пўстиндўз, телпакдўз, чўгирмадўз, ямоқчи ва бошқа 

ҳунармандчилик соҳаларидаги усталар томонидан этик, маҳси, ковуш, пўстин, телпак, чўгирма каби буюмлар 

билан бирга от-улов анжомлари, ҳарбий қурол-аслаҳалар учун камарлар, қопламалар, металл билан безатилган 

ажойиб совутлар, турли хил буюмларга футлярлар, мешлар, дарёни кечиб ўтишда ишлатиладиган губсорлар, 

пичоқ қинлари, тумор, ҳамён ва бошқада кўплаб буюмлар кўплаб ишлаб чиқарилган. Улардан кўпчилик 

буюмларга бадиий ишлов беришган. Бу даврда кўнчилик маҳсулотларинг асосий қисми хом-ашё турида 

Оренбург, Астрахан каби Россия шаҳарларига ташқи савдога чиқарилган. Ушбу шаҳарлардаги корхоналарда 

ишлов берилгандан сўнг тайёр чарм ёки маҳсулот сифатида юртимизга қайта олиб келиб сотиларди.  
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Резюме. Мақалада XIX-XX әсир басындағы Қубла Арал бойы регионындағы терини қайта ислеўши көншилик 

өнерментшилиги үйренилген. Көншилер тәрепинен таярланған ҳәр қыйлы тери сортлары өнерментшилик тараўлары ушын 

шийки зат дереги есапланып, олардың раўажланыўында әҳмийетли фактор есапланғаны ҳәм үлкен бөлеги Россия 

базарларына сыртқы саўдаға шығарылғанлығы тарийхый ҳәм статистикалық мағлыўматлар тийкарында анализленген. 

Резюме. Моқалада XIX-XX аср бошидаги Жанубий Орол бўйи минтақасидаги терини қайта ишловчи кўнчилик 

ҳунармандчилиги ўрганилган. Кўнчилар томонидан тайёрланган турли хил тери навлари ҳунармандчилик соҳалари учун 

хом-ашё манбаи сифатида хизмат қилган ва уларнинг ривожланишида муҳим омил ҳисобланганлиги шунингдек, уларнинг 

катта қисми Россия бозорларига ташқи савдога чиқарилганлиги тарихий ва статистик маълуматлар асосида таҳлил этилган. 

Резюме. В статье рассматриваются вопросы производства ремесленной кожи в регионе Южного Приаралья в конце 

XIX в и начале XX в. На основе исторических и статических данных утверждается, что произведенные ремесленниками 

различные сорта кожи служили сырьем для местных ремесленников и был основным фактором развития этой сферы, а 

также большой объем этого сырья экспортировался в российские города. 

Summary. The article is devoted to the leather processing craft in the southern Priaralie region at the end XIX-century and in 

the beginning XIX-century. The were produced in different varieties of leather goat skin yellow lamb and cattle, horse and donkey 

skin kemukht and others. These grades of leather served the local crafts men a frtisans Machsiduz, Pustinduz, Shaposhniki was the 

main factor in the development of these areas. 
 

Таяныш сөзлер: өнермент уста, көншилик, тери, етикшилер дүканы, тери өнимлери ҳәм буйымлары. 

Таянч сўзлар: ҳунарманд уста, кўнчилик, чарм, этикдўзлар дўкони, чарм маҳсулотлар ва буюмлар. 

Ключевые слова: мастер, специальная обработка кожи, лавки сапожных мастеров, кожаные изделия и товары. 

Key words: master, special processing of leather, leather hats, shoemakers, shops, leather goods and things. 
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СУВЕРЕНИТЕТ ТУШУНЧАСИ: МОҲИЯТИ ВА МАЗМУНИ 
 

Асадов Ш.Ғ.  

Ўзбекистон Республикаси Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси  
 

“Суверенитет” тушунчаси фанда XVII асрда содир бўлган муҳим тарихий воқеалар таъсирида шаклланди. 

Европада ўрта асрлардан кейинги даврда давлат қурилишининг ривожланиши, давлат ҳокимияти билан 

жамиятнинг диний қатлами, яъни Рим католик черкови ўртасидаги ўзаро муносабатлар кескин ўзгарди ва 

миллий давлатчиликка таянадиган миллий мафкуранинг вужудга келишига замин яратди. Сўнги ўрта асрларда 
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Европанинг қатор давлатларида, жумладан, Испания ва Ангилияда бундай ҳолатларни кузатиш мумкин эди. 

Монархиялар ўзига тегишли ҳокимият доирасида мустақил сиёсат юритишдан манфаатдор бўлиб, муқаддас 

Рим империяси таҳдидидан тожу-тахтини мустаҳкамлашга ҳаракат қилишар эди. 1648 йилга келиб, черков 

ҳокимиятига нисбатан чекловлар юридик жиҳатдан мустаҳкамланди. Бундай ҳужжат Вестфаль тинчлик 

келишуви бўлиб, давлатларнинг дунёвий суверен ҳақ ҳуқуқларини тан олишга қўйилган илк қадам эди. Ушбу 

ҳужжат ҳар қандай давлатнинг зарурий белгиси бўлган суверенитетини ҳимоя қилишни бошлаб берган, 

замонавий халқаро ҳуқуққа асос солган муҳим ҳужжат сифатида қаралади. Вестфаль тинчлик келишувига кўра, 

давлатларнинг ўз ҳудудида суверенлиги тан олинди.  

“Суверенитет” сўзининг этимологик мазмуни эски французча “soveranité” сўзидан олинган бўлиб, унинг 

ўзаги лотинча “suprematis”, ёки “suprema potestas”, яъни олий ҳокимият деган маънони билдиради. Суверенитет 

– давлатдаги фуқаролар устидан олий, мутлоқ ва муддатсиз амал қиладиган ҳокимиятдир. “Одатда, давлат 

суверенитети деганда ҳудудий чегаралар доирасида давлат ҳокимиятининг устуворлиги ва халқаро майдонда 

унинг мустақиллиги тушунилади”[1, 15]. Суверенитет – бу ҳудудий яхлитлик, мустақиллик ва ўзини ўзи 

бошқаришни таъминловчи давлат ҳокимиятнинг лаёқати билан ифодаланувчи сиёсий-ҳуқуқий муносабатлар, 

нормалар ва омиллар тизимидир. Суверен ҳокимият (ҳаттоки, антидемократик асосларга қурилган бўлса ҳам) 

конституция бўйича халқ номидан иш кўради давлат органлари томонидан амалга оширилади [2].  

“Суверенитет” тушунчасини фанга олиб келган Ж.Бодэн уни қонундан устун бўлган фуқаролар 

буйсунадиган олий ҳокимият («summa in cives et subditos legibusque soluta potestas») деб таърифлаган [3, 123], 

яъни уни бирор бир юқори турувчи ҳокимият, бирорта қонун, ҳеч қандай муддат билан чеклаши мумкин эмас. 

Ҳокимият ажралмас, ўзгармас ва муддатсиздир. Бундай ҳокимият ҳар қандай давлатнинг зурурий белгиси ва 

муҳим асоси ҳисобланади. Муддатсизлик – суверенитетнинг зарурий белгисидир. Вақтинчалик ҳукмдор, унга 

агар чекланмаган ҳокимият берилган бўлса ҳам, суверенитетга эга шахс сифатида кўрилиши мумкин эмас, улар 

ҳокимиятнинг эгаси эмас, балки сақловчиси бўлади. Суверенитетнинг яна бир белгисига ҳеч ким олдида 

жавобгар бўлмасликдир [4, 126]. Давлат суверенитетини давлатнинг олий ҳокимияти ёки халқаро субъект 

бўлиш имконияти, ёхуд давлат сифатида компетентлилигини белгиловчи омил деб қаралади [1, 15]. 

Суверенитет, аввало, давлат томонидан унинг ички функциясини амалга оширишда намоён бўлади. У, айниқса, 

давлатнинг суверен ҳуқуқларида бевосита кўзга ташланади. Жамиятда ҳуқуқий тартиб ўрнатиш, мансабдор 

шахсларга, жамоат бирлашмаларига ва фуқароларга ҳуқуқлар берилиши ҳамда мажбуриятлар юклатилиши – 

буларнинг ҳаммаси давлат ҳокимиятининг бошқа ҳокимиятлардан юқори эканлигини билдиради. Фақат давлат 

ҳокимиятигина кучли таъсир ўтказишга, зарур бўлганда эса жамият ҳаётининг ҳамма томонларига таъсир 

кўрсатишга қодир. Бу унинг кенг қамровли эканлигини, чиндан ҳам мустақиллигини кўрсатади. 

Давлат ҳокимиятининг бирлиги давлатнинг олий ҳокимиятини ташкил қилувчи ягона орган ёки органлар 

тизими мавжуд бўлишида ифодаланади. Давлат ҳокимияти бирлигининг юридик белгиси давлат ҳокимияти 

олийлигини ташкил қилувчи органлар тизимининг бевосита давлат функцияларини бажариш учун зарур бўлган 

ваколатларни қамраб олишини англатади. Суверен давлат ҳокимиятининг асосий хусусияти унинг 

мустақиллиги ҳисобланади. Давлат ҳокимиятининг мустақиллиги, шу давлатнинг бошқа давлатлар билан 

тўғридан-тўғри, бевосита муносабатларида ўз ифодасини топади. Мамлакат ичкарисидаги давлат 

ҳокимиятининг суверенитети унинг ташқарисидаги мустақиллиги билан чамбарчас боғлиқ. Давлат 

суверенитети уни халқаро муносабатларда ҳам мустақил эканлигини билдириб, бунда давлат халқаро 

ҳуқуқнинг тўла ҳуқуқли субъекти сифатида майдонга чиқади. Ўзбекистоннинг ташқи сиёсати унинг 

Конституциясида белгилаб қўйилганидек, давлатларнинг суверен тенглигига ва халқаро ҳуқуқнинг 

умумэътироф этган бошқа қоидалари ва нормаларига асосланади. Давлатларнинг суверен тенглиги принципи 

халқаро ҳуқуқнинг умум тан олинган принципларидан бири сифатида Бирлашган Миллатлар Ташкилоти 

Уставида ҳам мустаҳкамланган. 

“Суверенитет” тушунчаси давлат ҳуқуқи ва халқаро ҳуқуқ учун ниҳоятда муҳим категория саналади. 

Давлат ва халқаро ҳуқуқнинг энг муҳим муаммолари мазкур ҳуқуқ соҳаларининг моҳияти билан боғлиқ 

халқаро ҳуқуқнинг давлат ҳуқуқига нисбати, халқаро ташкилотларнинг юридик табиати, давлат ҳокимиятнинг 

манбаи, давлат ҳокимиятининг бўлиниши, иттифоқдош давлатларнинг табиати, давлат ҳокимиятининг қамрови 

каби масалалар ўз ичига олиб, уларнинг ечими суверенитет билан боғлиқ муаммоларга бевосита тааллуқли [6]. 

Конституциялар ўз тавсифи ва мазмунига кўра, миллий давлатчиликни ўзида акс эттира олади, шундай 

бўлсада, давлатларнинг суверен ҳуқуқлари, барибир чекланган, биринчидан, Конституция меъёрлари 

умумэътироф этилган ҳулқ меъёрларига зид бўлмаслиги керак, иккинчидан, миллий Конституциялар 

давлатларнинг халқаро мажбуриятларини эътироф этиши лозим. Суверенитетни мутлоқлаштириш ҳам тўғри 

эмас. Мутлоқ суверенитет ҳеч қачон мавжуд бўлмайди. Уни мутлоқлаштириш метафизик хусусият касб этиб, 

идрок маҳсули ҳисобланади холос. Суверенитет чегаралари доим мавжуд бўлган, у иқтисодий шарт-шароитлар, 

ҳалқаро ҳамкорликнинг ривожи ва тарихан шаклланган ахлоқий-сиёсий талаблар билан аниқланган. Бу 

чегаралар ҳам ушбу омилларни ўзгаришига боғлиқ бўлган. Суверенитет принципи замонавий демократиянинг 

ахлоқий-сиёсий талабларини ўзида мужассам этади. Буларга қуйидагиларни киритиш мумкин: а) давлат 

суверенитети принципи давлатнинг мустақиллиги ва ҳокимиятнинг тўлиқлигини; б) халқ суверенитети 

принципи давлатда олий ҳокимиятни ягона, қонуний ва ҳуқуққа мос манбаси бўлган халқ иродасининг 

устуворлигини; в) миллий суверенитет принципи миллатларнинг ўз тақдирини ўзи белгилаши, яъни жабр ва 

ситам остида қолган миллатларнинг мустақилликка бўлган ҳуқуқини; г) Иттифоқ давлати суверенитетининг 
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иттифоқдош давлатлар суверенитетлари билан уйғунлиги (сиғишимлилиги); д) ҳуқуқ ва манфаатларни ўзаро 

ҳурмат қилиш ва катта ва кичик суверен давлатларнинг тенглигига асосланган тинч-тотув ҳаётни кафолати 

сифатида давлатлар суверенитетини халқаро коллектив хавфсизлик ташкилотлари билан уйғунлиги ва агрессия 

учун давлатларнинг жавобгарлиги [7]. Барча юридик принциплар ичида суверенитет чуқур сиёсийлашган 

принцип ҳисобланади [5, 8].  

В.Е.Чиркиннинг таъкидлашича “бутун жамият номидан фақат давлат ҳокимиятигина легал ва кўпгина 

ҳолларда легитим мажбурлов ва жазо чораларини қўллашга юридик жиҳатдан ваколатга эга” [6, 107]. Давлат 

ҳокимиятининг салоҳияти ва самараси биринчи навбатда унинг суверенитети орқали улчанади. Давлат 

суверенитети муаммолари доим хорижий ва маҳаллий давлатшунос олимлар, сиёсатчи ва файласуфларни 

диққат марказида бўлган ва бўлиб келмоқда. Миллий ижтимоий-сиёсий барқарорлик, халқаро тартиботни 

таъминлашга бебаҳо ҳисса қўшган, давлат ҳокимияти институтларини такомиллаштириш ва аҳолига 

яқинлаштириш имконини берувчи, давлат суверенитети назарияси бир неча юз йиллар давомида олимлар ва 

давлат арбобларининг сайи- ҳаракатлари билан ишлаб чиқилди [7, 5-10]. Суверенитет доктринаси янги 

даврининг бошланиши Биринчи жаҳон уруши якунларига тўғри келади [5, 18]. XX аср бошларида давлат ва 

ҳуқуқ назарияси ва амалиётида давлат оммавий ҳокимиятнинг элементи ва сиёсий-ҳудудий ташкилот 

сифатидаги ғоялар ва қарашлар узил кесил қарор топди ва мустаҳкамланди. Давлат ҳокимияти маълум бир 

ҳудуд доирасида бутун ижтимоий жараёнларни, жумладан иқтисодий, сиёсий ва маданий муносабатларни 

умуммажбурий меъёрлар ёрдамида тартибга солувчи ва бошқарувчи ягона ташкилот сифатида тан олинди.  

Маълумки, ҳар қандай ижтимоий воқеликлар (давлат, ҳуқуқ, ҳокимият, жамият ва ҳ.к.) мазмун моҳиятини 

очиб берадиган ва фақат ўзига тегишли бўлган (имманент) белгиларга эга бўлади. “Давлат” институти ҳам бу 

белгилардан ҳоли эмас. Давлатга тегишли белгиларни шартли равишда икки гуруҳга бўлиш мумкин. Биринчи 

гуруҳга давлатнинг фундаментал асосларини ифодаловчи давлатчилик тарихида қадимги давлатлардан, 

замонавий давлатларгача сақланиб қолган белгилар: ҳудуд, аҳоли, оммавий ҳокимиятни амалга ошириш, 

солиқлар жорий этиш ва ҳ.к. Бу белгилар билан давлат уруғ қабилачилик ташкилотидан фарқ қилади [8]. 

Иккинчи гуруҳ белгилари давлатнинг бошқа сиёсий институтлардан тафовутини кўрсатиб туради. Бу 

белгиларга суверенитет, давлат рамзлари, умуммажбурий меъёрларни қабул қилиш, давлатнинг мажбурлов 

аппаратига эгалиги, халқаро муносабатларда субъект сифатида иштирок этиш ва ҳ.к.  

XX аср ўрталаригача суверенитет давлатнинг халқаро муносабатларда мустақиллиги ва ички 

муносабатларда ҳокимиятнинг олийлиги сифатида талқин этиб келинар эди. Жаҳон ҳамжамиятидаги ижтимоий 

ўзгаришлар, иқтисодий интеграция, ахборот тизимларини кескин ривожланиши, табиий ресурсларнинг камайиб 

бориши, умуминсоний қадриятларни ўзгариш тенденцияси кучайиб бораётганлиги, реал воқеликни 

кўрсатишнинг концептуал ёндашувлари ўзгараётганлиги “суверенитет” тушунчасиини мазмунан қайта кўриб 

чиқиш ва тадқиқ этишни тақозо этмоқда. “Ғарбда - деб таъкидлайди таниқли ҳуқуқшунос олим И.Д. Левин, - 

суверенитет туғрисида парламент минбарларидан туриб гапирадилар, турли халқаро конференцияларда 

мунозаралар олиб борадилар, миллионлаб тиражга эга бўлган газеталарда, кенг тарқалган журналларда 

ёзадилар, радиоларда чиқишлар қиладилар. Буларнинг барчаси суверенитет мавзуси қанчалик ични 

тирнайдиган масала эканлигини билдиради. Бундай чиқишларнинг муддаосини қуйидагича изоҳлаш мумкин, 

суверенитет бу “эскирган” принцип, уни тарих зарварақларида қолдириш ёки бутунлай қайта кўриб чиқиш 

керак, етилиб қолган сиёсий ва иқтисодий муаммоларни ҳал этишда “ҳалақит бераётган” институт сифатида 

бутунлай ёки қисман бекор қилиш зарур, суверенитет “ҳавосидан” холос бўлиш лозим. Суверенитет де факто 

дунё тартиботини ўрнатишга ғов бўлмоқда.” И.Д.Левин ўзининг мана шундай фикрлайдиган Черчилль, Эттли 

ва Бевин, Мак Нейл ва Идеи, Блюм ва Спаак, Никольсон ва Ласки каби мутафаккир ва сиёсатчи 

замондошларини ҳамда қатор бошқа шахсларни санаб ўтади [5, 8]. 

Ғарбда охирги ўн йилликда суверенитетга оид назарияларнинг ўзига хос хусусияти суверенитет 

принципини рад этадиган оқимларнинг кучайиб бораётгани билан тавсифланади. Ғарб мамлакатлари 

юриспруденциясида бундай мулоҳазаларга келган нормативистлар вакилларининг ғояларини эшитган эдик, 

эндиликда эса бундай тухтамга иккинчи асосий оқим саналган неофашистик ёндашувдаги (методологик 

жиҳатдан қарама қарши бўлган социологистлар Дюги, Ласки ва бошқ.) фикрларнинг гувоҳи бўлмоқдамиз [5, 8]. 

Суверенитет мазмунини ижтимоий-сиёсий ва ҳуқуқий муносабатлар ташкил қилади. Ушбу муносабатлар 

суверенитетнинг сиёсат ва ҳуқуқ билан мустаҳкам боғлиқлиги ва тегишлилигини номоён қилади, чунки 

буларнинг ўзаро муносабатлари ҳам сиёсатнинг ҳам ҳуқуқнинг моҳиятини ташкил этади. Сиёсий ва ҳуқуқий 

муносабатларнинг ҳам бирлиги, ҳам қарама қаршилиги бир категорияда мужассам этилган, яъни 

суверенитетнинг сиёсий-ҳуқуқий табиатини ҳосил қилади [9, 20].  

Кўпчилик ғарб мамлакатлари фанда суверенитетни бир неча услублар билан инкор этиши 

“асослантирилади”. Буларнинг ичида кўп тарқалгани қуйидагилар – ҳуқуқий давлат назарияси, юридик монизм, 

ижтимоий плюрализм ҳисобланади. Хулоса тариқасида шуни айтиш мумкинки, замонамизда давлат 

суверенитетига қуйидаги жараён ва омиллар таъсир ва таҳдид қилмоқда: биринчидан, янги босқичга қадам 

қўяётган глобализация жараёнлари; иккинчидан, шартли умумжаҳон суверенитетига эга халқаро ҳамжамият 

томонидан давлатларни тан олиш (легитимлиштириш) устувор шаклга айланиб бормоқда; учинчидан, миллий 

давлатчиликда ўзини англаш оммавий ҳокимиятнинг янги шакллари жорий этилиши билан инқирозга 

учрамоқда; тўртинчидан, халқаро майдонда сиёсий фактор сифатида нодавлат нотижорат ташкилотлар тўлиқ 

ҳуқуқий лаёқатга эга бўлиш тенденцияси кучаймоқда. Бу фикрлар аксарияти ғарб мамлакатлари ҳуқуқий 
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тизимлари ва жамиятлари учун мос келади. Бундай таҳликали замонда янги ривожланиб келаётган 

мамлакатлар, жумладан Ўзбекистон учун миллий давлатчиликни “суверенитетни” сақлаш ва ҳимоя қилиш 

борасида қатор сиёсий-ҳуқуқий ислоҳотлар ва тадбирларни ўтказишни талаб этади.  
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Резюме. Мақалада автор «суверенитет» түсинигин, оның мазмунын, теориялық ҳәм әмелий мәселелерин илимий 

анализлейди. Сондай-ақ, ҳәзирги глоболласыў процесинде суверенитет түсинигин қайта көрип шығыўға болған илимий 

изертлеўлерге мүнәсибетин билдирген.   

Резюме. Мақолада муаллиф “суверенитет” тушунчасини, унинг моҳиятини, назарий ва амалий муаммоларини илмий 

таҳлил этган. Шунингдек, ҳозирги глобаллашув жараёнларида суверенитет тушунчасини қайта кўриб чиқишга бўлган 

илмий фараз ва тадқиқотларга муносабат билдирган. 

Резюме. В статье автор проанализировал понятие «суверенитет», его сущность, теоретические и практические 

проблемы. Он также опирался на научную гипотезу и исследования, чтобы пересмотреть содержание понятия суверенитета 

в текущем процессе глобализации. 

Summary. In this article, the author analyzed the concept of "sovereignty", its essence, its theoretical and practical problems. 

He also relied on a scientific hypothesis and research to revise the concept of sovereignty in the current globalization process.  
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ВОСТОКОВЕД П.П.ИВАНОВ И ИСТОРИОГРАФИЯ КАРАКАЛПАКОВ 
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Каракалпакский государственный  университет 
 

Заслуга русского ученого П.П.Иванова для каракалпакской общественности знакома крайне недостаточно. 

Ведь, именно российские ученые-туркестановеды стояли у истоке формирования и развития ныне 

существующей каракалпакской историографии. С 1930 г., то есть со дня вхождения Каракалпакстана в состав 

Российской Федерации на уровне автономной области, была начата работа по научной разработке проблем 

истории каракалпаков. С августа 1931 г. в г. Турткуле организуется Каракалпакский научно-исследовательский 

институт, где наряду с 50 ведущими учеными-туркестановедами страны работают такие видные ученые, как 

А.А.Соколов, С.Е.Толстов, Н.А.Баскаков, А.С.Морозова и другие. Параллельно ведется работа по подготовке 

местных национальных кадров: (С.Камалов, Я.Досумов, И.Сагитов, Р.Косбергенов и десятки других). 

 Хотелось бы выделить из этой среды заслуги выдающегося русского ученого-востоковеда, доктора 

исторических наук, кстати выпускника Ташкентской учительской семинарии 1914 г. - Павла Петровича 

Иванова (16.02.1893-03.02.1942). Именно, П.П.Иванов в представлениях нынешнего поколения местной 

общественности является, крупным знатоком рукописного наследия среднеазиатских народов, ученым-

туркестановедем, исследовавшем этногенез и написавшего первую письменную истории каракалпакского 

народа [1]. «Главной своей задачей, П.П.Иванов, как историк, - пишет А.К.Боровков, - считал исследования 

исторических памятников ХVI-ХIХ вв. до него почти не изученных» [2]. Именно, такими не изученными для 

будущей каракалпакской историографии, на наш взгляд, были вывезенные в 1873 г. в Петербург рукописи 

архива хивинских ханов, архивные данные Астраханской и Оренбургской губерний, Калмыцкого областного 

архива и ранее недоступные другие источники. Оттуда Павлом Петровичем и извлечены практически все 

материалы, касающиеся истории и этнографии каракалпаков, систематизированы, с персидского переведены на 

современный русский язык и выпущены в издательстве в виде методического пособия для местных 

исследователей. 

 Одной из наиболее широко популярных среди научных работ П.П.Иванова можно считать «Материалы 

по истории каракалпаков», выпущенные автором в 1935 г. в Москве-Ленинграде под руководством академика 

А.Н.Самойловича, что, судя по аннотации сборника, является одним из составляющей части трудов Института 

Востоковедения АН СССР. В сборнике наряду с «Очерками истории каракалпаков» исследователя, имеется 

сокращенные переводы трудов хивинских историков Мухаммед мираба Муниса и Мухаммеда Риза мираба 

Агахи «Фирдаус аль-икбаль», «Риязу-д-довле» и «Гулшени-и девлет» изьятые из архивов хивинских ханов, 

http://elibrary.ru/author_items.asp?authorid=513502
http://elibrary.ru/contents.asp?issueid=1408759
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«Печатные и рукописные исторические известия о каракалпаках на русском языке», собранные другими 

российскими учеными-туркестановедами Н.Н.Пальмовым и А.Н.Пономаревым из различных источников и 

другие приложения. Причем, в сборнике сразу бросается в глаза читателей, высокая компетентность автора при 

анализе рассматриваемей проблемы, широта охвата первоисточников, краткословие и этичность в выражениях 

собственных мыслей [3]. 

На основе этих данных, как было сказано выше, защищены докторские и кандидатские диссертации, 

написаны сотни монографии, научных трудов, учебников, рефератов и произведении литературно-

художественного жанра. Например, трилогия «Дастан о каракалпаках», известного каракалпакского писателя, 

Тулепбергена Каипбергенова, кстати, написанные в духе прошлого режима и на базе сочинении хивинских 

историков Муниса и Агахи через перевода Иванова и Самойловича, была удостоена Республиканской премии 

имени Хамзы и Государственной премии страны. В статье «Очерк истории каракалпаков» П.П.Иванова 

приводятся данные Л.Н.Соболева («Русский инвалид» №213 и №216 от 1874 г.), где автор посетив Каракалпакстан 

и беседуя в Чимбае с каракалпакским бием Ириджабом (правильнее: Ережеп тентек Кулшым улы, из 

каракалпакского рода жадик-кипчак) неожиданно раскрывает почти более, чем трехвековую, ранее неизвестной 

истории каракалпаков. «Каракалпаки, по словам Ириджаба, 360 лет тому назад по мусульманскому исчислению, 

жили в Казани и город Казан был выстроен каракалпаками. Затем в город приходят ногаи, а вскоре явится 

государь урусов и город будет ими взят. Каракалпаки уходят в степь, а ногайцы остануться у русских.  

Каракалпаки долго кочуют в степи, ища места для своего постоянного жительства. Кочуют они 130 лет, 

пока наконец остановится у Хазрет Султана (г.Туркестан). Они живут там 50 лет. 180 лет тому назад там 

происходит война. Каракалпаки оставят Туркестан и расселяется в трех местах - часть уходят в низовья Сыра и 

Яны-дарьи (Жана-дарья), другая часть занимает правы берег Зерафшана, а шесть-десять же тысячи кибиток 

уходят в верховья Аму-дарьи» [4].По словам Ириджаба, каракалпаки, 64 года тому назад, массой переходит из 

низовьев Сыра в дельту Аму. Хивинским ханом в то время будет Мухаммед Рахим, а самому Ириджабу тогда 9 

лет. Придя на новые места, каракалпаки застает там некоторое количество сородичей. В те времена население 

дельты будет незначительно, после этого главное ядро будет состоять именно из каракалпаков, которые здесь 

станет полными хозяевами. Все их земли составляют мульк (то есть частная собственность).Значит, 

каракалпаки в 1525-1552 гг., вплоть до завоевания их Ивана Грозного, были подданными Казанского ханства. 

Однако, после распада Казанского, следом Астраханского и Сибирского ханств в 1552-1678 гг. ведет бродящий 

образ жизни в просторах Дешти Кипчака. Нарушителем спокойной жизни каракалпаков в 1678-1728 гг. в 

Туркестане было джунгарское нашествие. 

 Предки Ириджаба, уже в 1728-1812 гг. является жанадарьинскими каракалпаками с центром в г. 

Жанакент. Еще до приезда предков Ириджаба в дельту Амударьи, как явствует из других предложенных 

П.П.Ивановым документов, в 1770-1790 гг. на южные берега Аральского моря заселяются зерафшанские 

каракалпаки и далее слияясь с жанадарьинскими, образует единую нацию. Причем станут не только 

равноправными жителями одного государства, но и по определению Иванова, их представители из числа 

«чингизидов» - Артык Гази хан (1771-1771), Ядгар хан (три раза - 1773-1774, 1778-1780 и 1783-1790), Абулгази 

хан 1У ( 1890-1802) и Абулгазы хан У (два раза 1802-1804 и 1806-1806) хоть формально, но сидят на хивинском 

троне. Некоторые роды каракалпаков, как свидетельствует собранные Ивановым и другие документы, на 

низовьях Сырдарьи до этого имели самостоятельного каракалпакского ханства во главе с неким Ишим 

Мухаммед ханом в 1722 г. и его сыном Гаип ханом в 1731-1743 гг. В том же году Петербурге, аудиенции Петра 

Первого посещают шесть посланцев каракалпакского хана Ишим Мухаммед Бахадыр хана во главе с Джанибек 

бахадыром с целью налаживания российских-каракалпакских экономических отношении. Одним их 

положительных результатов миссий станет возврат двух каракалпакских пленных - Бекетбека Ембергенова (в 

оригиниале Бекет Пич Умергенов) и Арык Мергена (Кирки Мергенева) в обмен на русских пленных - рабов у 

каракалпаков, правда, через Казанского губернатора боярина А.И.Салтыкова под ответственностью его 

вверенного поручика Филиппова. 

 Не меньшую значимость в истории каракалпаков отводится – персонам Гаип (Каип) хану, Гаип хану сына 

Бахадыр хана и просто «Гаип Ата». Поскольку каждый из них имеет свою отдельную истории, более подробно 

остановимся в каждой. 

1. Документы, собранные П.П.Ивановым о Гаип хане. Гаип хан, являясь наследником ханского престоля и 

сыном Ишим Мухаммеда Бахадыр хана, в своем распоряжении имел представителей семи объединенных 

каракалпакских родовых общин с общей численностью от 20 до 40 тысячи кибиток. В отличия от отца 

прославился сторонником принятия ханством российского подданства.  

 В грамоте, подписанной от 10 июня 1734 г. российской императрицей Анной Иоанновной и направленной 

каракалпакскому Каип хану и всему каракалпакскому народу, сообщается о принятых решениях по принятию 

каракалпаков в их подданства от 1731 г., хотя далее она осталась безрезультативной. Несмотря на это, по 

другим документам, датируемые апрель-маем 1742 г., Гаип хан с двумя сыновьями, его брат Убайдулла султан 

с тремя сыновьями, правитель кунградского рода Ырыскул хан с сыном, богословы Мурат Шейх Азиз с сыном 

Хилует Шейх, и многие другие старшины родов через поручика Димитрия Гладышева и урядника Филиппа 

Гордеева принимает присягу российского подданства, чем вызывает гнев у соседствующего с ними казахского 

хана Абулхаира. 
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Тем не менее, когда во двор Елизаветы Петровны отправляется очередная каракалпакская делегация во 

главе с Маман батыром, которые были приняты от 14 августа 1743 г., разгневанный Абулхаир с сыновьями 

Нуралы и Ералы султанами, и Джанибек тарханом организует разорительный набег на каракалпакские аулы. В 

результате каракалпаки, спасаясь от нашествия, будут вынуждены «кочевать на те места, куда прежде кочевали 

весьма мало» и с этого момента со страниц российских источников исчезает информация о Гаип хане. 

2. Хивинские хроники о Гаип хане, сына Бахадыр хана. И вдруг, в родословии хивинских ханов появится 

имя Гаип хана, сына Бахадыр хана с некими каракалпаками Коразбеком и Артык инаком, уже как участники 

сражений и походов иранского правителя Надир шаха, видимо против Хивы. По данным К.Худойбергенова [5], 

когда Надир шах завоевал Мавереннахр, Гаип хан был на его службе, участвовал на его сражениях и походах. 

После того, как приехав оба в Хиву, Коразбек убил правителя Хивы Абулгазы хана, Коразбек на его место 

посадил Гаип хана, сына Бахадыр хана.Гаип хан был злым, беспощадным человеком, что проявился особенно в 

последние годы правления. После одного неприятного случая, Гаип хан расстреляет Коразбека, пришедшего на 

его прием. Также приказывает убить его 70 сторонников. Жителей Бескалы (дословно «пять городов») облагает 

налогом в сумме 40 тысячи тилла, из-за чего местные жители поднимают восстания. В 1756 г. за ним приедет 

отец и Гаип хан присоединяясь к ним, спасся бегством в степь Дешти Кипчака. Далее он долгие годы правил на 

Дешти Кипчаке. Годы правления в Хорезме - 11 лет (1745-1756). Говорят, что он за собой оставил 30 сыновей. 

3. Народное предание о Гаип Ата. На территории Кегейлийского района расположено кладбище 

«Шыблый Ата», где по народным преданиям захоронены прахи двух святых лиц - Абу Бакир аль-Шиблия, 

одного из идеологов в истории ислама и некоего Гаип Ата местного происхождения. «Каип дарга, - как гласит 

легенда,- узнав во сне о мимо протекающем на речной воде тела Абу Бакира аль-Шиблия - одного из 

просветителей суфийского дервишизма в исламском мире, наяву собирает односельчан, совместно с ними из 

подводы вытаскивает застрявшего мертвого тела и вместе захоронят на песчаном холме. С тех пор, по 

завещанию Аль-Шиблия, правда через Каипа дарги, кладбище одновременно носит названия как и «Шыблый Ата» 

так и «Каип Ата», и паломники посещают и моляться сперва на могиле спасителя, только потом учителя» [6]. 

Вся жизнь аль-Шиблия прошла на перекрестке ХIII-IХ-вв. в Ираке, между рек Тигра и Евфрата, и 

следовательно, улема ни разу в жизни не побывал в Средней Азии, в дельте Амударьи тем более. Таких 

«святых мест» аль-Шиблия, как говорят информаторы, во всем исламском мире насчитывается около девяти. 

Это, скорее всего миф, придуманный хивинскими ханами, в крайнем случае местными религиозными 

деятелями. И, следовательно, там прах исламского просветителя отсутствует. По данным старожилов в 1812-

1905 гг. в этах   местах протекала речка Кумозек, на берегу которой работал небезызвестный Каип - дарга, 

выходец из рода анна хытайской племени каракалпаков. На кладбище похоронен сын Каипа - дарги (Ешбай 

Кайып - дарга улы, 1908-1968).Не исключено, что и Гаип хан, и Гаип хан сын Бахадыр хана, и Гаип Ата в 

истории одни и те же лица. Отца Гаип хана назвали Бахадыр ханом. В распоряжении Гаип хана были 

представители хытайской племени каракалпаков, чьим племенным кладбищем считается это святое место. На 

30 км к востоку от кладбища, находится аналогичная «святыня» - кипчакской племени каракалпаков «Хазирети 

Мурат шайык», то есть вышеназванного Шейха Мурат Азиза, из рода ябы. Значит, Гаип хан на старости лет, 

как исходит из вышеизложенных, оставаясь невостребованным, увлекся чтением религиозных литератур и Абу 

Бакир аль-Шиблий был его жизненным кумиром. Возможно, в его честь построил молитвенный дом 

(«тилеухана»), где Гаип хан мысленно связался с Миротворцом через духи Аль –Шиблия. Поскольку он был 

окаракалпаченным чингизидом, по истечению времени и обстоятельств, прямое назначение места были 

реформированы. 

Таким образом, опираясь на труды выдающего российского ученого-туркестановеда П.П.Иванова, мы 

постарались на основе собранных им материалов дополнить новыми штрихами историографию 

каракалпакского народа обогатить последними достижениями историческую науку. 
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Резюме. Мақалада рус тарийхшысы П.П.Ивановтың илимий шығармаларында көрсетилген қарақалпақ халқы 

тарийхына байланыслы мағлыўматлардың, ўақыялардың анализи берилген. 

Резюме. Мақолада рус тарихчиси П.П. Ивановнинг илимий асарларида ёритилган қорақалпоқ халқи тарихига боғлиқ 

маълумотларнинг, воқеаларнинг тахлили берилган. 

Резюме. В статье дается обзор сведений и материалов об истории каракалпаков, освещенных в трудах русского 

историка П.П. Иванова.  

Summary. The article provides an overview of the information and materials on the history of the Karakalpaks, that is 

highlighted in Russian historian P.P. Ivanov’s works.  
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ШАРҚ ФАЛСАФИЙ ТАФАККУРИ РИВОЖИДА КОМИЛ ИНСОН ҒОЯСИ ТАЛҚИНИ 
 

Амридинова Д.Т.  

Самарқанд давлат чет тиллар институти  
 

  Мамлакатимизда буюк алломаларнинг илмий – маънавий меросини ҳар томонлама чуқур ўрганиш ва 

тарғиб этиш, ёш авлодни аждодларимизнинг эзгу анъаналари руҳида тарбиялаш бўйича ислоҳотлар изчил 

давом эттирилмоқда. Маънавий – маърифий соҳадаги ислоҳотлар самарасини ошириш зарурати бу 

йўналишдаги ишларни сифат жиҳатдан янги босқичга кўтаришни талаб қилмоқда. “Биз аждодларимизнинг 

донишмандлик анъаналарига амал қилиб, уларнинг ғояларини англаган ҳолда, қатъий ислоҳотларни амалга 

оширмоқдамиз, мамлакатимизнинг янги қиёфасини шакллантириш йўлидан бормоқдамиз” [1,184]  

   Маънавий етуклик – бу инсоний сифатларнинг уйғун бўлиши масаласидир, яъни нафс хуружини, 

лаззатларга бўлган мойиллик ожизлигини енга олиш. Инсоннинг комил ва мукаррам инсон мартабасига 

кўтарилиши унинг маънавиятининг юксалиши демакдир. Комил инсон – инсон зоти орзу қилган жамийки эзгу 

хислатлар намоёндаси, у гўё мутлақ илоҳ билан инсоният ўртасида восита бўлувчи муқаддас ҳилқат, яъни 

ижтимоий – ахлоқий идеал. Тасаввуф аҳли сиғинган ғоя – комил инсон, халқ ғояси эди. Комил инсон 

тушунчаси ўрта асрларда шаклланган бўлиб, ислом Шарқида асосан исломий ва тасаввуфий нуқтайи назардан 

таърифлаб келинган. Комил инсоннинг хислатлари – ёқимлилик, кўркамлик, жозибадорлик, салобатлилик, 

ҳурматга сазоворлик, шоироналик, улуғсифатлилик, ўзига хослик, етуклик, жиддийлик, одоблилик ва 

бошқалар. Комил инсон фазилатлари – инсонийлик, болажонлик, иймонлилик, фидокорлик, хушмуамалалик, 

боадаблик, илтифотлилик, кечиримлилик, меҳмондўстлик, ҳалоллик, тўғрилик, диёнатлилик, ҳаромдан ҳазар 

қилиш, меҳнатсеварлик, ватанпарварлик ва ҳоказолар. Бизнингча, айни шу хислат ва фазилатларнинг сингдира 

бориши ёш авлодни баркамол, соғлом ва комил инсон руҳида тарбиялашда муҳим аҳамият касб этади.  

   XII асрда яшаб ижод этган буюк аллома Шайх Азизиддин Насафий комил инсонга қуйидагича таъриф 

беради: “... Билгилки, комил инсон шундай инсонки у шариат, тариқат ва ҳақиқат борасида етукдир ва агар 

буни тушунмасанг, бошқа ибора билан айтай: билгилки, комил инсон деб шундай инсонни айтамизки, унда 

тўрт нарса камолга етган бўлади, яъни, яхши сўз, яхши амал, яхши хулқ ва маърифат. Унинг тили поку дили 

пок, иши ва ниятлари покдир. Эй дарвеш, ислоҳ йўлини қабул этган жами солиқлар шуни (эгаллаш билан) 

машғулдирлар ва солиқларнинг вазифаси ана шу тўрт нарсани камолга етказса, ўзи ҳам камолга етади”
 
[2]  

Мутасаввиф, шоир ва мутафаккир Абдураҳмон Жомий (1414-1492) асарларида панд-насиҳат руҳи 

устуворлик қилади. Кишиларни эзгуликка, ҳалол ва пок бўлишга, камтарликка чорлайди. Ҳар бир киши ўз 

умрини яхши, хайрли ишларга сарфлаши, уни беҳудага ўтказмаслиги, яхши ишлаши, яхши яшаши учун 

овқатланишга эътибор бериши зарур, деб ҳисоблайди. Унинг фикрига кўра, инсон овқатланганда қандайдир 

бир тартиб-қоидага риоя қилсин. Овқатланишнинг маълум бир қоида асосида амалга оширилиши, инсоннинг ўз 

нафсини бошқара олишга, иштаҳага ноўрин эрк бермасликка олиб келади. Нафс тарбиясида шарқона меҳмон ва 

мезбон муносабатларига тўхталган буюк шоир, меҳмон олдига дастурхон ёзган нозу неъматларини писанда 

қилмайди. Бундай ҳолат шубҳасиз меҳмоннинг иззат-нафсига тегади. Шунингдек, Жомий турли таомларни 

палапартиш тановул қилмасликка эътиборни қаратади. Овқатланишни ўз вақтида амалга ошириш зарур, деб 

ҳисоблайди ва ўзининг “Баҳористон” асарида шарқнинг бир донишманди ўғлига қилган панд-у насиҳатини 

мисол қилиб келтиради. “... Эрта тонгда оғзингга бирор луқма овқат тиқмай эшикдан чиқма, чунки тўқлиқ  

хушмуомалалик ва чуқур мулоҳаза мояси, очлик эса енгилтаклик ва ақлсизлик доясидир” [3, 18] .  

Абдураҳмон Жомий XV асрнинг иккинчи ярмида Хуросон, Мовароуннаҳр ва бошқа ҳудудларда 

нақшбандия таълимотнинг йирик арбобларидан бири, деб тан олинар эди. Худди шунинг учун ҳам Хуросонда 

шайхулислом мақомига кўтарилди. Абдураҳмон Жомий зулм тугатилган, эзувчи ва эзилувчи ҳам бўлмаган, 

барча тенг ҳуқуққа эга бўлган фозил жамиятни қуришни орзу қилади. Фозил жамиятнинг қуришни орзу қилади. 

Фозил жамиятнинг бунёдкорини адолатли, халқпарвар Шоҳ сиймосида кўради. Нодонлик адолатли бошлиқни 

нотўғри йўлга бошлаши мумкин. Ҳар қандай нодонликлардан бошлиқни маърифат сақлаб қолади. Фақат 

маърифатли шоҳ адолатли ҳукм чиқариши мумкин Жомийнинг таъкидлашича, давлат қонунга асосланиб 

бошқарилиши лозим. Қонун устувор бўлган жамиятда фуқаролар фаровон яшайди. 

XVI – XVII асрлар фалсафасида баркамол инсон ғояларини тарғибот ва тадқиқот қилишда фаоллик қилган 

шоирлардан бири Сўфи Оллоёр эди. У суннийлик ғоялари тарафдори, айниқса, нақшбандия таълимотининг 

тарғиботчиси эди. Асарларида илоҳий муҳаббат, Пайғамбарларга садоқат, айниқса, исломий имонни ҳар 

томонлама улуғлайди. Инсон фаолиятидаги ғайриинсоний қилиқлар, маънавий – ахлоқий қашшоқлик 

сабабларини имонсизликдан излади. Шунинг учун ҳам одамларни имонли бўлишга чорлади
 
[4,13-17]. Унинг 

фикрига кўра, имон шундай бир илоҳий – ахлоқий “марказки”, худди шу қудрат туфайли мусулмонлар бир – 

бирларига яқинлашадилар. Имонли бўлиш учун, энг аввало, Худони танимоқ, дил билан ҳам, тил билан ҳам 
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унинг яқинлигини тан олмоқ зарур. Имонли бўлишнинг дастлабки шартларидан бири зиёли, билимли, имонли 

кишилар суҳбатида бўлишдир. Бундай суҳбатларда бўлган инсон ўз-ўзидан мунофиқ, жоҳил кимсалар 

даврасидан ўзини олиб қоча бошлайди. Уламолар, яхши кишилар суҳбатида бўлган киши аста – секин савоб 

ишлар қилишни ўзига одат қила бошлайди. Чунончи, ташнага сув беради, бемордан ҳол сўрайди, камбағал – 

бечорага шафқат қўрсатади, ота – она ҳурматини ўрнига қўя бошлайди ва ҳоказо. Имонли киши барча 

яхшиликларга амал қилишни ўзига одат қилади. 

Сўфи Оллоёрнинг фикрига кўра, имон мустаҳкамлигини ифодаловчи энг муҳим аломат – сўз билан иш 

(амалиёт) бирлигидир. Амалиётнинг имондан ажратилиши имонсизликдир. Иймонсиз кишилар дўзахий 

одамлардир. Шоирнинг тушунтиришича, имонни мустаҳкамламоқ учун узлуксиз билим, илм-ирфон эгалламоқ 

зарур. Ҳақиқий илм фидоийлари – Пайғамбарларнинг ворисидир. Пайғамбарлар эса ҳеч қачон пул, мол-у дунё 

йиғмаганлар. Олим-у фозиллардан илм-у дониш мерос бўлиб қолган, холос. Унинг таъкидлашича, ҳақиқий илм 

эгаси, биринчи галда камтарин бўлмоғи, муродга етай деса “Ҳақ ризоси” учун илм эгалламоғи лозим [4, 62-72].  

Кибру ҳавога берилган риёкорлар эса илмдан бенасиб, ҳақиқатдан йироқдир. Шоир илмни киши қўлидаги 

шамга қиёслайди ва илмсизлигини қоронғида йўл топа олмай юрган кимсаларга ўхшатади, фуқароларни илмли, 

билимли одамлар гапига қулоқ солишга чақиради. Фақат жоҳил, нодон кимсалар ҳақиқий олим сўзига қулоқ 

солмайдилар, уларда илм ҳақида гапирмоқ “томирсиз шохга” сув қўйиш билан баробардир, деб ёзади.Сўфи 

Оллоёрнинг тушунтиришича, жамият маънавиятининг ҳолати аёл одоб-ахлоқи билан ўлчанади. Чунки аёл – 

жамият асоси ҳисобланган оила негизини ташкил этади. Аёл қанча одобли – ахлоқли, яхши фазилатли бўлса, 

оила шунча маърифатли бўлади. Оила қанча маърифатли бўлса, жамият шунча маданиятли бўлади. Яхши аёл 

нафақат оила, балки диннинг камолотидир. Одоб-ахлоқли аёлларда поклик, вафодорлик, садоқат, қаноат каби 

фазилатлар жамулжам бўлади. Яхши хулқ –атворли аёл тилига кўп эрк бермайди. Унинг “сучук лафзи” 

хонадонга доимо осойишталик бағишлайди. Оилада, рўзғорда қанчалик ташвиш кўп бўлмасин, ҳаётнинг 

ташвиш-у қувончларини зукколик билан англайдиган оқила аёл ҳеч қачон қаҳри  ғазабини сочмайди. Бундай 

фаҳм-у фаросатли, ибо ва садоқатда ўрнак хотинларни, шоир жаннати аёллар дейди. Ёмон аёлларни эса 

шайтонга ўхшатади. 

 Шундай қилиб, Шарқ фалсафаси, айниқса тасаввуф таълимотида комил инсон тўғрисидаги қарашлар ҳар 

томонлама улуғланган ва инсонпарварлик ғоялари баркамол инсонни шаклланиши учун асос бўлди. 
 

АДАБИЁТЛАР 

1. Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.Мирзиёевнинг Бирлашган миллатлар ташкилоти Бош ассамблеясининг 72 – 

сессиясидаги нутқи. - Т.:  “Маънавият”, 2017. – 184б. 

2. Шайх Азизиддин Насафий. Комил инсон // Ўзбекистон адабиёти ва санъати. 1992 йил, 14 август. 

3. Абдураҳмон Жомий. Баҳористон. - Тошкент, 1997, 18-б. 

4. Сўфи Оллоёр. Саботул – ожизийн. - Тошкент, 1991, 13-17- б. 
 

Резюме. Мақалада Шығыс алымлары ҳәм суфизм тәлийматы баслаўшылары дөретиўшилигинде жетик инсан 

идеясының философиялық, этикалық тәреплери анализленеди. Бул орында Азизиддин Насафий, Әбдирахман Жамий ҳәм 

Суўпы Аллаяр шығармаларынан пайдаланылған. 

Резюме. Мақолада Шарқ мутафаккирлари ва тасаввуф таълимоти намоёндалари ижодида комил инсон ғоясининг 

фалсафий, ахлоқий жиҳатлари таҳлил қилинади. Бу ўринда Азизиддин Насафий, Абдураҳмон Жомий ва Сўфи Оллоёр 

асарларидан фойдаланилган. 

Резюме. В статье анализируются идеи всесторонне развитой личности в трудах и философских взглядах некоторых 

мыслителей Востока и крупных представителей суфизма таких, как Азизиддина Насафий, Абдурахмана Джами, Суфи 

Оллоёра. 

Summary.The scientific article analyzes the idea of a comprehensively developed personality in the writings and 

philosophical views of some Eastern thinkers and major representatives of Sufism, cites statements presented in the works of thinkers 

Aziziddin Nasafiy, Abdurahman Jami, Sufi Olloer. 
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ЎЗБЕКИСТОНДА ХОРИЖИЙ ТИЛНИ ЎҚИТИШ ЭҲТИЁЖЛАРИ ВА МУАММОЛАРИ 
 

Турсунов Б. 

Андижон давлат университети  
 

Халқаро муносабатларда интеграциянинг тобора кучайиши ҳозирги даврда, жаҳон ҳамжамиятига дадил 

кириб бораётган юртимиз иқтисодий ва сиёсий алоқалари, илму фани, хорижий тилларни кенг миқёсда 

ўрганишни, кўп тиллилик (полиглоссия) [1, 3] ни тақозо этмоқда.  

Инсоният тарихида узоқ вақт, бир неча асрларни талаб этадиган жараёнлардан энг муҳими, дунёни 

англашдир. Инсоннинг дунё ҳақидаги билимлари ўта нисбий бўлиб, предметнинг биз англаб етмаган хоссалари 

биз учун жумбоқ бўлиб қолаверади. Одамзод ўзи ўраб турган дунёни ўз ақли билан англайди, идрок этади, 

кўради, сезади, ўйлайди, ахборот олади, қиёслайди, хулоса чиқаради, дунёқараши кенгаяди, тафаккури 
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шаклланади ва бойийди. Тилнинг миллий ўзига хослиги муаммосини инсон дунёқараши билан алоқада 

мантиқий жиҳатдан таҳлил қилганда “миллий тил – халқ тафаккури” эканини англаш мумкин. 

Турли тилларда сўзлашувчи халқлар ўзаро қўшничилик муносабатлари ўрнатилиши билан бир пайтда 

бир-бирининг тилини, у орқали урф-одатларини, ҳаёт тарзини ўргана бошлашган. Савдо ва маданий алоқалар 

жонланиши туфайли чет тилларни амалий ва таълимий мақсадларда ўрганиш йўлга қўйила борган. Қадимги 

Сурия ва Миср, Юнонистон ва Римда маданият тараққиёти даврларида ўзга халқлар тилларини ўрганиш одат 

тусига кирган. Ғарбий Европа тилларини ўқитишда методик йўналишларнинг вужудга келиши XVIII аср 

охирларига тўғри келади, шу даврдан бошлаб, бу тилларни ўқитиш ўқув юртларида расм бўлган.  

Шарқ мамлакатларида араб, форс, туркий тилларда сўзлашувчи халқлар ушбу тилларнинг иккитаси ёки 

учаласидан ҳам хабардор бўлишга интилишган. Айниқса, зиёлилар кўпроқ тил билишга қизиқишган. Буюк 

аждодларимиз Абу Наср Форобий (етмишта тилни билган), Муҳаммад ибн Мусо Ал-Хоразмий (“алгоритм” 

илмий атамаси унинг номидан олинган), Абу Райҳон Беруний (қадимий ҳинд тили – санскритдан арабчага 

илмий китобларни эркин таржима қилган), Алишер Навоий (зуллисоний шоир), улардан кейин яшаб, ижод 

қилган кўплаб юртдошларимиз чет тилларни билишнинг хосиятини тарғиб ва ташвиқ қилганлар. Ренессанс 

(уйғониш) даврида, бошқа Европа мамлакатлари сингари, Россияда ҳам лотин тили ўқитилган.  

Тил тараққиётига назар ташлайдиган бўлсак, дунёнинг барча жойларида бўлганидек, Ўзбекистон 

ҳудудида ҳам, она тилидан ташқари ўзга халқлар тилларини билиш кишилар орасида қадимдан таомил бўлган. 

Буюк шахслар ҳақидаги маълумотлардан кўринадики, барча замонларда ҳам чет тилини билиш, ўрганиш 

эҳтиёжи сезилган. Буюк мутафаккирликнинг биринчи мезони зуллисонийлик ёки кўп тиллилик (полиглоссия) 

ҳисобланади, оддий халққа ҳам бу белги хосдир. Болаликдан ўзбеклар тожик тилини [2,345], тожиклар ўзбек 

тилини яхши билган. Маҳаллий халқлар бир-бирларининг тилларини билишган, тиллар уларнинг 

яқинлашишлари омили, қуда-андачилик сабабчиси бўлган. Аҳоли орасида араб, форс тиллари кенг тарқалган.  

Юртимизда XX аср бошларига келиб, шарқ ва рус тилларини ўрганиш билан бирга чет тилларни ҳам 

ўқитишга эътибор қаратилади. Чет тиллар ўргатишнинг амалдаги методикасига муносабат 1917 йил октябрь 

тўнтаришдан кейин бироз ўзгарди. Туркистон Халқ маорифи вазирлиги умумий меҳнат мактабига тадбиқ этиш 

учун “...бошланғич мактабда маҳаллий тил, ўрта мактабда – ўқувчиларнинг майлига кўра француз, немис, 

инглиз тилларидан бири мажбурий”, деб буйруқ чиқарилди [3,142-145]. Буйруқ Туркистонда чет тилларнинг 

ёйилишига йўл очди. Чет тилини амалда ўргатиш самараси паст эди. Бунинг ўзига хос сабаблари бор, албатта. 

Ижтимоий-сиёсий вазият оғир, биринши Жаҳон уруши давом этаётган, чет мамлакатлар билан дипломатик, 

савдо ва маданий алоқалар бузилган эди. Кадрлар етарли эмас эди. Асосий сабаби, чет тил ўқув предметининг 

умумтаълим мақсади мунозарали масала эди. Чет тиллар ўқитиш маҳаллий аҳоли орасида ўрта мактабда эмас, 

балки олий ўқув юртларидан бошланди. 1918 йилнинг ёзида Туркистон халқ дорилфунуни қошида чет тиллар 

институти ташкил қилинди. Олий ўқув юртларида чет тиллар янада жадал суръатлар билан ўқитила бошланди. 

1921 йилда Ўрта Осиё дорилфунуни тингловчилари орасида маҳаллий миллат вакиллари яъни ўзбеклар ҳам 

кўпайди [1,127]. 

1917-1923 йилларда мактабда чет тилини ўқитиш керакми-йўқми, деган масала кўндаланг қўйилди. Баъзи 

методистлар чет тили мактабда ўқитилмасин, деган таклифни кўтардилар. Шу сабабдан 1923-1924 йилларда чет 

тиллари факультатив машғулот сифатида ўқитилди, яъни хоҳловчилар чет тилни ўқидилар, ўргандилар [4,61]. 

1917 йилга қадар ўзбек ўқув юртларида чет тил икки мақомга эга бўлган: биринчиси – Шарқ тиллари диний 

ўқув муассасаларида ўрганилган, иккинчиси Европа тиллари русча ўқув юртларида ўргатилган. Демак, 

ўзбеклар учун махсус ўқув воситалари нашр этилган эмас. Совет ҳукуматининг 1947 йилда қабул қилган “Чет 

тиллар ўқитувчилари тайёрлаш ҳақида”ги 3485-сонли [5,36-в] ва “Мактабда чет тиллар ўқитишни яхшилаш 

тўғрисида 3488-сонли” [5,38] қарорлари Ўзбекистонда хорижий тилларни ўқитишнинг бирмунча жонланишига 

сабаб бўлди. Айрим мактаблардагина хорижий тил сифатида фақат немис тили ўқитиларди. Шу муносабат 

билан бу даврга келиб, Республикада чет тилларни ўқитишни йўлга қўйиш ва мавжудларини 

такомиллаштиришга жиддий эътибор қаратилиб, юқоридаги қарорлар қабул қилинган эди. Жумладан, қуйидаги 

бир неча йўналишларда иш олиб бориш вазифаси белгилаб берилган эди: -ўқитувчилар тайёрлаш ишини 

кенгайтириш ва яхшилаш; - чет тили ўқитилмаётган мактабларда тил ўқитишни йўлга қўйиш; ўрганилаётган 

ғарбий Европа тилларини мақсадга мувофиқ тақсимлаш; -таълим муассасаларини ўқув адабиётлари билан 

таъминлаш; -ўқитиш сифатини ошириш устидан назоратни кучайтириш ва бошқалар. 

Республика халқ маорифи олидидаги асосий масала барча мактабларда хорижий тилларни ўқитишни 

йўлга қўйиш ва яна бошқа ғарбий Европа тилларининг ўқитилишини тўғри тақсимлаш масаласи ҳам пайдо 

бўлди. Бу борадаги биринчи навбатдаги вазифа, мактаб ва олий ўқув юртларини чет тилни биладиган 

мутахассис кадрлар билан таъминлаш эди. Шу сабабли, Ўзбекистон ҳукуматининг 1948 йил 15 январда “Чет 

тили ўқитувчилари тайёрлашни ташкил этиш ҳақида”ги 68-сонли қарори қабул қилинди [7,5-36]. Мавжуд 

камчиликларни бартараф этиш мақсадида совет ҳукуматининг 1947 йилдаги 3485-сонли қарорига [5,51-78] 

асосан, 1948 йили Тошкент чет тиллар педагогика институти (Ҳозирги Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 

университети) ташкил қилинган. 1949 йили институт қошида сиртқи бўлим, 1960 йилда кечки бўлим фаолият 

кўрсата бошлаган. Дастлабки ўқув йилидаёқ Тошкент чет тиллар педагогика институти бошқа олий ўқув 

юртларига кира олмаган абитуриентлар ҳисобига тўлдирилади [5,5178-ши,4в] Олий ўқув юртига қабул 

қилинган талабалар хорижий тиллардан етарли билимга эга бўлмаганлиги, тил билишга бўлган талаб ва 
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шароитнинг йўқлиги, уни ўрганишга қизиқишнинг пастлиги сабабли биринчи йилнинг ярмидаёқ институтни 

ташлаб кетганлар сони кўп бўлган. 

Тошкент чет тиллар педагогика институтининг ташкил этилиши билан ҳам бутун республикада айниқса, 

қишлоқ жойларда чет тили ўқитувчилари етишмаслиги муаммоси бартараф этилмаган. Шу муносабат билан 

1950 йилда ҳукумат 1951-1952 ўқув йилидан бошлаб барча университетларнинг филология факультетлари 

қошида “Чет тили ўқитувчилари тайёрлашни ташкил этиш тўғриси да” қарор қабул қилди. Ҳатто, Украина 

ССРдаги Киев, Одесса Днепропетровск ва Харьковдаги чет тилларга ихтисослашган олий ўқув юртларининг 

ҳар бирида ўзбекистонлик талабалар учун 30 та ўрин ажратилган [5,5-в]. 

Юқорида таъкидланганидек, биринчи йўналиш бўйича Тошкент чет тиллар педагогика институти 1951 

йилда 117 киши, 1952 йилда 154 киши, 1953 йилда 222 нафар талаба қабул қилди. Чет тиллар факультетларида 

немис, инглиз, француз тиллари ўқитилган. Ҳукуматнинг таълим режасига кўра беш йил давомида хорижий 

тиллар бўйича кадрлар сони уч баравар ўсиши назарда тутилган [5,4-в]. Афсуски, ўша йилларда хорижий 

тилларни ўрганишга маҳаллий миллат вакиллари етарлича жалб етилмаган. Бунга қишлоқ мактабларида чет 

тилларнинг ўқитилмаслиги бўлса, унинг сабаби эса қишлоққа бориб ишловчи чет тили ўқитувчиларининг 

камлиги эди. Ҳақиқатдан ҳам, қишлоқ жойларда чет тили ўқитувчилари етишмаслиги сабабли, улар шу фанни 

тўлиқ ўтмасдан мактабни тугатишган. Маҳаллий аҳоли ёшлари орасида ҳатто, рус тилини билмаслик 

кузатилган. Армия ёшидаги, ҳарбий хизматни ўтаган йигитлар рус тилини 2-3 йиллик ҳарбий муддатда 

ўрганишга мажбур бўлдилар. Қишлоқ қизлари орасида, айниқса рус тилини билмайдиганлари кўп бўлган [5,40-

в]. 1948 йилда Тошкент чет тиллар педагогика институтига қабул қилинган 370 нафар талабанинг 12 таси, яъни 

0,3 фоизини ўзбеклар ташкил этган. Бир неча йил зўр бериб уринишлар, ташвиқотлардан сўнг маҳаллий миллат 

вакиллари сони орта борган. 1956-1957 ўқув йилида 1163 талабадан 545 таси 46 фоизи, 1961-1962 ўқув йилида 

1377 талабадан 997 таси 72 фоизи, 1970-1971 ўқув йилида 2672 талабадан 2267 киши 84 фоизи ўзбек талабалари 

эди [6,10]. Шундай қилиб, маҳаллий миллат вакилларидан чет тиллар бўйича ўқитувчи кадрлар тайёрлаш 

муаммоси 70-йиллар бошларига келиб ечим топа бошлаган. 

Иккинчи йўналиш, яъни чет тиллари ўқитилмаётган мактабларда чет тил ўқитишни йўлга қўйиш бўйича, 

1941 йилнинг январь ойида Ўзбекистон ССР Халқ Комиссарлари Совети мактабларда чет тиллар ўқитишни 

яхшилаш тўғрисида қарор қабул қилди. Унга кўра, 1941-1942 ўқув йилида 5-синфдан бошлаб барча 

мактабларда, кейинроқ эса барча қишлоқ мактабларида ҳам чет тиллар ўқитилишига эришиш лозим эди. Чет 

тилини ўзлаштира олмаган ўқувчи синфда қолса, олий ўқув юртида ҳам талабалар кейинги босқичга ўта 

олмаган[1,122]. Бироқ, II-жаҳон урушининг бошланиши, ушбу қарор ижросини сустлаштириб юборди. Уриш 

тугагач ўзгаришлар бўлди, масалан 1946-1947 ўқув йилида чет тили учун 395 соат ажратилган бўлса, 1947-1948 

ўқув йилидан бошлаб эса, 462 соатга кўпайган [5,590-иш,2-в]. 1961-1962 ўқув йилидан эътиборан, 25 тадан 

ортиқ ўқувчиси бўлган синфларда, чет тили дарсларида икки гуруҳга ажратиб ўқитиш белгилаб қўйилди.  

Учинчи йўналиш, яъни ўрганилаётган ғарбий Европа тилларини мақсадга мувофиқ тақсимлашнинг махсус 

режаси ишлаб чиқилди. Режага асосан, 1952-1953 ўқув йилига қадар мактабларда 45 фоиз инглиз тили, 25 фоиз 

немис тили, 20 фоиз француз тили ўқитилиши ҳамда шу йилдан бошлаб испан тили ҳам киритилиши назарда 

тутилган [5,4977-иш.40-в]. Таълим жараёнида режа ва амалиёт тажрибада мос келмасди. Масалан, режага 

асосан 1948 йилнинг ўзида 30 фоиз мактабларда инглиз тили ўқитилиши назарда тутилган бўлса, амалда эса 7,7 

фоиз мактабда инглиз тили ўқитилган [5,38-в]. Янги ташкил қилинган Тошкент чет тиллар педагогика 

институти олий маълумотли кадрларни фақат 5 йилдан кейингина тайёрлаб чиқариши назарда тутилмай режага 

киритилгани бу номутаносибликни келтириб чиқарди.  

Тўртинчи йўналиш, яъни таълим муассасаларини ўқув адабиёти билан таъминлаш бўйича дастлабки ўқув 

адабиётлари ва дастурлар марказда ишлаб чиқилган дастур ва адабиётларни шунчаки таржима қилиш билан 

чекланар эди, буни муваффақият, деб бўлмасди. Асосий муаммо хорижий тиллар бўйича ўқув адабиётлари 

нашр қилишда ўзбек тили ҳисобга олинмаганлиги эди. Яна бошқа номутаносиблик, Россия мактабларида ХХ 

асрнинг 40-йилларида хорижий тилларни ўрганишга 702 соат ажратилса, ўзбек мактабларида ҳаммаси бўлиб 

468 соат белгиланган эди [6,183]. Хорижий тилларни ўқитишда турлича ёндашув, ўқув соатларидаги фарқ, ўқув 

адабиётларининг менталитетга мос эмаслиги ўзига хос қийинчиликларни келтириб чиқарди. 1961 йилдаги 

ҳукумат қарори республикада хорижий тилларни ўрганишда янги даврни бошлаб берди. Шундан кейингина 

миллий хусусиятлар ҳисобга олинган дарсликлар ва тайёрланаётган маҳаллий кадрлар билан русийзабон 

муаллифлар ҳамкорлигида тайёрланди. Ўзбек мактаблари учун дастур тайёрлашнинг ўз тарихи бор. 1968 йилда 

илк бор дастур лойиҳаси (рус тилида) эълон қилинган. Лойиҳа муҳокамадан ўтказилиб, 1970-1971 ўқув йилидан 

ушбу дастур мактабларда жорий этилди (унга қадар ўзбек мактабларида русийзабон халқлар учун 

мўлжалланган дастурларнинг таржима нусхаларидан фойдаланиб келинган). Шу асосда, мактаблар ХХ асрнинг 

60-йилларидан бошлаб дарсликлар ва методик дастурлар билан ҳам таъминланган. 

Бешинчи йўналиш ўқитиш сифатини ошириш устидан назоратни кучайтириш бўйича хорижий тиллар 

ўқитишни такомиллаштириш юзасидан халқ маорифи олиб борган ташкилотчилик ишининг кейинги босқичи 

шу фанларнинг ўқитилиши устидан назорат ўрнатиш бўлди. Қайд этиб ўтиш керакки, 1948 йилгача 

республикамизда чет тиллар ўқитилиши устидан назорат суст йўлга қўйилган эди [5,28-в]. Тегишли қарорлар 

қабул қилингач, хорижий тиллар бўйича вилоят халқ маорифи инспекторлари ва ўқитувчилар малака ошириш 

институтларида чет тиллар методистлари лавозимлари штатлари жорий этилди. Маориф соҳасидаги янги 

йўналиш биринчидан, хорижий тиллар ўқитишни тартибга солган бўлса, иккинчидан, ўқитувчиларни қайта 
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тайёрлашни амалга ошириш учун қулай шароит яратади, зеро бу ишга мутахассислар раҳбарлик қила 

бошладилар.  

Хуллас, бу тадбирлар кейинчалик хорижий тиллар бўйича илмий ишлар олиб бориш учун шароит яратиш 

имконини берди. Мактабларда чет тили фанини ўқитишни йўлга қўйиш мақсадлари бешта босқичда амалга 

оширилди. Шундан сўнг, мутахассис тайёрлаш, дарслик ва методик қўлланма ишлаб чиқиш, чет тили ўқитиш 

сифатини тубдан ўзгартириш ҳаракатлари бошланди. Давлат мустақиллиги эълон қилингандан кейин хорижий 

тилларни ўрганишга бўлган қизиқиш янада ортди, чет эл мамлакатлари билан алоқалар кенгайди, хорижий 

давлатларда элчихоналар очилди. Улар учун чет тили билувчилар зарур бўлди. Шу сабабдан чет тили 

ўқитишни қайтадан чуқурроқ кўриб чиқилиб, Республикамизда чет тилини ўқитиш концепцияси, Кадрларни 

тайёрлаш Миллий дастури ишлаб чиқилди. Бу ҳужжатларда чет тилини ўқитишни тубдан яхшилаш, чет тилини 

таълим-тарбия муассасаларида узлуксиз ўқитиш уқтирилди.  
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Резюме. Мақалада Өзбекстанда шет тиллерин оқытыўға болған зәрүрлик, ҳүкиметтиң бул мәселе бойынша әмелге 

асырған ислери, мектеплердеги реал ҳалат  норматив ҳүжжетлер, тарийхый әдебиятлар ҳәм архив дереклери тийкарында 

анализленген. 

Резюме. Ушбу мақолада муаллиф Ўзбекистонда хорижий тилларни ўқитишга бўлган эҳтиёж, ҳукуматнинг бу 

масалалар юзасидан амалга оширган ишлари, мактаблардаги реал ҳолат, норматив ҳужжатлар, тарихий адабиётлар ва архив 

манбалари асосида таҳлил этган. 

Резюме. В статье освещаются и анализируются потребности в изучении иностранных языков в Узбекистане, 

мероприятия, проводимые руководством страны по этому вопросу, реальное состояние дел в изучении языков на основе 

нормативных документов, исторической литературы и архивных источников. 

Summary. The article highlights and analyzes the needs for learning foreign languages in Uzbekistan, events held by the 

leadership of our country on this issue, the real state of affairs in the study of languages based on regulatory documents, historical 

literature and archival sources. 
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ҚАРАҚАЛПАҚСТАН ТЕЛЕВИДЕНИЕСИНИҢ РАЎАЖЛАНЫЎ ТАРИЙХЫНАН 
 

Утепбергенова А. 

Өзбекстан мәмлекетлик көркем өнер ҳәм мәденият институты Нөкис филиалы 
 

  1928 жылы 26 июльде Б.П.Грабовский ҳәм И. Ф. Белянский «радиотелефот» атамасындағы үскенени 

ойлап таўып, ол бүгинги күнги электрон телевидениениң тийкарын салған [1]. 1950-1960 жылларына келип 

телевидение пүткил дүньяны ләрзеге салады. 

Қарақалпақстанда телерадионың пайда болыўы халқымыз тарийхында үлкен әҳмийеттке ийе ўақыялардын 

бири болып есапланады. Қарақалпақстан телевидениеси 1964-жылы 5-ноябрь күни республика турмысында 

тарийхый мәдений әҳмийетке ийе үлкен жаңалық пенен болғанлығын мақтаныш пенен сөз етиледи. «Усы күни 

кешкурын саат 19.00 де Нөкис, Такыятас, Хожели қалаларында телевизоры бар үйлердиң экранларында 

биринши мәрте «Нөкис көрсетеди», «Показывают Нукус» деген жазыў-титрлер пайда болды. Нөкис 

телевидениеси өз көрсетиўлерин баслады [2]. Дәслепки ўақытлары Қарақалпақстан телевидениесиниң 

көрсетиўлери карақалпақ ҳәм рус тиллеринде «Телевизиялық жаңалықлар» менен басланатуғын еди. Биринши 

күни дикторлардан Оразгүл Өтениязова, Светлана Шапочниковалар қарақалпақ ҳәм рус тиллеринде 

фотосүўретлер фонында байрам рапортларын оқыйды. Биринши қарақалпақша тележаңалықлар 5 минут, русша 

жаңалықлар 4 минут болды, улыўма көретиўлер қүнине 1,5 саат болған [3]. Солай етип, бүгинги күнге шекем 

Қарақалпақстан телевидениеси раўажланып, бираз жетискенликлерге ериспекте. Бул ҳаққында Қарақалпақстан 

тарийхнамасында т.и.к. Т.Мәдреймов ең бириншилерден болып илимий жумыслар алып барған. Ол өзиниң 

жумысларында Қарақалпақстан тележурналистикасының пайда болыўы, қәлиплесиў ҳәм өсип раўажланыў 

жолын шәртли түрде төрт дәўирге бөлип, телевидениениң алып барған жумыслары, таярланған көрсетиўлер, 

олардың жанрлық өзгешеликлери, мазмуны ҳәм көркемлик дәрежелери, техникалық мүмкиншиликлер, кадрлар 

мәселеси, тараўлық редакциялардың дүзилиўи, ҳәр бир дәўирде тележурналистиканың әҳмийетли мәселелерине 

итибар қаратады. Ол елимиздиң ғәрезсизликке ерисиўи менен Қарақалпақстан тележурналистикасының 

бесинши дәўири басланғанлығын атап көрсетеди [4]. 
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1991-жылдан баслап бул тараўда елеўли өзгерислер болып, тараўдың материаллық-техникалық базасы, 

бағдарламалар дүзилиси ҳәм мазмуны унамлы тәрептен өзгерди. Қарақалпақстан телевидениеси дәслеп 

кишкене бир имаратта ҳәптесине үш мәрте көлеми 1,5-2 саатлық көрсетиў менен жумыс баслаған. Ҳәзир  ҳәр 

күни 18 саат даўамында көрсетиўлер алып барылады. Дөретиўшилик жәмәәт елимиз Президенти, басқа да 

мәмлекетлик органлар тәрепинен жүргизилип атырған сиясатын халқымызға өз ўақтында жеткериў ҳәм 

түсиндириў, оны үгит-нәсиятлаў, сондай-ақ турмысқа енгизиў бағдарында бир қатар жумысларды иске асырып 

атыр. Соның менен бирге реформаларды тереңлестириў, базар қатнасықларын қәлиплестириў, жәмийетлик 

мәселелерди шешиў бойынша қабыл етилген нызамлардың орынланыўын қадағалап барыўды шөлкемлестириў 

бойынша турақлы түрде көрсетиўлер таярлады.  

Усы дәўир ишинде телерадио еситтириў тараўы басқа да ғалаба хабар қураллары сыяқлы өтиў дәўирине 

тән болған бирқанша машқалалар ҳәм дағдарысларды басынан кеширди. Бундай жағдай өз гезегинде 

Қарақалпақстан телерадио журналистикасы ўәкиллериниң үзликсиз излениўи, жәҳән тәжирийбесин үйрениўи, 

оны бизиң жәмийетимиздиң спецификаларын есапқа алған ҳалда пайдаланыў, жаңа идеялар ҳәм усыллар 

арқалы өз тыңлаўшыларына жол табыўға мәжбүрледи. Бул процесс бирқанша ўақытты талап етти ҳәм 

мәмлекетимиз басшыларының қоллап-қуўатлаўында өз шешимин тапты. Мәселен, 1993-жылы 24 июнь күни 

Өзбекстан Президенти пәрманы менен «Баспасөз ҳәм ғалаба хабар қураллары хызметкерлери күни» деп 27-

июнь күни белгиленди. Сондай-ақ, қабыл етилген нызам ҳәм қарарлар тийкарында бүгинги күнги ғалаба хабар 

қуралларында сөз ҳәм ҳүждан еркинлиги, оны халық аралық стандартларға теңлестириў, журналистлердиң 

еркин дөретиўшилик жумыс пенен шуғылланыўы ушын тараўды және де жетилистириў, оны жоқары 

технологиялық жетискенликлер менен тәмийинлеў, журналистлердиң дүнья жүзлик аренаға шығыўлары, 

баспасөз өндириси менен ғалаба хабар қуралларының сапалы өним ҳәм оператив мәлимлемелерин бәсекелик 

дәрежесине көтериўге хызмет етти. Улыўма усы тараў бойынша ғәрезсизлик жылларында 40 тан аслам 

нормативлик-ҳуқықый актлер қабыл етилди [5]. 2002-жылы Қарақалпақстан телевидениеси ҳәм радиоеситтириў 

мәмлекетлик компаниясы Қарақалпақстан Республикасы телерадиокомпаниясына айландырылады. Бул 

тараўдың буннан былайда раўажланыўына, материаллық-техникалық ҳәм сондай- ақ, сапа жағынан 

жақсыланыўына түртки болды. 2012-жылы 30-декабрьде Өзбекстан Республикасы Президентиниң «Ғалаба 

хабар қуралларын және де раўажландырыў ушын қосымша салық жеңилликлерин бериў ҳаққында» қарары 

қабылланады ҳәм бул Қарақалпақстан ғалаба хабар қуралларының хожалық ҳәм эканомикалық хызметин 

жеңиллестирип, аўысқан қаржыны өз материаллық-техникалық базасын беккемлеўге имканият жаратып берди. 

Қарақалпақстан телевидениесинде 2-студия қайта үскенеленип, ол жерде 7 заманагөй телекамера менен 

үскенелеринде бағдарламалар таярланатуғын болды. Түсирилген сюжетлер 8 компьютер-дизайн аппаратында 

монтажланады ҳәм эфирге узатылады [6]. 2007-жылда көлеми 432 квадрат метр болған жаңа студияның 

қурылыўы менен Нөкис телерадио орайында «BFE Studio und Medien GmbH Sistem» (Германия) фирмасының 

заманагөй үскенелери орнатылды. Ҳәзирги күнде Нөкис телерадиоорайында 200 квадрат метр болған 

информацилық бағдарламаларды жазыў студиясы, 7 ТЖК камералары, 10 монтаж студиясы, 1 дубляж студиясы 

ҳәм компьютер дизайн аппаратханалары ислеп турыпты. 2011 жылда РАФ автомобили базасында жыйналған 4 

камералы КТС иске түсирилип, онда студиялардан тысқары алынатуғын байрам бағдарламалары ҳәм спорт 

жарысларын трансляциялаў имканияты жаратылды. 2013-жылы 22-апрельде Қарақалпақстан телевидениеси 

цифрлық форматта көрсете баслады ҳәм бул көрсетиўлердиң сапасын және де арттырады. Күнине 3 тилде 

«Хабар» бағдарламасы, сондай ақ ҳәр ҳәптеде «Ҳәптелик» хабар бағдарламасы эфирге берилип турды. 2013-

жылдың  1-июннде дубляж студиясы өз хызмет ўазыйпасын баслайды, оның негизинде кишкене 

телетамашагөйлер мультфильмлер ҳәм көркем фильмлерди қарақалпақ тилинде көриў мүмкиншилигине ийе 

болды [7]. 2002-жыл 1-июньнен баслап бир саатлық «Ассалаўма әлейкум, Қарақалпақстан!» атамасында саз-

сәўбетли азанғы көрсетиўдиң эфирге бериле баслаўы үлкен әҳмийетке ийе ўакыялардың бири болып 

есапланады, сондай-ақ жәмийетлик-сиясий, социал-экономикалық бағдарламалар Бас редакциясының «Еркин 

пикир», «Төртинши ҳәкимият», «Алтын босаға», «Мийрас», «Дәўир қаҳарманы», «Меҳир», «Жақсыдан 

шарапат», «Айқулақ», сыяқлы жаңа бағдарламалар таярланып, эфирге узатылып барылды. Оларда жәмийеттиң 

демократиялық раўажланыўы, мәмлекетлик қурылыс, жаслар ҳәм ҳаял-қызлардың жәмийетлик ҳәм социал-

эканомикалық турмыстағы белсендилигин арттырыў, сондай-ақ, Қарақалпақстан халқының руўҳый-әдеплилик, 

мәдений мийрасын сақлаў ҳәм раўажландырыў, жоқары интеллектуал раўажланған әўладты тәрбиялаў, Ўатанға 

сүйиспеншилик сезимлерин тәрбиялаў мәселелерине итибар қаратылып, эфирде узатылып келинеди. Музыка 

ҳәм тамаша бағдарламалары Бас редакциясы тәрепинен телетамашагөйлердиң этикалық ҳәм эстетикалық 

мәдениятын асырыўға, пуқараларда, әсиресе, жасларда демократиялық принциплерди, улыўма инсанийлық ҳәм 

миллий қәдириятларға ҳүрмет сезимлерин оятыўға қаратылған бағдарламалар таярланып эфирге бериледи. 

Соңғы жылларда Қарақалпақстан телерадио журналистлери мийнети мәмлекетимиз ҳәм кең 

жәмийетшилик итибарына ылайық болып, К.Дәўлетмуратов, Б.Есмурзаевларға «Өзбекстан Республикасына 

мийнети сиңген журналист», Қ.Мадреймов, Б.Дәўлетмуратов, М.Садуллаев, Д.Алламбергеноваларға 

«Қарақалпақстан Республикасына мийнети сиңген журналист», А.Өтениязоваға «Өзбекстан Республикасына 

мийнети сиңген мәденият хызметкери», Д.Алламуратоваға «Қарақалпақстан Республикасына мийнети сиңген 

мәденият хызметкери» атағы берилди, басқа да көплеген хызметкерлер мәмлекетимиздиң орден ҳәм медаллары 

менен сыйлықланған. Бир қатар жаңа үскенелер орнатылып, көрсетиўлердиң сапасы ҳәм мазмуны унамлы 
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тәрепке өзгерип атыр. Республикамыз раўажланыўының жаңа басқышында, жаңа талаплар қойылып, 

журналистлердиң хуқықлары да, мүмкиншиликлери де кеңейип, елимиздиң көркейиўине өз үлесин қоспақта.  
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Резюме. Мақалада ғәрезсизлик жылларында Қарақалпақстан телеканалындағы өзгерислер, дөретиўшилик 

имканиятлардың кеңейиўи, жаңа ток-шоу ҳәм де телекөрсетиўлердиң тарийхы сөз етилген. 

Резюме. Мақолада мустақиллик йилларида Қорақалпоғистон телеканали фаолиятининг тубдан ўзгариши, ижодий 

имкониятларнинг кенгайиши, янги ток-шоу ҳамда телекўрсатувларнинг тарихи ёритилган. 

Резюме. В статье представлен анализ коренного изменения деятельности Каракалпакского телевидения в годы 

независимости, освещены поиски по расширению творческих возможностей новых ток-шоу и телепередач.  

Summary. The article presents an analysis of the fundamental changes in the activities of Karakalpak television in the years of 

independence, highlights the search for expanding the creative possibilities of new talk shows and television show. 
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ИЖТИМОИЙ ТАРАҚҚИЁТДА МАЪНАВИЙ МАҲСУЛОТЛАРНИ ИШЛАБ ЧИҚАРИШ ВА 

ИСТЕЪМОЛ ҚИЛИШ УЙҒУНЛИГИ 
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Халқимиз ҳаётининг ривожланишини маънавий ишлаб чиқаришсиз тассаввур қилиб бўлмайди. Маънавий 

ишлаб чиқариш бўлмаса моддий ишлаб чиқариш жонсиз танага ўхшаб қолади. Бунда моддий ишлаб чиқариш 

жамиятнинг жисмоний танасини ташкил қилса, маънавий ишлаб чиқариш эса унинг руҳий-маънавий оламини 

ўзида мужассамлаштириб, моддий ишлаб чиқаришга куч-қувват бағишлайди, уни йўналтиради, 

истиқболларини олдиндан белгилаб беради. Шундай экан жамият ҳаётида ўзига хос ўринга эга бўлган 

маънавий ишлаб чиқариш жараёнини фалсафий жиҳатдан тадқиқ этмасдан, унинг натижаларини ҳисобга 

олмасдан туриб ҳеч бир халқ, мамлакат кўзлаган мақсадларига эришолмайди. Бу ишнинг назарий ва амалий 

жиҳатдан амалга оширилиши эса ўз навбатида жамият ҳаётининг барча жабҳаларидаги умумий, хусусий, 

алоҳида тарзда кечаётган моддий ва маънавий ишлаб чиқариш жараёнлари диалектикасини тўлиқ англаб етиш 

орқали уларни уйғунлаштириш имконини беради. Моддий ва маънавий ишлаб чиқаришнинг уйғун кечиши 

ижтимоий тараққиётнинг тамал тошларидан бири ҳисобланади. Шундай экан, маънавий ишлаб чиқаришнинг 

ўзи нима, у қандай пайдо бўлган ва жамият ҳаётидаги ўрни нималар билан бегиланади, деган савол туғилиши 

табиийдир. 

Жамият ҳаётида юз берадиган маънавий ишлаб чиқариш жараёнини илмий фалсафий муаммо сифатида 

ўрганиш ХХ асрнинг 80-йилларида Е.С.Барулин, А.М.Ковалев, С.Ф.Анисимов, А.К.Уледов, В.И.Толстых ва 

бошқалар томонидан ёзилган монография ва илмий мақолаларда “маънавий ишлаб чиқариш” фалсафий 

категория сифатида марксча-ленинча фалсафанинг моддийликнинг бирламчилиги, ҳар бир нарсани синфийлик 

ва партиявийлик нуқтаи назаридан қараш каби тамойилларидан келиб чиққан ҳолда ёритиб беришга ҳаракат 

қилинди. Муайян вақт мобайнида ишлаб чиқарилган маънавий ишлаб чиқариш маҳсулотлари мажмуини 

ифодалаш учун «маънавий бойлик» категориясидан фойдаланиш мақсадга мувофиқдир. 

Методологик нуқтаи назардан, маънавий бойлик категорияси маънавий ишлаб чиқариш муаммоларини 

ҳал қилиш жараёнида намоён бўладиган маънавийлик қирраларини янада ажратиш ва тушунишга хизмат 

қилади. Бунда моддий бойликни ўзлаштириш (истеъмол қилиш) жараёнида намоён бўладиган 

маънавийликнинг хусусиятлари турлича талқин этилишига эътибор қаратиш лозим. Одатда, маънавий 

маҳсулотлар, моддийларидан фарқли равишда, истеъмол жараёнида йўқ қилинмайди ва маданиятдан 

йўқолмайди. Бу қоидани қуйидагича изоҳлаш мумкин. Қандайдир моддий нарсалар маънавий қадриятлар, 

маънавий бойлик элементлари ташувчилари сифатида ишлаганида, субъектнинг ушбу қадриятларни истеъмол 

қилиш жараёнида субъектнинг улар билан моддий ўзаро таъсирлашуви ташувчи нарсалар ашёларини истеъмол 

қилишда эмас ва уларнинг шаклини йўқ қилишда эмас, балки бу шаклни истеъмол қилувчи субъектнинг онгида 

акс эттириш ва бу билан унинг фаолияти, онги шаклларида қайта яралишида намоён бўлишида кўриш мумкин. 

Шу боис маънавий қадриятлар ушбу жараёнда нафақат йўқ бўлмайди, балки, аксинча, такрор ишлаб 

чиқарилади, яъни янада фаоллашади. Моддий бойлик истеъмоли маънавий бойликларни (маънавий 

қадриятларни) бузиш ва йўқ қилиш ёки бошқа бойликни ишлаб чиқариш бўлса, маънавий бойлик истеъмоли 

бевосита такрор ишлаб чиқариш ва сақлаш – бошқа нарсани ишлаб чиқариши билан ифодаланади. 

http://www.qrz.ru/articles/photos/story450/protokol_isp.djvu
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Шубҳасиз, моддий ва маънавий бойликлар ҳосил бўлиш механизми бўйича ҳам, ўзлаштириш усуллари ва 

натижалари бўйича ҳам фарқ қилади. Аммо йўқ бўлмаслик маънавий бойликни истеъмол қилиш хусусиятининг 

мутлақ кўрсаткичими? Маънавий маҳсулотларни индивидуал ўзлаштириш ҳақиқатан ҳам уларнинг маданият 

соҳасидан йўқ бўлиб кетишига олиб келмайди, уларда ифодаланган ижтимоий фаолиятни (ялпи ижтимоий 

меҳнатни) йўқ қилмайди. Илм, ғоя, таълим ва бошқа маънавий ҳодисалар бир одамнинг бойлигига айлангач 

бошқа одамлар эҳтиёжларини қондиришлари учун ҳам имкон туғилади. Шундай бўлса-да, маънавий 

неъматларни шахсий истеъмол қилиш жараёни ҳақидаги бундай мавҳум умумлашган тасаввурларни ижтимоий 

истеъмол соҳасига кўчириш ижтимоий истеъмолнинг бутун мураккаблигини кўрсатмай қўяди ва шу боис буни 

тўғри деб ҳисобланиши мумкин эмас. 

Маънавий бойликни истеъмол қилишнинг ижтимоий даражасини кўриб чиқар эканмиз истеъмол доимо 

ижтимоий хусусият касб этади ва у инсонни ижтимоий мавжудот сифатида такрор ишлаб чиқаришга хизмат 

қилади. Айни вақтда истеъмол амалга ошиш усулларига кўра хилма-хил, мазмунан сифат жиҳатдан бир хил 

эмас ва унга жалб этилган ижтимоий муносабатларга боғлиқ. Истеъмолни бир неча турларга: индивидуал 

истеъмол, умумий истеъмол, ишлаб чиқариш истеъмоли, унумли истеъмол, унумсиз истеъмол, тежамли 

истеъмол, тежамсиз истеъмол ва бошқаларга ажратиш мумкин. Албатта, моддий ишлоб чиқариш соҳасида 

қўлланадиган истеъмолларни бундай фарқлаш ва қиёслашни маънавий ишлаб чиқариш ва маънавий бойлик 

соҳасига тўғридан-тўғри кўчириб бўлмайди. Бироқ, маънавий истеъмолнинг моҳияти ҳақидаги юзаки 

тасаввурлар ҳам маънавий ҳаёт ривожланишининг қонуниятларини тушунишга таъсир кўрсатади. 

Бугунги кунда уюшган оммавий маънавий истеъмол, маънавий эҳтиёжларни қондиришнинг жамоавий 

шакллари ҳиссаси кескин кўпайган, оқилона маънавий истеъмол ва истеъмолчиликни фарқлаш зарурати юзага 

келган бир шароитда бу масалани ўрганиш янада муҳимдир. Жамият ҳаёти ва фаолиятининг бу томони 

социологлар томонидан махсус ўрганилиши лозим. Биз эса маънавий бойлик ўз ичига ишлаб чиқариш, 

жамғариш, сақлаш, тақсимлаш, айирбошлаш ва истеъмол жараёнларини қамраб оладиган ижтимоий такрор 

ишлаб чиқариш тизимида (орбитасида) айланиб, ўзига ўзи айнан тенг бўлиб қола олмаслигига асосий 

эътиборни қаратмоқчимиз. Бунда маънавий бойлик истеъмоли унинг сақлаб қолинишига айнан мос келмайди. Бу 

ҳаёт синовларидан ўтган ҳақиқатдир. Моддий бойликлар истеъмолининг ижтимоий шаклларини маънавий 

бойликни истеъмол қилиш соҳасига кўр-кўрона, ҳарфма-ҳарф кўчирмаган ҳолда истеъмолни фаолият ва 

ижтимоий муносабатларни такрор ишлаб чиқариш шартлари билан солиштириш мақсадга мувофиқдир. 

Ушбу ҳолда маънавий бойлик оддийгина маънавий истеъмолнинг жамғарилган мажмуи бўлмайди, балки 

маънавий истеъмол предметларида намоён бўлувчи ижтимоий муносабатлар тизими ривожланишининг якуни 

бўлади. Демак, маънавий бойлик истеъмоли ҳам истеъмол қилувчи субъект онгида маънавий маҳсулотлар 

шаклларининг оддийгина такрор ишлаб чиқарилишида эмас, балки ғояларда расмийлашган (ифодаланган) 

ижтимоий алоқалар мазмунининг ажратилиши ҳамда уни истеъмол қилувчи субъектнинг ўзи кирадиган 

ижтимоий муносабатлар тизимига сингдирилишидадир. 

Юқорида биз маънавий ишлаб чиқариш маҳсулотлари бошқа шаклга ўтишига таъсир кўрсатувчи асосий 

омилларни аниқладик ҳамда улар ҳатто ижтимоий хотира бойлигига айланса ҳам ўзгармай қолмаслигини 

таъкидладик. Маънавий бойлик тўлиғича маданиятнинг ўзгармас жамғармаси ҳисобланиши мумкин эмас. Агар 

маънавий истеъмолни такрор ишлаб чиқариш ва сақлаб қолиш билан айнанлаштирадиган бўлсак, ижтимоий 

истеъмол жараёнида маънавий бойликнинг кўплаб таркибий қисмлари бузилиши ва йўқолиши билан боғлиқ 

реал фактларни тушунтириб бўлмай қолади. XIII–XVI асрлардаги сайёҳларнинг саъй-ҳаракатлари билан 

тўпланган табиат ҳақидаги билимларни ривожлантириш натижасида, уларнинг бошқа кўринишга ўтганлиги, 

ўзгарганлиги ҳақида кўплаб мисоллар В.Ф.Палий (Левичева), В.Ф.Щербиналар томонидан ёзилган «Диалектика 

духовно-практического освоения природы. Методологические аспекты» номли монографиясида келтирилган. 

Ўша пайтлардаги барча хилма-хил ёзилган китоблар, географияга оид ҳисобот ва ҳикояларни бирлаштирадиган 

жиҳат шунда эдики, бунда табиий объектлар ҳақида ёзилган ёзувлар ижтимоий координаталарда юритилган; 

қарор топган ижтимоий дунё тартибларининг нормалари эса табиатга кўчирилган. Кейинчалик олинган 

билимларни фаол ўзлаштириш нафақат уларни яхлитлигича сақлаб қолмади, балки қадамба-қадам барча 

ножоиз ва кераксиз туюлган, «ўрта аср одамининг кучли фантазияси» юзага келтирган барча нарсаларни 

чиқариб ташлади, шундай экан қайта кўчириш ва қайта босиш жараёнида баъзи муаллифларнинг асарларидан 

атиги табиий ҳодисалар ҳақидаги «ижобий» маълумотларни хабар қилувчи бир неча парчалар, ҳаттоки 1-2 

қаторлар қолди холос. Бунда кўпинча ёлғон маълумотлар эмас, балки шу вақтга келиб маънавий ишлаб 

чиқариш тизимида шаклланган янги ижтимоий-маданий баҳоловчи стандартларга зид, яъни маънавий 

истеъмолнинг янги нормаларига мос келмаган билимлар рад этилган. 

Маънавий маҳсулотлар истеъмолига у кечадиган ижтимоий контекстдан ажралган ҳолда қараб бўлмайди. 

Ҳеч кимга керак бўлмаган ва, бинобарин, истеъмол қилинмаётган нарсаларгина эмас, балки ҳаммага керак 

нарсалар ҳам йўқотилиши ва маданиятдан чиқиб кетиши мумкин. Ўрта асрлардаги кўплаб энг севимли ва кенг 

тарқалган бадиий асарлар айнан «ўқиб бўлингани», яъни «қолдиқсиз истеъмол қилингани» учун йўқолиб 

кетган. Маънавий маҳсулотлар тақдирига доимо уларнинг элементларида ифодаланган моддий-ашёвий муҳит 

ўзгаришлари ҳам таъсир этади. Бу шу билан боғлиқки, эски ишловдаги материалларнинг йўқотилиши ёки 

янгисига айлантирилиши, ғоялар моддийлашуви (ифодаланиш) рецептуралари ва технологик схемаларининг 

алмаштирилиши идеаллик мавжуд бўлган ашёлар маконининг қисман ёки тўлиқ қайта ташкил этилишига, 
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бинобарин унинг функционал ва семиотик матрицалари ўзгартирилишига (камбағаллашиши ёки бойишига) ҳам 

олиб келади. Бу жиҳатлар амалий санъатда айниқса ёрқин намоён бўлади. 

Умуман олганда, предметлашган маънавий фаолият бойликларини ўзлаштириш жараёни сифатидаги 

маънавий истеъмол фаоллигини етарлича баҳоламаслик мумкин эмас. Чунки бунда нафақат маънавийлик 

тикланади, балки унинг барча алоқаларига фаол кириб борилади, ушбу алоқалар қайта ишланади, 

«янгиланади», янги маданий муҳит шароитга мослаштирилади. Фаоллик–ижоднинг, бинобарин, унинг бир-

бирини ўзаро боғловчи ажралмас унсурлари – «унумли истеъмол» ва «истеъмолга оид ишлаб чиқариш»нинг 

ажралмас хоссасидир. Бироқ, йўлда маданият экологияси қонунларини бузиш туфайли келиб чиқадиган 

йўқотишлар ҳам бўлиши мумкин, масалан, тарихан шаклланган меъморий ансамблларга уларга ёт иншоотлар 

шаҳарсозликнинг янги бадиий қонунларига яқинлашиш мақсадида қўшилади. Шу боис тўпланган маънавий 

бойликнинг сақланиб қолиши уни истеъмол қилишнинг бевосита оқибати эмас, балки мустақил ва катта саъй-

ҳаракатларни талаб қилади. Шу ўринда академик Д.С.Лихачёвнинг маданий экология қонунларига риоя 

этмаслик инсонни маънавий таянчдан маҳрум этиши мумкин, деган сўзларига қулоқ солиш жоиз: «Маданият 

ёдгорликлари «захираси», маданий муҳит «захираси» дунёда ниҳоятда кам ва у борган сари тезроқ камайиб 

бормоқда. Маданият маҳсули бўлган техника баъзан маданиятнинг умрини узайтириш ўрнига, кўпроқ уни йўқ 

қилишга хизмат қилмоқда. Ақлсиз, бехабар одамлар бошқарувидаги бульдозерлар, экскаваторлар, қурилиш 

кранлари ер ичида ҳали очилмаган нарсаларни ҳам, ер устидаги одамларга хизмат қилган нарсаларни ҳам йўқ 

қилади. Ҳатто реставраторлар ҳам ўзларининг етарлича текширилмаган назариялари ёки гўзаллик ҳақидаги 

замонавий тасаввурларига асосланиб, ўтмиш ёдгорликларини қўриқловчилар эмас, балки бузувчиларга 

айландилар. Ёдгорликларни шаҳарсозлар ҳам йўқ қиладилар – айниқса аниқ ва тўлиқ тарихий билимга эга 

бўлмасалар. Маданият ёдгорликларига жой етишмаслигининг сабаби ерда жой камлиги эмас, қурувчиларни эски, 

одам яшайдиган ва шу боис шаҳарсозлар учун гўзал ва жозибали туйиладиган жойлар жалб этишидир. 

Шаҳарсозларга ҳаммадан кўп маданият экологияси соҳасидаги билимлар зарур. «Маданий муҳитни сақлаб 

қолиш вазифасининг аҳамияти атроф муҳитни сақлаб қолишдан кам эмас. Агар табиат инсонга биологик ҳаёт 

учун зарур бўлса, маданий муҳит унинг маънавий, ахлоқий ҳаёти, «маънавий ўтроқлиги», қадрдон жойларга 

боғланиши, ахлоқий ички интизоми ва ижтимоийлиги учун худди шу даражада зарурдир» [2, 10,15-16.].  

Ҳозирги кенгайтирилган тарзда кечаётган оммавий истеъмол ҳодисаларини (феноменларини) ўрганиш 

ҳам унинг объектлари кўпинча узоқ яшамасликлари ва ижтимоий муносабатлар тизимидаги кичик ўзгаришлар 

туфайли ҳам тез емирилишидан далолат бермоқда, яъни ҳаттоки, етиб ортадиган маънавий истеъмол ҳам 

маданиятда маънавий маҳсулотлар «яшаб қолиши», сақланиши ва етказилишини кафолатламайди. 

Маънавийликнинг индивидуал истеъмолига оид кўплаб ҳаракатларнинг умумий самараси маънавийликнинг 

ўзига нисбатан ҳалокатли бўлиши мумкин – маънавий истеъмолнинг ички зиддиятларидан бири ана шунда 

намоён бўлади.  

Кундалик ҳаётда маънавий бойлик истеъмоли билан уни сақлаб қолиш ўртасида бевосита ва аниқ 

мувофиқликлар йўқ. Шунга кўра, маънавий ишлаб чиқаришни истеъмол жараёнида инсон онгида такрор ишлаб 

чиқарадиган ва шу боис сақланиб қоладиган маҳсулотларни ишлаб чиқариш деб таърифлаш ҳам, умуман 

олганда унчалик тўғри эмас. Маънавий ишлаб чиқаришнинг оралиқ механизмлари анча мураккаб. Уларнинг 

моҳияти ижтимоий муносабатларни маънавий тарзда такрор ишлаб чиқаришни таъминлашдадир. Маънавий 

бойлик ҳам (моддий бойлик каби) – аввало ижтимоий муносабатлар бойлиги эканлиги ана шундан. Бунда 

бирон бир индивиднинг ҳақиқиий маънавий бойлиги тўлалигича унинг ҳақиқий муносабатлари бойлигига 

боғлиқдир. Албатта, моддий ва маънавий истеъмол ўртасида фарқлари бор, аммо уларни моддийлик ва 

маънавийликни категория сифатида қарама-қарши қўйишда эмас, балки улар ривожланадиган аниқ ижтимоий 

шаклларни тадқиқ этишда излаш лозим. «Моддийлик» ва маънавийлик» тушунчалари мавжудлигига қарамай, 

«моддий истеъмол» ва «маънавий истеъмол» категориялари фалсафанинг асосий масаласини қўйиш ва ҳал 

қилишда методологик имкониятларга эга эмас. Бу ерда методологик вазият моддий ва маънавий фаолиятни 

қарама-қарши қўйишга тўлалигича ўхшашдир: икковида ҳам «жисмонийлик», «жисмийлик» ҳам, «онглилик», 

«ақлийлик» ҳам мавжуд. Худди шу тариқа истеъмол объектини ўзлаштириш у ёки бу даражада (гап ижтимоий 

инсон ҳақида борар экан) онг иштирокини тақозо этади, маънавий харажатларни талаб қилади ва айни вақтда 

предметли-ашёли шакллар, предметли-амалий фаолиятдан ташқарида мавжуд бўлиши мумкин эмас. 

Мамлакатимизда охирги йилларда чиқарилган адабиётларда моддий ва маънавий истеъмол эҳтиёжларнинг 

оқилоналиги, истеъмолнинг “ўзбек модели” ишлаб чиқиш зарурлиги масаласи борган сари кўпроқ ва қатъийроқ 

қўйилаётгани бежиз эмас.  

Шуниси мутлақо аниқки, бунда маънавий қадриятларнинг ўзлаштирилиши – уларнинг моддий 

ташувчиларининг предметли, ашёвий қобиғини истеъмол қилиш эмас. Энг муҳим хусусияти биз бевосита 

кўраётган ёки сезаётган нарса – предмет, табиий хоссалар, моддийлик эмас, балки бу ташқи кўринишлар ортида 

яширинган фикрлар, тушунчалар, бадиий образлардир. Лекин, бундан маънавий истеъмол предметларига 

киритилган, сўнгра янги онг томонидан ажратиб олинган ва идрок этилган онг (ижтимоий ғоялар) ўзига ўзига 

айний бўлиб қолиши ҳам, моддий ва маънавий истеъмолни материя ва онг қутбларига ажратиш мумкинлиги 

ҳам келиб чиқмайди. Иккала истеъмол ҳам моддий ва маънавий омилларнинг бир-бирига кириб боришини ва 

билвосита ўзаро алоқасини таъминловчи маълум бир ижтимоий шаклларда амалга ошади. Шундай экан, ҳатто 

энг муҳим моддий эҳтиёжларни қондириш ҳам, доимо (деярли доимо) онг томонидан назорат қилинади ва 

жамият томонидан тартибга солиниши мумкин, энг улуғвор ва нозик маънавий истеъмол эса руҳлар билан 
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турли хил иримлар орқали мулоқот қилиш сеанси эмас, балки ана шу руҳларга ҳам, ижтимоий субъект улардан 

маънавий мазмунни ажратиб оладиган янги ижтимоий шароитларга ҳам асло бефарқ бўлмайдиган турли 

предмет тизимлар (ашёлар, матнлар, суратлар, меъморий иншоотлар) орқалигина мумкин бўлади. 

Юқорида келтирилган фикрларни умумлаштириб маънавий ишлаб чиқариш тизимидаги фаолият 

натижаси бўлмиш маънавий маҳсулотлар муаммосини ҳал қилиш бўйича қуйидаги хулосаларга келиш мумкин; 

1. Маънавий маҳсулотлар ажратиб олинган ҳолда маънавий ишлаб чиқаришнинг генетик, намойиш этувчи ва 

тақсимот-истеъмол механизмларининг ички диалектикаси такрор ишлаб чиқарилади; 2. Маънавий 

маҳсулотларда бир томондан маънавий ишлаб чиқаришнинг барқарорлаштирувчи кучлари рўёбга чиқади. 

Мақсадга қаратилган ва уюшган маънавий фаолият дастлабки маданий материални ўзгартириш жараёнида унга 

барқарорлик бағишлайди. Шу боис, маънавий ишлаб чиқариш маҳсулотлари (ғоялар, бадий образлар, бошқарув 

қарорлари, қадриятлар, нормалар, билимлар, дунёқараш комплекслари, ижтимоий-сиёсий дастурлар ва 

бошқалар) ривожланаётган маънавий маданиятнинг ўзига хос ички детерминантлари ҳисобланади, унинг 

турли элементларига узвийлик, бирлик ва системали тартиблилик бағишлайди. Айнан ички мунтазамликнинг 

изчил такрор ишлаб чиқарилиши маънавий соҳанинг нисбатан мустақил ижтимоий тузилма соҳасига 

ажратилиши учун шароит яратади; 3. Маънавий ишлаб чиқариш яхлит мажмуаларга жипслашуви йўл қўядиган 

ижтимоий онг ҳодисалари (феноменлари) учун алоҳида «қулай режим» яратади. Бутун ана шу жараён 

ижтимоий жиҳатдан институционаллашгандир, онгнинг ижтимоий шаклини такрор ишлаб чиқариш, яъни 

моддий ва маънавий муносабатларнинг маънавий ифодаси унинг якуни бўлиб хизмат қилади; 4. Бошқа томон 

қараганда ишлаб чиқарилган маънавий маҳсулотлар нафақат ижтимоий ишлаб чиқаришнинг улар ўзлари 

айланиб юрадиган ички тизимли алоқалари қонунлари бўйича ўзгаради ва тадрижий ривожланади, балки 

унинг динамикасини рағбатлантиради ҳам. Шу йўл билан ижтимоий ишлаб чиқаришнинг ўзини ўзи 

бошқарувчи тизимга айланиши учун шарт-шароитлар тўпланади. Биз учун миллий тараққиётнинг “Ўзбек 

модели” ва “Ўзбекистоннинг ривожланиш стратегияси” – бундай истиқболга эришиш йўлидаги тарихан 

дастлабки чегаралардир; 5. Маънавий ишлаб чиқариш маҳсулотларида инсоннинг ўзида рўёбга чиқадиган 

улкан мақсад қўювчи имкониятлар мавжуд бўлиб, инсониятнинг маънавий тажрибаси улар орқали 

ўзлаштирилади ва келажакни лойиҳалаштиради. Бошқачароқ қилиб айтганда моддий ва маънавий такрор ишлаб 

чиқариш актининг ўзида нафақат объектив шарт-шароитларгина ўзгариб қолмасдан,балки ишлаб чиқарувчилар 

ўзларида янги хислатлар ҳосил қилиб, ишлаб чиқариш туфайли ўзларини ривожлантириб ва ўзгартириб, янги 

куч ва янги тасаввур, янги мулоқот усуллари, янги эҳтиёжлар ва янги тил яратиб, ўзлари ҳам ўзгарадилар; 6. 

Маънавий бойлик – аслида, жамиятнинг ижодий (сиёсий, ахлоқий, илмий, бадиий) салоҳияти бўлиб, уларни 

оқилона тасарруф этиш ижтимоий тараққиётнинг инсон томонидан маънавий ишлаб чиқариш тизимида онгли 

равишда қўйилган, ишлаб чиқилган мақсадларга эришишга қаратилган умумтарихий ҳаракатга кўмаклашиш 

демакдир. 
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Резюме. Мақалада мәмлекетимиздиң материаллық ҳәм руўхый турмысында жүз берип атырған жаңа миллий 

мазмундағы ислеп шығарыў мүнәсибетлеринде бир қатар унамлы ислер әмелге асырылыўы ҳаққында сөз етиледи. 

Жаслардың исбилерменлик мәдениятын жәмийет материаллық турмысының тийкарғы компоненти екенлиги ҳаққында бир 

қатар философиялық пикирлер баян етилген. 

Резюме. В статье анализируется целый ряд позитивных событий,происходящих в духовной и материальной жизни 

нашей страны. Изложен ряд философских мыслей о предпринимательской культуре молодежи в качестве основного 

компонента материальной жизни общества в процессе материального и духовного производства. 

Summary. This article discusses a number of positive events taking place in the spiritual and material life of our country. A 

number of philosophical thoughts about the entrepreneurial culture of young people are presented as the main component of the 

material life of society in the process of material and spiritual production. 
 

Таяныш сөзлер: руўхый турмыс, исбилерменлик мәденияты, социаллық ислеп шығарыў. 

Ключевые слова: духовное потребление, предпринимательская культура, социальное производство.  

Key words: spiritual consumption, entrepreneurial culture, social production. 
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ЎЗБЕКИСТОН РЕСПУБЛИКАСИДА МУРОЖААТЛАР ИНСТИТУТИНИНГ РИВОЖЛАНИШ 

ДИНАМИКАСИ 
 

Юлдашов С. 

Ўзбекистон Республикаси Президенти ҳузуридаги Давлат Бошқаруви академияси 
 

Ўзбекистон Республикасида фуқароларнинг ҳуқуқлари ва эркинликларини ҳимоя қилиш ҳамда қонуний 

манфаатларини рўёбга чиқариш давлат сиёсатининг устувор вазифаларидан бири сифатида белгиланган. 

Айниқса, фуқароларнинг мурожаат этиш ҳуқуқига бўлган муносабат давлат бошқарувида сиёсат даражасида 

кўтарилиб, бу борада тегишли ҳуқуқий механизм яратилди. Шунингдек, ваколатли давлат органларига 
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фуқароларнинг мурожаат этиш ҳуқуқи Ўзбекистон мустақиллиги натижасида Конституциявий ҳуқуқ мақомида 

мустаҳкамланди. Совет Иттифоқи давридаги конституцияларда бундай ҳуқуқ кўзда тутилмаган эди. Ҳатто бу 

масала қонунлар асосида ҳал қилинмай, фармонлар билан ҳал қилинган эди. Фуқаролар мурожаати орқали 

давлат ва жамият ҳаётига таъсир этишининг муҳимлиги ҳисобга олиниб, шу ҳуқуқ конституциявий даражада 

мустаҳкамланди. Конституциянинг 35-моддасида “Ҳар бир шахс бевосита ўзи ва бошқалар билан биргаликда 

ваколатли давлат органларига, муассасаларига ёки халқ вакилларига ариза, таклиф ва шикоятлар билан 

мурожаат қилиш ҳуқуқига эга. Аризалар, таклифлар ва шикоятлар қонунда белгиланган тартибда ва 

муддатларда кўриб чиқилиши шарт”—деб белгиланган [1]. Мурожаатларга оид муносабатлар Ўзбекистон 

Республикаси Конституцияси II бўлимининг “Сиёсий ҳуқуқлар” деб номланган VIII бобида алоҳида ҳуқуқий 

норма сифатида белгилаб қўйилганлиги бу соҳага оид масалалар давлат бошқарувида халқ билан давлат 

ўртасида ижтимоий-ҳуқуқий муносабатларни мустаҳкамлашда муҳим восита эканлигидан далолат беради. 

Дарҳақиқат, мурожаатлар институтининг ривожланиш динамикасини ҳуқуқий ва назарий жиҳатдан 5 

босқичга бўлиб ўрганиш лозим бўлади. Яъни, биринчи босқич - Ўзбекистон Республикаси мустақилликга 

эришган дастлабки давридан (1991 йил 31 август) то Ўзбекистон Республикасининг “Фуқароларнинг 

мурожаатлари тўғрисида”ги 1994 йил 6 майдаги қонуни [2] қабул қилингунга қадар бўлган даврни қамраб 

олади; иккинчи босқич - Ўзбекистон Республикасининг “Фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги қонуни 

қабул қилингандан то Ўзбекистон Республикасининг янги таҳрирдаги “Фуқароларнинг мурожаатлари 

тўғрисида”ги 2002 йил 13 декабрдаги қонуни [3] қабул қилингунга қадар бўлган давр; учинчи босқич— 

Ўзбекистон Республикасининг янги таҳрирдаги “Фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги қонуни қабул 

қилингандан то Ўзбекистон Республикасининг “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари 

тўғрисида”ги 2014 йил 3 декабрдаги қонуни [4] қабул қилингунга қадар бўлган давр; тўртинчи босқич—

Ўзбекистон Республикасининг “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”гиқонуни қабул 

қилингандан то Ўзбекистон Республикасининг янги таҳрирдаги “Жисмоний ва юридик шахсларнинг 

мурожаатлари тўғрисида”ги  2017 йил 11 сентябрдаги қонуни [5] қабул қилингунга қадар бўлган давр; Бешинчи 

босқич - Ўзбекистон Республикасининг янги таҳрирдаги “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари 

тўғрисида”ги қонуни қабул қилингандан то бугунги кунга қадар бўлган даврни ўз ичига олади. 

Шуни алоҳида таъкидлаш жоизки, зеро, ўн иккинчи чақириқ Ўзбекистон Республикаси Олий 

Кенгашининг ўн биринчи сессиясида 1992 йил 8 декабрда қабул қилинган Конституциянинг 35-моддасида 

мурожаат қилиш ҳуқуқига оид ҳуқуқий норма назарда тутилган бўлсада, Ўзбекистон Республикасининг 

“Фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги 1994 йил 6 майдаги қонуни қабул қилингунга қадар 

фуқароларнинг мурожаатлари соҳасидаги муносабатларни тартибга солувчи Қонун ёки қонуности ҳужжатлари 

жорий этилмаган. Бу даврда, яъни биринчи бочқичда, мурожаатларга оид муносабатлар Совет давлати КПСС 

Марказий Комитетининг 1967 йил 29 августдаги “Меҳнаткашларнинг хатларини кўриб чиқиш ва 

меҳнаткашларни қабул қилишни ташкил этиш ишларини янада яхшилаш тўғрисида” [6]ги Махсус Қарори, 

СССР Олий Совети Президиумининг1968-йил12 апрелдаги “СССР Олий Совети депутатларининг хатларини 

кўриб чиқиш тартиби тўғрисида”ги 2535-VII-сон Қарори [7] ва СССР Олий Совети Президиумининг 1980 йил 4 

мартдаги “Фуқароларнинг таклифлари, ариза ва шикоятларини кўриб чиқиш тартиби тўғрисида”ги 1662-Х-сон 

Фармони[8] асосида қабул қилинган давлат органлари ва муассасаларининг ички норматив-ҳуқуқий 

ҳужжатлари билан тартибга солинган. 

Ўзбекистон Республикасининг “Фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги 1994 йил 6 майдаги қонуни 

қабул қилиниши билан бу соҳага оид муносабатларни тартибга солишнинг иккинчи босқичига фундамент 

яратилди. Шу билан, Ўзбекистон Республикасида фуқароларнинг давлат органларига, жамоат бирлашмаларига, 

мулкчилик шаклидан қатъи назар корхоналар, муассасалар ва ташкилотларга мурожаат қилиш ҳуқуқини ифода 

этувчи дастлабки қонун жорий этилди. Мазкур қонун 18 моддадан иборат бўлиб, унда фуқаролар, фуқаролиги 

бўлмаган ва хорижий давлатлар фуқароларининг мурожаат қилиш ҳуқуқлари, мурожаат бериш тартиби, 

шакллари, турлари, мурожаатларга қўйиладиган талаблар, мурожаатларни ҳал қилиш ваколатига эга органлар, 

мурожаатларни кўриб чиқиш шартлиги, фуқароларни мурожаат қилганлиги учун таъқиб остига олишнинг ва 

мурожаатни ҳимоялаш хатти-ҳаракатларида иштирок этишга мажбур қилишнинг таъқиқланиши, 

мурожаатларнинг кўриб чиқилиш муносабати билан аён бўлиб қолган маълумотларни ошкор этишнинг 

таъқиқланиши, Давлат органлари, жамоат бирлашмалари, корхоналар, муассасалар ва ташкилотларнинг 

шикоятларни кўриб чиқиш борасидаги вазифалари, таклиф, ариза ва шикоятларни кўриб чиқиш муддатлари, 

фуқароларни шахсан қабул қилиш, фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисидаги қонун ҳужжатларини бузганлик 

учун жавобгарлик, етказилган зарарни қоплаш, ғайриқонуний тусдаги мурожаат берганлик учун жавобгарлик, 

фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисидаги қонун ҳужжатларининг талабларига риоя этилишини назорат қилиш 

ва фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисидаги қонун ҳужжатларига риоя этилиши устидан прокурор назорати 

каби ҳуқуқий нормалар белгилаб берилган.  

Мамлакат тараққиётида ижтимоий-иқтисодий, сиёсий ва бошқа соҳаларда рўй бераётган жараёнлар, мулк 

шаклларининг ўзгариши ва янги тоифадаги мулкдорларнинг пайдо бўлиши, айниқса, фуқароларнинг жамият ва 

давлат ишларини бошқаришдаги фаол иштироклари фуқароларнинг мурожаат қилиш ҳуқуқлари борасида янги 

қонун ҳужжати қабул қилинишига эҳтиёж сезилди. Шу боис, 2002 йил 13 декабрда 5 бўлим, 28 та моддадан 

иборат Ўзбекистон Республикасининг янги таҳрирдаги “Фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги қонуни 

қабул қилиниб, мурожаатлар институтининг учинчи босқичига асос солинди. Ўша вақтда, ушбу қонунни янги 
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ҳуқуқий нормалар билан тўлдирилиши, ўз навбатида, фуқароларнинг мурожаат қилиш ҳуқуқини ҳуқуқий 

жиҳатдан янада мустаҳкамлашга хизмат қилди. Унга кўра, мазкур қонуннинг мақсади ва фуқароларнинг 

мурожаат этиш ҳуқуқлари аниқ белгиланди, фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисидаги қонун ҳужжатлари 

алоҳида ҳуқуқий норма сифатида кўрсатилди, мурожаатларнинг шакллари ва турлари алоҳида моддаларда 

тадбиқ этилиб, турлари (ариза, таклиф, шикоят)га таъриф берилди, фуқароларнинг мурожаат этиш ҳуқуқлари 

кафолатлари алоҳида бўлимга жамланиб, 5 та моддада бу борадаги ҳуқуқий нормалар кўрсатилди, 

фуқароларнинг аризалар, таклифлар ва шикоятлар бериш тартиби ҳамда уларни кўриб чиқиш III бўлимда 4 та 

моддада мужассамлаштирилди, IV бўлимда мурожаатларни кўриб чиқишда фуқароларнинг ҳуқуқлари ва давлат 

органларининг мажбуриятлари назарда тутилган бўлиб, унда мурожаатларни кўриб чиқишда фуқароларнинг 

шахсан иштирок этиш ҳуқуқи, фуқароларнинг мурожаатларини кўриб чиқишда қабул қилинадиган чора-

тадбирлар, фуқароларнинг мурожаатини кўриб чиққан давлат органининг мажбуриятлари ва фуқароларнинг 

мурожаатлари билан олиб бориладиган иш таҳлили каби ҳуқуқий нормалар билан тўлдирилди. Шунингдек, 

фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисидаги қонун ҳужжатларини бузганлик учун жавобгарлик мазкур 

Қонуннинг V бўлимида ўз аксини топган бўлиб, фуқароларнинг мурожаатлари муносабати билан зарарнинг 

ўрнини қоплаш ва маънавий зиённи компенсация қилиш тўғрисидаги низолар суд тартибида кўриб чиқилиши 

тўғрисида янги ҳуқуқий норма киритилгани ҳолда фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисидаги қонун 

ҳужжатларига риоя этилиши устидан прокурорлик назорати олиб ташланди. Жаҳон бозори конъюнктураси 

ўзгариши, якка тартибдаги тадбиркорлик институтининг янада такомиллашуви, тадбиркорлик субъектларининг 

платформаси кенгайиб, давлат органлари ва муассасаларига ҳуқуқ ва эркинликларини ҳимоя қилиш мақсадида 

юридик шахс сифатида мурожаат қилиш кўлами ошганлиги туфайли юридик шахсларнинг мурожаатлари 

соҳасидаги муносабатларни тартибга солиш борасида янги ҳуқуқий ҳужжат қабул қилинишига эҳтиёж 

туғилди.Шу боис, 2014 йил 3 декабрь куни 5 боб, 31 моддадан иборат “Жисмоний ва юридик шахсларнинг 

мурожаатлари тўғрисида” Ўзбекистон Республикаси қонуни қабул қилиниб, бу борада ушбу соҳага оид 

тўртинчи босқичга асос солинди. Ушбу Қонунна кўра, давлат органларига мурожаат қилиш тартиби янада 

такомиллашди. Зеро, унда соҳадаги қонун бузилиши ҳолатлари учун жавобгарлик белгиланиши баробарида, 

фуқароларнинг далат органлари, мансабдор шахсларга мурожаат қилиш имконияти кенгайди ҳамда уларнинг 

мурожаатларини кўриб чиқиш тартиби тўлиқ янгиланди. Мазкур қонун мақсади бўйича давлат органлари ва 

давлат муассасаларига жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари соҳасидаги муносабатларни тартибга 

солишдан иборат эканлиги белгиланди. Қонунда қонуннинг амал қилиши доираси аниқ кўрсатилди, 

мурожаатларнинг электрон шакли янги институт сифатида жорий этилди, жисмоний шахсларни ва юридик 

шахсларнинг вакилларини қабул қилиш алоҳида ҳуқуқий норма сифатида эътироф этилди, жисмоний ва 

юридик шахсларнинг мурожаат этиш ҳуқуқларининг кафолатлари алоҳида бобга жамланиб, 6 та моддада 

батафсил кўрсатиб ўтилди, мурожаатларни умумлаштириш ва таҳлил қилишнинг муддати белгиланиб, бир 

йилда камида бир марта амалга ошириш қонунда мустаҳкамлаб қўйилди, моддий зарарнинг ўрнини қоплаш ва 

маънавий зиённи компенсация қилиш алоҳида моддада кўрсатилди.  

Вазирлар Маҳкамасининг 2016 йил 27 октябрдаги “Вазирлик ва идоралар, хўжалик бирлашмалари 

раҳбарлари, Қорақалпоғистон Республикаси Вазирлар Кенгаши Раиси, вилоятлар, шаҳар ва туманлари 

ҳокимларининг “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги Ўзбекистон Республикаси 

Қонун талабларини сўзсиз бажариш юзасидан жавобгарлиги тўғрисида”ги 366-сонли Қарори[9], Ўзбекистон 

Республикаси Президентининг 2016 йил 28 декабрдаги “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари 

билан ишлаш тизимини тубдан такомиллаштиришга доир чора-тадбирлар тўғрисида”ги 4904-сон Фармони[10] 

билан Ўзбекистон Республикаси Президентининг Халқ қабулхонаси, Ўзбекистон Республикаси 

Президентининг Халқ қабулхоналари ва Ўзбекистон Республикаси Президентининг виртуал қабулхонаси 

ташкил этилганлиги, Президент Шавкат Мирзиёев томонидан 2017 йил Ўзбекистонда “Халқ билан мулоқот ва 

инсон манфаатлари йили [11]” деб эълон қилинганлиги, Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 

февралдаги “Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича ҳаракатлар стратегияси тўғрисида”ги 

4947-сон Фармони билан тасдиқланган “2017-2021 йилларда Ўзбекистон Республикасини ривожлантиришнинг 

бешта устувор йўналиши бўйича Ҳаракатлар стратегияси” [12] да белгилаб берилган вазифалар ҳамда 

мамлакатимизда амалга ошираётган кенг кўламли ислоҳотлар бўйича қабул қилинаётган Қонун ҳужжатлари 

мурожаатлар соҳасидаги муносабатларни тартибга солишда янги таҳрирдаги “Жисмоний ва юридик 

шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги 2017 йил 11 сентябрдаги қонуни [13]нинг қабул қилинишига асос 

бўлди. Ушбу қонун орқали мамлакатимизда мурожаатлар институтининг бешинчи босқичига қадам қўйилди. 

Айнан ушбу янги таҳрирдаги Қонун доирасида халқаро ҳуқуқда мавжуд бўлмаган, жисмоний ва юридик 

шахсларнинг ҳуқуқлари ва эркинликларини ҳимоя қилиш ҳамда қонуний манфаатларини таъминлаш борасида 

янги институт шаклланди. Хусусан, Қонун мундарижа, 6 боб, 38 моддадан иборат бўлиб, ушбу қонуннинг 

қўлланилиш соҳаси каби ҳуқуқий норма билан тўлғазилди, мурожаат қилишга доир терминлар юзасидан асосий 

тушунчалар берилди, мурожаатларни кўриб чиқишнинг асосий принциплари жорий этилди, 2-бобнинг 5 та 

моддасида Халқ қабулхоналари ва виртуал қабулхоналар бўйича мутлоқ янги бўлган ҳуқуқий нормалар 

киритилди, мурожаатлар бўйича иш юритиш доираси янада такомиллаштирилди, айрим мурожаатларни кўриб 

чиқиш тартиби тўғрисидаги ҳуқуқий норма билан тўлдирилди, мурожаат этувчини эшитиш, мурожаатларга 

жавоблар, мурожаатларни кўриб чиқишни тугатиш, мурожаатларнинг кўриб чиқилишини мониторинг ва 

назорат қилиш, мурожаатга жавобни тушунтириш ва уни тузатиш каби бир қанча институтлар жорий этилди.  
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Ўрганиш шуни кўрсатдики, Ўзбекистон Республикасининг янги таҳрирдаги “Жисмоний ва юридик 

шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги Қонунга айрим ўзгартириш ва тўлдиришлар киритиш лозим бўлади. 

Яъни, 1) янги таҳрирдаги “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги Ўзбекистон 

Республикаси Қонунининг 1-моддаси 3-қисми 1-хатбошидаги “хўжалик процессуал” деган иборани “иқтисодий 

процессуал” ибораси билан ўзгартириш мақсадга мувофиқ бўлади. Чунки, амалий юрисдиксияда Хўжалик 

процессуал кодекси ўрнига Иқтисодий процессуал кодекси [14] жорий этилган. 2) Янги таҳрирдаги “Жисмоний 

ва юридик шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги Ўзбекистон Республикаси Қонунининг 7-моддаси 1-

қисмидан сўнг «Оммавий ахборот воситаларида эълон қилинган танқидий мақолалар бўйича ваколатли 

органлар ушбу қонунда белгиланган тартибда чора кўришлари шарт» деган ибора билан тўлдирилса мақсадга 

мувофиқ бўлар эди. 

 Хулоса ўрнида шуни айтиш жоизки, бугунги кунда мамлакатимизда жисмоний ва юридик шахсларнинг 

мурожаатларига эътибор ўзгарди. Халқимиз инсон, унинг ҳаёти, эркинлиги, шаъни, қадр-қиммати ва бошқа 

дахлсиз ҳуқуқлари олий қадриятлигини, давлат ўз фаолиятини инсон ва жамият фаровонлигини кўзлаб, 

ижтимоий адолат ва қонунийлик принциплари асосида амалга ошираётганини, давлат органлари ва мансабдор 

шахслар фуқаролар ва жамият олдида эканини янада теранроқ ҳис қила бошлади. 
 

АДАБИЁТЛАР  

1. Ҳусанов О.Т. Конституциявий ҳуқуқ. Дарслик.—Тошкент: “Адолат”, 2013. –175 б.  

2. Ўзбекистон Республикаси Олий Кенгашининг Ахборотномаси, 1994 йил, № 5, 140-модда. 

3. Ўзбекистон Республикасининг “Фуқароларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги қонуни. -Тошкент:”Адолат”, 2010. 

4. Ўзбекистон Республикасининг “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги қонуни.-Тошкент: 

“Адолат”, 2015. 

5. Ўзбекистон Республикасининг “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги қонуни. -

Тошкент:”Адолат”,2017. 

6. Справочник по законодательству для работников органов прокуратуры, суда и министерства внутренних дел. Том I. 

Москва: «Юридическая литература”,1971. -370 б. 

7. Совет Социалистик Республикалари Иттифоқи Олий Советининг ВЕДОМОСТЛАРИ. № 17. -Москва: СССР Олий Совети 

нашри,1968.-8-9 б. 

8. Совет Социалистик Республикалари Иттифоқи Олий Советининг ВЕДОМОСТЛАРИ. № 11. -Москва: СССР Олий Совети 

нашри,1980.-7 б. 

9. // ”Фуқаролик жамияти” журнали. 2017 йил, № 2(50), 59 б. 

10. Ўзбекистон Республикаси Президентининг “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари билан ишлаш тизимини 

тубдан такомиллаштиришга доир чора-тадбирлар тўғрисида”гиФармони.Ўзбекистон Республикаси Адлия вазирлиги 

ҳузуридаги “Адолат” нашриёти, 2017 й. 

11. Мирзиёев Ш. Миллий тараққиёт йўлимизни қатъият билан давом эттириб, янги босқичга кўтарамиз. 1-жилд.—Тошкент, 

”Ўзбекистон”, 2017. -116 б. 

12. Ҳаракатлар стратегияси асосида жадал тараққиёт ва янгиланиш сари. – Тошкент, Ғафур Ғулом номидаги нашриёт-матбаа 

ижодий уйи, 2017.  

13. Ўзбекистон Республикасининг янги таҳрирдаги “Жисмоний ва юридик шахсларнинг мурожаатлари тўғрисида”ги қонуни. 

– Тошкент, Ўзбекистон Республикаси Адлия вазирлиги ҳузуридаги “Адолат” нашриёти, 2017 й. 

14. Ўзбекистон Республикаси Олий судининг Ахборотномаси. № 1/2018 (136),-3 б.  
 

Резюме. Мақалада Өзбекстан Республикасында мүрәжатлер институтының раўажланыўы басқышлары нәзерде 

тутылған. Сондай-ақ, ҳәр бир басқышта әмел етилген Нызам ҳүжжетлериниң мазмун-мәнисине қысқаша шолыў берилген. 

Резюме. В статье рассматриваются этапы развития института обращений в Республике Узбекистан. А также 

приведены краткие комментарии к содержанию законодательных актов, соблюдаемых на каждом этапе. 

Summary. The article discusses the stages of development of the institution of appeals in the Republic of Uzbekistan. And 

also brief comments are given on the content of legislation that is observed at each stage. 
 

Таяныш сөзлер: нызам, мүрәжатлер, пуқаралардың ҳуқық ҳәм еркинликлери, шолыў. 

Ключевые слова: закон, обращение, право и свобод граждан, комментарий. 

Key words: law, appeal, law and freedom of citizens, comment. 
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БУХОРОЙИ ШАРИФ ВАЗОРАТХОНАСИДА ДИПЛОМАТИК ЁЗИШМАЛАРИ ВА УЛАРНИНГ 

ТАСНИФИ 
 

Қличев О. 

Бухоро давлат университети 
 

Ўзбекистон Республикаси Марказий давлат архивида сақланаётган ҳужжатларни тадқиқ этиш натижасида, 

қўшбеги девонхонасида юритилган дафтарлар мавжудлиги ҳам аниқланди. Ўттизга яқин дафтарларни ўрганиш 

натижасида қўшбеги девонхонасининг ишлаш тартиби ва фаолият йўналишлари тўғрисида муҳим 

маълумотларга эга бўлдик. Девонхона ходимлари томонидан соҳа ва йўналишларга ажратилиб юритилган ушбу 

дафтарларни қуйидаги гуруҳларга ажратиш мумкин. 1. Бош қўшбеги тасарруфидаги мирзахона-и калон 

дафтарлари. 2. Юқори қўшбеги ва Россия империяси ўртасидаги муносабатларга доир ёзишмалар билан 

шуғулланувчи махсус мирзахона дафтарлари.  
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Мирзахона-и калон дафтарлари. Булар амирлик ҳукумати номига маҳаллий маъмурлардан, шунингдек, 

четдан келган мактублар ва уларнинг ижроси тўғрисидаги маълумотларни қайд этиш учун юритилган 

дафтарлар. Махсус мирзахона дафтарлари. Бу турдаги дафтарлар амирлик ҳукумати ва Россия императорининг 

сиёсий агентлиги ўртасидаги муносабатларга доир мактуб ва мурожаатларни қайд қилиш ҳужжати 

ҳисобланади. Мирзахона-и калон дафтарларини ўрганиш уларни гуруҳларга ажратиб тадқиқ этиш 

мумкинлигини кўрсатди. Шундан келиб чиқиб, биринчи гуруҳ дафтарларига бевосита амирлик ҳукумати 

томонидан юритилган бош дафтарларни киритиш мумкин. Улар қуйидагилардан иборат: 1. Қабул қилинган 

мактублар ва уларнинг ижросини қайд этиш дафтари; 2. Мактублар ижроси таъминланганини қайд қилиб 

бориш дафтари; 3. Жўнатиладиган хатларни қайд қилиш дафтари; 4. Бухоро амирлиги томонидан шахсларга 

тақдим этилган йўл чипта (проездной билет)ларни қайд этиш дафтари. 

Мирзахона-и калонда юритилган иккинчи гуруҳ дафтарларга эса сиёсий агентлик ва амирлик ҳукумати 

ўртасидаги масалаларни ўз ичига олган бош дафтарлар киради. Бу дафтарлар қўшбеги ҳузуридаги махсус 

мирзахона дафтарлари учун асос вазифасини бажарган. Уларга қуйидагилар киради: 1. Сиёсий агентлик 

томонидан қўшбеги девонхонасига йўлланган мактубларни қайд қилиш дафтари; 2. Бухоро қўшбегиси 

девонхонасига йўлланган мактуб (корреспонденция)ларни рўйхатга олиш дафтари; 3. Бухоро амирлиги 

ҳукумати девонхонасида фуқаролик ишлари масаласига доир ҳужжатларни қайд қилиб бориш дафтари; 4. Қарз 

маблағларининг ундирилишини қайд этиш дафтари; 5. Савдо-иқтисодий муносабатларга доир мактубларни 

рўйхатга олиш дафтари; 6. Сиёсий агентлик томонидан юборилган чақирув қоғозларини қайд этиш дафтари. Бу 

дафтарларда Россия-Бухоро муносабатларининг деярли барча масалаларига доир мактублар ва уларнинг 

қўшбеги девонхонасида рўйхатга олиниши, мактублардаги масалани ҳал этиш ёки амирлик ҳукумати 

вакилларининг муносабати билан боғлиқ маълумотлар ёзиб борилган. Шундай дафтарлардан бири бу Бухоро 

қўшбеги девонхонасига йўлланган мактуб (корреспонденция)ларни рўйхатга олиш дафтаридир[1]. Сиёсий 

агентлик томонидан юборилган мактубларни рўйхатга олиш дафтари сиёсий агентлик томонидан юборилган 

мактубнинг тартиб рақами, қабул санаси, унинг элчихона мактубининг рақами ҳамда хат мазмуни каби 

бандлардан ташкил топган.  

Архив ҳужжатларини таҳлил этиш жараёнида сиёсий агентлик томонидан қўшбеги девонхонасига 

йўлланган мактубларни қайд этиш дафтарининг иккинчи шакли ҳам мавжудлиги аниқланди[2]. Мазкур 

дафтарларни ўрганиш Примечание – изоҳлар бандида мактубдаги масаланинг ҳал этилиши ёки якунланиши 

билан боғлиқ маълумотлар ёзилганлигини кўрсатди. Ушбу маълумотлар мактубнинг ижроси, қачон ва қандай 

ҳолатда таъминланганлигини англатади. Бу бандда мактуб мазмунидан келиб чиққан ҳолда, "бажарилди", 

"хабар қилинди", "кўрсатма берилди", "бекларга тегишли телеграммали кўрсатма берилди", "бажарилди 

/мирзохонага эълон қилиш учун юборилди/", "тегишлилик юзасидан мирзахонага юборилди", "ҳужжат 

жамланмасига қўшиб қўйилди", "ишнинг давом этилишига зарурат сезилмайди" каби жумлалар қайд этилган. 

Шу билан бирга, ушбу бандда мактуб ижроси қачон (сана, ой, йил) якунланганлиги ҳам кўрсатилган. 

Фикримизча, ҳар бир кирувчи мактубнинг ижроси қандай якунлангани ва бу тўғрида қайси дафтарларда 

маълумотлар мавжудлиги девонхона ходимлари томонидан ёзиб қўйилган. Масалан "Испол 5 января 1914 г. 

№403 стр копр книга №6 за № 224” – Сиёсий агентликнинг мурожаати 1914 йил 5 январда №403 рақамли 

кўрсатма орқали амалга оширилган ҳамда бу №6 рақамли дафтарнинг 224-саҳифасида қайд этилган. Демак, 

қўшбеги девонхонасида ҳужжат юритишда фойдаланилган дафтарлар тўғри ва ўзаро боғлиқ ҳолда тўлдирилган. 

Бухоро амирлиги ҳукумати девонхонасида фуқаролик ишлари масаласига доир ҳужжатларни рўйхатга олиш 

дафтари ҳам мавжуд бўлиб, бу турдаги дафтарда мактубни қабул қилиниш санаси ҳижрий ва милодий йил 

ҳисобида қайд этиб борилар эди [3].  

Дафтарда мактуб матни қисқа ҳолда ёзилган. Тадқиқот натижасида шу нарса аён бўлдики, улардан асосан 

фуқаролик ишлари билан боғлиқ маълумотлар ўрин эгаллаган. Мактубнинг сиёсий агентлик девонхонасида 

рўйхатдан ўтган рақами ҳам дафтардаги жадвал бандларида қайд этилади. Дафтар жадвалининг сўнгги банди 

эса мактуб ижроси амалга оширилган муддат тўғрисида маълумот беради. Бундай дафтарлар қўшбеги 

девонхонасига келиб тушган мактублар, уларда кўтарилган масалалар юзасидан билдирилган дастлабки 

мулоҳазалар бош кирим китобларида қайд этилганини кўрсатади. Девонхонада иқтисодий масалаларга оид бир 

неча номдаги дафтарлар ҳам юритилар эди. Улар қуйидагилардан иборат: 1.Қарз маблағларини ундириш 

мазмунидаги мактубларни рўйхатга олиш дафтари; 2. Қарздорларни алфавит тартибда рўйхатга олиш дафтари. 

Қарз маблағларини ундириш мазмунидаги мактубларни қайд қилиш учун қўшбеги девонхонаси таркибига 

кирувчи махсус мирзахонада алоҳида дафтар юритилади. Мирзахона-и калоннинг бош дафтаридан рўйхатдан 

ўтган мактублар мирзахонага юборилади. Мирзахонада мактубларнинг мазмунидан келиб чиққан ҳолда улар 

мавжуд дафтарларда қайд этиб борилади. Жумладан, махсус-мирзахонада сиёсий агентлик томонидан қарз 

маблағларини ундириш масалаларига оид хатларни рўйхатга олиш дафтари юритилган [3, 73-ж., 2-6]. Дафтар 

мактуб қабул қилинган сана, ой ва йил, сиёсий агентлик мактубининг рақами, қарз масаласидаги даъвогар ва 

жавобгарнинг исми, шарифи ва яшаш манзиллари, қарз миқдори ҳамда мактуб ижросининг якунлаганлик 

белгиси (яъни сана, ой ва йилдан) каби бандлардан ташкил топган. 

 Қарз масаласига доир мактуб иккала девонхонада кирим бўлгандан сўнг, мирзалар хатда келтирилган 

қарздор шахсларнинг исми шарифини қарздорларни рўйхатга олиш дафтарига алифбо тартибида ёзганлар. 

Тадқиқот жараёнида қарздорларни рўйхатга олиш дафтарининг икки шаклда тайёрланган намуналари 

мавжудлиги аниқланди [4 171-ж., 2-6]. Уларнинг бири типографик шаклда бўлса, иккинчиси қўлёзма шаклида 
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тузилган[3,176-ж,52-6]. Икки дафтарнинг ўзаро фарқли жиҳатларидан яна бири бу дафтар жадвалининг сўнгги 

банд сарлавҳаси ҳисобланади. Дафтарнинг ушбу бандида қарзни удириш масаласига доир мурожаат 

натижасида очилган йиғмажилд(дело)рақами кўрсатилган. Ушбу дафтарнинг бошқа дафтарлардан фарқли 

жиҳатларидан бири эса, дафтар бандларида мактубнинг номи билан юритилган йиғмажилд номи ёзилганидир. 

Бу эса ҳар бир қарз масаласига доир мурожаат учун девонхонада алоҳида йиғмажилд очилганини англатади. 

Сиёсий агентлик ҳамда қўшбеги девонхоналари ўртасида фуқароларга чақирув қоғозларини етказиш 

масалаларига оид бўлган мактубларни қайд этиш дафтари ҳам мавжуд эди. Бундай турдаги дафтарларнинг 

биринчиси мирзахона-и калонда юритилган[3, 179-ж., 21-в]. Унда тартиб рақам мактуб қабул қилинган вақт, 

чақирув қоғозининг мазмуни, ушбу мактубнинг ижроси натижасида йўлланган мактуб вақти каби 

маълумотлар мавжуд. Қўшбеги девонхонасидан сўнг чақирув қоғозлари масаласидаги мактуб махсус 

мирзахонага юборилади. У ерда мирзалар чақирув қоғозларини алоҳида чақирув қоғозлари ва эълонларни қайд 

қилиш дафтарига ёзганлар [3,146-ж.,13-в]. Ушбу дафтардаги маълумотларни таҳлил қилиш жараёнида 

қуйидагилар аниқланди: 1. Туркистон генерал-губернаторлиги ҳудудидаги муассасалар чақирув қоғозларини 

сиёсий агентлик воситасида амирлик фуқароларига етказишган; 2. Мирзахонадаги дафтарда сиёсий агентлик 

томонидан юборилган бундай турдаги ҳужжатларнинг тартиб рақами ва санаси ёзиб борилган. Шунингдек, 

мирзахона ходимлари чақирув қоғозлари ва эълон матнлари билан танишиб чиққанлар; 3. Ҳужжат матнида 

кўрсатилган шахслар ва уларнинг яшаш манзиллари ва қандай масала юзасидан қайси муассасага 

чақирилаётгани тўғрисидаги маълумотларни ўз дафтарларига қайд қилиб қўйганлар; 4. Ушбу дафтарда 

чақирилувчи шахснинг қачон келиши кўрсатилганлиги боис, мирзахоналар амирлик фуқароларига чақирув 

қоғозларининг етказилганлик санасини ҳам ёзиб қўйганлар. Бундай турдаги дафтарни тадқиқ этиш жараёнида, 

амирлик фуқароларининг Янги Бухорода жойлашган сиёсий агентликка, Челак халқ судига, Казалинск, Қўқон 

уездидаги мировой судларга, Карки, Қўқон ва Марвдаги уезд судларига чақирилгани маълум бўлди. Аммо 

дафтарда фуқаролар қайси масала юзасидан чақирилаётгани қайд этилмаган. Дафтар жадвалининг сўнгги 

бандидаги маълумотлар мирзахона ходимларининг чақирув қоғозларини имкон қадар фуқарога етказишга 

ҳаракат қилганини кўрсатди. 

Архив ҳужжатларининг таҳлили асосида қўшбеги девонхонаси таркибидаги махсус мирзахонада амирлик 

ҳукумати ва Россия империяси ўртасидаги ёзишмаларда кўтарилган деярли ҳар бир масала алоҳида йиғма жилд 

шаклида расмийлаштириб борилган, деган хулосага келиш мумкин. Ушбу хулоса девонхона ҳужжатлари 

орасида махсус йиғма жилдларни рўйхатга олиш дафтарларининг ҳам мавжудлигини тасдиқлайди[3,143-ж,47-

в]. Уларда йиғма жилднинг ташкил этилган санаси, қисқача номи ва якунланган муддати қайд этилади. 

Ушбу мақолада келтирилган фикр мулоҳазалар асосида қуйидаги хулосаларни билдириш ўринлидир. 1. 

Девонхонада йиғма жилдларнинг тузилиши ва уларнинг махсус дафтарларда рўйхатга олиниши қўшбеги 

девонхонаси ҳужжатлари билан ишлашга алоҳида эътибор билан ёндашилганидан далолат беради. 

2.Ўрганилган дафтарлар Бухоро амирлигининг ҳам ички ҳам ташқи сиёсати масалаларини ўз ичига олганлиги 

бу турдаги манбалар дипломатик ҳукуматлараро муносабатларда мактуб алмашинув тизими ва тартибини 

ўрганишда муҳим аҳамият касб этади. 
 

АДАБИЁТЛАР 

1. Ўзбекистон Республикаси Марказий давлат архива (ЎзР МДА) И-126-фонд, 1-рўйхат, 166-йиғмажилд, 9-варақ. 

2. ЎзР МДА И-126-фонд, 1-рўйхат, 144-йиғмажилд, 344-варақ. 

3. ЎзР МДА И-126-фонд, 1-рўйхат, 149-йиғмажилд; И-126-фонд, 1-рўйхат, 167-йиғмажилд; И-126-фонд, 1-рўйхат, 147-

йиғмажилд. 
 

Резюме. Мақалада Бухара әмирлигиниң бас атқарыўшы органы есапланған Бухорои шариф ўәкилханасында 

жүргизилген дәптерлер ҳәм олардың функциялар ҳаққындағы мағлыўматлар анализленген. Дәптерлер олардың 

ўазыйпаларынан келип шыққан ҳалда топарларға бөлинген. Соның менен бирге, мәкалада ҳәр бир дәптер тексти ҳәм ондағы 

еслетпелер үйренилип, олардың дипломатиялық байланысларын әмелге асырыўдағы орны анализленген. 

Резюме. В статье анализируются cведения о канцелярских книгах и их функциях в министерстве Бухорои Шариф, 

который являлся главным исполнительным органом бухарского эмирата. Книги с группированы, исходя из их задач. А 

также исследованы тексты каждой книги, заметки в них и их роль в осуществлении дипломатических сношений 

Summary. The article analyzes information about stationery books and their functions in the ministry of Bukhoroi Sharif, who 

was the chief executive body of the Bukhara emirate. Books are grouped based on their tasks. And also, the article examines the text 

of each book, notes in them, their role in the implementation of diplomatic relations 
 

Таяныш сөзлер: қусбеги, хат, шақырыў қағазлары, дағазалар, бас дәптер, жол билети.  

Ключевые слова: специальный секретариат, обьявления, главная книга проездной билет 

Key words: the Special Secretariat, announcements, main registry book, transport ticket. 
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Бугун бутун дунёда ўз мустақиллигини қўлга киритган давлатлар қатори Ўзбекистон Республикасида ҳам 

ҳукм сураётган ўзгаришлар инсон қалбида янгича қараш, янгича яшаш жараёнларини жадаллашаётганлигини 
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ҳис этиши мумкин. Жаҳон юз бераётган глобаллашув жараёнлари, оммавий маданиятнинг авж олишига 

қарамасдан ўзбек халқи ва миллати ўз миллий ўзлигини қайта тиклашга ва уни асраб авайлашга бўлган 

эҳтиёжини ортиб бораётганлиги бу энг авввало унинг-миллий идентлигининг номоён бўлишига хизмат этади. 

Миллий идентиклик ва идентификация масаласи 1980 йилларнинг иккинчи ярмидан бошлаб юзага чиқа 

бошлади. Айниқса, собиқ иттифоқ парчаланиш арафасида, Европадаги айрим миллатларнинг мустақилликка, 

ўзлигини англашга интилиши дунёдаги сиёсий жараёнларга қам таъсир кўрсатмай қолмади. Идентификация 

муаммосига бўлган қизиқишнинг ортиб бориши глобал ўзгаришларнинг одамлар онги, уларнинг ўзаро, давлат 

ва жамиятга бўлган муносабатини белгилайдиган сиёсий мехназимларга таъсир кўрсатиши билан боқлиқ. Ушбу 

жараёнлар сиёсий институтлар ва жараёнларнинг характерининг ўзгариши, сиёсий мафкураларнинг 

трансформацияси ва миллатларнинг ўзлигини англашда этник компонентнинг ортиб бориши билан ҳам боғлиқ. 

Миллий идентификация жараёнлари ва унинг мазмун-моҳияти шахс ўзлигини англаши ҳамда миллий, 

фуқаровий ўзликни англаш билан узвий боғлиқ ҳодисадир.  

Маълумки, миллий ўзликни англаш шахснинг ўз халқи, миллатига оид типологик миллий-маданий 

белгиларни билишида, яъни халқ ҳаёти, менталитетининг ўзаги, ядросига айланган тил, дин, психология, «халқ 

қалби», «халқ руҳи», ахлоқий қадриятлар кабиларда акс этади. ҳеч бир шахс, инсон ушбу типологик 

белгиларсиз ўзини у ёки бу миллат, халқ вакили ҳисоблай олмайди. Бугун кишилар ўзининг осойишта ва 

фаровон яшашини маълум бир халқ, миллат билан боғламоқдаларки, бу омил уларни ўз этноси атрофида янада 

кучлироқ жипслашишга ундамоқда. Шунинг учун ўзини халқи, миллати билан айнанлаштириш, 

идентификациялаш миллий хусусиятлардан ҳисобланади. Шу маънода ўзбек миллий идентификацияси ўзинг 

узоқ тарихи давомида шаклланиб ривожланиб келган. Юқорида санаб ўтганимиздек, миллий идентикликнинг 

асосини ташкил этувчи жарён (миллий идентификация)– энг аввало миллатнинг тили ва дини билан боғлиқдир.  

Ҳеч биримизга сир эмаски, 74 йил мобайнида зўр бериб «Қуръон»ни қораладик, ислом дини халқ учун 

афъюн деб келинди. Диндорлар маънавий зўрланди, ҳуқуқлари чеклаб қўйилди. Ота-она, қавм-

қариндошларнинг дафн маросимида қатнашишга эскилик сарқити деб қаралди, раҳбарларга нисбатан тазйиқ 

ўтказилди. Энг ажабланарлиси шундаки, диний китобларни нашр этиш таъқиқланди, борлари ҳам тортиб 

олинди. Ўзимизни бутун дунёга дахрийлар мамлакати деб эълон қилдик. Диний адабиётларни чоп этиш ман 

қилинди. Баҳовуддин Нақшбанд, Имом Бухорий, Аҳмад Яссавий, Сулаймон Боқирроний, Суфи Оллоёр сингари 

мусулмон оламида аллақачонлардан бери маълум ва машҳур бўлган олимларнинг асарлари «диний ғоялар 

билан суғорилганлиги» бахонасида таъқибга учради. 

Инсон тафаккури ва меҳнатининг самараси бўлган юзлаб масжид ва мадрасалар, қанчадан-қанча маърифат 

масканлари, тарихий ёдгорликлар ўйламай нетмай бузиб ташланди. Масжид ва мадрасаларнинг бузиб 

ташланганлиги динга садоқатли кишиларнинг энг нозик инсоний ҳис туйғуларини оёқ ости қилинишига сабаб 

бўлди. Яксон қилинган масжид, мадрасалар билан бир қаторда халқнинг тарихини ҳам, меъморчилигини ҳам, 

маданиятини ҳам вайрон қилишди. Ислом динига қарши узоқ йиллар давомида олиб борилган кўр-кўрона 

кураш, ўзбекларни миллий қадриятлардан махрум этишга уриниш бу тарихимизга, маданиятимизга нисбатан 

қилинган ҳурматсизликдан бошқа нарса эмас. Жамиятимизда рўй берган ва ҳаётда чуқур илдиз отиб кетган 

салбий ҳодисалар, ярамас иллатлар ва нуқсонлар одоб - ахлоқ таълим тарбия масаласида узоқ йиллар давомида 

йўл қўйилган камчиликлар билан ҳам маълум даражада боғлиқ, десак айни ҳақиқатни айтган бўламиз. 

Буларнинг ҳаммасига мустақилликка эришганимиздан кейин аста секин чек қўйила бошланди [3, 4-15]. 

Шу сабаб мустақиллик йилларида миллий қадриятларимизга эътибор қаратилди, юртимиздан етишиб 

чиққан ўнлаб улуғ олимлар қаторида ҳадис илмининг султони Имом Бухорий ҳазратларининг ҳаётлари ва бой 

илмий меросларини ўрганишга киришилди. У кишининг “Ал-жомеус-саҳиҳ”, “Ал-адаб ал-муфрад” каби 

асарлари ўзбек тилига ўгирилиб, катта нусхада нашр қилинди. Айниқса, 1998 йили Имом Бухорий 

таваллудининг 1225 йиллик тўйи кенг нишонланиши муносабати билан у зотга бўлган улкан эҳтиром сифатида 

Имом Бухорий дафн этилган гўшада муҳташам мажмуа барпо этилди. Мажмуа таркибида Имом Бухорийнинг 

мақбаралари, катта жомеъ масжиди, музей ва бошқа иншоотлар барпо этилди. Бир вақтлар бировга кўрсатишга 

ҳам хижолат бўлинган хароба жойлар бугун бутун Ислом оламининг машҳур зиёратгоҳига айланди. Буларнинг 

ҳаммаси буюк аждодларимизга нисбатан раҳбариятимизнинг эҳтироми ва муҳаббати самарасидир. 

2017 йилда Имом Бухорий мажмуаси ёнида Имом Бухорий номидаги Халқаро илмий-тадқиқот маркази 

қурилиши бошланди. 6 гектар майдонни эгаллаган марказ биносида ҳадис, калом ва қироат илмини ўрганишга 

мўлжалланган хоналар, қўлёзмалар кутубхонаси, музей ташкил этилди. 2017 йилнинг 19 сентябрь куни 

Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мирзиёев Бирлашган Миллатлар Ташкилоти Бош 

Ассамблеясининг 72-сессиясида нутқ сўзлаб, жумладан шундай деди: “Марказий Осиё Уйғониш даврининг 

кўплаб ёрқин намояндаларининг ислом ва жаҳон цивилизациясига қўшган бебаҳо ҳиссасини алоҳида қайд 

этмоқчиман. Ана шундай буюк алломалардан бири Имом Бухорий ўз аҳамиятига кўра ислом динида Қуръони 

каримдан кейинги энг мўтабар китоб ҳисобланган  "Саҳиҳи Бухорий"нинг муаллифи сифатида бутун дунёда 

тан олинган. Бу улуғ зотнинг ғоят бой меросини асраб-авайлаш ва ўрганиш, маърифий ислом тўғрисидаги 

таълимотини кенг ёйиш мақсадида Самарқанд шаҳрида Имом Бухорий номидаги Халқаро илмий-тадқиқот 

марказини ташкил этиш тўғрисида қарор қабул қилинди. Тошкентда ташкил этилаётган Ислом цивилизацияси 

марказининг фаолияти ҳам шу мақсадга хизмат қилади” [1, 85]. Ўз навбатида муҳтарам Президентимизнинг бу 

чиқишларини барча мусулмон аҳолиси диққат билан кузатди ва катта қизиқиш билдирди. 
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Абу Абдуллоҳ Муҳаммад ибн Исмоил Бухорий Бухорода таваллуд топди. Отаси шайх Исмоил ибн 

Иброҳим аҳли ҳадислардан бўлиб, бир оз тижорат ишлари билан ҳам шуғулланган. Имом Бухорий ёшлигида 

отадан етим қолди. 10 ёшларида араб тили ва Ҳадис илмини қунт билан ўрганишга киришди. Бухоролик 

муҳаддислар Муҳаммад ибн Салом ал-Пойкандий (777–839), Абдуллоҳ ибн Муҳаммад Маснадий Жуъфий 

(вафоти 843)лардан Ҳадис илмини ўрганиб, кўп ҳадисларни ёд олди. 16 ёшида акаси Аҳмад ва онаси билан ҳаж 

сафарида бўлди. Зиёрат асносида Балх, Бағдод, Куфа, Басра, Дамашқ, Маккаю Мадина шаҳарларида ҳам бўлди. 

Имом Бухорий ўта истеъдодли, муҳофазаси ўткир олим эди. Ривоят қилишларича, қайси бир китобни қўлга 

олиб, бир мартаба мутолаа қилсалар, ҳаммаси ёд бўлиб қолаверарди. Имом Бухорийнинг ўз сўзига кўра, юз 

минг саҳиҳ (ишончли) ва икки юз минг ғайри саҳиҳ (ишончсиз) Ҳадисни ёд билар экан. Унинг шогирдларидан 

Амр ибн Фаллос: “Муҳаммад ибн Исмоил Бухорийга маълум бўлмаган Ҳадис, албатта, ишончли Ҳадис 

эмастур” деган. Устозларидан Имом Аҳмад ибн Ҳанбал Марвазий (780–855)нинг айтишича, “бутун Хуросондан 

Муҳаммад ибн Исмоил каби олим чиққан эмас” [2,192]. 

Бухорий 20 ёшидаёқ бир неча китоблар муаллифи сифатида машҳур бўлди. Алломанинг “Ал-адаб ал-

муфрад” («Адаб дурдоналари»), “Ал-Жомеъ ас-Саҳиҳ”дан ташқари яна йигирмага яқин китоблари бўлиб, 

кўплари бизгача етиб келмаган. Имом Бухорий ўз ватани Бухорога қайтгач, бир мунча вақт толиби илмларга 

ҳадисдан дарс берган. 871 йили вафот этгач, Самарқанд яқинидаги Хартанг қишлоғида дафн этилган. 

Муҳаддислар султони, Расулуллоҳ с.а.в. ҳадисларининг саҳиҳларини ажратиб, Қуръони каримдан кейинги 

иккинчи ишончли манба саналмиш “Саҳиҳи Бухорий” номли ҳадислар тўпламини тузган улуғ аллома, имомуд-

дунё, олимлар пешвосининг номи бутун дунёда машҳур ва маълум Абу Абдуллоҳ Муҳаммад ибн Исмоил ибн 

Иброҳим ибн Муғийра ибн Аҳнаф ибн Бардазбиҳ ал-Жўъфий ал-Бухорийдир [5, 88-95]. 

Имом ал-Бухорийнинг ҳаёти давомида бизга қолдирган беҳисоб хизматлари ҳақида қанча гапирсак ҳам 

оздир. Яъни, ўзбек ҳалқининг бутун қон –қонига сингиб кетган, унинг миллат тарбиясида асос бўла олган ахлоқ 

– одоб, таълим – тарбия масаларини сингдира оладиган миллий –диний қадрияти ислом дини асосида юзага 

келган бўлиб, ислом динини бой маънавий моҳиятини очиб берган буюк алломамиз Имом ал-Бухорий 

ҳазратларидир. Зеро, ўзбек миллий идентиклигининг аксеологик жиҳатдан шаклланишида ислом дини ва ушбу 

дининг асл моҳиятини ҳеч қандай ўзгаришларсиз бир эшитишда ёд олиб авлодларга ёзиб қолдирган Имом ал –

Бухорийнинг роли беқиёсдир. 
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УДК: 9(575.1) 

ЎЗБЕКИСТОНДА ХАЛҚ ТАЪЛИМИНИНГ ШАКЛЛАНИШИ ВА РИВОЖЛАНИШ ТАРИХИ 
 

Хатамов Т. 

Ўзбекистон халқаро ислом академияси 
 

Мустақиллигимиз бой ва буюк маънавиятимиз ва миллий қадриятларни тиклаш ва уларни янада 

бойитишни, миллий таълим-тарбия тизимини шакллантиришни, уни давр талаблари билан уйғунлаштириш 

асосида жаҳон андозалари даражасига эришишни тақозо этди. Чунки истиқлолимизни мустаҳкамлаш, барча 

соҳаларда бошланган ислоҳотлар ривожи маънавият ва таълим-тарбия соҳаси билан чамбарчас боғлиқ эди. 

Мамлакатда таълим-тарбия тарихида биринчи марта “Таълим тўғрисида”ги (1992 й.) қонун [1] қабул қилинган 

кундан бошлаб таълим-тарбия ва кадрлар тайёрлаш тизимини ривожлантириш юзасидан кўплаб ижобий ишлар 

амалга оширилди. Янги “Таълим тўғрисида”ги қонун ва Кадрлар тайёрлаш миллий дастурининг қабул 

қилиниши (1997 й.) эса республикада таълим-тарбия соҳаси ўзининг янги босқичига кўтарилганини ва бу 

борадаги ислоҳотларнинг чуқурлашуви бошланганлигини кўрсатди. 

https://president.uz/uz/lists/view/1063
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Ўзбекистон Республикаси таълимининг муҳим бўғини мактаб таълими тизими ўз ривожланиш жараёнида 

собиқ совет тузуми сўнгги йилларидан бугунги кунгача қуйидаги босқичларни босиб ўтди: 1)Халқ таълими 

бошқарувида маъмурий-буйруқбозликнинг кучайиши ва унинг мактаблар таълим-тарбия жараёнига таъсири 

(1980-1990 йиллар) [2]; 2) Истиқлолнинг дастлабки йилларида таълим ислоҳотларининг бошланиши, 

умумтаълим мактаблари ривожи ва таълим-тарбия тизимидаги илк ўзгаришлар (1991-1996 йиллар) [3]; 3) Янги 

“Таълим тўғрисида”ги қонун ва Кадрлар тайёрлаш миллий дастури ҳамда Мактаб таълимини ривожлантириш 

давлат умуммиллий дастури асосида таълим ислоҳотларининг янада чуқурлашуви (1997-2009 йиллар). 

Собиқ тузум ҳукмрон партияси ва ҳукуматининг бошқарувдаги маъмурий-буйруқбозлик услуби ва якка 

мафкура ҳукмронлиги таълим-тарбиянинг ўта сиёсийлашувига хизмат қилиб, халқнинг миллий-маданий 

жиҳатдан тараққий этишига, ўз тарихий меросини ўрганиш ва уни тарғиб этишга тўсқинлик қилди. 

Ўзбекистонда шакллантирилган совет мактаблари таълим-тарбияси ҳам сиёсийлаштирилди, таълим-тарбиядаги 

миллий андозалар чекланди. Бу сиёсийлашув ва чеклашларнинг барчаси республика халқ таълими ривожига ўз 

салбий таъсирини кўрсатди. Мактабларда “коммунистик тартибларни” ўрнатиш учун олиб борилган кураш, 

амалда ёш авлод тарбиясига путур етказди. 1984-йилда ҳукмрон партия ва совет ҳукумати мактаб ислоҳоти 

ўтказиш орқали ўз мавқеини тиклаб олишга ҳаракат қилди. Аммо, бу ислоҳотлар уларнинг “қайта қуриш” 

сиёсати билан қоришиб кетди. Бошланган мактаб ислоҳотининг Ўзбекистондаги тажрибаси ва натижалари 

ислоҳотда белгилаб берилган чора-тадбирларнинг етарли эмаслигини, уларни эски услубда амалга оширишга 

ҳаракат қилинганлигини, халқ таълими тизимини такомиллаштириш суст борганлигини, маориф 

муассасаларида консерватизм, расмиятчилик ва фоиз ортидан қувиш ҳоллари анча устун бўлганлигини 

кўрсатди. 

Республика мустақиллиги янги андозадаги миллий мактаблар тизимини шаклланишига, таълим-тарбия 

жараёнини сиёсийлашувдан, мафкуравийликдан озод бўлишига имконият берди. Бунинг ёрқин мисоли 1992 

йил 2 июлда “Таълим тўғрисида”ги қонуннинг қабул қилинишида кўринди. Бу қонун асосида таълим тизимида 

ислоҳотлар бошланди. Таълимни янгича ташкил этиш борасида изланишлар, ижод, ташаббуслар кенгайди. 

Давлатимиз томонидан мактабларнинг моддий ва ўқув техника базасини мустаҳкамлаш, уларни педагог 

кадрлар билан таъминлаш, мактаб таълими ва тарбиясида миллийликка эътибор қаратиш, таълим соҳасида 

ривожланган давлатлар тажрибасини ўрганиш асосида мактаб таълимини жаҳон андозаларига яқинлаштириш 

борасида чора-тадбирлар амалга оширила бошланди. Таълим ислоҳотларининг бошланғич даврида халқ 

таълими тизимида таълим-тарбиявий жараёнлар такомиллаштирилиб, улар бир қатор янги педагогик 

технологиялар ва амалиёт услублари билан бойитилди. Ўтиш даврининг ўзига хос иқтисодий 

мураккабликларига қарамай, халқ таълимининг моддий-техник базаси ҳам мустаҳкамланиб борди. 

Давлатимизнинг алоҳида эътибори сабабли ўсиб келаётган ёш авлодни жисмонан соғлом, маънавий жиҳатдан 

баркамол қилиб тарбиялаш, уларнинг истеъдодини аниқлаш ва рағбатлантириш мақсадида “Маҳалла”, “Соғлом 

авлод учун”, “Улуғбек”, “Умид”, “Ўзбекистон маданияти ва санъати форуми” жамғармалари ҳамда “Камолат 

ёшлар ижтимоий ҳаракати” ташкил этилди ва улар таълим муассасалари билан ҳамкорликда самарали фаолият 

кўрсата бошладилар. Республика ҳукумати ўқитувчилар ва мураббийларнинг жамиятдаги обрў-эътиборини, 

нуфузини кўтаришга, уларни моддий ва маънавий рағбатлантиришга ҳам муҳим эътибор қаратди. 1 октябрь 

“Ўқитувчилар ва мураббийлар куни”[4] деб белгиланди. Шунингдек, бозор иқтисодиёти муносабатларига ўтиш 

даврида ўқитувчиларни ижтимоий ҳимоялаш, турмуш шароитини, моддий аҳволини яхшилишга доир ўндан 

ортиқ фармон ва қарорлар қабул қилинди.  

Юртимиз таълим тизимида ислоҳотлар бошланиб, унда бир қатор чора-тадбирлар амалга оширилган 

бўлсада, бу борада ҳали ҳам муайян камчиликлар мавжуд эди. Мактабларнинг ўқув, моддий-техника ва ахборот 

базаси ночорлигича қолаётган бўлиб, улар етарлича янги сифатли ўқув услубий ва илмий адабиёт ҳамда 

дидактик материаллар билан таъминланмаган эди. Қисман ўзгараётган таълим-тарбия тизими ҳамда малакали 

мутахассисларни тайёрлаш борасида амалга оширилаётган ишлар жамиятда бўлаётган демократик ўзгаришлар 

ва шаклланаётган бозор иқтисодиёти талабларига жавоб бера олмаётган эди. Таълимнинг узлуксизлиги ва 

узвийлигини таъминлаш муаммолари ҳам ҳал қилинмаган эди. Айнан бу муаммолар давлат ва ҳукумат олдига 

таълим тизимидаги ислоҳотларни янада чуқурлаштириш вазифасини қўйди. Шу муносабат билан, 1997 йил 29 

августда янги “Таълим тўғрисида”ги қонун ва “Кадрлар тайёрлаш миллий дастури” қабул қилинди[5]. Кадрлар 

тайёрлаш миллий дастури мамлакатда таълим ислоҳотларини янада чуқурлаштириш вазифалари қўйилди, 

дастурни рўёбга чиқариш босқичлари асослаб берилди. Дастур асосида кадрлар тайёрлашнинг Миллий Модели 

ишлаб чиқилди. 

Дарҳақиқат, Миллий дастур мамлакатимизда бошланган таълим ислоҳотларининг чуқурлашувида муҳим 

босқич бўлиб хизмат қилди. Кадрлар тайёрлаш миллий дастури вазифалари босқичма-босқич амалга оширила 

бошланди, унинг биринчи босқичида таълим тизимининг мазмуни, таркибий қисми асосан янгиланди, педагог 

кадрлар тайёрлаш ҳамда уларнинг малакасини ошириш ишлари замон талабларига жавоб берадиган даражада 

ташкил этилди. Шунингдек, юксак тайёргарлик даражаси, малакаси, маданий ва маънавий савиясининг 

сифатига нисбатан қўйиладиган зарур талабларни белгилаб берувчи давлат таълим стандартлари, янгиланаётган 

таълим учун ўқув дастурлари, дарсликлар, ўқув қўлланмалари ишлаб чиқилади. Таълим муассасаларида баҳо 

беришнинг рейтинг тизими ҳамда кадрлар тайёрлаш сифати ва уларга бўлган эҳтиёжнинг мониторингини олиб 

бориш тизими ишлаб чиқилди. Иккинчи босқичда ҳам таълим муассасаларининг моддий-техника ва ахборот 

базасини мустаҳкамлаш давом эттирилди, ўқув тарбия жараёни юқори сифатли ўқув адабиётлари ва илғор 
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педагогик технологиялар билан таъминланди. Бу босқичда ўқувчиларни қобилиятлари ва имкониятларига 

қараб, табақалаштирилган таълимга ўтилди. Таълим муассасалари махсус тайёрланган малакали педагог 

кадрлар билан таъминланди, уларнинг фаолиятида соғлом рақобатга асосланган муҳит шаклланди. Бироқ 

Миллий дастур асосидаги таълим ислоҳотларининг чуқурлашувида, айниқса мактаб таълим ривожида бир 

қатор муаммолар тўлиқ ечимини топа олмаётганлиги кўрина бошлади. Булар асосан мактаблар қурилиши, 

таъмирланиши, ўқув-техника базаси, ахборот ресурслари ҳамда таълимнинг 9 йилликка ўтиши муносабати 

билан ўқувчиларни ўрта махсус ва касб-ҳунар таълимига йўналтириш ишларида кўринди. Ўзбекистон 

Республикаси Президентининг 2004 йил 21 майда “2004-2009 йилларда Мактаб таълимини ривожлантириш 

давлат умуммиллий дастури тўғрисида”ги[6] фармони ҳамда Вазирлар Маҳкамасининг 2004 йил 9 июлда қабул 

қилинган “2004-2009 йилларда Мактаб таълимини ривожлантириш давлат умуммиллий дастурини амалга 

ошириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги [7] қарорлари мавжуд муаммоларнинг бартараф этилишида муҳим роль 

ўйнади. Миллий дастурнинг учинчи (2005 йилдан кейинги) босқич вазифалари ҳамда юқорида зикр этилган 

фармон ва қарорларнинг бажарилиши жараёнида таълим соҳасидаги тўпланган тажрибалар таҳлил этилиб, 

умумлаштириш асосида, мамлакатимиз ривожи истиқболларига мувофиқ кадрлар тайёрлаш тизими янада 

такомиллаштирилди. Таълим муассасаларининг моддий-техника, кадрлар ва ахборот базалари янада 

мустаҳкамлашга, ўқув-тарбия жараёнининг янги ўқув-услубий мажмуалар, илғор педагогик технологиялар 

билан таъминланишига эътибор кучайди. 

Дастур асосида чуқурлашётган таълим ислоҳотлари жараёнида ҳам ёшлар тарбияси муҳим ўрин тутди. 

Ёшлар ўртасида учраётган айрим салбий ҳолатларнинг олдини олиш мақсадида, республикамиз умумтаълим 

мактабларида ижтимоий-гуманитар фанларни ўқитиш миллий ғоя билан ўзаро уйғунлашган ҳолда олиб борила 

бошланди. Шунингдек, ўқувчиларнинг маънавий-сиёсий онгини ошишида “Одобнома”, “Дунё динлар тарихи”, 

“Миллий истиқлол ғояси ва маънавият асослари”, “Миллий истиқлол ғояси: асосий тушунча ва тамойиллар” 

каби фанларнинг ўқув режасига киритилиши ва ушбу фанларнинг замон билан ҳамнафаслигига эътибор 

қаратилиб ўқитилиши ҳам ўз натижаларини бера бошлади. 

Дарсдан ташқари ўқувчиларнинг бўш вақтидан унумли фойдаланиш ишлари миллий ғояга мос, миллий 

қадриятларга уйғун тарзда амалга оширилди. Бу қилинган саъй ҳаракатлар самараси ўқувчиларнинг республика 

ва жаҳон миқёсидаги олимпиада ва мусобақалардаги ютуқларида ва мамлакатда тинч-осуда ҳаётни сақлашда 

ёшларимиз дахлдорлигида кўрина бошлади. Шу тариқа ҳукуматимизнинг мактаб таълимини ривожлантириш, 

ёш авлодга жаҳон андозаларига мос миллий таълим-тарбия ва кўникмалар бериш, уларни ватанга, ўз халқига 

садоқат руҳида тарбиялаш борасида кўрсатаётган доимий ғамхўрлиги туфайли, таълим-тарбия ишларининг 

бугунги кундаги қиёфаси тубдан ўзгарди. У тараққиёт йўлидан дадил бораётган мамлакат миллий-маънавий 

руҳини ва интилишларини ўзида акс эттирган, дунё таълими билан рақобатлашадиган таълим тизимига айланди.  

Шу нуқтаи назардан Кадрлар тайёрлаш миллий дастури вазифаларининг ҳаётга татбиқ этилиши асосида 

амалга оширилган таълим ислоҳотлари маънавий-маърифий, сиёсий-иқтисодий тараққий этишимизда муҳим 

аҳамият касб этганлигига ва олиб борилган тадқиқот натижаларига асосланиб, таълим ислоҳотларининг янада 

чуқурлашувига илмий-амалий кўмак берадиган қуйидаги таклиф ва тавсияларни бериш мақсадга мувофиқдир: 

1. Таълим ислоҳотлари чуқурлашуви натижасида аксарият умумтаълим мактаблари ва айниқса шаҳар 

мактабларининг замонавий, мосланган биноларда жойлашгани, уларнинг моддий-техника базаси 

мустаҳкамланганини, инмформацион технологиялар билан тўлиқ таъминланганини бироқ, қишлоқ 

мактабларида бу борада бир қатор муаммолар тўлиқ ечилмаганлигини инобатга олиб “Қишлоқ мактабларини 

ривожлантиришнинг умуммиллий дастури”ни қабул қилиниши ва ундаги вазифаларнинг ҳаётга татбиқ 

этилиши ҳам қишлоқларда таълим мазмунида туб ўзгаришлар ясашга ва қишлоқ ёшлари билим савиясининг 

янада юқори даражага эришувига хизмат қилиши мумкин; 2. Шу жиҳатдан бугунги кунда ҳам ёш авлод 

тарбияси учун масъул бўлган вазирлик, турли ташкилотлар ва марказларда фаолият олиб борувчи ходимлар 

сафини авваламбор, халқ манфаатларини ўз шахсий манфаатларидан юқори қўйювчи, мамлакат ёшларини ўз 

ўғил-қизидек асраб-аввайловчи, уларнинг келажаги учун қайғурадиган, олийжаноб, соф виждонли, 

маърифатпарвар кишилар билан таъминланиши, умумтаълим мактабларида амалга оширилаётган қурилиш-

таъмирлаш, замонавий ускуналар билан жиҳозлаш ва моддий-техника базасини кучайтириш ишларида ҳар бир 

ҳудуддаги кенг жамоатчилик, маҳаллий ҳокимият, молия назорат бўлимлари кузатуви остида бўлиши мақсадга 

мувофиқдир. Бундай чора-тадбирлар таълим ислоҳотлари самарасига салбий таъсир этаётган айрим қонундан 

ташқари салбий ҳолатларнинг ривожланиб, томир отишига тўсиқ бўлибгина қолмай, бу иллатларнинг тўлиқ 

тугатилишида ҳам муҳим аҳамият касб этиши мумкин; 3. Педагог ўқитувчиларнинг ўқувчи-ёшлар таълим-

тарбиясида бош масъул эканликларини инобатга олиб, уларни моддий аҳволини, турмуш тарзини яхшилашга 

бўлган давлат миқёсидаги ғамхўрликни мунтазам давом эттириш, уларга солиқ, электр, газ, коммунал хизмат 

тўловлари, қишлоқ жойларида ер участкаси ажратиб бериш борасидаги ҳукуматнинг хайрли ишларини янада 

такомиллаштириш устоз-мураббийларнинг ўз ишига бўлган қизиқиши ва масъулиятини янада ошишига хизмат 

қилади; 4. Бадиий адабиёт, кино, радио ва телевидениеда бугунги замон қаҳрамонлари образи ҳанузгача 

профессионал тарзда ишлаб чиқилмаганлигини инобатга олган ҳолда, бадиий асарлар, кино, радио ва 

телевидениеда изланувчан, ижодкор, фидойи мактаб ўқитувчиларининг шарафли ва машаққатли 

фаолиятларини кенг ёритадиган асарлар, миллий сериаллар ва кино фильмлар ишлаб чиқиш ҳам барча педагог 

ўқитувчилар фаоллигини, уларнинг ўз касбига меҳр-муҳаббатини кучайишига ва жамиятда уларнинг нуфузини 

янада ошишига хизмат қилиши мумкин; 5. Ўқувчиларнинг бўш вақтларидан унумли фойдаланиш борасида 
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мавжуд тўгараклар ишида ўзгаришлар қилиш, қўшимча тарзда катта ижобий таъсир кучига эга бўладиган 

машғулотлар ўтказадиган фидойилар, ахборот, баҳс-мунозара, иқтисодчи, эколог, теран фикр эгалари, 

компьютер билимдонлари, устоз-шогирд каби тўгараклар фаолиятини янада такомиллаштириш ҳам бугунги 

кун талабларига жавоб бера оладиган ёшлар сафининг янада кенгайишига олиб келишида катта аҳамиятга эга. 

6. Ўқувчи ёшларнинг ўқиши, дам олиши ва оиладаги шарт-шароитларини яхшилашда жамоатчилик ролини 

янада ошириш, оила-мактаб-маҳалла ҳамкорлигини янада кучайтириш бугунги куннинг маънавий 

заруриятидир. Чунки миллий тарбия орқали ёшларда ўзликни англаш, ватанпарварлик, миллий онг, одоб-ахлоқ 

каби фазилатларнинг қарор топишида мактаб билан бирга оила, маҳалла ҳам муҳим ўрин тутади. 

Юқорида зикр этилган ушбу тавсияларнинг ҳаётимизга жорий этилиши ва амалиётда қўлланилиши, 

биринчи навбатда республика умумий ўрта таълим мактаблари тизимининг дунё таълим андозалари 

даражасидаги ўрнининг янада мустаҳкамланишига, Миллий моделимизнинг амалиётда тўлиқ ўрин олишига, 

таълим-тарбия ва кадрлар тайёрлашдаги узвийликнинг тўлиқ таъминланишига, умумтаълим мактаблари 

фаолиятининг республикада кечаётган кенг ислоҳотларга ҳамоҳанг тарзда мосланишига, энг муҳими, мактаб 

таълими ва тарбиясида мавжуд айрим камчиликларнинг тезда бартараф этилишига ва мактаб таълимининг 

янада такомиллашувига хизмат қилиши мумкин.  

Зеро, жамиятимиз ёшларида юксак маънавий фазилатларни шакллантириш, уларни бой маданий-маънавий 

меросимиз, кўп минг йиллик тарихимизга, умуминсоний қадриятларга ҳурмат, Ватанга муҳаббат, истиқлол 

ғояларига садоқат руҳида тарбиялаш бугунги кунда мамлакатимизда амалга оширилаётган барча 

ислоҳотларнинг ҳал қилувчи омилидир.  
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Резюме. Мақалада 1980-2009 жылларда Өзбекстан халық билимлендириў системасының қәлиплесиўи ҳәм 

раўажланыўы тарийхы ҳаққында сөз етиледи. Сондай ақ, системадағы машқалалар ҳәм олардың шешими жүзесинен алып 

барылған реформалар, әмелге асырылған илажлар ҳәм де ерисилген жетискенликлер архив ҳүжжетлери ҳәм илимий 

дереклерден пайдаланған ҳалда илимий тәрептен анализленген.  

Резюме. Мақолада 1980-2009 йилларда Ўзбекистон халқ таълими тизимининг шаклланиши ва ривожланиш тарихи 

ёритилган. Жумладан, тизимдаги мавжуд муаммолар ва уларнинг ечими юзасидан олиб борилган ислоҳотлар, амалга 

оширилган чора-тадбирлар ҳамда эришилган ютуқлар архив ҳужжатлари ва илмий манбалардан фойдаланилган ҳолда 

илмий-тарихий жиҳатдан таҳлил этилди. 

Резюме. В статье рассказывается история становления и развития системы народного образования в республике 

Узбекистан в 1980-2009 гг. А также были научно проанализированы с использованием архивных документов и рассмотрены 

принятые меры и достижения в области народного образования.  

Summary. The article describes the history of the formation and development of the public education system of the Republic 

of Uzbekistan in 1980–2009. They were also scientifically analyzed using archival documents and reviewed the measures taken for 

reforms and achievements in the field of public education in the Republic of Uzbekistan. 
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РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ И СОВРЕМЕННЫЙ АНАЛИЗ БОРЬБЫ С КРАЖЕЙ ЧУЖОГО 

ИМУЩЕСТВА 
 

Кыдырбаева А. М. 

МВД Республики Каракалпакстан 
 

Вопросы, связанные с уголовной ответственностью за преступления против собственности с признаками 

хищения, ставились и определенным образом решались еще с древних времен. Еще в Русской правде 

упоминались имущественные преступления, в том числе и кража, которая называлась «татьба», считавшаяся 

наиболее опасной формой, так как если открытое преступление является проявлением дозволенной отваги и 

мужества, то его тайное похищение, наоборот, свидетельствовало о коварстве и низости лица, его 

совершившего. На основании статьи 169 Уголовного кодекса Республики Узбекистан «кража- это тайное 

хищение чужого имущества», которое на практике является одним из самых распространенных преступлений 

современности. На основании статьи 53 Конституции Республики Узбекистан «собственность является 

неприкосновенной и находится под защитой государства». Право собственности – одно из базовых прав 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

92 

 

человека, лежащее в основе конституционного строя и закрепившееся в сознании людей в качестве священного, 

неприкосновенного [1,28]. Любое посягательство должно караться по всей строгости закона. В ст. 1 Протокола 

№ 1 к Европейской конвенции о защите прав человека и основных свобод говорится не о неприкосновенности 

собственности, а об ее уважении, но содержание данной статьи не оставляет сомнений в том, что смысл этих 

принципов совпадает: «Каждое физическое или юридическое лицо имеет право на уважение своей 

собственности. Никто не может быть лишен своего имущества иначе как в интересах общества и на условиях, 

предусмотренных законом и общими принципами международного права» [2, 163].  

Кража представляет собой опасное преступное явление, посягающее на одно из важных социальных 

ценностей человека право собственности, при котором ущемляется гражданское право - право владеть, 

пользоваться и распоряжаться имуществом. В конечном итоге это порождает негативную реакцию российского 

общества на подобные преступные проявления, безверие людей в силу и справедливость, как Основного 

Закона, так и уголовного. Желание завладеть чужим имуществом преследовало человека с древних времен. 

Разбойники – это название тех людей, чьим промыслом было воровство и грабеж. Сейчас они – домушники, 

карманники, медвежатники и т.д. Имущественные преступления, коим является кража являются опасными так 

как посягают на конституционные права граждан. Хотя часть 1 статьи 169 УК Республики Узбекистан 

подпадает под действие примирения, но учитывая всю опасность данного посягательства, растущее число 

воров-рецидивистов, необходимо усилить наказание за любое проявление тайного хищения чужого имущества. 

Так, к примеру, в главе XXI «О разбойных и татиных делах» Уложения размеры наказания зависели во многом 

не от стоимости украденного, а от рецидива. Так, в случае совершения в первый раз кражи из «государева 

двора» предусматривалось битье кнутом, за вторую такую кражу наказание дополнялось заточением в тюрьме 

на полгода. Третья кража влекла отсечение руки татя, «чтобы на то смотря иным неповадно было воровати, в 

государеве дворе красти» (ст. 9). Интересно, что хищение имущества во время стихийных бедствий 

рассматривалось как грабеж (ст. 91). Предусматривалось наказание за кражу оружия военнослужащим у 

военнослужащего (ст. 28), отсечением руки каралась совершенная ими кража лошади (ст. 29). Кроме того, 

правомерным считалось убийство вора не только в момент совершения кражи, но и во время погони за ним или 

при его задержании (ст. 88). Устанавливалась ответственность за попустительство, недоносительство и 

укрывательство разбойников и татей (ст. ст. 59–65, 77–81). Разбой и укрывательство разбойников наказывались 

конфискацией имущества виновных. Совершение обыкновенной кражи в первый раз влекло битье кнутом, 

урезание уха, два года тюрьмы и ссылку (кстати, первыми из преступников в XVII веке клеймению были 

подвергнуты именно воры). Вторая кража наказывалась битьем кнутом, урезанием уха и тюремным 

заключением на четыре года. В случае же совершения кражи в третий раз применялась смертная казнь [3, 66]. 

По смыслу закона изъятие имущества при хищении сопровождается обращением его виновным в свою 

пользу или пользу других лиц. Обращение чужого имущества в пользу виновного или других лиц означает 

установление фактического обладания вещью, использование товарно-материальных ценностей в интересах 

самого виновного или других лиц. Похитивший имущество фактически владеет, пользуется или распоряжается 

им как своим собственным, извлекает из него полезные свойства, поставив себя на место собственника. При 

этом юридически виновный собственником похищенного не становится, поскольку хищение не влечет за собой 

утрату потерпевшим права собственности на похищенную вещь. 

Карманные кражи (от англ. picking pockets — брать, щипать карманы, карманник) распространены в 

Англии и вследствие этого занимают в структуре хищений чужого имущества не последнее место. Защита 

права собственности граждан в Соединенных Штатах Америки осуществляется как на уровне федерального 

законодательства (Конституция США, Свод законов США 1948 г.), так и на уровне законодательств штатов [4, 

132]. Кардинальные изменения в уголовном законе влекут трудности в правоприменительной и судебной 

практике, требуют новых подходов, связанных с практическим и научным осмыслением проблем, относящихся 

к привлечению к уголовной ответственное за совершение кражи. Анализ совершенствования уголовного закона 

в настоящее время необходим для координации действий законодательных, правоприменительных и судебных 

органов, выработки перспектив совершенствования законодательства. 

Проблема противодействия кражам сохраняет высокий уровень актуальности, осложняясь тем, что: во-

первых, совершение краж становится более организованным и профессиональным делом; во-вторых, 

значительна латентность краж наряду с относительно невысокой их раскрываемостью; в-третьих, слабо 

организована работа по предотвращению, предупреждению и пресечению краж; в-четвертых, в судебно-

следственной практике имеет место неоднозначное понимание признаков состава кражи; в-пятых, 

взаимодействие органов внутренних дел и других правоохранительных ведомств между собой, с другими 

заинтересованными субъектами по вопросам предупреждения краж находится не на должном уровне. При 

установлении преступников, многие из них утверждают, что они якобы нашли имущество либо приобрели у 

незнакомого лица, внешность которого не помнят. Хотя в некоторых государствах, нахождение чужого 

имущества и не предоставление его в правоохранительные органы либо бюро находок карается законом в 

равной степени, так же как и кража чужого имущества. В средствах массовой информации необходимо 

проводить воспитательные работы по повышению правосознания людей, организовать бюро находок на местах, 

а также усилить уголовную ответственность за приобретение имущества, добытого преступным путем. 

Учитывая всю общественную опасность данного посягательства необходимо отметить, что большинство 

краж в наше время остаются латентными. Потерпевшие лица, боясь бумажной волокиты, бесполезной траты 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

93 

 

времени, недоверия в то, что их имущество может быть найдено, просто на всего не обращаются в 

правоохранительные органы. А даже если и обращаются, то заявление либо не регистрируется, то есть 

происходит укрытие преступления со стороны правоохранительных органов с целью снизить показатель 

преступности, либо заявления «под диктовку» пишутся как не «кто-то украл», а «я потерял» или «не могу 

найти». Гражданин может не почувствовать разницы в этих словах, но юрист знает, что правоохранительные 

органы делают это для того, чтобы вследствие «закрыть дело» за неимением состава преступления, так как 

потерять имущество не является преступлением и не влечет уголовно-правовых последствий. Бесконечные 

проверки, комиссии из разных вышестоящих структур, лекции о недопустимости укрывательства и даже 

ужесточение наказания за укрытие преступлений не дают должных результатов, так как данное негативное 

явление имеет глубоко запущенные корни. Так в Германии, статистика преступности ведется только ради 

статистики. За увеличение количества преступности никому ни холодно, ни жарко. Так как статистика ведется 

для анализа и для последующего решения проблемы. Но укрывательство происходит в связи с тем, что в нашем 

обществе считается, что рост преступности по сравнению с предыдущими годами является следствием 

ненадлежащей работы начальников. Поэтому последние пытаются замять дела, не регистрируют. В нашем 

обществе надо ввести такую систему, которая будет предполагать ведение статистики только ради статистики, 

а руководители не будут заинтересованы в изменений данных, а цифры будут играть роль только для 

аналитиков для выявления причин и условий, способствующих преступлению. Только тогда мы сможем 

защитить права и свoбоды граждан от незаконных посягательств.  

Как отмечал Президент Республики Узбекистан Шавкат Мирзиёев в своем выступлении на 72-й сессии 

Генеральной Ассамблее Организации объединенных наций особо подчеркнул «Не народ должен служить 

государству, а государственные органы должны служить народу» [5, 1]. 

Именно поэтому целесообразно внести предложения: 

– об ужесточении уголовной ответственности за кражу чужого имущества; 

– исключить из статьи 66
1
 УК Республики Узбекистан часть 1 статьи 169 УК Республики Узбекистан; 

– ввести новый порядок учета и регистрации преступлений и поручить проведение статистического 

анализа преступности и деятельности правоохранительных органов независимых экспертам; 
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Резюме. Мақалада урлықтың ҳәзирги ҳалаты теориялық ҳәм әмелий тәрептен анализленип, бир қатар илимий 

жуўмақлар ҳәм нызамшылықты жетилистириўши усыныслар ислеп шығылган. 

Резюме. Мақолада ўғирликнинг ҳозирги ҳолати назарий ва амалий жиҳатдан таҳлил қилиниб, бу борада бир қатор 

асослаштирилган илмий хулоса ва қонунчиликни такомиллаштириш юзасидан таклифлар ишлаб чиқилган. 

Резюме. В статье на основе научного и практического анализа современного состояния кражи чужого имущества 

сформулированы научно обоснованные выводы и предложения для совершенствования законодательства. 

Summary. In this article, on the basis of scientific and practical analysis of modern state of steal, the evidence-based 

conclusions along with recommendations directed towards legal system enhancement are formulated. 
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ҚАРАҚАЛПАҚСТАНДА ЖӘМИЙЕТЛИК ШӨЛКЕМЛЕР ТАРИЙХЫН ҮЙРЕНИЎ МӘСЕЛЕСИ 
 

Кеңесбаев Ө. Ж. 
ӨзР ИА Қарақалпақстан бөлими Қарақалпақ гуманитар илимлер илим-изертлеў институты 

 

Ғәрезсиз Өзбекстан Республикасының раўажланыўы процесинде ҳуқықый мәмлекет ҳәм пуқаралық 

жәмийети қәлиплесиўинде жәмийетлик шөлкемлер оғада әҳмийетли роль атқарады. Себеби жәмийетлик 

шөлкемлер еркин инсанлардың ҳәр түрли мәплери ҳәм қызығыўшылықлары жүзеге асыўы ушын өз ерки менен 

шөлкемлер ямаса топарларға биригиўи тийкарында қәлиплеседи. Олар ҳәр бир шахстың тийкарғы 

конституциялық ҳуқық ҳәм еркинликлерин қорғаў, олардың мәплери ҳәм қызығыўшылықлары тийкарында 

улыўма жәмийет раўажланыўы ҳәм мәмлекетти басқарыў исине қатнасыўы әмелге асырылатуғын 

демократиялық формасы болып табылады. Өзбекстан Республикасы Президенти Ш.М.Мирзиёев пуқаралардың 

социаллық активлигин арттырыў олардың ҳуқықый саўатлылығы дәрежесин көтериў, ҳәр бир шахстың өз 
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имканиятларын толық әмелге асырыўы ушын мүмкиншиликлер жаратыў, жәмийетимизде аўызбиршилик ҳәм 

татыўлықты тәмийнлениўинде жәмийетлик шөлкемлердиң искерлигин күшейтиў, олардың ҳәрекет етиў шәрт-

шәраятларын кеңейтиў мәселесине көпшиликтиң дыққатын аўдарған еди [1]. Көп ўақыт өтпей мәмлекетимиз 

басшысы тәрепинен Ҳаял-қызлар комитети, «Нураный», Жаслар аўқамы ҳәм тағы да басқа жәмийетлик 

шөлкемлердиң искерлигин және де күшейтиўге қаратылған бир қатар пәрман ҳәм бийликлери қабыл етилди.  

Қарақалпақстандағы жәмийетлик шөлкемлер ХХ әсирдиң басларында пайда болып, өз раўажланыў 

барысында қәлиплесиў ҳәм тиклениў дәўирин өз басынан кеширди. Қарақалпақстан совет тарийхнамасында 

бул тема бир қатар ири жумысларда [2], соныңдай-ақ Я.Досумов, Ш.Бабашев, А.Сабиров, А.Абдужалиев, 

Р.Курбанов, З.Биккулова, Р.Қалбаева, Б.Кетебаева мийнетлеринде изертленген еди [3]. Ғәрезсизлик дәўиринде 

жәмийетлик шөлкемлер тарийхы Я.Абдуллаева, Т.Қудиярова, Б.Мамбетов ҳәм тағы да басқа алымлардың 

мийнетлеринде үйренилди [4], бирақ комплексли түрде изертленбеди. Тийкарынан алатуғын болсақ, 

жәмийетлик шөлкемлердиң көпшиликти қамтып алыў, материаллық-техникалық жақтан беккемлениўи, 

искерлигиниң нәтийжелигиниң арттыўы 1950-1970- жылларға туўра келеди. Урыстан кейинги жылларда 

Қарақалпақстанда басқарыўдың буйрықпазлық-басқарыў системасы беккемленип, мәмлекетлик мүлк 

тийкарында орайластырылған экономика, халық хожалығын басқарыўдың сиясий формалары, партиялық 

бюрократияның басымы, жәмийетти басқарыўда репрессиялық усылларды пайдаланылыў, еркинлик ҳәм 

демократияның аяқ асты етилиўи даўам етип атырған еди [5]. Соның менен қатар пуқаралардың турмыс 

шараятларын жақсылаў мақсетинде бираз илажлар әмелге асырылды, мәселен, 1947 жылы ақша-пул 

реформасы, карточка системасының бийкар етилиўи, мийнет ҳақысын нормаластырыў ҳәм төлеў бойынша 

биринши гезектеги ис-илажлар, аўыл турғынларына паспорт бериў, пенсия тайынлаў иси басланды, тағы да 

басқа жумыслар мәмлекет тәрепинен әмелге асырылды. 1947-1950-жыллары ғалабалық тутыныў өнимлери 

баҳасы үш есеге кемейтирилип, пуқаралардың сатып алыў имканиятын кеңейтти. Бул дәўирде 

Қарақалпақстанда жәмийетлик шөлкемлер тийкарынан мәмлекетлик институтлар менен тығыз жумыс 

жүргизетуғын кәсиплик аўқамлар, комсомол, ҳаял-қызлар комитети тийкарынан мақуллаўшы функциясын 

атқарып, тийкарынан партиялық-советлик уйымларының тотал қадағалаўы астында болды. 1950-жыллардың 

орталарына келип Қарақалпақстанда жәмийетлик шөлкемлердиң жумысы жанлана баслады ҳәм ғалабалық түс 

алды. Олардан сол дәўирде актив ҳәрекет ете баслаған жаслар аўқамы (комсомол), хаял-қызлар, кәсиплик 

аўқамлар, сондай-ақ, дөретиўшилик, ағартыўшылық, пуқаралық-патриотлық, қорғаныў спорт ҳәм тағы да басқа 

уйымлар жәмийетлик-сиясий институтлар тизиминде өз орнына ийе бола баслады. 1950-1960-жыллары 

жәмийетлик шөлкемлер ҳәм бирлеспелерди қоллап-қуўатлаўдың партиялық-мәмлекетлик сиясат тийкарлары 

қәлиплесе баслады.Улыўма алғанда, жәмийетлик шөлкемлер тарийхында бирнеше басқышты белгилеп бериўге 

болады. Шәртли түрде олардың социогенези (раўажланыўы) процесин үш басқышға бөлип үйренсек болады. 

Биринши басқыш урыстан кейинги жыллар, 1950 ҳәм 1960-жыллардың басы. Бул дәўирде Қарақалпақстандағы 

жәмийетлик шөлкемлердиң хуқықый-нормативлик тийкарлары жаңадан қабыл етилди, олардың искерлигине 

совет-партия шөлкемлериниң қадағалаўы көзге тасланады. Мәселен, урыстан кейинги жыллары комсомол 

шөлкемине үлкен итибар қартылды, 1948-жылы бул шөлкем мәмлекет тәрепинен марапатланды, жасларды 

халық хожалығын тиклеў исинде белсендилик көрсетиўге шақыра отырып, жаслар шөлкеми партияның 

сателлитине айлана баслады. 1958-жылы 7-февральда СССР Жоқарғы Кеңесиниң пәрманы менен совет 

жаслары күни белгиленди. Ал 1963-жылы комсомол басшы уйымлары партия уйымлары инициативасы менен 

жасларды елимиздиң әҳмийетли қурылысларына белсендилик пенен қатнасыў хаққында шақырық жәриялайды. 

Усы дәўирде дөретиўшилик аўқамлар да жанлана баслайды. Мәселен, 1948-жылы 22-сентябрьде Өзбекстан 

художниклер аўқамы Қарақалпақстан партия ҳәм совет уйымларына Нөкисте өз бөлимин ашыў ҳаққында 

мүрәжаат етип, усы шөлкемниң исенимли ўәкили М.Ф.Ладурға әмелий жәрдем бериўди соранады [6]. 

Жәмийетлик шөлкемлер дүзилиўиниң усы дәўирине тән болған өзгешелик – бул сиясий үгит-нәсият 

тараўына үлкен итибар қаратылыўы еди. Советлик-партия шөлкемлери ғалабалық сиясий саўатландырыў ҳәм 

үгит-нәсият жүргизиў исин толығы менен қадағалап отырды. 1950-жыллар орталарында Қарақалпақстанда 800 

ден аслам пропагандистлер болып, олар «Знание» үгит-нәсият шөлкемине бириктирилген еди. Ҳәттеки бул 

шөлкем жумысын жанландырыў мақсетинде мәмлекет тәрепинен бир неше қарарлар қабыл етилди [7].  

Екинши басқыш, 1960-1980-жылларға туўра келеди. Бул дәўирде жәмийетлик шөлкемлер есапланатуғын 

жаслар аўқамы, ҳаял-қызлар комитети, кәсиплик аўқамы жумысы республикамызда мәмлекетлик сиясатты 

алып барыў исине толығы менен жәмленип, иске қосылды. Олардың искерлигин бағдарлаў мақсетинде 1960-

жыллары партия шөлкемлери тәрепинен бирнеше шешимлер ҳәм қарарлар қабыл етиледи. Сондай-ақ, спорт 

ҳәм дөретиўши шөлкем ҳәм уйымлар шөлкемлестириледи. Мәселен, жоқарыда аталған Қарақалпақстан 

художниклер аўқамы 1961-жылы дүзилди. Ал спорт федерациялары урыстан кейинги жыллары 

шөлкемлестирилди. Соны да айтып өтиў лазым, урыстан алдыңғы жыллары Қарақалпақстанда дүзилген Еркли 

спорт жәмийетлери («Динамо», «Спартак», «Буревестник» ҳ.т.б.) өз жумысын даўам еттирди.  

Үшинши басқыш, 1980-жыллардың ақыры ҳәм ғәрезсизлик жыллары болып, бул дәўирде жәмийетлик 

шөлкемлер улыўма өзгеше мазмун ҳәм ҳәрекет етиў стратегиясына ийе болды. Мәселен, Қарақалпақстанда 

1980-жыллардың екинши ярымында Арал апатшылығына байланыслы машқалалар күшейип, тәбият ҳәм 

қоршаған орталықты қорғаў мәселеси тийкарында экологиялық жәмийетлик шөлкемлер дүзилди. Бурынғы 

дәстүрий ҳәрекет етип киятырған шөлкемлерден бул уйымлардың айырмашылығы – олардың шын мәниде 

ғалабалығы ҳәм жәмийет ағзаларының өз ерки ҳәм умтылыслары тийкарында дүзилген еди. Солардан, мәселен, 
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«Арал ҳәм Әмиўдәрьяны қутқарыў аўқамы», «ЭкоПриаралье», «Аралдың алтын мийрасы» ҳәм басқа да бир 

қатар жәмийетлик шөлкемлерди атап өтсек болады. Сол 1990- жыллары пуқаралардың ҳуқық ҳәм 

еркинликлерин қорғаў, медициналық, жаслар, ҳуқықый ҳәм социаллық жәрдем көрсетиў мәселелери бойынша 

бириккен мәпдар топарлар ҳәм бирлеспелер дүзилген еди [8, 39]. Ғәрезсизлик пуқаралардың жәмийетлик-

сиясий активлигин ҳәм жәмийетлик шөлкемлердиң ҳуқықый статусын белгилиў исине үлкен итибар 

қаратылды. 1991-жылы Өзбекстан Республикасының «Жәмийетлик шөлкемлер хаққында» нызам қабыл етилди. 

Соңын ала, 1999-жылы Өзбекстан Республикасы «Мәмлекетлик емес коммерциялық емес шөлкемлер 

хаққында» Нызамы қабыл етилип, жәмийетлик шөлкемлердиң ен жайыўы ҳәм мәмлекетимизде пуқаралық 

жәмийети институтлары искерлигиниң ҳуқықый тийкары жаратылды [8, 41].   

Жәмийетлик шөлкемлерлердиң ғәрезсизлик дәўириндеги басқышында тийкарғы мақсет олардың пайда 

болыўы ҳәм раўажланыўы басқышларын үйрениў ғана емес. Әҳмийетли илимий мәселе сыпатында олардың 

жәмийет ағзаларының күнделикли турмысына, саламатлығына ҳәм олардың мәплерин тәмийинлеўдеги орны 

ҳәм ролин үйрениў, тәжирийбесин анализлеў болып отыр.  Улыўма алғанда, ХХ әсирдиң екинши ярымы ҳәм 

XXI әсир басында жәмийетлик шөлкемлердиң раўажланыў басқышлары, олардың искерлиги ҳәм жәмийетлик 

турмыстағы орны ҳәм ҳәрекет етиў перспективаларын илимий жақтан үйрениў елимизде пуқаралық жәмийет 

институтлары ҳәм демкоратиялық ҳуқықый мәмлекет қурыў исиниң негизи болып, жәмийет ағзаларының өз 

ҳуқық ҳәм еркинликлерин қорғаў, социаллық мәплерин жүзеге шығарыў, сиясий-экономикалық тараўда 

активлесиўиниң гиреўи болып табылады.  
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Резюме. Мақолада дастлабки Қорақалпоғистондаги ижтимоий ташкилотлари тарихини илмий ўрганиш масаласи 

қуйилган ва Қорақалпоғистоннинг ижтимоий ташкилотлари ривожланишининг бошланиши 1940-1980 йилларга тўғри 

келишиқайд этилган ва уларнинг тарихини ўрганишнинг асосий мақсад ва вазифалари ҳақида сўз юритилади 

 Резюме. В статье впервые ставится вопрос научного исследования истории общественных организаций 

Каракалпакстана, приводится краткая историография вопроса. В статье актуализируются основные задачи и цели изучения 

истории общественных организаций на современном этапе. 

 Summary. The article is the first to raise the issue of scientific research on the history of non-governmental organizations in 

Karakalpakstan. The article provides a brief historiography of the issue. The article updates the main tasks and goals of studying the 

history of public organizations at the present stage. 
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МУНИС ХОРАЗМИЙ ЗАМОНАСИ ВА УНИНГ ШОИРНИНГ ИЖТИМОИЙ МАЪНАВИЙ 

ҚАРАШЛАРИГА ТАЪСИРИ 
 

Сапаев Ғ . 

Урганч давлат университети 
 

Истиқлол йилларида мамлакатимизда барча соҳаларда олиб борилган ислоҳотлар сингари илм-фан ва 

маънавий-маърифий ҳаётда катта ишлар амалга оширилди. Айниқса, миллий қадриятларимизни, унутилиб 

борилаётган маънавий меросимиз ва тарихимизни ҳар қандай сиёсий мафкуралардан ҳоли тарзда ўрганиб, 
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қайта тиклашга катта эътибор берила бошлади. Дунё цивилизацияси, илм-фани ва маданияти ривожига катта 

ҳисса қўшган Ватанимиздан етишиб чиққан мутафаккирлар ижодини, маънавий меросини ўрганиш, дунёга кенг 

танитиш бугунги куннинг энг муҳим вазифаларидандир. Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.Мирзиёев 

таъкидлаганларидек, “қадимий маданият ва цивилизациялар чорраҳаси бўлган юртимиз заминидан ўрта 

асрларда минглаб олиму уламолар, буюк мутафаккир ва шоирлар, азиз-авлиёлар етишиб чиққан” [1,14].  

Дарҳақиқат, Марказий Осиёда, хусусан ҳозирги Ўзбекистон ҳудудида жаҳон илм-фани тараққиётига, 

тарих, маданият, адабиёт ва санъат ривожига ўзининг бой манавий мероси билан катта ҳисса қўшган буюк олим 

ва мутафаккирлар етишиб чиққан. Буни нафақат ўрта асрларда, балки XVIII-XIX асрлар ижод қилган 

маърифатпарвар олимлари фаолиятида ҳам кўриш мумкин. Ана шундай маърифатпарвар олимлардан бири, 

XVIII-XIX аср ўзбек адабиёти ва маърифатчилиги ривожида муҳим рол ўйнаган, ўз даврининг моҳир таржимон 

ва тарихчиси, шоир ва ёзувчиси, замонасининг машҳур санъаткори ва маърифатпарвар олими Мунис 

Хоразмийдир (1778-1829). Зеро, Мунис XVIII асрнинг иккинчи ярми ва XIX асрнинг бошларида Хоразмда яшаб 

ижод этган буюк шоир ва ўзбек адабиётининг тараққиёти намоёндаси, Ўзбекистон халқлари тарихини ёритишга 

катта ҳисса қўшган тарихнавис олимдир. Мунис Хоразмий (асл исм-шарифи Шермуҳаммад Амир Авазбий 

ўғли) XVIII-XIX аср Хоразм маърифатчилигини, санъат ва адабиёти ривожини бошлаб берган, аниқроғи тамал 

тошини қўйган, йирик маърифатпарвар олимлардан биридир. Зеро, ундан кейин етишиб чиққан Огаҳий, Комил 

Хоразмий, Аваз Ўтар, Табибий, Баёний каби маърифатпарвар олимлар Мунис изидан бордилар, унинг 

ижодидан илҳом олиб, катта санъаткор ва ижодий баркамолликка эришдилар. 

У 1800 йилда отаси вафотидан сўнг, Хива хонлиги саройида фармоннавис котиб сифатида фаолият 

юритган. Хизмат фаолияти ва ўзининг ёшлигидан илм ва маърифатга чанқоқлиги сабаб замонасининг кўплаб 

машхур олим, шоир ва санъаткорлари билан яқин алоқада бўлган, уларнинг ижоди билан яқиндан танишишга 

муяссар бўлган. Умри давомида олган ва ўрганган илми ва билими, салоҳияти ва куч-қувватини шеъриятга, 

илм-фан ва маърифатга бағишлаган. У қисқа ҳаёти давомида ўз даври учун ва бугунги кунда ҳам аҳамиятини 

йўқотмаган йирик маънавий-маърифий, бадиий ва илмий асарлар ёзиб қолдирган. Хусусан, У 1804 йилда 

биринчи шеърлар девони – “Девони Мунис”ни яратди, шунингдек, “Мунисул-ушшоқ” девони, маърифий-

тарбиявий аҳамиятга эга “Саводи-таълим” рисоласи, миробликга оид илмий аҳамиятга эга “Орналар” рисоласи, 

тарихий-географик ва сиёсий мавзуга оид “Фирдавс-ул-иқбол” (“Бахт боғи”) асари, “Равзат-ус-сафо” (Мирхонд) 

таржима асарлари шулар жумласидандир.  

Мунис ижоди ва меросининг ижтимоий-маънавий аҳамиятли томони щундаки, у ўз шеъриятида гўзаллик 

ва муҳаббат мавзуларидан ташқари, асарларида замонасининг ижтимоий-сиёсий муҳити ва халқнинг иқтисодий 

турмушини, ўша давр маънавий-ахлоқий ҳаётини рўй-рост ва ҳаққоний акс эттиришга ҳаракат қилган, 

жамиятдаги ва инсонлар ўртасидаги худбинлик, носамимийлик каби салбий иллатларни қоралаб, ўзининг 

гуманистик қарашларини баён қилган. У ўзининг бой ва кўп жанрли классик шеърияти билан Хоразм адабий 

муҳитида, унинг ривожида катта рол ўйнаган бўлсада, унинг ижодида ижтимоий-сиёсий ғоялар, маънавий-

ахлоқий, тарбиявий ва инсонпараварлик масалалари алоҳида ўринга эга. Юқорида келтириб ўтилган асарларда 

ушбу масалалар шоирона тарзда моҳирлик билан ёритилади, ўз ижтимоий-сиёсий, маънавий-маърифий 

қарашларини ғазал ва рубойилари орқали баён этади. Мунис ижтимоий-сиёсий қарашлари ва маънавий-ахлоқий 

ғоялари акс этган асарларини ўрганадиган бўлсак, шоирнинг бундай қарашларига у яшаган давр ва замон, 

унинг атрофидаги кишилар, ҳаётининг сўнги йилларидаги қийинчиликлар ва шахсий кузатувлари катта таъсир 

кўрсатганини англаш мумкин. У хон саройидаги фаолияти давомида, шунингдек, замонасининг турли амалдор, 

олим ва зиёлилари, санъаткор билан бирга, разил, худбин ва жоҳил одамлар билан ҳам мулоқотда бўлади. Улар 

билан бўлган муносабатларда кўплаб адолатсизлик, иккиюзламачилик, худбинлик, носамимийлик каби салбий 

иллатлар гувоҳи бўлган, буларни ўз асарларида шахсий кечинмалари орқали қоралаб ва танқид қилган: “Гоҳ 

арозил муҳолататидин хотирим ғампарвар эрди, авбош муволифатидин заминим муқаррар, гоҳ уламо 

хизматидин сарбаланд эрдим ва фузало суҳбатидин баҳраманд” [2, 3а-варақ]. Мунис ижодига, айниқса унинг 

ижтимоий-маънавий ва ахлоқий қарашларига фақатгина шахсий ижтимоий ҳаёти, хусусан оилавий турмуши ва 

фожеаси таъсир қилмаган. Балки жамиятдаги иллатлар, хусусан адолатсизлик, замона носозлиги, инсонлардаги 

имонсизлик, кишилар ўртасидаги ўзаро салбий ва манфаатларга қурилган муносабатлари ҳам катта таъсир 

қилади. Ижодидаги бир қарашда асосий ўринни тутувчи севги, муҳаббат, ҳижрон тушунчалари аслида унинг 

ижтимоий қарашлари ва жамиятдаги иллатларга муносабат билдиришда фон ва услуб сифатида хизмат қилади. 

Мунис ҳаёти давомида дўстлик ва унга хиёнат қилганликларнинг гувоҳи бўлиб, маънан азият чекади ва ўз 

асарларида баён қилади. Чунки реал ҳаётда унинг ўй-ҳаёлларига мутлақо тескари ва инсоний фазилатлар акси 

бўлган иллатларни кўради, ҳатто унинг ўзи ҳам бундан жабрланган. Шоир бу тўғрида шундай ёзади: 

Кимнаким дўст дедум, душмани жон топдим они, 

Неки ондин тиладим суд, зиён топдим они... 

 

Ёр меҳрин тилаб, ағёр жафосин кўрдум, 

Майки гулгун тилаб этдим, қаро қон топдим они [3, 

60-61а-в].  

Дарҳақиқат, у дўст деб ўйлагани душман, хайрихоҳ деб ўйлаган кишиси худбин, яхши фикрда бўлган 

кишиси ёмон бўлиб чиқади, ҳамиша ўзгалардан яхшилик кутган бўлсада кўпинча ёмонлик кўрган.  

Шу ўринда айтиш жоизки, Мунис дўстлик масаласига муҳим ижтимоий-ахлоқий ҳодиса сифтида қараган. 

Дўстлик бу киши қалбида шаклланадиган туйғу бўлиб, у энг аввало оилада, оилавий муҳитда ва тўғри тарбия 

орқали вужудга келади. Жамиятда дўстликнинг ўрнини душманлик эгаллашига сабаб сифатида шоир оилавий 
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муҳтожлик, мол-давлатга ружу қўйиш ва ўзаро хусумад деб билади. Муниснинг айрим ғазалларидан унинг 

хиёноткор “дўст”лари қурбони бўлганлигини, улардан меҳр ўрнига жабр кўрганлигини кўришимиз мумкин: 

Оҳким, жонима қасд этди жаволар бирла,  

Дўстим душмани бадхоҳ сўзига йўлиқиб [4, 52 а-в]. 

Мунис шахсий ҳаёт ва кечинмаларидаги бундай ҳолатлардан келиб чиқиб, ўзининг “Мунис ул-ушшоқ” 

асарида жамиятдаги турли иллатлар ва одамлар ҳақида тугал хулосаларини, қарашларини билдиради. 

Шоирнинг бундай фикрларини ҳаётининг тушкин даврида, маънан ва моддий жиҳатдан муҳтож ҳолатида ёзган 

қуйидаги парчадан ҳам билиш мумкин: 

Оғир айлар қулоғин қасд ирла, 

Бировга дарди ҳолим қилмам аълом. 

На шоҳ оллида бор бир қулча қадрим,  

На қуллардин менга бир итча икром [5, 140-141а-в].  

Юқорида таъкидлаганимиздек, Мунис ҳаёти давомида хонлик саройида ва бошқа турли лавозимларда 

ишлаган вақтида, ҳар хил мулозимлар, мансабдорлар, зиёлилар, шу билан бирга авом халқ ичида юриб фақиру 

бечоралар билан ҳам мулоқотда бўлган. Ҳаёти давомида кўпгина адолатсизлик ва ноҳақликлар, саройдаги 

ахлоқсизлик ва маънавиятсизликлар гувоҳи бўлган. Турли кишилар билан бўлган мулоқот ва кўрган-

кечирганларидан келиб чиқиб, шоир инсонлардаги иккиюзламачиликни, айниқса, одамларнинг мансаби ва мол-

давлатига қараб муносабат қилувчиларни қаттиқ танқид қилади: 

Давлатинг борида бордур аҳли олам ошно, 

Қайтғач давлат, жаҳонда топилур кам ошно. [4, 22- 23 а-вв]  

Мунис ўзининг қарашларида одамларнинг бир-бирларига бундай ёмон муносабатда бўлишлари, 

ёлғончилик, иккиюзламачилик, манфаатпарастлик, адолатсизлик, разиллик каби салбий иллатларнинг борлиги, 

дўстлик, ишонч, ўзаро ёрдам, меҳр-оқибат каби инсоний фазилатлар камайиб кетишини, айниқса, умрининг 

сўнги йилларида тушкин ва оғир аҳволга тушиб қолишини қуйидаги иккита омил билан изоҳлайди. Биринчиси, 

у яшаган давр, замон ва зиддиятли турмуши бўлса, иккинчиси у яшаган даврдаги меҳрсиз, беқарор ва адолатсиз 

қишилардир:                    Кимки бўлди ошни, бот айлади бегоналиғ, 

                                   Топмадим бу давр аро бир аҳди маҳкам ошно. [4, 22- 23 а-вв]  

Демак, шоирнинг ижтимоий-ахлоқий, маънавий-маърифий қарашларига унинг шахсий ҳаёти ва у яшаган 

давр ҳамда замондош кишилари таъсир қилганлиги шубҳасиз. Зеро, шоир ўз асарларида кўпроқ гўзаллик ва 

муҳаббатни куйлаган бўлса-да, унинг ғазалларида ўша даврдаги ижтимоий-иқтисодий турмуш ва кишилар 

ҳаёти, ўзаро муносабатлари ҳам ўз ифодасини топган. Ҳатто ҳукмдорларни ҳам адолат ва халқпарварликка, 

бунёдкорликка даъват этган. Масалан, Мунис ҳаётининг сўнги тўрт йилида Оллоқулихон (1825-1842)га хизмат 

қилиб, шоир унга бағишлаб қатор қасида ва шеърлар ёзиб, уни мамлакатни обод, эл-юртни осойишта тутишга 

кўпроқ эътибор беришга чорлаган. Чунки, Мунис ўзи яшаган даврда ҳукмдорларнинг кўпгина ижтимоий 

адолатсизликларини, жамиятдаги тенгсизлик, зодагон ва амалдорларнинг оддий ва ҳимоясиз халқга қилган 

шафқатсизларча муносабатларини, зулмга тўла давр гувоҳи бўлган. Зеро, Муниснинг маънавий меросида 

ижтимоий-маънавий қарашлар алоҳида ўринга эга. 

Дарҳақиқат, шоир ўз ижодида замонасининг реал ижтимоий-иқтисодий қиёфасини, жамиятдаги турли 

табақа вакиллари ҳаётини зўр маҳорат билан тасвирлайди ҳамда барчи иллатларни қўркмасдан фош этади. 

Ҳатто ҳаётий тажрибалардан келиб чиқиб шундай хулосага борганки, бу замонда яхшиликка яхшилик эмас, 

балки ёмонлик қайтишини айтади:           Замон аҳлига қилсанг яхшилиғ, кўз тут ямонлиғлар, 

                                                            Шажар хохига тош отмоққадур бермак самар боис [4, 67]. 

Мунис ўз замонасининг бундай тубан аҳволга тушиши, жамиятдаги адолатсизлик ва зўровонликларнинг 

асосий сабабчиси деб ҳукмдорларни ҳисоблаган, ҳукмдорни эса унинг атрофидаги мулозимларини қоралаш 

орқали танқид қилиб, шохга таъсир қилишга ҳаракат қилган. Яъни ўз ғазалларида подшоҳни очиқдан-очиқ 

айбламаган бўлсада, барибир шоҳнинг ўзини танқид қилади:  Не умид ул шаҳдин ўлгайким, эрур навкарлари, 

                                                                             Сарсари аллофлар, саллоҳлар, ҳалложлар. [4, 93- 94 а-в.]  

Мунис бу фикрлари билан замонасининг хонларини тарбиялашга, адолатли, халқпарвар ва 

маърифатпарвар бўлишга, атрофдаги айёр ва худбин амалдор кишилардан огоҳ бўлишликка чақирган. Зеро у ўз 

асарларида жамиятдаги турли иллат ва зиддиятларни очиб беради, унинг сабабларини кўрсатиб, 

маърифатпарварлик ғояларини илгари суради, халқни онгли ва билимли бўлишга даъват этади. 
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Резюме. Мақалада алым Мунис Хорезмий жасаған дәўирдеги жәмийетлик-руўхый орталық,  халықтың социаллық-

экономикалық жағдайы ҳәм олардың шайырдың жәмийетлик-сиясий, мәнеўий қарасларына ҳәм поэтикалық 

дөретиўшилигине тәсири ашып берилген. 

Резюме. Мақолада маърифатпарвар олими Мунис Хоразмий яшаган даврдаги ижтимоий-маънавий муҳит, халқнинг 

ижтимоий-иқтисодий аҳволи таҳлил қилиниб ва уларнинг шоир ижтимоий-сиёсий, маънавий қарашларига ва поэтик 

ижодига таъсири ёритиб берилган. 

Резюме. В статье представлен анализ социально-политической, духовной жизни народа, когда жил и творил ученый-

просветитель, поэт Мунис Хорезмий и освещено их влияние на мировоззрение и поэтическое творчество поэта.   
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Summary. The article presents an analysis of the socio-political, spiritual life of the people, when the enlightening scientist 

and poet Munis Khorezmiy lived and worked and their influence on the poet’s worldview and poetic creativity was highlighted. 
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“ҲАР БИР ОИЛА – ТАДБИРКОР” КОНЦЕПЦИЯСИ ВА УНДАГИ ИННОВАЦИОН ҒОЯЛАР 

(ижтимоий – фалсафий таҳлил) 
 

Давлетов Ж.Б. 

Урганч давлат университети 
 

Ишчи ресурслари етарли ривожланган, ҳар йили меҳнат жараёнига 450 мингдан зиёд ёшлар қўшилаётган 

Ўзбекистон учун янги иш ўринларини яратиш, аҳолини, айниқса ёшларни бандлигини таъминлаш мураккаб, 

долзарб масалалардан биридир. Чунки, Ўзбекистон халқининг дунёвий давлат қуриш йўлидаги бош стратегик 

мақсади – қонун устуворлигига ва бозор иқтисодиётига асосланган ҳуқуқий демократик давлат барпо этиш 

экан, бу албатта, оила институти, унинг манфаатлари ҳамда инсон капиталининг ижтимоий – ҳуқуқий ҳимояси 

билан узвий боғлиқ масала ҳисобланади. Шу жиҳатдан оилавий муносабатларда тадбиркорлик маданиятини 

янада ривожлантириш, оилаларни ижтимоий-иқтисодий мустаҳкамлаш ҳамда фуқароларимиз учун ҳар 

томонлама муносиб ҳаёт шароитларини яратиб бериш йўлида мамлакатимизда олиб борилаётган ишларни ҳам 

қонуний, ҳам амалий жиҳатдан янада кучайтириш муҳим ҳисобланади. Республикамиз Президенти 

Ш.М.Мирзиёевнинг 2018 йил 7 июнда қабул қилган “Ҳар бир оила – тадбиркор” дастурини амалга ошириш 

тўғрисида”ги Қарорида айнан ушбу мақсадни рўёбга чиқариш назарда тутилган. Шу пайтгача илмий 

лексиконда “оилавий бизнес”, “оилавий тадбиркорлик”, “оилавий касаначилик” каби тушунчалар ишлатиларди, 

улар моҳиятан оила тадбиркорлигини англатарди. Юқоридаги Қарорда “ҳар бир оила – тадбиркор” ёки 

“тадбиркор оила” тушунчаси истеъмолга киритилди. 

Хўш, ушбу атамаларнинг ижтимоий-фалсафий талқини қандай? Уларда асосий эътибор нимага 

қаратилади? Уларда ижтимоий-иқтисодий жиҳат устуворми ёки оила, оилавий қадриятлар? Бу саволлар 

умумий илмий хусусиятга эга, уларга жавоб излаш мавзуни илмий, ижтимоий-фалсафий талқин қилишдир. 

Янги давр фалсафасининг асосчиси Р.Декарт айтганидек: “аввал сўзлар моҳиятини аниқланг, ана шунда сиз 

кишиларни улар қиладиган хатоларнинг ярмидан халос қиласиз” [1,278]. 

Айтиш лозимки, бугунги кунда кичик бизнес ва тадбиркорликни кенгайтириш ва янада ривожлантириш 

учун бизнеснинг янги ташкилий-ҳуқуқий шакли сифатида оилавий бизнесни, яъни “Ҳар бир оила – тадбиркор” 

концепцияси ва унинг инновацион моҳиятини қонуний белгилаб қўйиш вақти келди. Ҳозирги вақтда яна бир 

муҳим масала – мамлакатимиз иқтисодиётида кичик бизнес, биринчи навбатда хусусий тадбиркорлик, 

жумладан оилавий тадбиркорликнинг роли, улушини янада кенгайтиришни таъминлай оладиган концепцияни 

қабул қилиш ва инновацион моҳиятга эга кластерларни яратиш масаласи биз учун долзарб бўлиб қолмоқда.  

“Ҳар бир оила – тадбиркор” деганда тадбиркорлик билан шуғулланиш имконига эга оилалар, 

тадбиркорлик субъектлари, ўз меҳнатидан фойда, маблағ олишни назарда тутган кишилар гуруҳи тушунилади. 

Мазкур гуруҳ ядросини оила, оила атрофига бирлашиб умумий фаолият олиб борувчи субъектлар ташкил 

этади. Кўпинча тадбиркорлик фаолиятининг бош субъектлари – эр-хотиндир. Бу субъектларнинг ташаббуси, 

маблағлари ҳисобига у ёки бу фаолият турини, хизмат кўрсатишни ташкил этиш имкони пайдо бўлади. Ўз 

маблағларини, мулкини тиккан субъектлар, табиий равишда улардан фойда, маблағ орттиришни 

режалаштиради. Хусусий мулкдан фойдаланиш ва тадбиркорлик фаолияти жараёнида ушбу хусусий мулкни 

кенгайтириш, ривожлантириш ҳар қандай тадбиркорликнинг асосини ташкил этади. Мутахассисларнинг 

таъкидлашича, тадбиркорлик қуйидаги тамойилларга таянади: бозор талабига кўра мустақил иқтисодий 

фаолият олиб бориш; фойда олишдан иборат мақсадга эга бўлиш; иқтисодий масъулият ва мажбуриятни ўз 

зиммасига олиб, таваккалига иш қила билиш; янгиликка интилиш; белгиланган қонун-қоидаларга риоя қилиш; 

тадбиркорлик сирини сақлаш; ижтимоий масъулиятни ҳис этиш, яъни ўз жамоаси, халқи фаровонлиги-ни 

таъминлашни ўз фаолиятининг асосий йўналиши деб билиш ва ҳ.к. [2, 12]. Агар ушбу тамойиллар ва 

талаблардан келиб чиқсак оилавий тадбиркорлик – мустақил, ихтиёрий иқтисодий фаолият, фойда кўриш – 

мақсади, таваккал қилиш – иш юритиш усули, янгиликка, инновацияга интилиш хусусий мулкни 

ривожлантириш кафолатидир. Кўриниб турибдики, бозор иқтисодиёти механизмлари оилавий тадбиркорликда 

тўла ишлайди, улар мустақил иқтисодий фаолиятга мақсадга йўналтирилганлик бахш этади, хусусий ва 

ижтимоий манфаатларни уйғунлаштиради. Ўзбекистонда аҳолининг моддий шароитларини яхшилаш ўтган ўн 

йилликларда кўкка кўтариб мақталган бўлса да, реал ҳаётда силжиш рўй бермади. Аҳоли ҳаёт тарзидаги 

урбанизация атиги 35 % атрофида экан. Шунинг учун ҳам юқоридаги Қарорда “Ҳар бир оила - тадбиркор” 

дастурида кўзда тутилган мақсад “аҳолининг моддий шароитларини тубдан яхшилаш, турмуш тарзи сифати ва 

даражасида сезиларли ижобий ўзгаришлар амалга оширилишини таъминлашга қаратилган” деб кўрсатилади 

[3]. Демак, “оилавий тадбиркорлик” атамаси нафақат мустақил иқтисодий фаолият, энг аввало аҳолининг 

моддий шароитларини тубдан яхшилаш, турмуш тарзи сифатини, урбанизацияни юксалтиришдадир.Турмуш 
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тарзи, урбанизация фақат кир ювиш машинаси, автомобилгина эмас, У Wi Fi, шахсий компьютер ёки ноутбук, 

интералоқа воситалари, дунё халқлари билан эркин борди-келди қилиб яшаш, юксак сервис, тиббий хизматни 

уйда, ўзига қулай вақтда олиш, иссиқлик ва ёритқич манбаларидан ҳеч қандай чекланишсиз, узилишсиз 

фойдаланиш ҳамдир. Шахсий талаб ва эҳтиёжларни қондиришнинг энг самарали, илғор давлатлар синовидан 

ўтган шакли – тадбиркорлик, ўзига ўзи хизмат қилиш. Оилавий тадбиркорлик аҳолининг, кишиларнинг ранг-

баранг талаб ва эҳтиёжларини тўла қондиришнинг энг самарали шакли ҳисобланади [4]. Чунки тадбиркорлик 

фаолияти кишиларнинг аниқ талаб ва эҳтиёжларининг буюртмаси негизида юзага келади. Қачонки шундай 

буюртма мавжуд экан, кишилар ҳақ тўлаб сотиб олишга тайёр экан, фақат шу тақдирдагина тадбиркорлик 

янгилик, янги хизмат тури сифатида пайдо бўлади, ташкил этилади. Талаб ва эҳтиёж, янгиликка, янги хизмат 

турига ҳақ тўлаш имкони мавжуд жойдагина тадбиркорлик субъектлари билан аҳоли ўртасида “бозор 

иқтисодиёти қонунларига мувофиқ келадиган цивилизациявий муносабат шаклланади” [5]. 

Тадбиркорлик халқимизга хос ижтимоий-тарихий фазилат эканини адабиётлар кўрсатади [6]. Аммо уни 

давлат томонидан кенг қўллаб-қувватланиши, давлат иқтисодий сиёсатининг асосий мақсади сифатида келиши 

мутлақ янги ҳодиса, инновациядир. Ижтимоий-сиёсий тузум, давлат ҳеч қачон бугунгидек, тадбиркорликни, 

оилавий бизнесни бу даражада кенг ва фаол қўллаб-қувватламаган. Кейинги икки йил ичида тадбиркорлик ва 

инновацион ривожланишни таъминлашга 8 та қонун, 30 дан зиёд Президент Фармонлари ва Қарорлари қабул 

қилинди. Масалан, Президентимизнинг “2019-2021 йилларда Ўзбекистон Республикасини инновацион 

ривожлантириш стратегиясини тасдиқлаш тўғрисида”ги Фармони (2018 йил 21 сентябрь) да “ички ва ташқи 

бозорларда рақобатдош маҳсулотлар турларини кенгайтириш”,“замонавий инновацион ғоялардан фойдаланиш”, 

“инсон капиталини ривожлантириш” кабилар вазифа қилиб белгиланган [7]. Мазкур вазифаларни янгиликка 

интилиш, инновацион ғоялардан фойдаланиш фаолияти тамойили бўлган тадбиркорларсиз амалга ошириш 

қийин. Бугун оилавий тадбиркорлар балиқчилик, паррандачилик, қуёнчилик, чорвачилик, касаначилик, 

ҳунармандчилик каби турли-туман фаолият турлари билан шуғулланмоқда. Масалан, аҳолининг талаб ва 

эҳтиёжларига мувофиқ Хоразм вилоятида 22-25 минг тонна балиқ етиштирилиши лозим. Бироқ 2017 йили бу 

талаб-эҳтиёжларнинг 40-42 % гина қондирилган холос. Ҳатто вилоят балиқ маҳсулотларини экспорт қилиши 

мумкин. Бугун Хоразмда 568 та балиқчилик хўжалиги мавжуд, уларнинг 75% ни оилавий тадбиркорлар ташкил 

этган ва бошқаради. Уларга 7757 гектар табиий ва 3225 гектар сунъий ҳавзалар бириктирилган. 2018 йилда 

вилоятда 80 та лойиҳа амалга оширилди, уларга 31 миллиард 126 миллион сўм йўналтирилди. Шундан 24 

миллиард 526 миллион сўмдан ортиғи банк кредиторлари. Қолган маблағини тадбиркорларнинг ўзлари тўлаган. 

Давлатимиз раҳбари Ш.М.Мирзиёев 2017 йилнинг январь ойида Хоразм вилоятига бўлган хизмат 

сафарида Хива туманидаги “Болтабой оқсоқол” оилавий балиқчилик хўжалиги комплекси билан танишган. У, 

“балиқчилик сердаромад соҳа ва инсон саломатлигига хизмат қилади”, деб таъкидлаган эди. Шундан кейин 

Хива туман Чинобод қишлоғида ихтисослаштирилган замонавий мажмуа, комплекс ва “Хоразм балиқ саноат 

агро” масъулияти чекланган жамияти ташкил этилди. “Хитойдан умумий қиймати 1 миллион 461 минг АҚШ 

долларига тенг бўлган консерва ва сосиска тайёрлаш ҳамда қадоқлаш линиялари, музлатгич, сувда кислородни 

бойитиш, омихта ем ишлаб чиқариш ускуналарини кенгайтирдик. Энди цехларимиз йилига 500 тонна балиқни 

қайта ишлаб чиқариш қувватига эга. Ҳозирги кунда 4 турдаги балиқ консерваси ва сосискасини тайёрлашни 

йўлга қўйганмиз. Шуларнинг ҳисобига жорий 2018 йилнинг ўзида 4,2 миллиард соф фойда олганмиз” - дейди 

комплекс раҳбари Ҳикмат Оллоберганов. Бундай мисолларни яна кўплаб келтириш мумкин. Гап шундаки, 

бундан 20-30 йил илгари Хоразмда балиқ консерваси чиқаришни хусусий тадбиркорлар амалга оширишини 

тасаввур қилиш қийин эди, бундай инновацион ишларга оилавий бизнес субъектлари фаол киришишган. Аввал 

бошда бир гектар ҳавзадан 15-20 центнер балиқ олинган, бугун бу кўрсаткич 150-200 центнергача етган. 

Мутахассислар фикрича инсон саломат ўсиши учун йилига камида 12 килограмм, ҳар ойда 1 килограмм балиқ 

ва балиқ маҳсулотлари истеъмол қилиши зарур. Бизда бу кўрсаткичга етиш учун балиқ ва балиқ маҳсулотлари 

етиштиришни икки баробардан зиёдроқ ошириш керак. Мана, оилавий тадбиркорлик қандай ижтимоий зарур, 

миллат саломатлигини таъминлашга қандай ҳисса қўшади. Оилавий тадбиркорлик икки-уч ёки ўн икки 

кишигача бўлган кичик корхона, микрофирма, фермер хўжалиги, маданий-маиший хизмат кўрсатиш 

масканлари тарзида учрайди. Масалан, Тошкент шаҳри ва Тошкент вилоятидаги маданий-маиший хизмат 

кўрсатиш масканлари – кафе, ошхона, бар, ресторан, ўқув марказлари, нодавлат боғчалар ва дачаларнинг 

деярли 82-85 % оилавий тадбиркорликка тегишли. Республикамиздаги миллий ҳунармандчилик – дўппичилик, 

тикувчилик, тўқимачилик субъектларининг асосий қисми ҳам оилавий тадбиркорлардир. Кўриниб турибдики, 

оилалар потенциалидан самарали фойдаланиш кўплаб ижтимоий муаммоларни ҳал этишга ёрдам беради. 

Давлатимиз раҳбарининг 2018 йил 11 сентябрда қабул қилган “Ҳудудларда тадбиркорлик ташаббуслари ва 

лойиҳаларини жадал амалга оширишни ташкил этиш чора-тадбирлари тўғрисида”ги Қарорида ишбилармонлар 

қатор тўсиқларга ҳам дуч келаётганини айтади. Кредитлар ва ерлар ажратиш, лицензиялар олиш, ташқи бозорга 

чиқиш, инвестициялар жалб этиш, маҳаллий идоралардаги бепарволик, сусткашлик танқид қилинади. Унга 

мувофиқ бўш турган давлат мулки тадбиркорларга ноль баҳо ҳисобига сотилади. Бўш давлат мулки объектлари 

ёки ер участкалари аукцион ғолибига бир йилгача муддатда олдиндан захирага олиш шартларида, кейинчалик 

инвестиция шартномасида кўрсатилган шартлар бажарилганидан сўнг эгалик ҳуқуқи берилади. 

Мамлакатимизда 2018 йилга “Фаол тадбиркорлик, инновацион ғоялар ва технологияларни қўллаб-қувватлаш 

йили” деб ном берилди ҳамда Давлат дастури доирасида 21 триллион сўм ва 1 миллиард долларга тенг 76 

мингта лойиҳа амалга оширилди. Кўрилган чора-тадбирлар туфайли аҳолининг реал умумий даромадлари 2017 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

100 

 

йилга нисбатан 12 фоизга ошди. “Ҳар бир оила – тадбиркор”, “Ёшлар - келажагимиз” каби дастурлар доирасида 

2 триллион сўмга яқин маблағ ажратилиб, жойларда 2 минг 600 дан ортиқ бизнес лойиҳалари амалга оширилди. 

Бу йилдан бошлаб, солиқларнинг прогноздан ошириб бажарилган қисми ҳисобидан ҳудудларда 5,5 триллион 

сўм қўшимча маблағлар қолдирилди. Бу, ўтган йилга нисбатан 6 баробар, 2016 йилга нисбатан эса 32 баробар 

кўпдир [8]. 2018 йилда бошланган ишларни мантиқий давом эттириш ва юксак босқичга кўтариш мақсадида, 

2019 йилга “Фаол инвестициялар ва ижтимоий ривожланиш йили”, деб ном берилди. Иқтисодиётдаги ижобий 

натижалар эса ижтимоий соҳада тўпланиб қолган муаммоларни тизимли ҳал этиш имконини яратади ва фақат 

фаол тадбиркорлик, тинимсиз меҳнат ва интилиш орқали тараққиётга, фаровон ҳаётга эришиш мумкин бўлади. 

Бу борада буюк аллома Нажмиддин Кубро ҳазратлари “Муваффақиятни - саъй-ҳаракатда, 

муваффақиятсизликни эса – лоқайдлик ва дангасаликда кўрдим”, деб бежиз айтмаганлар [9]. 

Хуллас, тадбиркор ўз ташаббуси ва маблағи билан ижтимоий-иқтисодий ҳаётни юксалтиришга хизмат 

қилади, ўз фаолияти учун масъуллик жамиятда ишбилармонлик муҳитини яратади, унда халқ манфаатларига 

хизмат қилиш туйғусини шакллантиради, ундаги янгиликка, инновацияга ўчлик мамлакатимизда амалга 

оширилаётган ислоҳотлар моҳиятига ва динамизмига муофиқдир. 
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Резюме. Мақалада «Ҳәр бир шаңарақ –исбилермен» концепциясы ҳәм ондағы инновациялық идеялар анализленип, 

бул процессте киши бизнес ҳәм исбилерменликти кеңейтиў ҳәм және де раўажландырыў мәселесиниң әҳмийети ашып 

берилген. 

Резюме. Мақолада “Ҳар бир оила – тадбиркор” концепцияси ва ундаги инновацион ғоялар таҳлил қилинган бўлиб, 

ушбу жараёнда кичик бизнес ва тадбиркорликни кенгайтириш ва янада ривожлантириш масаласининг долзарблиги ёритиб 

берилган. 

Резюме. В статье представлен анализ инновационных идей концепции “каждая семья-предприниматель”, показана 

актуальность и важность расширения и развития малого бизнеса и предпринимательства в данной сфере.  

Summary.The article presents innovative ideas of the concept “Every family is an entrepreneur”, showing the relevance and 

importance of expanding and developing small business and entrepreneurship in this process. 
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БОЗОР МУНОСАБАТЛАРИГА ЎТИШ ВА УНИ РИВОЖЛАНТИРИШНИНГ ЯНГИ БОСҚИЧИ 

(фалсафий- ҳуқуқий жиҳатлари) 
 

Абдуллаева И. Ғ. 

Урганч давлат университети 
 

  Бозор муносабатлари моҳиятан демократик ҳодиса. Уларнинг ижтимоий ҳаётдан жой олиши жамият ва 

сиёсий-ҳуқуқий тизимнинг туб ўзгаришларга қанчалик тайёрлигига ҳамда қўллаб-қувватлашига боғлиқдир. 

Агар жамият ва сиёсий-ҳуқуқий тизим уларни қабул қилишга тайёр – бўлмаса, ҳоҳламаса, зарур ҳуқуқий база 

яратмаса бозор муносабатларига ўтиш шунчаки истак ёки амалга ошмас орзу бўлиб қолаверади. Ўтган асрнинг 

80 йиллари ўрталарида бошланган хўжалик ҳисобига ўтиш, кооперативлар ҳаракати, ўзини ўзи маблағ билан 

таъминлаш борасида режалар ижтимоий ҳаётдан, иқтисодий муносабатлардан жой олмади. Бунинг бош сабаби 

жамиятнинг, сиёсий-ҳуқуқий тизимнинг ўзгаришларга тайёр эмаслигидадир. Мафкуралашган давлат бошқарув 

тизими ва ўта маъмуриятчилик хўжалик субъектлари ва аҳолига эркинлик бермади, зарур ҳуқуқий-ташкилий 

механизмларни яратмади.  

  Жаҳон тажрибаси кўрсатадики, бозор муносабатларига ўтишнинг биринчи шарти иқтисодиётни 

эркинлаштиришдир. Академик М. Шарифхўжаевнинг таъкидлашича, «Барқарор иқтисодиёт, энг аввало 

жамиятдаги ялпи демократик ўзгаришларнинг асосий боғловчи бўғини сифатида иқтисодиётни эркинлаштириш 

маҳсулидир» [1,294]. Иқтисодиётни эркинлаштириш эса «давлатнинг бошқарув ролини чегаралаш, хўжалик 

юритувчи субъектларнинг иқтисодий эркинликларини ҳамда иқтисодиётнинг барча соҳаларида хусусий мулк 
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миқёсларини кенгайтириш, мулкдорларнинг мавқеи ва ҳуқуқларини мустаҳкамлашга қаратилган чора-

тадбирларни шарт қилиб қўяди. Шу ишлар амалга оширилмас экан, иқтисодиёт ҳеч қачон эркин бўлиб, ўзининг 

қудратли инфраструктурани ярата олмайди» [1,294]. Эркинлик эса ўзидан ўзи шаклланадиган ҳодиса эмас, у, 

айниқса жамият бир босқичдан бошқа босқичга ўтаётганида, ҳуқуқий-ташкилий механизмларни, давлатнинг 

фаол қўллаб-қувватлашини тақозо этади. Айнан шунинг учун ҳам 1992 йил декабрда қабул қилинган 

Ўзбекистон Республикаси Конституциясида инсоннинг иқтисодий ҳуқуқларини, бозор муносабатларига 

ўтишнинг қораловчи IХ боб киритилди. Унда “Ҳар бир шахс мулкдор бўлишга ҳақли”, деб таъкидланган» [2, 

15]. Шунингдек Асосий қонуннинг 53 моддасида: “Бозор муносабатларини ривожлантиришга қаратилган 

Ўзбекистон иқтисодиётининг негизини хилма-хил шакллардаги мулк ташкил этади. Давлат 

истеъмолчиларининг ҳуқуқи устунлигини ҳисобга олиб, иқтисодий фаолият, тадбиркорлик ва меҳнат қилиш 

эркинлигини, барча мулк шаклларининг тенг ҳуқуқлигини ва ҳуқуқий жиҳатдан баб-баравар муҳофаза 

этилишини кафолатлайди,” деб кўрсатилган» [2, 18]. Мазкур ҳуқуқий меъёрлар бозор муносабатларига ўтиш ва 

уни ривожлантиришни кафолатлайди. Иқтисодий ислоҳотларни амалга оширишга қаратилган Қонунлар, 

Фармон ва Қарорлар, давлат дастурлари ва назарий концепциялар ушбу талабларга мувофиқ қабул қилинади. 

Бозор муносабатларига ўтишнинг 2017 йилгача бўлган босқичида Республика Олий Мажлиси томонидан 200 га 

яқин Қонунлар, 400 дан зиёд Президент Фармонлари ва Қарорлар, 30 та Вазирлар Маҳкамасининг давлат 

дастури ва назарий концептуал аҳамиятга эга ҳужжатларнинг фалсафи-ҳуқуқий моҳияти, бозор муносабатлари 

ўсишни таъминлашда назарий ва амалий аҳамияти академиклар Э. Юсупов, А. Валиев, С. Шермуҳаммедов, Х. 

Рахмонқулов, А. Саидов, профессорлар У. Тожихонов, З. Исломов, Э. Халилов, Х.Одилқориев, Р. Рўзиев, Ш. 

Рўзиназаров, С. Мамашокиров, ш. Мамадалиев, Ф. Мусаев, Қ. В. Жавакова, доцентлар Б.Валиев, Ш. Яқубов, 

Ф.Атахоновлар томонидан очиб берилган.  

Ижтимоий ҳаётнинг социодинамик хусусияти бозор муносабатларига ўтиш ва уни ривожлантиришга ўз 

таъсирини ўтказмай қолмайди. 2016 йилнинг охирларигача бўлган даврда бозор муносабатларида жиддий 

муаммолар тўпланиб қолди, хусусий мулк эгалари ва хўжалик субъектларининг ҳуқуқларини менсимаслик, 

давлат бошқарув институтларида таъмагирлик, коррупция, “мен сенга тегмайман, сен ҳам менга тегма” 

услубида ишлаш, давлат идораларида халқ манфаатларидан йироқлашиш каби иллатлар шаклланди. Бу 

иллатларнинг қанчалик хавфли ва миллий демократик тараққиётга ғов эканини давлат раҳбари лавозимига 2016 

йил сентябрида келган, бозор иқтисодиётига ўтиш машаққатларига бевосита рўпара келган Ш. М. Мирзиёев 

очиб ташлади. Ўтган 2 йилда Президентимиз томонидан қабул қилинган 600 дан зиёд Фармон ва Қарорларда 

мавжуд ҳолат объектив, танқидий таҳлил қилинади, кейинчалик муаммоларни ҳал этиш механизмлари, 

усуллари ва чора-тадбирлари кўрсатилади.  

  Бозор муносабатларига ўтишни ривожлантиришнинг янги босқичи Президентимиз Ш.М.Мирзиёев 

ташаббуси билан қабул қилинган “2017-2021 йилларда Ўзбекистон Республикасини ривожлантиришнинг бешта 

устувор йўналиши бўйича Ҳаракатлар стратегияси” билан боғлиқдир. Унда давлат идораларини қонунларга 

қатъий амал қилган ҳолда халқ манфаатларига, инсон ҳуқуқ ва эркинликларини таъминлашга хизмат қилдириш 

биринчи устувор йўналишдаги азифа қилиб белгиланган» [3, 10]. Иккинчи устувор вазифа қонун 

устуворлигини таъминлаш ва суд-ҳуқуқ тизимини ислоҳ қилиш, учинчи устувор вазифа эса иқтисодиётни 

ривожлантириш ва либераллаштириш билан боғлиқдир. Аслида бу устувор вазифаларни диалектик узвийликда 

қараш зарур, чунки бозор муносабатларини ривожлантириш сиёсий-ҳуқуқий механизмларни, чора – 

тадбирларни тақозо этади. Суд – ҳуқуқ тизимини адолатли ишлашини таъминламаслик эса тадбиркорлар 

фаолиятини криминаллашувига сабаб бўлади. Президентимиз ўзининг Ўзбекистон Республикаси Конституцияси 

қабул қилинганининг 26 йиллигига бағишланган тантанали маросимдаги маърузасида келтиради: жорий 

йилнинг ўзида 1минг 881 та жиноят иши далиллар етарли бўлмаганлиги сабабли тугатилди, судлар томонидан 

590 нафар шахс оқланди. Ваҳоланки, бу рақам 2016 йилда бор –йўғи 28 тани, 1017 йилда эса 263 тани ташкил 

этган эди. Шунингдек, 5 минг 462 нафар шахсга нисбатан терговда асоссиз қўйилган моддалар айбловдан 

чиқариб ташланди, 2 минг 449 нафар шахс эса суд залидан озод этилди. “Шу боисдан ҳам,- дейди. Ш. М. 

Мирзиёев, - касбий маҳорат ва маданиятни ошириш, ҳар қандай ҳолатда ҳам қонун адолат ва инсонпарварлик 

тамойилларига асосланиб иш кўриш –ҳар бир судьянинг энг устувор вазифаси бўлмоғи лозим” [4,3].  

Мамлакатимизда бозор муносабатлари шакллантирилиши шароитида мулкнинг барча шакллари 

тенглигининг қонун билан мустаҳкамлаб қўйилиши амалий аҳамиятга эга бўлди. Жумладан, Ўзбекистон 

Республикасининг Конституцияси 53-моддасида “Бозор муносабатларини ривожлантиришга қаратилган 

Ўзбекистон иқтисодиётининг негизини хилма-хил шакллардаги мулк ташкил этади. Давлат истеъмолчиларнинг 

ҳуқуқи устунлигини ҳисобга олиб, иқтисодий фаолият, тадбиркорлик ва меҳнат қилиш эркинлигини, барча 

мулк шаклларининг тенг ҳуқуқлилигини ва ҳуқуқий жиҳатдан баб-баравар муҳофаза этилишини кафолатлайди. 

Хусусий мулк бошқа мулк шакллари каби дахлсиз ва давлат ҳимоясидадир. Мулкдор фақат қонунда назарда 

тутилган ҳолларда ва тартибдагина мулкидан марҳум этилиши мумкин” [5, 11] – деб белгилаб қўйилган. Демак, 

бозор иқтисодиётига ўтиш халқаро ва шахсий муносабатларда зиддият келиб чиқиши манбаси эмас, аксинча, 

халқ фаровонлигини таъминлашга хизмат қилади. Ўзбекистон Республикасида давлат томонидан тартибга 

солинадиган ижтимоий йўналтирилган бозор иқтисодиётини шакллантириш мақсадида иқтисодий ислоҳотлар 

амалга оширилмоқда. Ушбу иқтисодий ўзгаришларда давлат етакчилик қилиши амалий аҳамиятга эга бўлди. 

Бозор муносабатлари шароитида ишлаб чиқарувчи билан харидорлар, тадбиркорлар, шунингдек, юқори, ўрта ва 

қуйи табақалардаги мулкдорлар билан харидорлар ўртасида зиддиятлар вужудга келади. Бу зиддиятларни 
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бартараф этишда объектив равишда давлатнинг етакчилик қилишига эҳтиёж туғилади. Зеро, бундай шароитда 

давлатдан бошқа биронта институт етакчилик қила олмайди. Чунки у манфаатларни ўзаро мувозанатга 

келтиради, фуқароларни аниқ мақсадлар сари йўналтириб туради. Бозор муносабатлари шаклланишининг 

дастлабки босқичида турли манфаатлар ўртасида қарама-қаршиликларнинг кучайиш ҳолати ҳам юзага келади. 

Чунки бу даврда иқтисодиётдаги вазият мураккаб бўлиб, томонларнинг ўз манфаатлари учун кураши ҳам 

кучаяди. Сиёсатшунос олим Баҳодир Карим Иминовнинг таъкидлашича, “Жамият иқтисодий соҳасидаги 

қарама-қаршилик ва низоларни туркумлаштириш, тартибга солиш ҳамда бошқариш, уларнинг ичидаги 

“умумий зиддиятлар”ни англаб олишга қаратилиши керак. Бозор муносабатларини ривожлантириш учун 

тадбиркорлик фаолиятини қўллаб-қувватлашга алоҳида эътибор бериш даркор. Ўтган ўн йилликларда кичик 

корхона очмоқчи бўлган тадбиркор 170 дан зиёд рухсатнома, лицензиялар ва далолатномалар олишга мажбур 

этилган. 2018 йилнинг охирларига келиб рухсатномаларнинг 48 таси бутунлай олиб ташланди, 138 та лицензия 

ва рухсатлар олиш соддалаштирилди. Авваллари жисмоний шахслардан олинадиган даромад солиғи 22, 5 фоиз 

эди, ҳозир у 12 фоизга туширилган, 8 фоиз суғурта бадали бекор қилинган. Бизнес ҳамжамияти учун 

ўрнатилган ижтимоий тўлов ўтган ўн йилларда 25 фоиз бўлган, ҳозир у 12 фоиздир (ўша жойда). Кўриниб 

турибди, демократик тараққиётимизнинг янги босқичида фаол тадбиркорликни ривожлантириш борасида 

жиддий ўзгаришлар амалга оширилди. Жорий йилни “Фаол тадбиркорлик ва инновацион ғоялар, технологияни 

қўллаб- қувватлаш йили” эълон қилиниши ҳам ўрганилаётган мавзуга бой манбалар беради. Энг муҳими, 

миллий тараққиётимизнинг бу босқичи давлат идораларини халққа хизмат қилишга қаратилганида, 

тадбиркорнинг фаоллиги эса халқни бойитади. Халқ миллат бой-бадавлат яшаганида, эзгу орзу тилакларини 

рўёбга чиқариш имконига эга бўлганида, соғ-саломат интеллектуал бой фарзандлар тарбиялаганида Ўзбекистон 

илғор давлатлар қаторидан жой олади.  
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Резюме. Мақолада экономиканы еркинлестириў, мәмлекеттиң басқарыў ролин шегаралаў, хожалық жүритиўши 

субъектлердиң экономикалық еркинликлерин ҳәм экономиканың барлық тараўларында жеке мүлк дәрежесин кеңейтиў, 

мүлкдарлардың дәрежесин ҳәм ҳуқықларын беккемлеўге қаратылған илажлары ҳәм де базар мүнәсибетлерин раўажландырыў 

ушын исбилерменлик хызметин қоллап-қуўатлаўға айрықша итибар бериў лазымлығы атап өтилген. 

Резюме. Мақолада, иқтисодиётни эркинлаштириш, «давлатнинг бошқарув ролини чегаралаш, хўжалик юритувчи 

субъектларнинг иқтисодий эркинликларини ҳамда иқтисодиётнинг барча соҳаларида хусусий мулк миқёсларини 

кенгайтириш, мулкдорларнинг мавқеи ва ҳуқуқларини мустаҳкамлашга қаратилган чора-тадбирлари ҳамда бозор 

муносабатларини ривожлантириш учун тадбиркорлик фаолиятини қўллаб-қувватлашга алоҳида эътибор бериш лозимлиги 

ҳақида фикр юритилади. 

Резюме. В статье, речь идёт о либерализации экономики, об ограничении роли государства в управлении экономикой, 

о расширении собственности во всех экономических сферах и экономической свободы хозяйственным субъектам, об 

укреплении правового статуса собственников и необходимости поддержк предпринимательской деятельности для развития 

рыночных отношений.  

Summary.The article deals with economic liberalization, restricting the role of the state in managing the economy, expanding 

property in all economic spheres and economic freedom to economic entities, strengthened the legal status of owners and the need 

for, and supporting business activities for the development of market relations.  
 

Таяныш сөзлер: экономиканы еркинлестириў, хожалық жүргизиўши субъектлер, жеке мүлк.  

Таянч сўзлар: иқтисодиётни эркинлаштириш, хўжалик юритувчи субъектлар, хусусий мулк.  

Ключевые слова: либерализация экономики, хозяйственные субъекты, собственность. 

Key words: liberalization of the economy, business entities, property. 
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ЎЗБЕКИСТОНДА АЁЛЛАР ТАДБИРКОРЛИГИНИ РИВОЖЛАНТИРИШ СТРАТЕГИЯСИ 
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Кейинги йилларда, айниқса 2016 йил охиридан бошлаб кичик бизнес ва тадбиркорликни жадал 

ривожлантириш, хусусий мулкни ҳимоя қилиш, бюрократик тўсиқларни бартараф этиш, республикада 

инвестиция ва ишбилармонлик муҳитини яхшилаш мақсадида бир қатор ҳуқуқий-меъёрий ҳужжатлар қабул 

қилинди. Ўзбекистон Республикаси Президентининг 4848-сонли 2016 йил 5 октябрдаги Фармони [1] айни шу 

соҳани такомиллаштиришга қаратилди. Юртимиз ҳаётида 2017 йил туб бурилиш йили бўлди. Олиб борилаётган 

ислоҳотлар самарасини янада ошириш, давлат ва жамиятнинг ҳар томонлама ва жадал ривожланиши учун 

шарт-шароитлар яратиш, мамлакатимизни модернизация қилиш ҳамда ҳаётнинг барча соҳаларини 

либераллаштириш бўйича устувор йўналишларни амалга ошириш мақсадида “2017 – 2021 йилларда 

Ўзбекистон Республикасини ривожлантиришнинг бешта устувор йўналиши бўйича Ҳаракатлар стратегияси” [2] 
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қабул қилинди. Шунингдек, ушбу стратегияда “кичик бизнес ва хусусий тадбиркорликни кенг ривожлантириш 

учун қулай ишбилармонлик муҳитини яратиш, тадбиркорлик тузилмаларининг фаолиятига давлат, назорат ва 

ҳуқуқни муҳофаза қилувчи органларнинг ноқонуний аралашувини қатъий олдини олиш”, 4.1 бандида эса, “янги 

иш ўринлари яратиш ҳамда аҳолининг, энг аввало, ўрта махсус ва олий ўқув юртлари битирувчиларининг 

оқилона бандлигини таъминлаш, меҳнат бозори инфраструктурасининг мутаносиблиги ва ривожланишини 

таъминлаш, ишсизлик даражасини қисқартириш” белгиланган. Ундаги “4.3. Аҳолини ижтимоий ҳимоя қилиш 

ва соғлиқни сақлаш тизимини такомиллаштириш” Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг “Хотин-

қизларни ижтимоий қўллаб-қувватлаш марказлари фаолиятини ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги 

қарори лойиҳасини ишлаб чиқиш ва киритишни назарда тутади.  

Тадбиркорлик фаолиятини йўлга қўйиш ва ривожлантиришдан мақсад фуқароларда ижтимоий-иқтисодий 

ислоҳотларда фаол иштирок этиш, ўзининг ишбилармонлик, омилкорлик хислатларини эркин намоён қилиб 

бозор иқтисодиётига хос демократик қадриятларни қарор топтиришдир. Иқтисодий демократик қадриятлар ана 

шу ислоҳотларнинг мезони, кўрсаткичи ҳисобланади, уларнинг ижтимоий-иқтисодий, ҳаётда барқарор 

воқеликка айланиши эса мамлакатдаги ишбилармонлик муҳитида ўз ифодасини топади. Маълумки, ҳар бир 

давлатнинг тараққиёти, халқнинг фаровон ва тўкин ҳаёт кечириши, мамлакатнинг турли соҳаларда юксакликка 

эришишида хотин-қизларнинг мавқеи ва салоҳияти муҳим ўрин тутади. Жисмонан соғлом ва маънан етук 

авлодни тарбиялаш, ёшлар, айниқса, аёлларнинг истеъдоди ҳамда ички имкониятларини юзага чиқариш учун 

зарур шарт-шароитларни яратиш, хусусан, уларга эркаклар билан бир қаторда, жамиятнинг тўлақонли аъзоси 

сифатида тадбиркорлик фаолиятини йўлга қўйиш ва ривожлантириш борасида кўмаклашиш 2015 йилда ҳаётга 

изчил татбиқ этилтган “Соғлом она ва бола йили” Давлат дастурининг устувор йўналиши бўлди. 

Дунёнинг турли мамлакатларида миллионлаб аёллар ўз оиласи даромадини ошириш мақсадида, ўзи 

иқтисодий жиҳатдан ҳеч кимга боғлиқ бўлмаган тарзда яшаб, меҳнат килмоқда. 2014 йилда Бирлашган 

Миллатлар Ташкилоти томонидан 19 ноябрь – Халқаро аёллар тадбиркорлиги куни деб эълон қилинди. Бугунги 

кунга келиб бу сана 144 та мамлакатда нишонлаб келинмоқда. Ўзбекистон Республикаси биринчи 

Президентининг 2012 йил 23 июлдаги “Ишбилармонлик муҳитини янада тубдан яхшилаш ва тадбиркорликка 

янада кенг эркинлик бериш чора-тадбирлари тўғрисида”ги Фармони тадбиркорлик ҳаракатини янада қўллаб-

қувватлашни, мамлакатда ишбилармонлик ҳолатини тубдан яхшилашни назарда тутган ҳужжат эди. Шундан 

бери ўтган вақтда тадбиркорлик фаолиятини ортиқча регламентлар билан чеклаб қўйиш ҳолларини тўлиқ 

бартараф этиш, иқтисодиёт тармоқлари ва секторларида катта, серҳаражат, ноошкора, маъмурий тартиб-

тамойилларга, бюрократик тўсиқ ва ғовларга барҳам бериш борасида катта ишлар амалга оширилди [3]. 

“Ишбилармонлик муҳити” ижтимоий-фалсафий тушунча ҳисобланади. У иқтисодий фаолиятни олиб бориш 

учун зарур макон, Ж.С.Милль ибораси билан айтганда, “оддий ёки мураккаб кооперациядир”[4]. Мазкур 

кооперацияларга мувофиқ кишилар бир-бирига ёрдам бергани ҳолда бир ишни ёки бир неча ишни 

бажарадилар. Мазкур кооперациялар турли муносабатларни, алоқаларни юзага келтирадики, шу тарзда 

“ишбилармонлик муҳити” юзага келади. Кооперация, яъни режалаштирилган вазифани биргаликда бажариш 

имкони, шу тарзда у муҳит яратади. “Ишбилармонлик муҳити” иқтисодий фаолият билан боғлиқ бўлгани учун 

у кишиларни ҳаракатга келтирадиган, ижтимоий-иқтисодий омиллар орқали тадқиқ этилиши даркор. 

“Ижтимоий воқелик ҳар ҳолда инсон фаолиятининг натижалари, иқтисодий воқелик эса, кишилар иқтисодий 

фаолиятининг маҳсулларидир”[5]. Агар биз ишбилармонлик муҳитини иқтисодий фаолият маҳсули деб 

қарасак, уни ҳаракатга келтирадиган омил биринчи навбатда фойда, даромад олиш эканини, бу тадбиркорлик 

фаолиятининг асосий иқтисодий белгиси эканини назардан қочирмаслигимиз керак. 

Маълум бўлишича, тадбиркор аёллар давлатимиз ва ҳукуматимиз яратаётган кенг имкониятлар ҳақидаги 

зарур маълумотларни асосан ОАВдан олар экан. Бу ажабланарли ҳол эмас, албатта. Бугун дунё, ижтимоий ҳаёт, 

ислоҳотлар кўлами ҳақидаги муҳим хабарлар тезкорлик билан ОАВда эълон қилинмоқда. Тадбиркор аёлларни 

солиқ ва тадбиркорликнинг молиявий, ташкилий ва халқаро томонлари ҳам қизиқтиради. Тадбиркор қанчалик 

тажрибали, ишбилармон бўлса, уни ўз фаолиятига тааллуқли ҳуқуқий, молиявий ва ташкилий масалалар 

шунчалик кўп қизиқтиради. Фаолиятини энди бошлаётган хотин-қизлар тақлидчилик йўлидан боради, яъни 

бошқа тадбиркор аёллар тажрибасини ўзлаштиришга, улардан нусҳа кўчиришга интилади. Тажрибали омилкор 

аёл мустақил изланишга, дуч келаётган муаммоларни ўзи кучи билан ҳал этишга интилади. Тўғри, бу борада 

улар юридик маслаҳатхоналар хизматига ҳам мурожаат этишади, малакали ҳуқуқшунослар ёрдамига 

таянишади. Қандай бўлмасин, тадбиркорлик тажрибаси билан малакали мутахассис, ҳуқуқшунос, молия-банк 

ходимлари хизматларидан фойдаланиш ўртасида бевосита алоқа мавжуд.  

Кўп йиллик кузатишларимиз ва мулоқотларимиздан аён бўладики, ўз бизнесини бошлаётган хотин-қизлар 

зарур тажрибани кўпни кўрган бошқа тадбиркор аёллардан олишга интилар экан. Тадбиркор эркакдан тажриба 

ўрганиш камдан-кам аёлда учрайди. Жинсдоши тажрибасини ўрганишга интилиш аёллар тадбиркорлиги билан 

гендер муаммолар ўртаси алоқа борлигини тасдиқлайди. Энг ҳайратли томони шундаки, тадбиркор аёллар ўз 

фаолиятига яқин бўлган тадбиркор аёллар уюшмаларига камдан-кам мурожаат этадилар. Чамаси ушбу 

уюшмадаги бюрократик тартиблар аёлларга ёқавермайди. Шунинг учун ҳам ишбилармонлик муҳитини 

шакллантиришда уюшмаларнинг ўрни деярли сезилмайди. Аёллар тадбиркорлик муҳитини энг аввало, ўзининг 

ҳуқуқ ва эркинликларига муносабатлар орқали идрок этадилар. Давлат ва жамиятнинг муносабатлари ушбу 

муҳитнинг ифодалари бўлиб кўринади. Мазкур ифодаларни улар тадбиркорлараро алоқалар, ушбу 

алоқаларнинг ижтимоий онгда акс этиши кабилардан ҳам юқори қўядилар. Хусусий мулк устуворлигини 
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таъминлаш тадбиркорликни, ишбилармонликни қўллаб–қувватлаш кафолатидир. “Ишбилармонлик муҳитини 

янада тубдан яхшилаш ва тадбиркорликка янада кенг эркинлик бериш чора-тадбирлари тўғрисида”ги Фармонда 

тадбиркорликнинг хусусий мулкни ҳимоя қилиш “устувор тамойил” экани таъкидланади. 

Ишбилармонлик муҳитини шакллантириш учун хусусий мулк қанчалик муҳим бўлмасин, у юридик 

имконият, амалий имконият ва жисмоний имкониятлар асосида рўй беради. Шунинг учун ҳам мутахассислар 

“бизнесингизни маблағ қидиришдан эмас, балки имкониятлар қидиришдан бошласангиз мақсадингизга тезроқ 

эришасиз,- деб маслаҳат беришади.- ўзингизга, атрофингиздаги муҳит, ёнигиздаги маслакдошларингизга тўғри 

баҳо бериб, бор имкониятларни чамалаган ҳолда иш бошлаш керак” [6]. Ушбу имкониятлар қаторига хусусий 

мулкдан таваккалона фойдаланиш ҳам киради. Аммо бу таваккал юридик билимни, амалий кўникмани, 

жисмоний сифатларни тақозо этади. “Мулкдорнинг фактик (юридик- Н.А) эгалиги унинг амалий 

имкониятларини таъминлайди. Амалий имкониятни ҳар доим мулкдорнинг ашёни ўз қўлида сақлаб туриши-

ушлаб туриши маъносида тушунмаслик лозим... Корхона, боғ–роғлар, ҳовли-жойлар, иморатлар каби мол–мулк 

объектларини қўлда сақлаб туриш амалда мумкин эмас... Энг муҳими, мулкдор ўзи хоҳлаган вақтда ўша мол–

мулкка нисбатан ваколатларини амалга ошириш, юридик таъсир кўрсатиш имконига эга бўлмоғи лозим”[7]. 

Ишбилармонлик мол–мулкка эгалик( юридик ёки жисмоний) қилишда амалий имкониятларни ишга солишни 

тақозо этади. Амалий имконитлар эса мулкдан фойдаланиш асосида ижтимоий-иқтисодий муносабатларда 

қатнашиш ифодасидир. Бундай иштироксиз ишбилармонлик муҳити шаклланмайди.  
Бозор иқтисодиёти шароитидаги ишбилармонлик, тадбиркорлар ўртасидаги янги-янги товарлар ишлаб 

чиқариш, хизмат турларини ўйлаб топиш, истеъмолчилар учун рақобатга киришишда намоён бўлади. Рақобат, “ким 

ўзди” истеъмолчи учун кураш, ишбилармонлик учун зарур омиллардандир. Бугун рақобатга киришиб ишлаётган 

тадбиркор аёлларни очиқ савдо–сотиқда, маданий–маиший хизмат кўрсатишда учратиш мумкин. Бошқа соҳаларда 

аёллар рақобати аниқ кўзга ташланавермайди. Аммо бу рақобат аёллар тадбиркорлигига хос ҳодиса эмас деган 

фикрни билдирмайди. Аёллар тадбиркорлиги кенг тарқалган ноишлаб чиқариш соҳаларида ҳам “ким ўзди” 

кетаётгани чет тилларга ўргатувчи курслар, абитуриентларни олий ўқув юртларига киришга тайёрловчи ўқув 

марказлари, кафе, бар, ошхоналарда хизмат қилаётган хотин-қизлар, маркетлардаги менежерлар, консултантлар, 

лизинг хизматларини бажараётган операторлар ўртасида иш жойи учун кураш боради. Иш жойи учун кураш 

ишбилармонлик муҳитини шакллантиришнинг энг самарали йўли ҳисобланади. Меҳнат ресурслари кўпайиб, йилдан 

йилга ошиб бораётган Ўзбекистон учун иш жойи топиш, унга мувофиқ бўлиш, нафақат ишчанликни, шунингдек 

билимни, кўникмаларни ва исътемолчига ёқадиган фазилатларга эга бўлишни талаб этади. Бундай фазилатларга эга 

бўлмасдан рақобатга чидаш, ишбилармонлик муҳити учун зарур вазифаларни бажариш қийин, шу маънода рақобат, 

“ким ўзди” ишбилармонлик муҳитининг ўзагидир. Тадбиркорлик, бизнес банкротга олиб келиши ҳатто 

ишбилармонлик сифатига эга бўлган тадбиркор ҳам ташқи таъсирлар боис, банкротга учраши мумкин. Бу 

ўринда аёллар тадбиркорлигида ҳақиқий рақобат ҳали шаклланмагани, бор рақобат ҳам Шарқона одоб–ахлоқ 

доирасида кечаётгани кузатилади. Аёллар бошқани банкротга учратиш ўйидан йироқ, улар “ким ўзди” 

шароитида фаолият юритаётганини сезса-да ҳамкасбини оғир аҳволга солиш мулкий ва оилавий 

муносабатларида турли кутилмаган муаммолар уйғотишни кўзламайдилар. Ўзбек халқига хос бағрикенглик 

аёллар бизнесидаги ўзига хос жиҳатдир. Шунинг учун тадбиркор аёлларнинг ишбилармонлик муҳитини 

шакллантириш ҳам ана шу шарқона одоб–ахлоқ нормативларига мувофиқдир. 
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Резюме. Мақалада ҳаял-қызлар исбилерменлигин раўажландырыў жолында алып барылып атырған илажлар 

анализленген ҳәм ҳаяллар исбилерменлигине тийисли Шығыс халықларына тән этикалық нормативлерге дыққат 

аўдарылған.  

Резюме. Мақолада аёллар тадбиркорлигини ривожлантириш борасида олиб борилаётган чора–тадбирлар таҳлил 

қилинган, ва аеллартадбиркорлигига хос шарқона адоб-ахлоқ нормативларига диққат қаратилган. 

Резюме. В статъе проанализированы меры, предпринимаемые по развитию женского предпринимательства в стране, 

особое внимание обращается на национольно-восточные особенности женского предпринимательства. 

Summary. This article analyzes the measures taken for the development of female entrepreneurship in the country; special 

attention is drawn to the national-eastern features of female entrepreneurship. 
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МАЗЛУМХАН СУЛУВ ДАХМА-САҒАНАЛАРИДАГИ БИТИКЛАР 
 

Сейтмереев М.Б. 

Ўзбекситон-Корея газ химия қўшма корхонаси  
 

Мазлумхан Сулув ёдгорлиги Қорақалпоғистон Республикаси Хужайли шаҳридан 5 км жануб-ғарб 

томонида Миздахкан археологик мажмуасида жойлашган, Марказий Осиёнинг энг ноёб ёдгорликларидан бири 

саналади. Мазлумхан Сулув ёдгорлиги кўплаб хужралардан иброт бўлиб иншоотнинг ўзи тахминан 7 метр 

чуқурликда барпо этилган. Фақат гумбазгина ер сатхидан юқорида жойлашган. Мутахассислар ёдгорликнинг 

камида XIII асрга қадар бўлган даврда бунёд этилганлигини аниқлашган. Ёдгорликнинг сақланиб қолган 

эпиграфик-китоба материаллар ҳам ана шу даврни эслатади. Бинобарин. ёдгорлик ҳудуди, аввал таъкидлаб 

ўтилганидек, XII аср эпиграфик нақшлари ҳам, ундан кейинги даврларга мансуб-сағаналарҳам учраб туради. 

Ёдгорлик чуқур жойлашган жойда ўзига хос алоҳида конструкция-лойиҳа билан барпо этилгани боис бундай 

анъана сўфийларнинг ер ости бошпанаси - «чиллахона» қуриш таомилларига, яссавия тариқат анъаналарига 

бориб тақалишини айтиб ўтиш жоиз [15, 35]. 

Гўрхона бўлмасида битиклар туширилган поғона-поғона бир неча («сағана» типидаги) дахма бўлган. 

Битиклари ёки нақшлари бўлган айрим парчаларни демаса, хозирги вақтда (1988 йили ёзиб олинган) 

маълумотларга қараганда, XX асрнинг 30-йилларида авж олган дахриёна компаниялар пайтида дахмалар бузиб 

ташланган. XIII аср охири-XIV аср бошларида қурилган, хисобланадиган Саййид Алауддин мақбараси (Хива 

шахри) шу сағаналарга ўхшаб кетади [15, 35-36]. Шунингдек, Қорақалпоғистон Республикаси Шуманой 

туманида жойлашган Кетен қалъа тарихий ёдгорлигидан ҳам шунга ўхшаш сағана тоши топилган [4,75-78]. 

Аниқлаб кўрганимизда поғона-поғона дахмани безаб турған понасимон кунгураларнинг офтобуя қисмига 

қадамлаб пайвандланган эди. Парчалар сирланган сопол билан қопланган. Ҳарфлар ва нақшларнинг бир кисми 

ферузосимон мовий ёки қора рангдаги фонда оқ рангдаги чизиклар востасида хосил қилинган. Диакритик 

белгилар (зеру забар) йўқ. Қадама парчани-китоба ичидаги матн паносимон токча кўринишига эга.Матнларнинг 

бир қисми йўқолган.  

Мазлумхон Сулув даҳмасининг ана шу парчаларидаги матнларнинг ўзига хос жиҳатлари ҳақида алохида 

тўхталиб ўтиш жоиз. Тадкикот бошлаган пайтимизда ихтиёримизда фақат сағана кунгурларининг кунгай 

тарафидан олинган парча матнига(№1) мавжуд эди. Улар хозирги кунда мақаранинг ўзида сақланмоқда.Узоқ 

вақт ўрганганимиздан кейин, матн форс-тожик тилида, унда ҳарфлар тушиб қолгани сабабли амалда бирон 

маънони англатувчи жумла ясамайдиган алохида-алохида сўзлардан иборат, деган тўхтамга келган эдик. 

Кейинчалик эса бир махаллар Мазлумхон Сулув макбарасида олиб келинган (хозирги вақтда ЎзР ФА ҚБ 

Қорақалпоқ гуманитар фанлари илмий-тадқиқот институтида сақланади) сирланган сополли сағана 

парчаларининг айнан шундай фотонусхаларини кўлга киритдик. Эпитафиялар – 

марҳумларга бағишловларнинг қисмларини ўзароқиёслаган холда, биз, ҳеч бўлмаганда, 

иккала (№1, №2) мазмунан мутлақо ўхшаш эканига ишонч хосил қилдиқ [15, 49]. Биз бу 

сағана парчаларининг сўзларни ўқишга муяссар бўлдик. 

Фикримизча, Мазлумхон Сулув дахма сағаналаридаги ёзувлар жуда ҳам олий 

даражада хаттот ва уста маҳорат, олимнинг фалсафий фикри билан уйғунлашиб ўзгача 

мохирона яратилган.(№1,№2 расмлар). Айрим қабилаларнинг тилларида ҳарфларининг 

алмашиб келишини ўқувчининг ўзи шунга қиёс қилиб аниқлай олади, деб ёзган эди 

Махмуд Қошғарий «Туркий сўзлар девони» китобида [8,68]. Туб сўзларда                            

ўзгаришлар кам бўлади. Сўзлардаги ўзгаришлар ҳарфларда баъзи ҳарфларнинг алмашувида, 

тушунушидадир [8, 66]. Биринчи сирланган сополли сағана 9 парчаларидаги сўз: «Маркад 

зарбла будкуллика то нафилхорлар нолачиб у умрха». Иккинчи сирланган сополли сағана 

парчаларининдаги сўз: «Маркад зарбла будкулли хайрла нафилхорлар ила у умрха садақа 

куш». Ёзма манбаларда берилган маълумотларга қараганда, ўзбек халқи эроний аҳоли билан 

қадимдан ўзаро яқин иқтисодий-маданий алоқада булиб, биргаликда ёнма-ён яшаб 

келганлар. Салмоқ ва хажм эътибори билан эрон тилларига алоқадор бўлган лексик қатлам 

Шимолий Хоразм (Хўжайли, Қипчоқ, Қўнғирот туманлари, Манғит туманининг баъзи 

қишлоқ шевалари киради) шеваларида туркий қатламдан сўнг микдор жихатдан иккинчи  

    ўринда турди. Бунинг асосий сабаби шундаки, биринчидан бу худудда қадимда эроний                   

тиллар оиласига мансуб хоразмий тилининг то XIII асргача истимолда бўлганлиги, бунинг натижаси ўлароқ, 

Хоразм шеваларида субстрак қатлам сифатида бу тилнинг қолдирган излари натижасидир. Иккинчидан, Хива 

хонлигнинг Эрон чегараларига тез-тез уюштириб турган юришлари натижасида асир олинган эронликларнинг 

Хоразмга келтирилиб, турли туманларга жойлаштирилганлиги натижасида бу тилдаги бир қанча сўзлар 

шеваларга кириб қолган  [9, 46-47]. 

Тожик тили лексик қатламига мансуб булган сўзлар, арабча сўзларга нисбатан анча чуқур ўзлашган ва 

органик равишда қипшоқ шевалари лексик структураси билан чатишиб кетган, барча ўзбек шеваларидаги каби, 

тожик сўзлари ҳаётий зарур, яъни ҳар кун, ҳар соатдан ишлатиладиган сўзлардан иборатдир [1, 27]. Араблар 

истилосидан аввал ҳам форс-тожик тили орқали арабча сўзлар Хоразм шеваларига кириб кела бошлаганлигин 

таъкидлаш керак. Далиллар араб лексик элементларнинг кўпчилиги билвосита, яъни эрон тиллари оркали, 

бирмунча навбатда тожик тили оркали гувоҳлик беради. Туркий тиллардаги қадимий ёдгорликлар ичида адабий 

1 расм)               

(2 расм) 
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тилни эмас шева тилларини ифодаловчи ёдгорликлар ҳам бор. Булардан англашиладики, форсий ҳам туркий 

тилли ўтроқ, шаҳар аҳолисига нисбатан қўлланилган [1,28]. Барча жойларда бўлгани каби Хоразмда ҳам араб 

тилидан кириб келган сўзлар кейинчалик ўз сўзларидек кўлланиладиган бўлиб қолган. Хатто бу сўзларнинг 

арабча эканлиги шева вакиллари сезмайдилар ҳам. Шунки бунда сўзлар жуда қадим замонлардан истеъмолда 

бўлиб келганлиги сабабли, худди ўз сўзларидек бўлиб қолган. Бу жихатдан академик Ш.Шоабдурахмановнинг 

арабча сўзлар шеваларнинг луғат фондига кириб, жуда мустаҳкам ўрганишиб қолган ва тамоман ўзбек сўзлари 

каби ўқилади фикри жуда ўринли [16, 94] . 

Мазлумхон Сулув сағанаси ёзувларининг сўзлари шу даврда яшаб ўтган туркий халқларининг сўзлашув 

тилининг бир кўриниши бўлиб қолмасдан тасаввуф тариқати олимнинг фикридир. Биринчи сирланган сополли 

сағана парчаларидаги сўз: Таржимаси: «Кабр ишла бутинлай то нафилхорлар нола қилгунчау умирга». Иккинчи 

сирланган сополли сағана парчаларидаги сўз: Таржимаси: «Қабр ишла бутинлай эзгулик билан,нафилхорлар 

билан у умирга садақа қўш”  Тасаввуф-бу инсоннинг руҳияти ва маънавий оламидаги жараён бўлиб, инсонни 

руҳий ва ахлоқий камолотга етказувчи бир илмдир [5, 5].  

Аъроф сурасининг 172-173-оятларида айтилгандек, инсон руҳлар оламида Аллоҳ билан, Унинг 

улуҳиятини тасдиқлаб, аҳду паймон қилган. Аммо дунёга келгач, бу моддий олам ташвишлари орасида 

кўпчилик инсонлар, “базим аласт”да Аллоҳга берган ваъдаларини унутиб, қалбларида мосивога-Алоҳдан бошка 

нарсаларга меҳр-мухаббатқўйиб, яширин ёки очиқ ширкка йўл қўймоқдалар.Ана шу жиҳатдан тасаввуфнинг 

ғояси-инсонга Аллоҳ билан аҳду паймонни эслатиб, унинг зарурати ва сирларидан хабар бериб, инсон 

фитратадан мавжуд бўлган Аллоҳга эришмоқ орзусини бу дунёда-ёқ руёбга чиқармоқ йўлларини қўрсатишдан 

иборатдир. Чунончи, Қуръоннинг кўп жойларида “охир-оқибат бизга қайтгувчисизлар”, “мутлоқ бизга 

қайтасизлар”, Қайтиш факат Аллоҳга қайтишдир ва хакозо дейилган. Ўлимдан кейинги хаёт сирларини шу 

дунёда кашф этиш ва “ўлмасдан бурун ўлингиз” хадиси оркали аён этилмоқда.Демак, тасаввуф, инсонга 

“ўлимдан олдин ўлиш”нинг нима эканлигини ва қандай амалга оширилишини ҳам ўргатади [18, 23-26]. 

Нафсга нафрат Аҳмад Яссавий шеъриятида кучли ифодаланган.Инсон зотини бузиб, ҳароб этган, энг 

қабиҳ ишларни қилишга йўллаган нарса унинг нафсидир. Жаҳонгирлик, уруш ва вайронагарчиликлар, беҳисоб 

қирғин ва шафқатсизликларнинг сабаби ҳам нафс. Солиҳ инсон аввало нафсини енгади. Фанофиллоҳга йўл 

очаман десанг, нафсни ўлдир, яъни «ўлмасдан бурун ўл»,  деб таъқидлайди туркнинг улуғ мураббийси. Аммо 

бу йўл оғир ва машаққатли. «Жондан кечмай ишқ шаробини ичса бўлмас». Яссавий «ҳикмат»ларида «Муту 

қабла ан тамуту» (Ўлмасдан бурун ўлинг), «Ман арафа нафсаҳу фақад арафа раббаҳу» (Кимки ўз нафсини 

таниса, Раббисини танийди), «Дунё ва дирҳамларга кўл бўлганларга лаънатлар бўлсин», деган ҳадислар 

келтирилади  [5, 337]. «Ўлмасдан бурун ўлмоқ» - тирик туриб нафсни ўлдириш бўлса, «Кимки нафсини таниса, 

Раббини танийди» ҳадиси нафснинг ёмонлигини англашга ишорадир.  

Демак, нафснинг ёмонлигини англаган унгақарши курашади ва шу кураш уни Раббини танишига 

кўмаклашади. Шундай қилиб, дунё алоқасидан қутулган ошиқ инсон тариқат босқичларини ўтаётиб, ўзидаги 

ёмон ҳислатларини тарк эта боради ва яхши сифатларни касб этади. Натижада бойлик тарки, нафс тарки ёмон 

хулқ-атвор, золимлик ва шафқатсизликни тарк этиш билан баравар давом этади. Солиқ изтиробларга сабр 

қилиб, Худо ёдида яшаб, зикру тоатни канда қилмай, қалбини илоҳий нурга тўлдириб боради [5, 338]. 

Тасаввуф олимлари Хақнинг сендаги “сен”ни ўлдириши ва сен Ўзининг наздидан тирилтиришдир. 

ақлингдаги барча уй-хаёлларни тарк этишинг, кўлингдаги нарсаларни эҳсон қилишинг ва сенга рўпара келган 

воқеа-ҳодисалардан оҳ-воҳ чекмасликдир. Аллоҳга йуналмоқ, дунёнинг  безак ёлғончилигидан юз угирмоқдир 

деб [6,  210-215], таъкидлайди тасаввуф олимлари. Кўриниб турибдики, ҳар бир олим тасаввуф ўз дунё 

қарашига мувофиқ тарифда таърифлаган. Бу табиий, чунки тасаввуф ҳар бир сўфийнинг ички рухий жараён 

булиб, ёлғиз яшаш тарзида иссиётига тааллукли фардий бир сохадир. Шу боис ҳар бир суфий ўзининг ҳол ва 

мақомига кўра тасаввуфнинг маълум жиҳатини баён этганки, бир суфийнинг тасаввуф ҳақидаги тарифи 

бошқасиникидан фарқли бўлиши табиийдир [14, 18]. Сўфий шоирлар тасаввуф илмининг доирасини 

кенгайтирдилар, уни фалсафа ва ҳикмат билан бойитдилар. Ҳулоса қилиб айтганда, менинг фикримча 

Мазлумхон Сулув сағанаси ёзувлари сўз қаторлари шу даврда яшаб ўтган туркий халқларининг сўзлашув 

тилининг бир қўриниши бўлиб, форсий ҳам туркий тилли ўтроқ шаҳар аҳолисига нисбатан қўлланилган. 

Шунингдек, Мазлумхон Сулув мақбарасидаги сағана ёзувлари тасаввуф тараққиётига хизмат қилган файласуф 

олимга тегишли фалсафий ҳикмати деб ҳисоблаймиз. 
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Резюме. Мақолада XII-XIII асрга таалуқли Мазлумхан Сулув мақбарасидаги сақланиб қолган сағана ёзувлари ўзбек 

тилига таржима этилган ва тахлил қилинган. Сағанадаги текст сатрларидаги ёзувлар шу даврда ёшаб утган туркий 

халқларнинг сўзлашув тилининг бир парчаси бўлиб, тасаввуф тараққиётига хизмат қилган файласуф олимга тегишли 

фалсафий ҳикмати деган хулосага келинган. 

Резюме. В статье представлен анализ и перевод на узбекский язык надписей с молельни сохранившегося мавзолея 

Мазлумхан Сулув в Миздакканском археологическом комплексе, относящемся к XII-XIII векам. Отмечается, что они 

являются отрывками разговорной речу одного из тюрских народов того времени и представляет собой философскую 

проповедь суфийского учения. 

Summary.The article presents the analysis and translation into Uzbek of inscriptions from the chapel of the preserved  

mausoleum of Mazlumkhan Sulu in the Mizdakhan archeological complex dating back to the 12-13 th centuries. It is noted that they 

are fragments of colloquial  speech of one of the Turkic peoples of that time and is a philosophical sermon of the Sufi teachings.  
 

 Таянч сўзлар: эпиграфик, сағана, тасаввуф, тариқат, мақбара. 

 Ключевые слова: эпиграфика, надгробие, суфизм, тарикат, мавзолей. 

 Key words: epigraphy, tombstone, sufisi, tariqa, mausoleum. 
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ЖАМОАТЧИЛИК ФИКРИНИ СОЦИОЛОГИК ДИСКУРСНИНГ МАҚСАДИ СИФАТИДА 

ШАКЛЛАНТИРИШ 
 

СИЯЕВА Г. А. 

Ўзбекистон Республикаси Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси 
 

Ўзбекистоннинг ижтимоий-маданий ҳаётини ривожлантиришда социологик дискурс имкониятлардан 

самарали фойдаланиш, ижтимоий матнда ижтимоий тафаккурни шакллантириш ва ривожлантириш жуда 

муҳим ҳисобланади. Жамиятда ижтимоий-сиёсий вазиятдан келиб чиққан ҳолда ижтимоий тил шаклланади, 

бироқ у ижтимоий тафаккурнинг ривожланишига таъсир этмаслиги мумкин. Бугунги кунда раҳбарлар 

ишлатадиган сўзларни тўла ўзлаштириб олган, шу тилда гаплашадиган одамларнинг ҳаммасини ҳам ижтимоий 

тафаккур даражаси юқори деб бўлмайди. Чунки инсон тақлидчи ёки қуруқ ёдловчи эмас. Тушунмаган сўзларни 

беихтиёр айтавермайди. Шунингдек, инсон ижтимоий ҳаёт учун керакли сўзларнинг ҳаммасини ҳам 

ишлатавермайди. Инсон ўзининг ижтимоий - сиёсий дунёқараши доирасидаги сўзларни кўпроқ қўллайди. Бу 

шундай сўзлар кўламики, субъект уни «ўзиники» деб билади. Бунда одам ўзини эркин ҳис қилади, тортинмай 

уларни ишлатади, ҳамма нарса унга тушунарли бўлади. Инсон ижтимоий - сиёсий дунёқарашидан ташқарида 

жуда кўп нарсалар бор. Уни инсон билиши, ўрганиши, аммо кундалик турмушида ишлатмаслиги ҳам мумкин. 

Ижтимоий тил икки турга бўлинади. Биринчиси, реал ижтимоий ҳаётга тегишли бўлиб, уни инсон ўзиники 

сифатида ҳис қилади. Иккинчиси, ижтимоий жабҳадан ташқарида, инсон уни моҳирона даражада билса ҳам, 

ўзиники деб қараши қийин. Масалан, биз уларни социологияга оид илмий ишларда ишлатамиз, холос. 

Ҳозирги даврда тилнинг ана шу ижтимоий ҳаётдан ташқаридаги қисми борган сари ортиб бормоқда. 

Инсон келаётган турли ахборот оқимини ўзлаштиришга, уни ўзиники қилиб олишга, ижтимоий - сиёсий тилни 

ҳам қабул қилишга улгурмаяпти. Бундан шундай хулоса келиб чиқади: ижтимоий-сиёсий тил кўлами ижтимоий 

тафаккур кўламидан бир неча бор кенг; ижтимоий тафаккур жараён сифатида субъектнинг ўзиники, унинг 

бевосита реал бойлигидир. “Мулоқот вазияти” тушунчаси серқирра ва кўп маъноли бўлгани учун олимлар 

томонидан турлича талқин қилинади. В.Аврорин «мулоқот вазияти»ни талқин қилиш учун «нутқ вазияти» 

тушунчасидан фойдаланади [1,72]. Унинг фикрича, муайян давлатда мулоқот вазияти ўрганилаётганда 

қуйидаги ҳолатларни эътиборга олиш лозим: 1) мулоқот жараёнида ижтимоий шарт-шароитларини ҳисобга 

олиш; 2) мулоқотни ўрганиш; 3) мулоқот шакллари; 4) мулоқот вазифалари. Биринчи уч ҳолат бир тиллилик 

билан боғлиқ вазиятлардагина ўрганилиши мумкин. Юқорида баён қилинганларга асосланиб, «мулоқот 

вазияти» тушунчасини шундай таърифлаш мумкин: мулоқот вазияти – мулоқотлар ўртасидаги алоқаларнинг 

динамик ҳолати. Унга яхлитлик ва муайян тизимга бирикиш хос. Мулоқот вазияти демографик, маданий-

тарихий, этносиёсий ва этноюридик омилларга боғлиқ ҳолда амал қиладиган ўзига хос жараён. Мулоқот 

ўрнатиш сиёсатининг шаклланишида давлат томонидан олиб бориладиган фаолият кучли таъсир кўрсатади. 

«Мулоқот сиёсати» тушунчаси ижтимоий фанларда турлича талқин қилинмоқда. Мазкур тушунчага бизнинг 

фикримизча мулоқот сиёсати – жамият тараққиётига онгли таъсирини ўтказади. Бошқача айтганда, 

мулоқотнинг қўлланиши унинг янги воситаларини яратиш, такомиллаштириш, конструктив, деструктив, 

марказлашган ва марказлашмаган йўналишларини очиб бериш бугунги кунда муҳим аҳамият касб этади. 

Жамиятдаги турли мураккаб жараёнларнинг ўзаро ҳаракати, уларнинг эгилувчанлиги ва бир маромлилиги 

мулоқот воситаларининг имкониятларини очиб беради. Бундан кўзланган асосий мақсад ҳозирги даврда 

оммавий-сиёсий онгдаги мулоқотнинг манипульяциялашув жараёни ва динамикасини таҳлил қилиш, унинг 

стратегияси ҳамда тактик таркибий қисмини аниқлаш, мулоқот имкониятларидан фойдаланган ҳолда 
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манипульяцияни муваффақиятли ёки муваффақиятсиз амалга ошишини белгилашдан иборат. Кўпгина 

тадқиқотчилар “манипульяция” тушунчасини “эркин танлов кўринишини яратган ҳолда одамларни ўз мақсад ва 

манфаатларига бўйсундиришга қаратилган ҳамда уларнинг хулқ-атвор ва ижтимоий онгини хуфиёна 

бошқариш”  [2,214] дея таърифлашади. Замонавий ижтимоий матнларга ҳам манипульяция стратегиялари 

кириб борган. Мулоқот воситаларини турли ижтимоий стратегиялар (давлат, партия, шахсий мақсадлар)ни 

амалга ошириш жараёни сифатида таҳлил қилиш долзарб вазифа ҳисобланади. Ижтимоий онгни манипульяция 

қилиш дунё сиёсий амалиётидаги азалий ёндашув ҳисобланади. Бироқ замонавий фанда бу масала етарлича 

ўрганилмаган. Шунинг учун ҳам бугунги кунда мазкур масалани ҳар томонлама тадқиқ этиш зарурияти 

туғилмоқда. Ушбу жараён умумий ижтимоий жараёнларнинг келиб чиқиши, шарт-шароити, сабаблари билан 

боғлиқ. Мулоқот манипульяцияси тил хусусият ва тамойилларидан фойдаланган ҳолда маълум бир кишига 

яширин мақсад орқали таъсир этишдир. Бошқача сўз билан ифодалаганда, сўзловчи тингловчига ўз ҳукмини 

ўтказиш учун аниқ воқелик, жараён ва хатти-ҳаракатни ҳокимият тили ёки мулоқот манипульяцияси орқали 

ўтказиш лозим бўлади. Мулоқот манипульяцияси бўйича изланишлар олиб борган олим Р.Блакарнинг фикрича, 

ижтимоий тил- “ижтимоий ҳокимият қуроли”дир [3,88-124]. Мулоқот манипульяцияси предметлараро тадқиқот 

объекти ҳисобланади. У ўз ичига қатор фанлар: социология, сиёсатшунослик, тилшунослик, психология, 

маданиятшунослик кабиларни қамраб олади. Мулоқот манипульяцияси муваффақиятли амалга оширилган ҳар 

қандай тил коммуникацияси бўлиб, бу тушунчани кенг маънода талқин қилиш ҳисобланади. Мулоқот 

манипульяцияси тор маънода қуйидагича тушуниш бўлиб: биринчидан, гапирувчи вербал тарзда бирор 

ахборотни гапириб, ўз мақсадига эришишга ҳаракат қилиши манипульяция ёки манипульятив мулоқот 

дейилади; иккинчидан, манипульяция механизмини мулоқотдан ажратиб бўлмайди. Биргина восита орқали 

муайян нарсанинг тўғри эканлиги ёки хато эканлигини тушунтириш мумкин. Шунингдек, бирор бир мулоқот 

механизми манипульяция қилиш учун махсус мўлжалланган бўлиши мумкин. Агар манипульяциялашни 

коммуникациянинг муваффақиятли тури сифатида қаралса, унда Грайснинг постулатларини тўлиқ қўллаш 

лозим бўлади [4, 217-277]. 

 Ўзаро мулоқотда қуйидаги тамойилларга онгсиз равишда ҳам суяниш мумкин: 1) хабар тамойили (бирор 

нарса ҳақида гапирмоқ); 2) аниқлик тамойили (бир маънода гапирмоқ); 3) боғлиқлиқ тамойили (мавзу 

доирасида сўзламоқ); 4) ҳақиқат тамойили (тўғри нарсани чин юракдан гапирмоқ). Бунда коммуникация 

ҳодисаси орқали иш кўрилиб, унинг натижаси олдиндан белгиланган, аниқланган, шунингдек, нутқ 

тамойилининг хатти-ҳаракатини тушунган, унга амал қилган ҳолда [атога йўл қўйиш, ноўрин сўзлаш демакдир.  

Юқоридаги тамойилларга амал қилинмаган ҳолатда ахборотлилик юзага келади: 1) ибораларда етарлича 

ахборотнинг мавжудлиги; 2) иборалардаги майда икир-чикир фикрларнинг кўплиги; 3) ахборот характерига эга 

бўлмаган фикрлар. Агар аниқлиқ тамойили бузилса, унда матнда тушунарсизлик ҳолати юзага келади, унинг 

мисоли сифатида ижтимоий демагогияни айтиш мумкин: аёнки, демагогик жумлалар мурожаат этувчининг 

тўғри фикридан чалғиб кетмаслигини билдиради. Ижтимоий жараён ва мулоқот ўртасидаги алоқа шундай 

пайдо бўладики, унда ҳеч қандай ижтимоий тизим коммуникациясиз мавжуд бўлиши мумкин эмас. Мулоқот 

раҳбарларга маълумот билан таъминлаш, буйруқ бериш, қонуний актларни ўтказиш, ишонтириш ва бошқа 

нарсалар учун керак. Раҳбарларнинг ўзига хос хусусияти инсон фаолиятининг бошқа доираларидан фарқли 

ўлароқ, унинг аҳамиятли дискурсив характеридан иборат бўлиб, унда кўпгина ижтимоий ҳаракатлар, ўз 

табиатига кўра, нутқий фаолият ҳисобланади. Маълумки, ижтимоий мулоқотга нисбатан турлича қарашлар 

мавжуд. Баъзи олимлар бу атамалардан изоҳ талаб этмайдиган даражада фойдаланишади. Айримлар ижтимоий 

мулоқотнинг мавжудлик феноменига шубҳа билан қарашади, баъзилар эса унинг мавжудлигини инкор этмаган 

ҳолда унинг ўзига хос хусусиятини аниқлашга уринишади. Биринчи нуқтаи назар А.Н.Баранов ва 

Е.Г.Казаковичлар тадқиқотларида қисман кўрсатилган:  “Ижтимоий мулоқот –жамият консенсуси, ижтимоий ва 

социал-иқтисодий қарорларни қабул қилиш ва асослаш учун ишлаб чиқилган тизим деб” [5,63] таъкидлайди. 

Иккинчи ёндашув бўйича Б.П.Паршиннинг фикри қуйидагича:  “Социологик дискурснинг ўзига хос хусусияти 

оддий тарзда берилмайди” [6,22-193] Б. П. Паршин ижтимоий мулоқат замирида идео-ижтимоий дискурсдир, 

деган хулосага келади. Шунга ўхшаш фикирни Д. Грайбер ҳәм қайд этади: Ижтимоий соҳа вакиллари 

ижтимоий мавзуда мулоқат олиб борганларида ижтимоий мақсадини кўзда тутган ҳолда ижтимоий тилда 

сўзлашди [7,195-274].  

 Ижтимоий соҳа вакиллари мулоқоти ижтимоий-сиёсий атамаларнинг шаклланишида намоён бўлади. 

Мана шу хусусият тадқиқотчиларга ижтимоий соҳа вакиллари мулоқотининг ўзига хос чегараси борлигини 

аниқлашга ёрдам беради. Ижтимоий коммуникацияда атамаларни махсуслаштириш жараёни (деатамаоло-

гизация) уч босқичда амалга оширилади: 1) Қўлланиш доирасининг кенглиги. Бунинг учун коммуникация 

оммавий ахборот воситаларида қўлланиладиган атамалар ўз характерини сақлаган ҳолда соддалаштирилган; 2) 

Атамани махсус бўлмаган матнларда қўллаш ва шу билан боғлиқ равишда маъносининг ўзгариши. Бундай 

қўлланиш экспрессив белгили бўлади; 3) Янги маъно ўз экспрессивлигини йўқотади. Бундай мисолларни 

ижтимоий-сиёсий лексикада ижтимоий мулоқот доирасидан чиққан – консенсус, диктатура, конфрантация каби 

ҳолатларда кўриш мумкин. “Ижтимоий мулоқот” профессионал ижтимоий соҳа вакиллари ва ҳукумат 

ходимлари учун алоҳида имтиёз эмас, балки жамият аъзолари учун очиқ манба, у манипулятив мақсадларда 

қабул қилинган, умумхалқ тилида махсус қўлланиладиган назорат. Шу маънода, А.Девис: “ижтимоий мулоқот” 

бошқа мулоқот доираларида манипуляция мақсадида ишлатилади”, деб таъкидлайди. [8,3211-3214]. 
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Шунинг учун социологик дискурс тушунтиришни талаб этмайдиган ва кўп сонли ишларда ишлатилувчи 

атамалар сонига тегишли бўлади. Ҳаттоки, энг юқори фикрлашда ҳам нутқий жараёнлар социологик дискурс 

доирасига киради, яъни бир маъноли жавобларнинг мавжуд эмаслиги турли саволларнинг туғилишига олиб 

келади. Масалан, ижтимоий шов-шувлар ва ҳангомалар ижтимоий ёки маиший дискурсга тегишлими? 

Ижтимоий соҳа вакили интервьюси социологик дискурсми ёки масс-медиами? Социологик дискурсни 

ижтимоий соҳа вакиллари мемуарига киритиш керакми ёки у адабиётнинг турли кўринишими (ҳужжатли 

проза), бадиий дискурсга тегишлими? Агар социологик дискурснинг асосий функцияларидан келиб чиқилса, у 

ҳокимият учун кураш (ҳокимият учун тарғибот, қўлга киритиш ва ҳокимиятни ушлаб туриш, унинг 

барқарорлашуви) сифатида намоён бўлади. Шунинг учун ҳам А.Н.Баранов ва Е.Г.Казакевичлар социологик 

дискурс “ҳамма нутқий актларнинг социологик дискурсида қўлланилади, шунингдек, у матбуотда эълон 

қилинган ижтимоий жараён қоидаси тариқасида амалга ошириладиган урф-одат ва ҳаётда синалган тажрибани 

шакллантиради”, [9,63] деб ҳисоблайдилар. Бизнинг назаримизда, бундай ёндашув асосида социологик дискурс 

мулоқотининг институтационал шакли ётади.  

Ижтимоий жараёнларда шахснинг ижтимоийлашуви мулоқотнинг стандартлари, қоида ва схемалари 

орқали ифодаланган ижтимоий ҳаёт тарзига мослашиши асосида боради. Бунда ўзаро алоқа натижасида тилда 

ифодаланган ижтимоий қоидалар, тасаввурлар эскидан қолган ижтимоий-сиёсий андазаларга таянади. Энг 

асосийси, умумий мулоқот социологик дискурснинг барча соҳаларига кириб боради ва ўз таъсирини ўтказади. 

Мулоқот ижтимоий масалага айланади. Натижада эркин фикрловчи кишилар ҳам ўз фикрини маълум 

ижтимоий қоидаларга мослаштиришига тўғри келади. Ижтимоий коммуникациянинг мақсади, аввал 

таъкидланганидек, ҳокимият учун курашдан иборат. Шунинг учун ҳам ижтимоий коммуникация таркибида 

турли маълумотларнинг берилиши, жамиятда ҳокимиятнинг бўлиниши ва унинг фаолиятига таъсир кўрсатувчи, 

айниқса, маълумот расмий ҳукумат институтларидан чиққан бўлсагина муайян аҳамиятга эга бўлади. 

Ижтимоий-сиёсий коммуникация мазмуни матбуотда уч омил доирасида муҳокама қилинади: [10, 368-380] а) 

жамият манбаларини тақсимлаш; б) қабул қилинган қарор устидан назорат (қарор қабул қилиш; ҳуқуқлари: 

қонун ва ижро ҳокимияти, суд тизими); в) санкция қабул қилиш (жазолаш ёки тақдирлаш ҳуқуқи). Юқоридаги 

фикрлардан келиб чиқиб, хулоса қилиш мумкинки, ижтимоий соҳа вакиллари дунёси кенг қамровли, унга 

кишилар ижтимоий-сиёсий жамоаси, ижтимоий субъектлар, институтлар, ташкилотлар, урф-одат ва анъаналар, 

ижтимоий фаолият усуллари, ижтимоий маданият ҳамда мафкуралар, ахборот воситалари киради. Бу 

жараёндаги барча ислоҳотлар социологик дискурс воситасида ифодаланади, у орқали амалга оширилади.  

Умуман олганда, оммавий-ижтимоий онгни эгаллашнинг муҳим жиҳатлари бир қатор омиллар билан 

белгиланади. Шу ўринда мулоқотнинг давлат ва жамият ҳаётидаги ўрни ҳамда мулоқот манипуляциясининг 

ўзига хос жиҳатларини таъкидлаш лозим. Бунда социологик дискурс, ижтимоий манипуляция ҳамда ижтимоий 

коммуникация муҳим роль ўйнайди. 
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Резюме. Мақолада мамлакатнинг ижтимоий-маданий ҳаётини ривожлантиришда социологик дискурснинг ўрни 

таҳлил қилиниб, унинг концептуал асослари илмий-методологик жиҳатдан ўрганиб чиқилган. Социологик дискурснинг 

ижтимоий-маданий контексти оммавий аудиторияга йўналтирилганлиги, миллий маданий хусусиятга эгалиги, 

мафкуравийлиги билан белгиланадиганлиги асосланади. 

  Резюме. В статье анализируется роль социологического дискурса в развитии социокультурной жизни страны и ее 

концептуальные научно-методологические основы. Отмечается, что социокультурный контекст социологического дискурса 

определяется массовой аудиторией, национально-культурным характером, идеологией. 

 Summary. This article analyzes the role of sociological discourse in the development of the socio-cultural life of the country 

and its conceptual scientific and methodological foundations. The socio-cultural context of sociological discourse is determined by 

the mass audience, national-cultural character, ideology. 
 

Таянч сўзлар: социологик дискурс, оммавий маданият, манипульяция жараёни, ижтимоий гуруҳ. 

 Ключевые слова: социологический дискурс, массовая культура, процесс манипуляции, социальное общество. 

 Key words: sociological discourse, mass culture, manipulation process, social society. 
_____________________________________________________________________________________________________ 

 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

110 

 

ДИАЛЕКТИКА ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ ПРИРОДЫ И ОБЩЕСТВА 
 

Ногайбаев Ы.А. 

Каракалпакский государственный университет 
 

Со времени появления общества на Земле происходит три рода процессов – собственно природные, 

специфически общественные и как бы сплавленные, которые сочетают в себе и те и другие. Диалектика 

взаимодействия природы и общества такова, что по мере развития общества его непосредственная зависимость 

от природы уменьшается, а опосредованная – усиливается. Это и понятно, - познавая все в большей степени 

законы природы и на их основе преобразуя ее, человек увеличивает свою власть над ней; вместе с тем общество 

в ходе своего развития вступает во все более широкий и глубокий контакт с природой. Человек и исторически, 

и онтогенетически постоянно, изо дня в день, общается с окружающей природной средой. Невозможно 

анализировать общество, не принимая в соображения его взаимодействие с природой, поскольку оно живет в 

природе. Воздействие общества на природу обусловливается развитием материального производства, науки и 

техники, общественных потребностей, а также характером общественных отношений. При этом в силу 

нарастания степени такого воздействия происходит расширение рамок географической среды обитания и 

ускорение некоторых природных процессов – накапливаются новые свойства, все более отдаляющие ее от 

девственного состояния. Если лишить современную географическую среду ее свойств, созданных трудом 

многих поколений, и поставить современное общество в исходные природные условия, то оно не сможет 

существовать – человек геохимически переделал мир, и этот процесс уже необратим. 

 Но и географическая среда оказывает немаловажное влияние на развитие общества, человеческая история 

– наглядный пример того, как условия среды и очертания поверхности планеты способствовали или, напротив, 

препятствовали развитию человечества. Географическая среда как условие хозяйственной деятельности 

общества может оказывать определенное влияние на хозяйственную специализацию стран и районов [1,139-

142]. Зависимость человечества от окружающей его природы, т.е. от географической среды, неоспоримо. Хотя 

степень этой зависимости и расценивается различно, но в любом случае хозяйственная деятельность народов, 

когда-либо населявших Землю, тесно связана с ландшафтами и климатом обитаемых территорий. 

Народы Земли живут в определенных ландшафтах, но коль скоро ландшафты разнообразны, то столь, же 

разнообразны и народы. Ведь, как бы сильно они ни видоизменяли ландшафт (путем ли создания 

антропогенного рельефа или путем реконструкции флоры и фауны), людям приходится кормиться тем, что 

может дать природа на той территории, которую народность либо населяет, либо контролирует на предмет 

получения тех же даров природы. Однако ландшафты, подобно этносам, имеют свою динамику развития, свою 

историю. И когда ландшафт меняется до неузнаваемости (причем безразлично – от воздействия ли человека, от 

изменения ли климата, от неотектонических процессов или от появления губительных микробов, несущих 

эпидемии, которые ведут к изменению численности тех или иных видов животных и растений), люди должны 

либо приспособиться к новым условиям, либо вымереть, либо обрести новую родину. Простое выселение в 

другую страну, где уже есть достаточно плотное население, может быть выходом для единиц и малых групп. 

Но когда дело идет о судьбе целого народа, такие переходы всегда были связаны с крупными историческими и 

трагическими событиями [2,308]. 

Известно, что человеческая деятельность является тем каналом, по которому осуществляется постоянный 

«обмен веществ» между человеком и природой. Любые изменения в характере, направленности и масштабах 

человеческой деятельности лежат в основе изменений отношения общества и природы. С развитием 

практически-преобразующей деятельности человека увеличились и масштабы его вмешательства в 

естественные связи биосферы. 

В прошлом использование человеком сил природы и ее ресурсов носило преимущественно стихийный 

характер – человек брал у природы столько, сколько позволяли его собственные производительные силы. Но 

научно-техническая революция столкнула человека с новой проблемой – с проблемой ограниченности 

природных ресурсов, возможного нарушения динамического равновесия сложившейся системы, а в связи с 

этим и с необходимостью бережного отношения к природе. Если, таким образом, прошлый тип отношения 

общества к природе носил стихийный (а чаще всего безответственный) характер, то новым условиям должен 

соответствовать и новый тип – отношения глобального, научно обоснованного регулирования, охватывающего 

как природные, так и социальные процессы, учитывающего характер и границы допустимого воздействия 

общества на природу с целью не только ее сохранения, но и воспроизводства. Теперь стало ясно, что 

воздействие человека на природу должно происходить не вопреки ее законам, а на основе их познания. 

Видимое господство над природой, приобретаемое за счет нарушения ее законов, может иметь только 

временный успех, оборачиваясь в результате непоправимым ущербом и для самой природы, и для человека, - 

не стоит слишком обольщаться нашими победами над природой, за каждую такую победу она нам мстит. 

Экологические проблемы имеют сейчас первостепенное значение для человечества, сущность этих 

проблем заключается в том, что в последнее время все более углубляется противоречие между 

производительной деятельностью человека и природной средой его обитания. Рост материального 

производства влечет за собой такие необратимые процессы как высыхание морей, загрязнение океанов, 

атмосферы Земли, истощение ее озонового слоя, исчезновение лесов, сокращение запасов пресной воды, эрозия 

почвы и т.д. [3,60]. Для осознания того, насколько актуальна сейчас экологическая проблематика, хотелось бы 

привести ряд факторов из Глобальной экологической сводки ООН 1992 г. Наиболее серьезными вопросами в 
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области экологии тогда еще признаны были; - недостаток пресной воды; - загрязнение Мирового океана; - 

высыхание Арала; - катастрофическое загрязнение воздуха, особенно в крупных городах; - эрозия почв; - 

гибель лесов; - последствия стихийных бедствий [4,377]. Любое изменение природной среды, вызванное 

воздействием человека, может привести к непредсказуемым, неконтролируемым биологическим, социальным и 

экологическим последствиям. А за последние десятилетия острота экологической ситуации в мире, особенно в 

Приаралье, не только не смягчилась, но напротив, приобретает подчас более острые формы выражения. 

Например. Исследованиями разных авторов установлены многочисленные цепочки взаимосвязанных явлений, 

происходящих в разных частях Приаралья. Отметим наиболее крупные из них; усыхание Аральского моря и 

образование огромного водоема – нового Арала в Сарыкамышской котловине, а также такие явления, как 

подтопление земель, появление болот, возникновение осушенной полосы и очага мощных пылевых выносов, 

изменения климатических условий в сторону усиления континентальности климата (влажность воздуха 

понизилась, наблюдается более поздние весенние и более ранние осенние заморозки) [5,109]. 

Экологический кризис сегодняшнего дня не имеет своего аналога в истории человечества. Так как, данная 

проблема, во-первых, имеет техногенный характер, а во-вторых, биосфера остается в положении полного 

исчезновения [6;30]. А.Печчеи так выразил суть этих проблем; она в том, что «люди не успевают адаптировать 

свою культуру в соответствии с теми изменениями, которые сами же вносят в этот мир, и источники этого 

кризиса лежат внутри, а не вне человеческого существа, рассматриваемого как индивидуальность и как 

коллектив» [7,14]. Многие эксперты считают, что изменения климата Земли происходят именно из-за 

деятельности человека. Они призывают принять срочные меры для предотвращения глобального кризиса и 

сохранения планеты для грядущих поколений [8,408]. Осознание возможности глобального экологического 

кризиса ведет к необходимости разумной гармонизации взаимодействий в системе «техника – человек – 

биосфера». Человек, превращая все большую часть природы в среду своего обитания, расширяет тем самым 

границы своей свободы по отношению к природе, что должно обострять в нем чувство ответственности за 

преобразующее воздействие на нее. Здесь находит свое конкретное выражение общефилософский принцип; чем 

полнее свобода, тем выше ответственность. 
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  Резюме. Мақолада жамият ва табиатининг ўзаро таъсир диалектикаси ўрганилган, жамият ривожланган 

сари унинг табиатдан бевосита тобелигининг камайиши ва воситавий мутелигининг кучайиб бориши 

ёритилган, шунингдек, экологик инқирознинг бошланишига сабаб бўлган факторлар ажратиб кўрсатилган.  

  Резюме. В статье изучена диалектика взаимодействия природы и общества, раскрыты причины 

уменьшения непосредственной зависимости процесса развития общества от природы и усиление его косвенной 

связи, а также выделены факторы, служащие началу экологического кризиса. 

  Summary. The article analyzes the role of sociological discourse in the development of the socio-cultural life of 

the country and its conceptual scientific and methodological foundations. The task of sociological discourse is to 

influence the formation of social consciousness. Sociological discourse in achieving goals and objectives is a 

communicative phenomenon, and any communication in it is based on a clear target effect. The socio-cultural context 

of sociological discourse is determined by the mass audience, national and cultural character, and ideology. 
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ЛИЧНОСТЬ МОШЕННИКА КАК ЭЛЕМЕНТ КРИМИНАЛИСТИЧЕСКОЙ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

ПРЕСТУПЛЕНИЯ 
 

Сабырбаева А. Б. 

Академия МВД Республики Узбекистан 
 

В нашей стране проводятся всесторонние преобразования в различных отраслях деятельности 

государства. В «Стратегии действий по дальнейшему развитию Республики Узбекистан на 2017-2021 года», 

объявленной Президентом Республики Узбекистан описывается стратегия действий, направленных на 

дальнейшее развитие страны, одним из приоритетных направлений которой является обеспечение верховенства 

закона и совершенствование судебно-правовой системы, которая заключается в совершенствовании системы 

противодействия преступности и профилактики правонарушений, в частности, повышении правовой культуры 
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и правосознания населения, организации эффективного взаимодействия в данном направлении 

государственных структур с институтами гражданского общества, средствами массовой информации [1, 1]. 

Появление и внедрение во все сферы деятельности общества высоких технологий привело не только к 

облегчению жизни и работы добросовестных граждан, но и способствовало появлению все более современных 

и новых видов преступлений, одним из которых является мошенничество, которое ещё называют 

интеллектуальным преступлением. В данной статье хотелось бы акцентировать внимание на особенностях 

личности мошенника, которое продолжает оставаться одним из актуальных направлений современных научных 

исследований, так как имеет особое практическое значение в деятельности правоохранительных органов. Как 

говорил австрийский ученый Ганс Гросс в расследовании преступлений «величайшее усилие следует прилагать 

именно к выяснению собственно личности обвиняемого» [2, 1]. 

Так как для расследования уголовных дел, связанных с мошенничеством необходимо быть в какой-то 

мере психологом, готовым понять натуру как преступника, так и жертвы, для установления причин, 

способствовавших совершению мошенничества и оказания положительного воздействия на самих мошенников, 

целевой профилактики данной категории преступлений, а в случае виктимологической предрасположенности 

самого потерпевшего, проведению профилактических работ, чтобы данное лицо больше не попадалось «на 

крючок». Современные мошенники значительно отличаются от своих предшественников не только из-за того, 

что они живут в современном мире и имеют доступ к современным технологиям (компьютерные техники, 

средства мобильной связи, телекоммуникации, интернет, платежные карты), что позволяет им придумывать все 

более новые и изощренные способы совершения преступлений, но и масштабами причиняемого ущерба, 

трудностью установления исполнителя и его местонахождения, особенно если мошенничество совершено в 

просторах Интернета или с использованием современных научно-технических средств. Поэтому необходимо 

шагать «в ногу со временем», ведь традиционное описание личности мошенника, выдвинутое великими 

учеными-криминалистами, мягко говоря не соответствует портрету современного мошенника. Поэтому 

необходимо тщательно изучить и сформировать портрет мошенника 21 века. 

Бембеева Г.В. в ходе своей научно-исследовательской работы выявила портрет мошенника, описав его 

таким образом: “Типичный портрет мошенника, составленный на основе проведенного нами эмпирического 

исследования, выглядит следующим образом: мужчина в возрасте двадцати пяти - тридцати пяти лет, ранее 

судимый, с высшим образованием, из служащих, холостой, движимый жаждой наживы и алчностью, 

умудренный жизненным опытом и неплохо разбирающийся в человеческой психологии. Ведь для того, чтобы 

обмануть или войти в доверие к людям, необходимо знать их психологию» [3, 1]. Изучение личности 

преступника в криминалистическом аспекте и последующая разработка на этой основе практических 

рекомендаций, повышающих эффективность расследования преступлений, традиционно входят в арсенал 

криминалистических средств, направленных на борьбу с преступностью [4, 250]. Как показывает судебная 

практика, большинство мошенников-рецидивистов признаются, что не могут жить, не обманув кого-то, будь то 

сосед, прохожий или даже близкий родственник. Поэтому при рассмотрении личностных характеристик 

мошенников необходимо исходить не только из уголовной точки зрения, но и учитывать его психологию.  

Изучение личности современного мошенника позволяет обобщить некоторые черты характера и 

поведения, такие как «душа компании», дар убеждения и переубеждения, изумительная интуиция, помогающая 

«на глаз» определить потенциальную жертву, живое воображение и фантазия, актерский талант, позволяющий 

чувствовать себя «хозяином ситуации», придумывая на ходу весьма правдоподобные истории, в которое 

зачастую они сами верят. Внешность у мошенника, так же, как и речь- уверенная с несколько надменным и 

высокомерным тоном, они прекрасно умеют себя «подать», при первой же встрече рассказывают о своих 

успехах в бизнесе. Часто представляется довольно трудным разглядеть в них с первого взгляда корыстного и 

тщеславного мошенника, жаждущего сделать деньги на ровном месте и обмануть. Довольно часто обманутые 

жертвы долгое время не обращаются либо вообще не обращаются в правоохранительные органы, так как не 

могут поверить, что такой человек может «обмануть». При первом знакомстве мошенники часто интересуются 

увлечениями и потребностями потенциальной жертвы, а всесторонне изучив и просканировав будущую 

«жертву», придумывают на ходу сценарий мошеннической махинации и исходя из полученной информации 

рассказывают о наличии у него влиятельных и авторитетных чиновников, которые могут выполнить за 

определенное вознаграждение их «просьбу», либо просто присваивают себе незаслуженные почести, имена, 

чины и даже достижения в определенной сфере деятельности. 

Личность мошенника отличается от личности других преступников и требует углубленного изучения, так 

как они не применяют грубую физическую силу, предпочитая завладение тех же средств, но с использованием 

ума, хитрости, изворотливости, воображения и профессиональных навыков. Мошенники умело располагают к 

себе огромный контингент людей, входят к ним в доверие с целью зацепить их «на крючок», завязывают 

дружбу, даже годами могут притворяться близкими друзьями, умело используя любые обстоятельства в свою 

пользу с одной единственной целью- «сорвать куш». Горобченко С.В. в своей работе точно подметила, что «Из 

современных тенденций необходимо отметить рост женской преступности в данной сфере, а также рост среди 

преступников лиц с высшим образованием, что свидетельствует в целом об интеллектуализации данного вида 

преступлений [5, 1]. Как не печально, но это факт, подрывающий главный принцип, на котором основывается 

наше общество, гласящее, что «женщина - это хранительница очага». Главной причиной этого является крайне 

мягкое наказание, не связанное с ограничением либо лишением свободы, либо замена реального срока 
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заключения на условный ввиду наличия на иждивении малолетних детей, или беременного положения. Многие 

мошенницы, неоднократно совершающие мошенничество, будучи матерями, подают плохой пример своим 

детям и только прикрываются ими во избежание уголовной ответственности. Легкие деньги вдобавок к 

минимальному сроку заключения либо отсутствия реального наказания все больше и больше манят мошенниц 

на этот извилистый путь. А дети, по сути, рождаются социально-уязвимыми, им приходится отвечать за 

поступки горе-родителей, хотя они, как и их сверстники, воспитываются в семье, но с одной лишь разницей, 

что мать, кормящая и одевающая детей на обманом добытые средства, никогда не сможет дать правильное 

воспитание, даже если захочет. Как правильно отмечают специалисты, воспитывать детей надо не словами, а 

поступками.  

Женщины-мошенницы оказывают отрицательное воздействие на основополагающие принципы и устои 

общества, разрушая нормальное функционирование семьи как ячейки общества, а также наносят 

психологический и моральный ущерб своим детям, для которых мать - является идеалом, а совершение ею 

общественно опасных деяний негативно сказывается на их воспитании, мировоззрении, закладывает с детства 

неправильные установки о том, «что хорошо, а что плохо». А осуждение со стороны общества, сверстников 

приводит к разрушению будущего ребенка и образует препятствия для становления им законопослушным 

гражданином. Поэтому целесообразно даже в случаях, когда женщины-рецидивистки являются беременными, 

решить вопрос о лишении материнских прав и передаче новорожденного ребенка в приют для малолетних 

детей, где их отдадут под опеку достойным людям, способным воспитать их добросовестными гражданами. 

Представляется, что данные методы перевоспитания позволят женщинам-мошенницам, в первую очередь, 

осознать свои ошибки, переосмыслить жизненные ценности и приоритеты, и вновь встать на правильный путь с 

соблюдением законов и уважением прав и свобод граждан, в том числе и экономических.  

В Швеции основание изъятия ребенка из семьи в законодательстве одно - негативное влияние семьи на 

ребенка [6, 1]. В ФРГ родительских прав могут лишить только за то, что ребенку угрожает опасность. Во 

Франции организационные или правовые меры принимаются в случаях, когда родители при исполнении своих 

обязанностей руководствуются только личными интересами, наносящими вред ребенку. В РФ под 

злоупотреблением родительскими правами также понимают использование ребенка при совершении 

преступления. Хотя, в данном понятии необходимо несколько расширить и наиболее верной вариацией данного 

понятия будет «использование ребенка при совершении преступления или с целью уклонения от установленной 

законом ответственности». В статье 79 Семейного Кодекса предусмотрено, что лишение родительских прав 

возможно при злоупотреблении своими родительскими правами, жестоком обращении с детьми, в том числе 

осуществлении физического или психического насилия над ними. Часть 3 статьи 127 УК Республики 

Узбекистан предусматривает уголовную ответственность за вовлечение несовершеннолетнего в совершение 

преступления и наказание предусмотрено в виде лишения свободы до 8 лет, что является тяжким 

преступлением. Но, за вовлечение родителями своих детей в совершение преступления, то есть совершение 

ими тяжкого преступления, помимо уголовного наказания необходимо внести изменения и в статью 79 

Семейного кодекса, включив в качестве еще одной причины возможности лишения родительских прав 

«вовлечение ребенка в совершение общественно опасного деяния или использование с целью уклонения от 

установленной законом ответственности». 

Более того, в случае неоднократного совершения мошенницами преступных посягательств и признания их 

в соответствующем порядке опасными либо особо опасными рецидивистами, необходимо вносить на 

рассмотрение вопрос о лишении их родительских прав, так как из-за неправильных жизненных установок, 

преобладания личных корыстных либо иных низменных побуждений, они вновь и вновь встают на этот путь, 

забывая о главном- семье и детях, используя их только во избежание установленной ответственности. Поэтому 

целесообразным считается внесение изменений в статью 79 Семейного Кодекса о возможности лишении 

родительских прав в случая признания соответствующими компетентными органами опасными либо особо 

опасными рецидивистами.  

Профилактика женской преступности, в том числе мошенничества, является одной из главных задач, как 

правоохранительных органов, так и государства в целом. А частые случаи неоднократного совершения 

женщинами мошеннических действий говорят об отсутствии профилактических и разъяснительных работ среди 

них. В системе МВД существуют отделы по надзору за несовершеннолетними и профилактике 

правонарушений, но, к сожалению, нет отделов по работе с женским контингентом и профилактике женской 

преступности, хотя именно они воспитывают будущее поколение. А, как известно, «будущее - в руках 

молодежи» и именно от них зависит каким будет наше государство в будущем. Поэтому целесообразно внести 

предложение о создании отделов, отделений, групп при МВД Республики Узбекистан на местах по 

осуществлению профилактики женской преступности. 

Для осуществления профилактики и пресечения мошенничества, а также выявления латентных 

преступлений данной категории необходимы более кардинальные меры пропагандистского характера с 

использованием средств массой информации, средств печати, теле- и радиовещания. В средствах массовой 

информации в период рекламной паузы демонстрируются лица, скрывающиеся от следствия и суда, пропавшие 

без вести, но нет роликов касательно совершения мошенниками их преступных планов, их осуждения, хотя 

данный вид преступления довольно распространен. Пропаганда в средствах массовой информации в виде 

показа коротких роликов о назначении наказания мошенникам с его реальным отбытием, его комментариев о 
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преступном замысле и раскаянии, будет иметь куда больший профилактический эффект нежели только 

осуждение. Во-первых, это предоставит возможность выявления латентных преступлений, потерпевшие от 

которых все еще надеялись на возврат долга или не знали о подлинных данных преступника. Во-вторых, это 

будет иметь профилактический эффект, позволит гражданам быть «на чеку» и остерегаться мошенников. 

Особенно необходимо показывать ролики с помощью средств массовой информации ежедневно по всем 

существующим теле и радиоканалам в вечернее время суток, когда все члены семьи собираются вместе за 

обеденным столом после работы либо учебы, в период с 19-00 часов по 21-00 часов, с использованием 

большими прописными заглавными буквами слов «ВНИМАНИЕ МОШЕННИК!!!» с показом интервью, 

взятого у мошенника, с подробным описанием сути осуществленного им преступного плана, кого он выбирал в 

качестве потерпевших и какие у него были намерения в момент обманного завладения чужим имуществом. 
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Резюме. Мақолада фирибгар шахснинг криминалистик характеристикаси, жиноятчи шахсига тегишли криминалистик 

жиҳатдан муҳим ўзига хос хусусиятлари, фирибгарликка қарши курашиш бўйича чора-тадбирлар назарда тутилган. 

Резюме.Статья посвящена криминалистической характеристике личности мошенника, анализу специфических 

особенностей криминалистически значимой информации о личности преступника, мерах, направленных на борьбу с 

мошенничеством.  

Summary.The article is devoted to the forensic characterization of the identity of a fraudster, the analysis of the specific 

features of forensic significant information about the identity of the criminal, measures aimed at combating fraud. 
  

Таянч сўзлар: жиноятчилик билан курашиш, криминалистик характеристика, жиноятларни тергов қилиш.  

Ключевые слова: борьба с преступностью, криминалистическая характеристика, расследование преступлений. 

Key words: identity of the fraudster, fraud, fight against crime, criminalistic characteristic, investigation of crimes. 
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МАҲМУДХЎЖА БЕҲБУДИЙ БАДИИЙ ИЖОДИДА ФАЛСАФИЙ ВА 

МАЪРИФИЙ МАСАЛАЛАР 
 

Хамдамова С.С. 

Қарши муҳандислик-иқтисодиёт институти 
  

Маҳмудхўжа Беҳбудий У ХХ аср бошида нафақат Туркистон жадидлари, балки ўша даврдаги ўзбек 

халқининг миллий истиқлол мафкурасини ўз фаолияти ва дунёқарашида ифодалаган инсон эди. Ўз даврида 

Файзулла Хўжаев Беҳбудий ҳақида «Сиёсий, ижтимоий фаолияти, билимининг кенглиги жиҳатдан ўша замонда 

Туркистондаги жадидлар орасидан унга тенг кела оладиган бўлмаса керак», деб ёзган эди. Маҳмудхўжа 

Исмоилбек Гаспралини Беҳбудий ўзига устоз билди, унинг мутафаккирлиги ва миллат йўлидаги фидойлигини 

юксак баҳолади. Исмоилбек вафоти муносабати билан ёзган мақоласида «...бу кунда Русия мусулмонлари 

ичинда ҳар бир жаридахон ва ҳар бир муаллим ва ҳар усули савтия мактабларининг шогирди ва ҳар бир жарида 

муҳаррири марҳумнинг билвосита шогирдонидандурлар. ...Русия мусулмонлари ичинда бундай бир зот келган 

йўқдур» [1, 182-183], – деган сўзлари бу фикрнинг исботидир.  

Аср бошларидаги матбуот саҳифаларида, матбуотни ривожлантириш соҳасида Беҳбудийчалик фаол 

иштирок этган бирон-бир кишини топиш амри маҳол эди. Унинг мақолалари Туркистон, Кавказ, Волга бўйи 

минтақаларида чиқадиган матбуотда ҳам кўплаб босилди. Муаллиф уларда маърифат, маънавият ва ижтимоий 

адолатсизлик муаммоларини кўтарди. Беҳбудий «Вақт» газетасининг 1907 йил 9 февралидаги сонида «Фарёди 

Туркистон» номли мақоласида шундай эркин фикрларни билдирган эди: «Бир мадрасага 20 талаба гапи ила бир 

ноаҳил мударрис сайланур, бир жоҳил қози сайланур ва Русия маъмуриларина-да маъқул ўлур. Бир минг 

фақирнинг радду мудохаласи мўтаъбар ўлмаз ва сўзлари эшитилмас. Ишта бизим Туркистон шаҳарларнинг бу 

кунги қози, муфтий ва мударрис ҳам имом ва ўзга руҳонийларнинг юздан саксони, саҳро ва қарияларда 

ўронларининг ўндан тўққизи шўйла номуносиб кишилардан иборатдир». Яна «Вақт» газетасининг 1907 йил 4 

ноябрда босилган сонида «Дума ва Туркистон мусулмонлари» мақоласида Россия империясининг 

мустамлакачилик сиёсати, яъни, Туркистонда 70 минг руслардан 6 депутат бўлгани ҳолда, 7 миллион 

мусулмонга фақат 5 ўрин ажратилганини куйиниб ёзади.  

Маҳмудхўжа Беҳбудийнинг ташаббуси билан 1913 йилда «Самарқанд» газетаси ва «Ойина» журналини 

нашр этиш йўлга қўйилади. Лекин газета моддий танглик туфайли 45-сонидан кейин тўхтаб қолади. «Ойина» 

Сулакшин%20С.С.,%20Деева%20М.В.,%20Бачурина%20Д.В.,%20Бобров%20Е.В.,%20Куропаткина%20О.В.,%20Нетесова%20М.С.,%20Репин%20И.В..%20Проблема%20инокультурной%20ювенальной%20юстиции%20в%20современной%20России.%20–М.,2012.%20—%20144%20с.
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ўзбек тилида чиққан биринчи журнал бўлиб, у халқ орасида машҳур бўлди. Журнал 1914 йилдан бошлаб 2 йил 

ичида 68-та сони чиқади ва у ҳам 1915 йил 15 июнда ўз фаолиятини тўхтатади [2, 45].  

Маҳмудхўжа Беҳбудий бадиий ва публицистик асарларида замонавий жамият ва давлатни шакллантириш 

ғоялари ётади. У бу каби ғояларни амалга ошириш учун том маънодаги миллатни шакллантириш 

лозимлигимни уқтиради. Миллат тараққий этганидагина цивилизациявий жамият қуришга эришиш 

мумкинлигига ишонади. Шунингдек, Беҳбудий миллатни тараққий эттиришда зиёлилар, олимлар ва 

уломаларнинг ўрни юқори эканлигини бир неча бор таъкидлайди. Унинг қуйидаги фикрлари фикримизга 

далилдир: “Миллатлар тараққийиға бир неча сабаблар бўлуб, туб сабаби уламо ила ағниёнинг ҳамийят ва 

ғайратларидур. Тараққий қилғон ва ё энди тараққий қилгувчи миллатлар аҳволиға диққат қилинса, мазкур икки 

синф муҳтарамни ўз миллатлариға сўз ва оқча ила хидмат этганлари фавран зоҳир бўлур. Ҳар миллатнинг 

уламоси, аҳли қалами, мутафаккири ўз миллатининг ояндаси учун йўл кўрсатур, машварат берур, миллат 

ахлоқининг ислоҳи учун масжидларда панд ва насиҳат берур, мактаб ва мадрасаларда дунё ва охиратда керак 

илм ва фан, таълим берарлар, китоб ва газет ила умматни муслиҳи учун баҳс ва муколамалар қилурлар” [3]. 

Кўриниб турибдики, Беҳбудий халқни миллат даражасига кўтарилишида зиёлиларнинг ўрни беқиёс эканлиги 

ғоясини илгари сурмоқда. Бу ўша даврдаги Туркистон ўлкаси ижтимоий-сиёсий шароити учун феноменал 

ҳодиса эди. Қолаверса, бу халқни сифатини янги даражага кўтариш фалсафаси сифатида намоён бўлган эди. 

Айниқса, унинг миллатни тараққий эттиришда “илм ва фан, таълим, китоб ва газеталар зарурлиги”, жамиятдаги 

ижтимоий қатламлар ва сиёсий кучлар ўртасида баҳс-мунозаралар бўлиб турпшини миллатни шаклланиш 

мезони сифатида қараши ҳозирги давр учун ҳам долзарб вазифа сифатида яшамоқда. 

Беҳбудий Самарқандда босилган «Мунтаҳаби жуғрофияи умумий» («Умумий жуғрофиядан сайланма», 

1906 йил) дарслигида бу «қадимий фан»га тааллуқли туркий, арабий, форсий, таббииётга доир «ўттуз қадар 

қадам ва жадид кутуб (китоблар) ва расоил (рисолалар)»дан фойдаланилганлигини таъкидлайди. Бу асар 

жуғрофияга оид билимлар беришдан ташқари ўзида инсоният маънавиятининг шаклланиши, жаҳонда яшаётган 

кишиларнинг маиший ҳаёти, маърифийлигини ошиб бориши ва инсонлараро сиёсий муносабатларнинг 

моҳиятига доир тушунчаларни ифода этади. Бу ҳақда Беҳбудий шундай сатрларни битган эди: “Мартабаи 

инсонияга ноил ўлмақга, ҳар бир инсонни жамияти инсониятга ва дини илоҳияга эҳтиёжи бор. Ушбу 

сабабдандурки, инсонлар комил инсонларни қўл остига жамияти башарияни барпо қиладурлар. Олло таоло 

анбиё воситаси ила қонуни шариат, хавфу қалбу рижо юборибдурки, анго доҳил ва солик бўлмоқ лозим ва 

вожибдур. Динсиз дунёда яшамоқ инсоният ва маданиятдан эмас, ҳайвонийликдур. Динсиз мутамаддун 

(маданиятли) бўлмоқ муҳол (қийин)дур. Жамияти башарияни барқарор тутмоғига дин, шаръ (шариат), низом ва 

буларни бошқаргувчилари биринчи сабабдур. Бас, жамият илм, инсоф ва ҳунар сабаблари ила уч хилга 

бўлинадурки, ваҳшоният, бадавият, маданият аталган. Ва буларни(нг) ҳар бирини яна бир неча синфга тақсим 

қилмоқ одамларни аҳволига қараб мумкин бўладур”.  

Сиёсий масалалар, давлат қурилишига доир назарияларни ҳам чуқур ўрганди, бу соҳада ҳам ижод қилди. 

У сиёсий тузумларни учга бўлади: 1. Идораи мустақла (идораи мутлақа-монархия). 2. Идораи машрута 

(парламентли респуликаси). 3. Идораи жумҳурият (Президентлик республикаси). Беҳбудий бу сиёсий тузум ва 

режимларни қуйидагича таърифлайди: 1. «Ани устидан қарагувчи подшоҳ соҳиби ихтиёр ва ҳар бир ройи ва 

амри закун ва низом бўладур. Амри ҳукми, ройи нофиз (қонун)дур. Қўл остидаги барча мажлислар, 

маслаҳатхоналарни иттифоқи, хоҳиши, ҳукми ўшал императўрни мустаҳкам қилиш имзосига мавқуфдур. 

Шундай императўрларни янидан мансуб бўлуши ҳар бир давлат ва ҳукуматда муқаррарий қонун ва одатлар 

бўйича мерос ёинки валиаҳдлик қоидалари ва ўшал ҳукуматни қўйган «тартиб ва тадбирига мувофиқ бўладур». 

2.Идораи машрута – «... бу ҳукуматга тобеъ одамлар аксар аҳли илм ва ҳунардурлар. Элу-уруғлари илм, ҳунар 

ва дунё ишларига тараққий қилгандурки, шул тариқа фуқаролар ўз ароларидан инсонлик, илм ва дунёдан 

хабарлик одамларни ўзларига катта ва бошқарувчи вакил сайлайдурлар ва шул тариқа сайланган вакилларни 

подшоҳ жамлаб, муқаррарий маҳкамаларга мамлакатдорлик ишларига аралашиб, машварат ила тузилмоқ ва 

муҳофизат қилинмоғига кўз бўлмоқлари учун қарор берадурки, аларни(нг) мажлис ва маҳкамаларини «Миллат 

мажлиси», «маслаҳатхона», «парламенту», «гўсударски Дум», «Мажлиси синодий» (сенат мажлиси), «Эл 

мажлиси» деган исмлар ила ёд қилинадур. Яна баъзи маслаҳатхоналар борки, маслаҳатбошиларни, 

хукумдорларни (подшоҳнинг) ўзи тайин қиладур. Ушбу миллат мажлисини(нг) чилон (аъзо)лари машварат ила 

мамлакатдорлик ишларига аралашиб, низом ва қонун тузатиб, ҳукмдор ва подшоҳларни қилатургон ишларига 

аралашадур. Подшоҳ бу мажлис амрига тобеъдир. Мажлис мабъусон (депутатлар)ни (нд) ройи бўлмагунча 

катта ишларни бошланмоқига амр ва ҳукм қилолмайдур. Хулоса императўр соҳиб эҳтиёж бўлмай, дурустроқ 

ишларга қонун ва низомлари чиқарилмоқида бутун эл мажлисига тобъе бўлиб турадур». 3.«Идораи жумҳурият» 

...аксар фуқароси аҳли илм бўлуб, бу аҳли дониш аҳолини сайлаган вакиллари, яъни ҳукумата етти йилгача ўз 

мамлакат ва ҳукуматларини бошқармоғи учун ўз ароларидан бир нафар донишманд одамни бошлиқ 

сайлайдурларки, «раиси жумҳурият», «садрнишини миллат», «президент» аталадур. Бу раис гўё бир оризи 

(вақтинча), омонат подшоҳдур. Ҳар бир ҳукм ва амру тартибни, мамлакат ва кўйга тааллуқ ишни, Миллат 

мажлисини(нг) қилиб берган дастуруламал, яъни қонун ва низомаларига мувофиқ қилиб, бутун элга тобеъ бир 

кишидур. Ҳар бир ишга Миллат мажлиси хукмига тобеъ, аларни(нг) ҳукму талабларини ўрнига келтирувчидур.  

Мустақил ҳукмдорлари(нг) қўл остида ҳам мажлислар ва машварат маҳкамалари бордур. Илмсиз 

ҳукуматлардек неча милиун халқни(нг) маишати, рафтори, ихтиёри бир нафар одам (подшо)ни(нг) ихтиёр, 

ёройи - ва ҳукмигига йўқдур. Бир нафарни(нг) ақли, фикри ила ўн нафар аросида на қадар фарқ бордур? Ушбу 
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сабаблардандурки, озгина Оврупо халқи бутун курраи арзга ҳоким ва мутасарриф (эга)дурлар. Сабаб: ҳукумат, 

илм ва дароят, қонун, мусовот (тенглик), машварат (маслаҳат) ва тадбирдур” [1, 243-244]. Кўриниб турибдики, 

бир асрдан ҳам кўпроқ давр илгари Маҳмудхўжа Беҳбудий АҚШ ва Европа давлатларида ривожланган 

парламент республикаси ва президентлик республикаси мазмун-моҳияти ва тавсифларини атрофлича 

мужассамлаштириб берган. У Туркистонда ҳам парламент ёки президент республикасини шакллантиришни 

тарғиб этади ва бунинг учун фидоийлик билан фаолият олиб боради. Бу ўша даврдаги Марказий Осиё давлат 

тузумлари ва режимларини тубдан ўзгартириш демак эди. Бу илғор ғоялар чоризм мустамлакаси ёки 

протекторати остида бўлган, ҳали феодал муносабатлар исканжасидан қутилмаган Туркистон ўлкаси учун 

феномен ҳодисаси эди. 

Маҳмудхўжа Беҳбудий 1919 йилнинг 25 мартида миллат озодлиги учун шаҳид бўлди. Унинг ўз ўлими 

олдида айтган қуйидаги сўзлари унинг ниҳоятда миллатпарвар эканлигини, ўз Ватанини чин юракдан 

севишини, интеллектуал салоҳиятини ниҳоятда юксак эканлигини англатади: «Биз ўз қисматимизни биламиз, 

аммо бечора халқимизга ўз ҳаётимизда нима қилишимиз мумкин бўлса, шуни қилганимизни ҳис этиш билан 

фахрланганимиздан ўлимни хотиржам кутмоқдамиз ... агар бизнинг ҳаётимиз ҳуррият ва халқнинг бахт-саодат 

учун қурбонлик сифатида керак бўлса, биз ўлимни ҳам хурсандчилик билан кутиб оламиз...» [2, 45]. 

Юқоридаги таҳлиллардан кўриниб турибдики, ХХ асрнинг бошларида Маҳмудхўжа Беҳбудий бадиий ва 

публицистик ижодида илгари сурган фалсафий-маърифий ва сиёсий ғоялар нафақат Туркистон ўлкаси, балки 

Марказий Осиё халқларининг миллий ўйғонишида, ўзини ўзи англашида ниҳоятда кучли аҳамият касб этди. 

Марказий Осиё халқларининг эски феодал жамият асоратларига барҳам беришда, янги миллий давлатчиликни 

ривожлантиришда бу ғоялар концептуал стратегиялар сифатида намоён бўлди. Қолаверса, Беҳбудий томонидан 

илгари сурилган миллий давлатчиликка оид фалсафий ва сиёсий ғоялар ҳеч бир шак-шубҳасиз ҳозирги даврда 

шаклланаётган миллий мафкурамизнинг тамал тошлари бўлиб хизмат қилади. 
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Резюме. Мақалада Беҳбудийдиң көркем дөретиўшилигинде философиялық ҳәм руўхый мәселелер ҳаққындағы 

теориялық шешимлери келтирилген.  

Резюме. В статье рассматриваются некоторые теоретические выводы Бехбуди о философских и образовательных 

проблемах художественного творчества.  

Summary.The article discusses some of the theoretical conclusions of Behbudi on the philosophical and educational problems 

of artistic creativity.  
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НИЗОЛАРНИНГ КЕЛИБ ЧИҚИШ САБАБЛАРИ 
 

 Ҳасанов Ш.Ш 

Ўзбекистон Республикаси Ички ишлар вазирлиги  Академияси  
 

Ҳар бир ижтимоий низо муайян сабаблар туфайли рўй беради. Шу билан бирга тўқнашувни сабабини 

унинг баҳонасидан фарқламоқ керак. Низонинг баҳонаси одатда тасодифан ва сунъий тарзда келиб чиқади. 

Сабаб эса нарса ва предметлардаги табиий боғланишни акс эттиради. Узоқ вақт мобайнида файласуфлар 

ижтимоий низолар пайдо бўлишининг бир сабаби борлигига ишонишган: Карл Марксга кўра хусусий мулк ва у 

туғдирадиган ижтимоий тенгсизлик; Г.Зиммелга кўра инсоннинг зиддиятли табиати; Р.Дарендорфга кўра 

ҳукмронлик ва бўйсунувчилик муносабатлари; Л. Козерга кўра эса ресурслар учун кураш ижтимоий низоларни, 

сўнгра эса тўқнашувларни келтириб чиқарган [1]. Замонавий конфликтология фани “қадриятлар”, 

“муносабатлар”, “кайфият”, “ахборот”, “таркиб” ва “манфаатлар” каби имконият сабаблари ёки 

ҳаракатлантирувчи омилларни ўз ичига олган “зиддиятли ҳудудлар”ни белгилаб беради. Ижтимоий 

низоларнинг битта, иккита ёки ундан кўпроқ ва ўзаро боғлиқ ҳақиқий сабаблари бўлиши мумкин. Келинг 

“қадриятлар”, “муносабатлар”, “кайфият”, “ахборот”, “таркиб” ва “манфаатлар”ни ҳар бирини таҳлил қилайлик. 

Қадрият нарса ва ҳодисаларнинг инсон ва жамият учун қадр-қимматини, фойдали, аҳамиятли томонлари, 

жиҳатлари, хусусиятларини акс эттирувчи тушунчадир. Қадриятлардаги тафовутлар - кундалик ижтимоий, 

ахлоқий, меҳнат ва бошқа соҳалардаги ижтимоий низоларда муайян роль ўйнайди. Америкалик машҳур олим 

Л.Коузер ижтимоий низо деганда қадриятлар учун кураш ва маълум мавқе, ҳокимият, ресурсларга даъвогарлик 

қилиш ҳамда бу курашда қарама-қарши томоннинг нейтраллаштириш, унга зарар етказиш ёки уни четлатиш 

учун ҳаракат қилишини назарда тутади. У низони кўпроқ ижтимоий нуқтаи назардан очиб беради. Л.Коузер 

нуқтаи назарича, низони моҳияти турли ижтимоий гуруҳларнинг қадриятлари ва манфаатлари тўқнашувидан 

иборат. Кўпинча кўзга ташланадиган олди вазияти аслида ўтмишдаги муносабатларда тўпланиб қолган 

муаммоларнинг ифодаси бўлади. Шунинг учун ўтмишдаги муносабатлар ҳозирги кун ва ҳатто келажакка 
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бевосита таъсир кўрсатади ҳамда томонларнинг олға силжишларига халал беради. Низога бевосита боғлиқ 

бўлмай, лекин у ёки бу низони туғдирувчи омилларга кайфиятларни киритиш мумкин. Бунга кичик оилавий 

жанжал ёки сиҳат-саломатлик билан боғлиқ жиддий низони мисол келтириш мумкин. Зиддиятларнинг 

кўпайиши кўпинча низонинг “юқори ёки ташқи қисмлари” деб аталувчи қадрият, муносабат ва кайфиятлар 

атрофида учрайди. Низонинг “қуйи ёки пастки соҳалари”га маълумотлар, тузилиш (структура) ва манфаатлар 

киради. Низода маълумотлар, ахборотлар билан боғлиқ маълумотлар жиддий ҳаракатлантирувчи куч бўлиши 

мумкин: асоссиз хабар, маълумот йиғиш услубига нисбатан ишончсизлик, маълумотни баҳолаш услубларига 

нисбатан ишончсизлик, экспертлар баҳоларидаги турли-туманлик ва бошқалар низоларнинг келиб чиқиши ва 

кечишига жиддий таъсир кўрсатиши мумкин. 

Айрим низолар улар пайдо бўладиган структура ёки муҳит билан боғлиқ. Структуравий муаммолар 

кўпинча ресурслар тақчиллиги (пул, вақт ва одамларнинг етишмаслиги), мулоқот танқислиги ва ташкилий-

бошқарув масалаларига бориб тақалади.  

“Манфаат – (лат. interest– аҳамиятли, нафли бўлмоқ) индивид, оила, коллектив, синф, миллат, умуман 

жамият учун керакли обьектив қимматни тавсифловчи тушунча” [2].  

 Манфаатлар – тўқнашаётган томонларнинг истак ва эҳтиёжларидир. Манфаатлар моддий, процедуравий, 

яъни бажариладиган иш тартиби ва психологик каби категорияларга бўлинади. Моддий манфаатлар бир томон 

кўпроқ нарсани талаб қилганида, иккинчиси эса камроқ (ёки ҳеч нарса тўламасликни) тўлашни хоҳлаганда 

пайдо бўлади. Процедуравий манфаатлар низони ҳал қилиш жараёни билан боғлиқ. Томонлар ўзаро 

муносабатларни давом эттирадиган ҳолларда бу муносабатларни уйғун ривожлантирадиган ягона 

процедуравий манфаат юзага келади. Психологик манфаатлар одамларнинг ўз шаън, қадр-қимматларини ҳис 

этишга эҳтиёжлари мавжудлиги билан боғлиқ.  

Шундай қилиб, одамлар ўзларининг ноҳақлик ёки айбдор эканликларини эътироф этишлари жуда қийин, 

шунинг учун улар муаммони ўз қадр-қиммат, обрў-эътиборларини йўқотмайдиган усуллар орқали ҳал қилишга 

интиладилар. Низо, зиддиятни ижобий ҳал қилишнинг шундай йўлларидан бири кечирим сўрашдир. Чунки бу 

кечиримни қабул қилувчи томоннинг психологик манфаатларини қондиради.  

Хуллас, у ёки бу жараён субъектларнинг эҳтиёжига айланган тақдирда низо сабабига айланади. “Эҳтиёж 

– организм, инсон шахси, ижтимоий гуруҳ, умуман жамиятнинг ҳаёт фаолиятини сақлаб туриш учун зарур 

бўлган нарсаларга талаб, муҳтожлик. Назарий ва амалий иқтисодиётнинг фундаментал категорияларидан бири” 

[3]. Айнан шу ҳис субъект фаоллигини таъминлайди. 

А.Маслоу назариясига кўра эҳтиёжлар бир-бири билан ўзаро иерархик равишда боғланган беш даражага 

бўлинади: “физиологик эҳтиёжлар, хавфсизлик ва ҳимояланганликка нисбатан эҳтиёж, ижтимоий эҳтиёжлар, 

ҳурмат-иззатга нисбатан эҳтиёж, ўз-ўзини намоён этиш эҳтиёжи” [4]. Ушбу эҳтиёжлардан бирортаси 

қондирилмаса низо юзага келиши мумкин. 

Функционал ёндашувга кўра биологик, ижтимоий ва олий эҳтиёжлар ўзаро фарқланади. Биологик 

эҳтиёжлар очлик, чанқоқлик, жинсий истак ва бошқа физиологик (жисмоний) эҳтиёжларни қондиришни кўзда 

тутади. Хавфсизлик эҳтиёжи (ўзи ва яқинлари ҳаёти учун қўрқув ҳис этмаслик, соғлик, ҳимояланганлик ҳисси) 

ҳам биологик эҳтиёж саналади. Биологик эҳтиёжларнинг асосий вазифаси шахснинг тур ва индивид сифатида 

яшамоғини таъминлашдир. 

Жамиятга тегишли иззат-ҳурматга лойиқ эканлигини ҳис қилиш ижтимоий эҳтиёжларни пайдо қилади. 

Ижтимоий эҳтиёжларнинг асосий вазифаси муайян ижтимоий гуруҳга мансубликни, унда ўз ўрнини яратиш, 

атрофдагилар эътиборида бўлиш, севги воситасида ўзининг кераклилигини ҳис қилиш, ўзига ўхшаганлар 

орасида обрў-эътибор ёки ҳокимиятини яратишдир.  

Олий эҳтиёжлар деганда ижодий-билувчилик (билиш, тушуниш, эплай олмоқ, тадқиқот, ниманидир 

яратмоқ), маънавий (ўз мавжудлиги ва ҳаёт маъносини англамоқ), ахлоқий ва эстетик эҳтиёжларни тушунамиз. 

Олий эҳтиёжлар ўз имкониятларини рўёбга чиқаришни ифодалайди ва инсоннинг ҳақиқий моҳиятини юзага 

чиқаради. Бу эҳтиёжларнинг мавжудлиги ва қондирилиши индивидни “инсонийлаштириш”га хизмат қилади. 

Мазкур эҳтиёжнинг мавжудлиги зарурат бўлса-да, лекин низонинг келиб чиқиши учун ҳамиша ҳам сабаб 

бўлавермайди. Агар эҳтиёжнинг қондирилиши бошқаларнинг манфаат, қадрият ва ҳис-туйғуларига дахл 

қилмаса (“тегиб кетмаса”) низо рўй бермайди. 

Манфаат – субъектнинг объектга нисбатан англанган ва манфаатга асосланган муносабати бўлиб, 

индивид ёки ижтимоий гуруҳнинг у ёки бу манфаатини қондириш воситасидир. Шунинг учун англанган эҳтиёж 

манфаат шаклида низо сабаби бўлиб хизмат қилади. Шундай қилиб, ҳар қандай ижтимоий низонинг аниқ 

сабаби индивид, ижтимоий гуруҳ, ҳамжамият ва жамиятларда субъектлар ўртасида англанган манфаатларнинг 

ўзаро тўқнашувига бориб тақалади.  

Низо сабаблари объектив ва субъектив бўлиши мумкин. Объектив сабаблар одамлар, ижтимоий гуруҳлар, 

институт, ташкилотларнинг онги ва иродасига боғлиқ бўлмай, субъектлардан ташқаридаги омилларга бориб 

тақалади. Объектив сабаблар инсонга хос истак, хоҳиш, интилиш, кутиш каби субъектив омилларга таъсир 

қилиб, низо олди вазиятини пайдо қилади. Бу вазият реал ёки ҳаёлий, гоҳо инсон томонидан атайлаб ўйлаб 

топилган баҳона ҳам бўлиши мумкин. Нисбатан кенг тарқалган объектив сабабларга моддий ва маънавий 

манфаатларнинг тўқнашувини, меъёрий-ҳуқуқий базанинг бўшлигини, моддий ва маънавий фаровонликнинг 

йўқлигини мисол келтириш мумкин. Субъектив сабаблар – объектив сабабларнинг ифодаси ва субъектлар 

томонидан талқин этилишидир. Уларга одамлар манфаати ва жамиятдаги юриш-туриш қоидалари ўртасидаги 
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зиддиятларни; турли субъектлар орасидаги бир хил манфаатларни; турли субъектларнинг ўзаро зид 

манфаатларини, бошқалар манфаатлари, ниятлари, хатти-ҳаракатларини нотўғри тушуниш боис ўзи ва 

атрофдагиларни хавф-хатарга қўйиш кабиларни киритиш мумкин. Одатда, муайян бир низонинг объектив ва 

субъектив сабабларини аниқ чегаралаб кўрсатиш қийин. Субъектив сабаблар асосан, объектив бўлиши мумкин. 

Масалан, тажовузкор шахс одатда тажовузкор муҳитда шаклланади. Шундай қилиб, социал низолар нафақат 

объектив сабаблар, балки одамдар психологиясидаги ўзига хосликлар натижаси ҳамдир. Мунозаранинг кечиши 

алготитми объектив ва субъектив сабабларга кўра қуйидаги тартибда намоён бўлади: объектив сабаб пайдо 

бўлиши туфайли иштирокчиларнинг руҳий мувозанати ишдан чиқади – шахс ўз манфаатларини амалга 

оширишга қодирлигини йўқотади – психологик ҳимоя механизмлари ишга тушади – низода қатнашувга 

ундовчи шахсий сабаблар пайдо бўлади ва ниҳоят конфликт рўй беради. 

Ижтимоий-психологик хусусиятга эга низоларнинг сабаблари кўпинча: - шахслараро ва гуруҳлараро 

мулоқотлар жараёнида ахборотнинг сезиларли даражада йўқотилиши ёки нохис талқин қилиниши;-индивидлар 

эгаллаган мавқедаги нотенглик; - муаммо ечимига нисбатан турлича ёндашувларни қўллаш ўзаро 

тушунмовчиликларни келтириб чиқаришини тан олмаслик; - бир-бирининг фаолияти натижаларини 

баҳолашнинг турли усулларини танлаш билан боғлиқ бўлишини тан олиш зарур.  

Роль зиддияти алоҳида мунозара мавзусидир. Э. Берн назариясига кўра ҳар бир инсон ўз хатти-

ҳаракатлари жараёнида муайян ролни бажаради. Конкрет вазият тақозосига кўра инсон умри давомида ҳар хил 

ролларни бажариши мумкин. Ким биландир у – дўст, кимлар учундир – бошлиқ, кимларгадир нисбатан эса – 

бўйсунувчи. Низонинг келиб чиқиши одатда раҳбар ва унинг қўл остидаги шахслар (ота-она ва фарзандлар, 

катта ва кичик) ўртасида яққолроқ кўзга ташланади.  

“Трансактив таҳлилга кўра роллар уч асосий гуруҳга бўлинади: бола, ота ва катталар: бола ўз ҳис-

туйғуларини намоён қилади (араз, қўрқув, айбдорлик ҳисси), бўйсунади, ўз норозилигини кўрсатади, “Нима 

учун мен?” каби саволлар беради, танқидга жавобан кечирим сўрайди; ота талаб қилади, баҳолайди (танқид 

қилади ёки маъқуллайди), ўргатади, раҳбарлик қилади, ҳимоя қилади; катта маълумот устида ишлайди, 

таҳлил қилади, вазиятни аниқлайди, тенг шароитда музокара ўтказади, ақл ва мантиққа таянади. Шундай қилиб, 

боланинг позицияси “Мен шундай хоҳлайман!”, отанинг позицияси “Мен айтгандек бўлиши керак!”, 

каттанинг позицияси эса “Хоҳлайман” ва “Керак”нинг интеграциясидан иборат бўлади” [4]. Масалан, раҳбар 

ўз бўйсунувчиси билан мулоқотда унга нисбатан ўзини катта ёки бошлиқ сифатида тутади. Агар бўйсунувчига 

ролларнинг бу тариқа тақсимланиши мақбул экан, у ўзини ёш ҳис этади ва ролларнинг бундай 

мувозанатлашганлиги узоқ вақт низосиз ишлаш имконини беради. Бироқ, ўзаро муносабат қатнашчилари бир 

хил ролни талаб қилиш ҳоллари учрайди. Бу номувофиқлик ролга оид дисбаланс муҳитини келтириб чиқаради. 

Ҳозирги замоннинг энг асосий ижтимоий-психологик муаммоларидан бири бу “ижтимоиий кескинлик 

ёхуд таранглик”дир. Илмий адабиётларда “ижтимоий кескинлик” янги бир ижтимоий жараён сифатида XIX 

асрнинг 90-йилларидан бошлаб жамиятнинг кризисли ҳолати тушунча сифатида ишлатилиб келинмоқда. 

Америкалик сиёсатшунос К.Райт ижтимоий кескинликнинг умумий тавсифини, унинг зиддият билан 

боғлиқлигини кўрсатиб берган. “Унинг ёзишича, социал кескинлик ёмон иллатлиги ва унинг йўқ қилиб 

ташланиши кераклиги ҳақидаги тасаввурдан йироқ туришимиз зарур. Ижтимоий кескинлик уруш оқибатида 

келиб чиқмаган, лекин уни келтириб чиқарадиган омиллардан бири бўлиб хизмат қилади”. Ижтимоий 

кескинлик – ижтимоий низоларнинг асосий субъектларига хос бўлган ҳис-туйғу, кайфият, қараш, тафаккур, 

хулқ-атвор ва руҳий ҳолатдир. 

Ижтимоий кескинлик механизми ёпиқ, очиқ хусусиятга эга: иқтисодиётнинг қониқарсиз аҳволи турмуш 

даражасининг пасайишига, бу эса аҳоли норозилигининг кучайишига олиб келади. Натижада иш ташлашлар 

рўй бериб, ишлаб чиқариш суръатлари пасайиб кетади. Ижтимоий кескинлик ижтимоий зўриқиш натижаси 

бўлиб, қуйидаги кўринишларда намоён бўлади: - Аҳоли муайян қатамларининг турмуш шароити пасайиши 

шароитида ўсиб бораётган кимматчиликка жисмоний жиҳатдан мослаша олмаслиги, яъни, жисмоний 

“дезадаптация” социал-демографик вазиятни оғирлаштиради ҳамда ўлим сони, шунингдек, бир қатор оғир 

касалликларнинг ўсишига олиб келади: - Психофизиологик дезадаптаци аҳолининг англанмаган оммавий 

руҳий ҳолати (хавотирлилик, агрессия ва апатия каби компенсаторлик реакциялари)да намоён бўлади: -

Ижтимоий-психологик дезадаптация аҳоли айрим қатламларининг ўзаро муносабатларидаги низоларда 

кузатилиб, у сиёсийлашувнинг кучайиши, иш ташлашлар, қониқмаслик, умидсизлик, миграция, эмиграцияга 

ҳамда жиноятчиликнинг авж олишида кўзга ташланади.  

Амалиёт шуни кўрсатадики, ижтимоий кескинлик функционал жиҳатдан икки вазифани бажаради: 

биринчиси, деструктив, яъни бузғунчи хусусиятга эга бўлиб, давлат, иқтисодиёт, ҳокимият ва индивиднинг 

бузилишига, айнишига олиб келади; иккинчиси қийинчиликларни бартараф этиш учун кучларни уюштиришга 

қаратилган конструктив хатти-ҳаракатларда кўзга ташланади. Ижтимоий кескинликнинг ҳар бир даражасига 

хос хусусиятларни аниқлаш учун қатор мезонлардан фойдаланиш лозим: 

- Жамиятнинг ижтимоий аҳволидан аҳолининг норозилик даражаси, унинг йўналишлари ва акс этиш 

шакллари (норозиликнинг ҳиссий даражаси, иқтисодий ва сиёсий талаблар); - Оммавий ахборот воситалари, 

жиноий тузилмаларнинг ижтимоий тарангликка нисбатан таъсири; -Мухолифатнинг уюшқоқлик даражаси 

(бирлашган партия ва ҳаракатларда умумий дастурий мақсад ва ягона лидерни илгари суришнинг мавжудлиги. 

Ижтимоий кескинлик ва унинг даражасини аҳоли, ҳокимият, мухолифат, оммавий ахборот воситалари, жиноий 

уюшмалар хулқи йўналишини таҳлил қилиш орқали аниқлаш мумкин. Ижтимоий кескинлик даражасини 
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аниқлаш учун қатор индекслар ишлаб чиқилган. Улар ёрдамида ижтимоий кескинликнинг айрим жиҳатларини 

сонлар воситасида ифодалаш мумкин. Ижтимоий кескинликнинг умумий сабаблари ичида иқтисодиёт, 

ҳокимият ва жамият соҳаларидаги кризислар алоҳида ўринни эгаллайди. Ижтимоий кескинликнинг ташқи 

омиллари жаҳон иқтисодиётининг ҳолати, экология, халқаро хавфсизлик каби ташқи шарт-шароитлар билан 

боғлиқ. Ички омиллар эса миллий иқтисодиёт, ҳокимият ва жамиятдаги вазият билан узвий алоқадор. 

Таъкидлаш зарурки, ижтимоий кескинлик аввало экологик характерга эга. Корхоналардан бирида пайдо 

бўлган кескинлик бутун минтақага осонликча тарқалади. (Корхонадаги иш ташлаш бутун шаҳарда кескинликни 

кучайтириши, бир шахтадан иккинчи шахтага ўтиши мумкин). Шу боис ижтимоий кескинлик ўчоғи динамик 

характер касб этишини эътиборда тутиш лозим. Ижтимоий кескинлик ўчоқларининг қанча муддат мавжуд 

бўлиши уларни келтириб чиқарган сабабларнинг стихияли ёки аввалдан кўзланган мақсадлигига, ҳокимият 

позицияси ва ҳаракатларининг самарадорлиги ва бошқа қатор шарт-шароитларга боғлиқ. Низоларни келтириб 

чиқарувчи ижтимоий-психологик сабаблардан яна бири – депривация, яъни субъектнинг манфаатлари ва у 

кутган орзу-умидлари билан реал ҳаётда уларни амалга оширишнинг аниқ имкониятлари ўртасидаги 

тафовутлардир. Бу ҳолат кўпинча даромад, таълим, уй-жой, тиббий хизмат ва бошқа ижтимоий неъматларга 

эгалик қилишдаги тенгсизликда кўриниб қолади. Ижтимоий зиддият атроф-муҳитга ҳам аниқ таъсир кўрсатади. 

Бу ҳолда унинг конструктив ҳаракатлари қуйидагиларда ўз ифодасини топади: - ташкилотдаги жамоавий 

фаолият самарадорлигига ижобий таъсир кўрсатади; - жамоатчилик фикри, жамоавий кайфият, ижтимоий 

кўрсатмаларни “даволаб”, уларга ижобий импульс беради; - шахслараро муносабатларни мақбул йўналишга 

солади, яъни оптимизациялайди.  

 Шундай қилиб, ижтимоий низоларни келтириб чиқарувчи манбаларни рақиблар манфаатлари асосан 

қайси масалаларда ўзаро зид келиб қолганлигидан қидирмоқ керак. Шу билан бирга низо қатнашчилари ҳар 

қандай ҳолатда ҳам ўз манфаатларини ҳимоя қилиб чиқишлари низога сабаб бўлишини унутмаслик керак.  
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ЮРИДИК ШАХС СИФАТИДА ОЛИЙ ТАЪЛИМ МУАССАСАСИ ТУШУНЧАСИ ВА УНИНГ 

ҲУҚУҚИЙ БЕЛГИЛАРИ 
 

Хомидов Э.О. 

Ўзбекистон Республикаси Миллий гвардияси Ҳарбий-техник институти 
  

Мамлакатимизда амалга оширилаётган суд-ҳуқуқ соҳасидаги ислоҳотлар, шунингдек, халқаро ижтимоий 

муносабатларнинг ҳаётимизга интеграциялашув жараёнлари, бугунги кунда қабул қилинаётган қонунлар ва 

қонун ости ҳужжатлар, ижтимоий – иқтисодий ҳаётимизда содир бўлаётган воқеа-ҳодисалар шунчалик тез 

суръатлар билан ривожланиб, янгиланиб, ўзгариб бораётганлиги албатта ҳар бир соҳага ўзининг ижобий 

таъсирини кўрсатмасдан қолмайди. Ушбу ўзгаришлар натижасида олий таълим муассасалари бугунги кунда энг 

тез ривожланаётган тармоқлардан бири ҳисобланиб, у ўзининг юқори илмий салоҳиятга эга бўлган кадрлари ва 

тадбиркорлик фаолиятининг истиқболли кўринишларига эга. Ҳар бир соҳада юқори натижага эришиш учун, 

замон талабларига жавоб берадиган маҳсулотларни ишлаб чиқариш ёки хизматлар кўрсатишда энг аввало олий 

таълим муассасаларининг ўрни муҳим ҳисобланади. Олий таълим муассасаларининг юридик шахс сифатидаги 

ҳуқуқий мақомини аниқлаштириб олиш ва илмий жиҳатдан асослаб бериш, унинг ҳуқуқнинг бошқа 

субъектлари билан ўзаро тенг алоқаларга киришишини, таълимни ривожлантиришни ва келажакда халқаро 

таълим стандартларига интеграциялаш имкониятини янада ривожлантиради. Шунингдек, олий таълим 

муассасаларининг ҳуқуқнинг мустақил субъекти сифатидаги мақомини фуқаролик ҳуқуқи нуқтаи назаридан 

таҳлил қилишнинг долзарблиги ҳам шундан иборатки, “Таълим махсулотлари ва хизматларига бўлган талаб ва 

таклифлар хажми, айниқса олий таълимда, дунёнинг энг жадал ривожланаётган мамлакатларида йилига 10-

15%гача тезлик билан ўсиб бормоқда [1, 387]”.  

Таъкидлаш лозимки, амалдаги қонунчиликда олий таълим муассасаси тушунчасининг таърифи 

берилмаган. Аксинча, қонунчилик олий таълим тизимининг босқичлари: давлат томонидан тасдиқланган 

намунадаги олий маълумот тўғрисидаги ҳужжатлар билан далилланувчи бакалавриат ва магистратурага 

бўлиниши ҳамда таълим муассасаларини аккредитациядан ўтказишга оид айрим умумий қоидалар белгиланган, 
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холос. Жумладан, Ўзбекистон Республикасининг 1997 йил 29 августдаги 464-I-сонли “Таълим тўғрисида”ги 

Қонуни ҳамда Ўзбекистон Республикасининг Кадрлар тайёрлаш миллий дастурида олий таълим муассасалари 

борасида муайян қоидалар назарда тутилмаган. Олий таълим муассасаларнинг юридик шахс сифатида ҳуқуқий 

мақомини илмий-назарий жиҳатдан таҳлил қилишда, аввало олий таълим муассасаси ва олий ўқув юрти 

тушунчалари ўртасидаги фарқни аниқлаштириш лозим бўлади. Олий таълим муассасаси-юқори малакали 

мутахассислар тайёрлашни таъминлайдиган университетлар, академиялар, институтлар ва олий мактабнинг 

бошқа таълим муассасаларидан иборат бўлган олий ўқув юрти саналади. Олий ўқув юртлари - халқ хўжалиги, 

фан ва маданиятнинг турли тармоқлари учун малакали мутахассислар, илмий ва педагог кадрлар тайёрлаб 

беришга йўналтирилган ўқув муассасалари [2, 18]дир. Фикримизча, олий ўқув юртларига берилган ушбу 

таъриф бирмунча соддароқ кўринишга эга тушунча бўлиб, унинг имкониятларини тўлиқ очиб бера олмаган ва 

олий таълим муасасасига берилган таъриф, муассасанинг ташкилий-ҳуқуқий жиҳатдан ташкил этилиши 

асосларини чеклаб қўйган. Чунки, ҳар қандай муассаса, ташкилот ва корхона ташкил этилганда энг аввало унга 

ҳуқуқий жиҳатдан баҳо берилиб, таърифи келтирилиши лозим.  

А.В.Краснобрыжий ушбу таърифни хозирги кунда кенг тарқалган тушунча сифатида эътироф этиб, М.Н. 

Суровцеванинг фикрини таҳлил қилади. Унинг фикрига кўра олий таълим тушунчаси янада кенгроқ 

тавсифланишини айтиб, ўз қарашларини илгари суради: “Олий ўқув юрти- давлат таълим стандартларига 

мувофиқ лицензияга асосан илмий фаолиятни амалга оширадиган, юридик шахс мақомига эга бўлган муассаса, 

шунингдек, қонун ҳужжатларига, низомларига ва муассаса уставига зид бўлмаган даромад келтирувчи 

фаолиятни амалга оширувчи ташкилотдир [3]”. Олий ўқув юртига берилган таърифлардан А. В. 

Краснобрыжийнинг фикрига қўшилган ҳолда, Ўзбекистон Республикасининг қонунчилигида ҳам ушбу 

тушунчалар ўз ифодасини топганини кўришимиз мумкин. 

Муассаса - бу мулкдор томонидан бошқарув, ижтимоий, маданий ва ёки тадбиркорлик фаолияти билан 

боғлиқ бўлмаган вазифаларни амалга ошириш учун тузиладиган ташкилотдир. Қонун чиқарувчи муассасанинг 

фаолияти мулкдор томонидан тўлиқ ёки қисман молиялаштирилишини аниқ белгилаб қўяди.Асосий фаолияти 

ноишлаб чиқариш соҳасига тааллуқли бўлган нотижорат ташкилотларнинг ушбу тури икки типда бўлади: бу 

давлат ва хусусий муассасалар. Умумий қоидага кўра, давлат муассасаларига бошқарув ташкилотлари, тиббиёт 

муассасалари, маориф, таълим ва маданият муассасалари, ҳуқуқни муҳофаза қилувчи ва суд органлари кабилар 

киради. Ушбу ташкилотлар, бошқарув, ҳуқуқни муҳофаза қилувчи ва суд органларидан ташқари, агар уларнинг 

таъсисчилари сифатида жисмоний ёки нодавлат юридик шахслар қатнашсалар хусусий ҳам бўлишлари мумкин. 

Масалан, хозирги пайтда Ўзбекистон Республикасида хусусий болалар боғчаси, мактаб, музейларни тузиш 

ҳолатлари ривожланиб бормоқда. 

Муассасанинг таъсис ҳужжати бўлиб, умумий қоидага кўра, фақатгина унинг Устави ҳисобланади, 

алоҳида турдаги муассасалар ваколатли органнинг фармойишига асосан ўз фаолиятини ташкил этади ва амалга 

оширади [5]. И.Б.Зокиров юридик шахс сифатида муассасалар ишлаб чиқариш билан боғлиқ бўлмаган 

фаолиятни, чунончи маъмурий идора этиш ёки ижтимоий-маънавий ишларни бошқаришни амалга оширишини, 

булар жумласига шифохоналар, олий ўқув юртлари, театрлар, суд-прокуратура ва бошқа шунга ўхшаш 

ташкилотлар киришини таъкидлайди [6, 131]. Ўзбек тилининг изоҳли луғатида муассаса арабча сўз бўлиб-

идора, корхона, ташкилот, институт тушунчаларини ўзида акс эттиради. Бунда хўжалик савдо-сотиқ ишлари ва 

шу кабиларнинг бирор бир соҳасини бошқарувчи ёки илмий, таълим-тарбия ишларини олиб борувчи белгили 

штат ва маъмуриятга эга бўлган ташкилот тушинилган [7]. Агар олий таълим муассасаларининг том маънодаги-

араб тилидаги маъноси бўйича фаолиятини фарқлайдиган бўлсак, унда хозирги кундаги олий таълим 

муассасалари нафақат нотижорат фаолиятни, балки тадбиркорлик билан боғлиқ фаолиятни ҳам амалга 

ошириши мумкинлигини кўришимиз мумкин бўлади.  

Ўзбекистон Республикаси Фуқаролик кодексининг 76-моддасида таъкидланганидек, “бошқарув, 

ижтимоий-маданий вазифаларни ёки тижоратчиликдан иборат бўлмаган бошқа вазифаларни амалга ошириш 

учун мулкдор томонидан ташкил этилган ва тўла ёки қисман молиявий таъминлаб туриладиган ташкилот 

муассаса ҳисобланади”. Шунингдек, Ўзбекистон Республикасининг “Нодавлат нотижорат ташкилотлари 

тўғрисида”ги қонунининг[8] 13-моддасида таърифланишича: “Ижтимоий, маданий ва бошқа нотижорат тусдаги 

вазифаларни амалга ошириш учун жисмоний ва юридик шахслар томонидан тузилган нодавлат нотижорат 

ташкилоти муассаса деб эътироф этилади”. 

Муассасаларнинг ташкил этилиши борасидаги Ўзбекистон Республикаси “Нодавлат нотижорат 

ташкилотлари тўғрисида”ги қонунининг 13-моддаси ва Фуқаролик кодексининг 76-моддасидаги тушунчаларни 

ҳуқуқий таҳлил қиладиган бўлсак, муассасалар тўғрисидаги тушунчаларда бирхиллик мавжуд эмаслигини 

кўришимиз мумкин. Жумладан, мазкур нормаларнинг мазмуни солиштирилганда муассасалар тўғрисида бир-

бирини истисно қилувчи қуйидаги қоидалар мавжудлигини кўришимиз мумкин: - Фуқаролик кодексида 

муассасалар бошқарув, ижтимоий-маданий вазифаларни ёки тижоратчиликдан иборат бўлмаган бошқа 

вазифаларни амалга ошириш мақсадида ташкил этиладиган ташкилот эканлиги белгиланган бўлса, "Нодавлат 

нотижорат ташкилотлари тўғрисида"ги қонунда эса фақат ижтимоий, маданий ва бошқа нотижорат тусидаги 

вазифаларни амалга ошириш мақсадида тузиладиган ташкилот эканлиги- эътироф этилади. Ушбу нормада, 

нотижорат ташкилотларнинг бошқарув вазифаси назарда тутилмаган; - Фуқаролик кодексида муассасаларни 

ташкил этиувчи субъект сифатида давлат ҳам бўлиши мумкинлиги назарда тутилса, "Нодавлат нотижорат 

ташкилотлари тўғрисида"ги қонунда муассаса фақат жисмоний ва юридик шахслар томонидан ташкил этилиши 
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белгиланган; - “Нодавлат нотижорат ташкилотлари тўғрисида”ги қонуннинг 13-моддаси мазмун-моҳиятидан 

шундай тушунча англашиладики, муассаса нодавлат ташкилот ҳисобланса, унда давлат органлари ва 

муассасалари ҳисобланган суд-прокуратура, ички ишлар, божхона, солиқ, таълим, соғлиқни сақлаш кабиларни 

муассаса сифатида эътироф этаолмаймизми деган нотўғри қарашлар келиб чиқиши мумкин.  

Фикримизча, амалдаги фуқаролик қонун ҳужжатларида муассасалар нотижорат ташкилотлар эканлиги 

тўғрисидаги тушунчалар баҳсли бўлмаса да, уларни нодавлат ташкилоти, дея эътироф этиш анча ноаниқ. Бу 

ҳолат муассасаларнинг ҳуқуқий мақоми ва қандай ташкилотлар муассасалар эканлигини аниқлашда ҳам 

анчайин қийинчилик туғдиради.Бу ўринда хорижий давлатларнинг муассасалар тўғрисидаги фуқаролик 

қонунчилигини таҳлил қилиш муаммони анчагина ойдинлашишига олиб келади. Масалан, Россия Федерацияси 

Фуқаролик кодексининг [9] 120-моддасига назар ташлайдиган бўлсак, муассасалар бошқарув, ижтимоий-

маданий ва тижоратчиликдан иборат бўлмаган бошқа вазифаларни амалга ошириш мақсадида Россия 

Федерацияси, Россия Федерацияси субъектлари, муниципал органлар, фуқаро ва юридик шахслар томонидан 

ташкил қилиниши ва улар нотижорат юридик шахс эканлигини тушунишимиз мумкин. Озарбайжон 

Республикаси Фуқаролик кодексининг[10] 54-моддасида эса муассасалар бошқарув, ижтимоий-маданий ва 

тижоратчиликдан иборат бўлмаган бошқа вазифаларни амалга ошириш мақсадида фақат юридик шахслар 

томонидан ташкил этиладиган ва юридик шахс мақомига эга бўлмаган ташкилот эканлиги белгиланган. Ушбу 

давлатлар қонунчилигида муассасалар турлича ҳуқуқий мақомга эга эканлигини кўришимиз мумкин.  

Таъкидлаш лозимки, Ўзбекистон Республикаси қонунчилигида муассасалар давлат ва хусусий шаклларга 

ажратилмаган бўлсада, юридик адабиётларда муассасаларни давлат муассасалари ва хусусий муассасалар 

тарзида талқин қилинишини кўришимиз мумкин. Бу ҳақда академик Ҳ.Раҳмонқулов “муассаса” тушунчаси у 

мулкнинг қайси шаклига асосан ташкил этилганидан қатъи назар, бир хил маънода, қонунчиликда, агар 

муассаса хусусий мулкка асосланган бўлса, у фақат "муассаса", давлат мулкига асосланганда эса, “давлат 

муассасаси” атамалари билан ифодаланишини таъкидлайди [11, 150]. Шуни ҳам айтиб ўтиш жоизки, 

муассасалар борасидаги тушунчалар фуқаролик қонун ҳужжатларида аниқ ва батафсил ифодаланмас экан, 

муассасалар тўғрисидаги қонун нормаларидаги мавжуд бир-бирига номувофиқ қоидалар турли 

англашилмовчиликларни келтириб чиқараверади. 

Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2010 йил “01” июль 257-сонли 

буйруғи билан тасдиқланган “Давлат олий таълим муассасининг намунавий уставида” ҳам олий таълим 

муассасининг тушунчаси ифодаланмаган. Бироқ мазкур Намунавий уставнинг 2-бандида “тегишли ОТМ (олий 

таълим муассасаси) давлат олий таълим муассасаси ҳисобланиб, олий таълимнинг асосий ва қўшимча (ёки 

фақат асосий) таълим Дастурларини бажариш бўйича таълим фаолияти билан шуғулланади, шунингдек, 

Ўзбекистон Республикасининг қонун ҳужжатларига мувофиқ ўқув-педагогик ва илмий-методик, шунингдек 

бошқа фаолиятни амалга оширади ҳамда таълим хизматларини кўрсатади” – деб белгиланган, холос. 

Юқорида таъкидланганидек, ОТМ юридик шахс ҳисобланади ва юридик шахс сифатида ўзининг ҳуқуқий 

белгиларига эга бўлиши лозим. Хусусан, Намунавий низомнинг 4-бандида белгиланишича, ОТМ юридик шахс 

ҳисобланади. Оператив бошқарувида ўзига хос махсус мол-мулкка эга ва ушбу мол-мулк бўйича ўз 

мажбуриятларига мувофиқ жавоб беради, ўз номидан мол-мулк сотиб олиши ва мулкий ҳамда номулкий 

ҳуқуқларни амалга ошириш, зиммасига мажбурият олиши, судда даъвогар ва жавобгар бўлиши мумкин. 

Юридик шахс тушунчаси Ўзбекистон Республикаси Фуқаролик кодексининг 39-моддаси 1-қисмида назарда 

тутилган бўлиб, унга биноан ўз мулкида, хўжалик юритишида ёки оператив бошқарувида алоҳида мол-мулкка 

эга бўлган ҳамда ўз мажбуриятлари юзасидан ушбу мол-мулк билан жавоб берадиган, ўз номидан мулкий ёки 

шахсий номулкий ҳуқуқларга эга бўла оладиган ва уларни амалга ошира оладиган, мажбуриятларни бажара 

оладиган, судда даъвогар ва жавобгар бўла оладиган ташкилот юридик шахс ҳисобланади. 

Муҳтасар қилиб айтганда, олий таълим муассасаларининг ҳуқуқий мақомини аниқлаштириб олиш ва 

муассаса борасидаги тушунчаларнинг қонунларимизда бирхиллаштирилиши, бу нафақат олий таълим каби 

муассасаларнинг, балки, бошқа давлат ва нодавлат муассаларнинг ҳам фуқаролик ҳуқуқида ўз ўрнини 

мустаҳкам эгаллашига имкон беради. Шунингдек, олий таълим муассасаларининг фуқаролик-ҳуқуқий 

муносабатлардаги иштирокини ва бошқа субъектлар билан алоқаларда ҳуқуқларини мустаҳкамлайди.  
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Резюме. Мақалада жоқары билимлендириў мәкемеси түсиниги юридикалық шахс сыпатында қаралып, мәкеме 

сөзиниң этимологиясы берилген. Сондай-ақ, жоқары билимлендириў мәкемелериниң юридикалық шахс сыпатындағы 

белгилери, сырт ел пуқаралық нызамшылығында мәкемелерге берилген тәриплер ҳәм миллий нызамшылығымызда 

мәкемелерге тийисли түсиниклер үйренилген.  

Резюме. В статье проаналиризованно понятие вуза как юридического лица, дано этимологическое происхождение 

слова “учреждение”. А также изучены признаки вуза как юридического лица, и тарифы на учреждение в Законе 

гражданского права зарубежных государств и понятия, касающиеся учреждений в национальном законадательстве.  

 Summary. This article discusses the etymological and legal analysis of the notion of higher education institutions as a legal 

entity. And as well as marks of high education institutions as legal entities issued to institution of jurisdictions in foreign countries. 

And also high definitions and concepts related to institutions in our national law.  
 

Таяныш сөзлер: жоқары билимлендириў, мәмлекетлик емес, исбилерменлик емес шөлкемлер, юридикалық шахслар. 

Ключевие слова: высшее образование, учреждение, негосударственные и некоммерческие организации, юридическое 

лицо.  

Key words: higher education, institution, non-governmental non-commercial organizations legal entity. 
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ЎЗБЕКИСТОННИНГ ГЛОБАЛ МУАММОЛАР ЕЧИМИДАН МАНФААТДОРЛИГИ: 

ТОЛЕРАНТЛИК, МУРОСА, ХАЛҚАРО ҲАМКОРЛИК ВА ИЖТИМОИЙ ШЕРИКЧИЛИК 

ТАМОЙИЛЛАРИ 
 

Қабулов Қ.П 

 Урганч давлат университети 
 

Умуман, фалсафа фанининг ҳамма соҳаларида, хусусан ижтимоий фалсафада жамият борлиғини, 

ижтимоий ҳодисалар мавжудлиги ва ривожланиш қонуниятларини “муносабат” категорияси контекстида 

қараш, асосий тамойил ҳисобланади. Шу нуқтаи назардан, “толерантлик” тушунчасининг мазмунини ҳам 

ижтимоий муносабат (табиатдаги “толерантликни” табиий танланиш) шакли сифатида қараш керак. 

“Толерантлик” тушунчаси мазмуни (лотинча tolerantia – сабрлилик, тоқатлилик деган маънода 

ишлатилиб, том маънода фақат жамиятга хос), тор маънода – ўзга ҳаёт тарзига, нуқтаи назарларга, ғояларга, 

дунёқарашларга, ижтимоий-сиёсий ҳаракатларга ва эътиқодларга нисбатан бағрикенглик билан муносабатни 

англатади [1, 89].  

Фалсафий адабиётларда кенг маънода, толерантлик: а) бошқа миллат, элат, ирқ (умуман, этнодемографик 

ижтимоий борлиқ субъектларининг ментал хусусиятларига), одамлар турмуш тарзи, ҳулқи, урф-одати, 

ҳиссиёти, фикри, ғояси, эътиқодига (эмоционал-психологик ва мафкуравий позициясига) чидамлилик ва тоқат 

билан (табиий ҳодиса сифатида) ёндашувни; б) айрим индивидуал мақсад ва манфаатларга мос бўлмаган 

ҳодисаларга бағрикенглик ёки “ижобий конформистик”) муносабатда бўлиш ва баҳолашни; в) шахс ва 

жамиятнинг, муайян салбий ҳодисаларга нисбатан (маънавий-ахлоқий нормалар, қонуний меъёрлар доирасида) 

кечиримли бўлиш ҳислати ва фазила-тини ифодаловчи фалсафий тушунча сифатида фойдаланилади.                                                                                                                                         

[2,278] БМТ томонидан қабул қилинган "Бағрикенглик тамойиллари Декларацияси"да, унинг нисбатан умумий 

ва мукаммал таърифи берилган. Унга кўра, “Бағрикенглик бу – хилма-хилликдаги уйғунликдир” [3] . 

Толерантлик ҳодисасининг тарихий илдизлари, ретроспектив асослари жамият тараққиётининг дастлабки 

босқичларида: меҳнат тақсимоти, мулкий тенгсизлик, кишини киши томонидан эксплуатация қилиниши, 

ҳудудий ва этник зиддиятлар кескинлашуви даврига тўғри келади. Бундай шароитида, инсониятнинг яшаб 

қолиш табиий инстикти толерантлик ҳодисасига умумин-соний эҳтиёжни, тарихий заруриятни келтириб 

чиқарган ва инсон маънавий ҳаётининг таркибий қисмига айланган.  

Инсоният тарихида мутафаккир-файласуфлар толерантлик ҳодисаси билан боғлиқ маънавий-маданият 

қадриятларининг функционал аҳамиятини ижтимоий борлиқ, кишилик жамияти барқарор тараққиётини 

таъминлашда энг инсонпарвар омили эканлигини асослаб бердилар. Зеро,толерантлик–ижти                                                                                                                                                                                        

моий муносабатларни ташкиллаштириш ва бошқаришда маънавий-ахлоқий қадриятларнинг гуманистик 

моҳиятини, қолаверса жамиятнинг демократик характерини белгилайдиган мезонга айланган.  

Инсон фазилатлари таркибида, унинг мавжудлиги ва ривожланишини таъминлайдиган объектив шарт-

шароитлар билан субъектив омиллар бирлиги – толерантлик томонларининг (объекти ва субъекти) 

манфаатлари уйғунлигида намоён бўлади. Бошқача қилиб айтганда, манфаатлар умумийлиги, толерантликнинг 

мотиви ва ҳаракатлантирувчи механизмини ташкил қилади.  

Халқаро ҳамжамиятнинг этник муносабатларида: ижтимоий, иқтисодий, сиёсий, мафкуравий, 

конфессионал зиддиятлар глобаллашуви олдини олиш, салбий оқибатларини бартараф қилишнинг толерантлик 

тамойилига асосланиши, миллий ва умуминсоний манфаатларни уйғунлаштириш заруриятидан келиб чиқади. 

Бунинг иккита муҳим шарти бор, яъни: биринчиси – ўзини-ўзи сақлаб қолиш ва ривожланишга интиладиган 

онгли индивидларнинг ижтимоий муносабатлари тизимидан ташкил топган жамият бўлиши; иккинчиси – 

инсониятнинг ҳаёт тарзини ташкиллаштиришга мутасадди институционал тизими ва уларнинг интегратив 

фаолияти зарур.  

Бу шартларнинг ўзаро тақозоланган (корреляцион) бирлиги толерантлик тамойилини амалга ошириш 

самарадорлигини таъминлайди, унинг олий, мангу маънавий қадрият мақомини мустаҳкамлайди. Чунки 

толерантлик, барча соҳа ва даражалардаги ижтимоий-сиёсий муносабатлар барқарор ривожланишида миллий 
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ва умуминсоний манфаатларни уйғунлаштириш омилигина бўлиб қолмай, конкрет инсон, жамият 

ривожланишининг умуминсоний мақсадларига, замонавий цивилизация талабига мувофиқ мезони ҳисобланади.  

Мустақил республикамизда олиб борилаётган давлат ички ва ташқи сиёсати заминида, барча ижтимоий-

сиёсий муносабат субъектлари тенг ҳуқуқлилигини, кишиларнинг шахсий манфаатларини ҳимоя қилиш, 

моддий фаровонлигини, маънавий камолотини таъминлаш, умуминсоний манфаатларга ҳурмат билан 

ёндашишда толерантлик тамойилига асосланиш вазифаси ётади. Зеро, Президент Шавкат Мирзиёев таклифи 

билан  2017 йилни: “Халқ билан мулоқот ва инсон манфаатлари йили” деб аталишида чуқур маъно-мазмун бор. 

Толерантлик тамойилининг миллий ва умуминсоний манфаатларни уйғунлаштириш функцияси 

самарадорлиги, унга мазмунан ёндош ва тамойил мақомига эга бўлган: “ўзаро муроса”, “халқаро ҳамкорлик”, 

“ижтимоий шерикчилик” каби ҳодисалар билан интегратив алоқаларига боғлиқдир. Зеро, бу тушунчалар 

мазмуни мустақилликка эришган халқларнинг: этнодемографик таркиби, иқтисодий аҳволи, сиёсий позицияси, 

ижтимоий мавқеи, конфессионал мансублигидан қатъи назар миллий ўзлигини англаши, жамият аъзолари 

ўртасидаги бирлик, боғлиқлик, алоқадорликни (мақсад ва манфаатлар умумийлигини) ифодалайди. 

Шунга кўра, мамлакатимизда 2014 йилда «Ижтимоий шериклик тўғрисида»ги Қонун қабул қилинди ва у 

2015 йил 1 январидан бошлаб кучга кирди. Ушбу Қонунни давлат ҳокимияти ва бошқаруви органлари билан 

нодавлат-нотижорат ташкилотлар ўртасидаги муносабатларга тадбиқ қилишдан кўзланган мақсадга эришиш 

учун ижтимоий шерикликнинг мазмун-моҳиятини толерантлик тамойили асосида таҳлил қилиш, унинг 

функционал аҳамиятини конкретлаштиради.  

«Ижтимоий шериклик тўғрисида»ги Қонун 5 боб ва 30 та моддадан иборат бўлиб, унда қонуннинг 

мақсади, ижтимоий шерикликнинг тушунчаси, субъектлари, асосий принциплари ва соҳалари, ижтимоий 

шерикликнинг асосий шакллари ва уларни амалга ошириш тартиби, ижтимоий шерикликни давлат томонидан 

қўллаб-қувватлаш масаласи, шунингдек, ижтимоий шериклик субъектларининг ҳуқуқ ва мажбуриятлари 

асосида толерантлик тамойилининг аҳамияти аниқ кўрсатиб берилган. 

Хусусан, қонуннинг 3-моддасида ижтимоий шерикликка берилган таърифда «Ижтимоий шериклик – 

давлат органларининг нодавлат нотижорат ташкилотлари ва фуқаролик жамиятининг бошқа институтлари 

билан мамлакатни ижтимоий-иқтисодий ривожлантириш дастурларини, шу жумладан тармоқ, ҳудудий 

дастурларни, шунингдек норматив-ҳуқуқий ҳужжатларни ҳамда фуқароларнинг хуқуқлари ва қонуний 

манфаатларига дахлдор бўлган бошқа қарорларни ишлаб чиқиш ҳамда амалга ошириш борасидаги 

ҳамкорлигидир». [4] Қонунга мувофиқ ижтимоий шерикликнинг субъектлари сифатида бир томондан – давлат 

органлари, иккинчи томондан эса, нодавлат нотижорат ташкилотлар ва фуқаролик жамиятининг бошқа 

институтлари, турли ижтимоий қатламлар, синфлар, гуруҳлар иштирок этадилар. 

 Ижтимоий шерикчилик таркибининг хилма-хиллиги, уни ташкил қилган унсурлар мақсадлари, 

эҳтиёжлари, манфаатлари, интилишлари ранг-баранглиги натижасидир. Бу хилма-хиллик, ўз навбатида, турли 

кўринишдаги конфликтлар ва зиддиятларни келтириб чиқариши мумкин. Жамият тараққиётида уларни 

бартараф этиш учун: толерантлик, ижтимоий шериклик, ўзаро муроса тамойилларининг функционал 

аҳамиятини аниқлаш ва ўз ўрнида қўлланилиши муҳим амалий аҳамиятга эга. 

Ҳар қандай жамият тарихи, моҳиятан, кишилар ўртасидаги ижтимоий муносабатлар ривожланиши 

тарихидан иборат. Тарихий тараққиётнинг ҳар бир конкрет даврида, шу муносабатлар синтези натижаси бўлган 

ижтимоий-иқтисодий ва сиёсий тузум эса, жамиятни ташкил қилган шахслар ва ижтимоий бирликлар 

ўртасидаги иқтисодий, сиёсий ва маънавий муносабатларни “манфаатлаштиради” ва бошқаради.  

Жамиятни, давлатни бошқаришда, уларнинг субъектлари фаолиятини миллий ва умуминсоний 

манфаатларни уйғунлаштириш жараёнида муросага (консенсусга) келтириш, ижтимоий ҳамкорлиги ва 

шерикчилик муносабатларини ташкиллаштиришда толерантликдан манфаатдорлигини англатишга эришиш 

алоҳида аҳамиятга эга. Шу сабабли, ҳар бир шахснинг жамиятда тутган ижтимоий мавқеи, стратегик мақсади, 

манфаатларини англаши, тузум томонидан унга берилган ҳуқуқлари ва эркинлик даражаларига боғлиқ бўлади.  

Шуни алоҳида таъкидлаш жоизки, толерантлик – ҳар қандай жамият ва диний эътиқод атрибути бўлиб, 

унинг тамойиллари: муайян манфаатга кўра, турлича талқин қилинган ва турли даражаларда амал қилинган. 

(Масалан, мустамлакачилик сиёсати, мустамлака халқлар мавжудлигини таъминлаш учун, маълум маънода, 

мустамлака халқларга муносабатда, нисбатан “толерант” бўлишга мажбур бўлган).  

Бошқача қилиб айтганда, толерантлик ҳодисасига утилитар-меркантил манфаатлар асосида ёндашиш 

натижасида, унинг фалсафий категория сифатида шаклланиш жараёни ва моҳияти тўғрисида ягона, нисбатан 

турғун илмий асосланган таълимот яратилмаган. Бундан ташқари, толерантлик тарихини ўрганиш ва 

даврлаштириш, парадигмасидаги ўзгаришлар ҳақида илмий адаби-ётларда аниқ маълумот берилмаган. [5, 57-58] 

Юқорида кўрилган масала таҳлилининг умумий хулосалари қуйидагилардан иборат: биринчидан, глобал 

муаммолар ечимидан манфаатдорлик миллатлар-аро тотувлик, диний бағрикенгликнинг тарихий зарурияти 

объектив ҳодиса бўлиб, унинг аҳамияти, миллий ва умуминсоний манфаатлар интеграциясида намоён бўлади;  

иккинчидан, турли миллат ва эътиқодларга мансуб халқларнинг ўзаро ижтимоий, иқтисодий, сиёсий 

соҳалардаги муносабатларида толерантлик, ўзаро муроса, халқаро ҳамкорлик ва ижтимоий шерикчилик 

тамойиллари глобал барқарорлик омили бўлиб хизмат қилади; учинчидан, жамият эволюцион тараққиётида 

билан миллий ва умуминсоний манфаатлар ўртасида корреляцион алоқадорликни таъминлашда турли 

ижтимоий бирликларни уюштирувчи анъанавий шаклланган толерантлик қадрияти ҳал қилувчи роль ўйнайди- 

тўртинчидан, миллий ва умуминсоний манфаатлар уйғунлашувида турли миллат, элатларга мансуб 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

124 

 

халқларнинг ва турли динга эътиқод қилувчи диндорларнинг толеранлик масаласида маънавий-руҳий бирлиги, 

глобал барқарорлик учун субстанциявий асосдир; бешинчидан, миллий ва умуминсоний манфаат 

субъектларининг ўзаро муросаси, ҳамкорлиги ва ижтимоий шерикчилиги фаолиятида, уларнинг бир-бирини 

диалектик инкор қилиши манфаатлар синтези, симбиози интеграцияси миллат ва давлатлар муносабатларини 

мустаҳкамлайди. 
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Резюме. Мақалада толерантлық, консенсус, партнерство, миллий сана, халық аралық мәп сыяқлы түсиниклердиң 

мазмунына анализ берилген. Сондай ақ, усы принциплер сақланғанда ғана миллий ҳәм халық аралық мәплердиң бирлесиўи 

мүмкин екенлиги тийкарланған.  

Резюме. Мақолада толерантлик, консенсус, партнер, миллий онг, халқаро манфаат каби тушунчаларнинг моҳияти 

тахлил қилинган. Шунингдек, бу принцип сақланганда миллий ва халқаро манфаатларнинг бирлашиши мумкинлиги 

асосланган.  

Резюме. В статье предпринята попытка охарактеризовать сущность и содержание таких концептуальных попятий как 

толерантность, консенсус, сотрудничество, партнерство, национальное сознание, общечеловеческий интерес. Автор 

утверждает, что только деятельность, придерживающаяся этих принципов, может стать гарантией гармонизаций 

национальных и общечеловеческих интересов. 

Summary: The article attempts to characterize the essence and content of such conceptual concepts as tolerance, consensus, 

cooperation, partnership, national consciousness, universal interest. The author argues that only activities adhering to these principles 

can become a guarantee of harmonization of national and universal interests. 
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ХАЛҚАРО ҲУҚУҚИЙ ҲУЖЖАТЛАР МАТНЛАРИНИ ЛИНГВИСТИК НУҚТАИ НАЗАРДАН 

ЎРГАНИШ 
 

Каюмова К.Н. 

Ўзбекистон Республикаси Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси 
 

Маълумки, Ўзбекистон Республикаси Конституцияси Муқаддимасида Ўзбекистон халқи “халқаро 

ҳуқуқнинг умумэътироф этилган қоидалари устунлигини тан олган ҳолда” инсонпарвар демократик ҳуқуқий 

давлатни барпо этиш мақсади илгари сурилган [1,3]. Шунга кўра республикамиз биргина инсон ҳуқуқлари 

соҳасига доир 70 дан зиёд кўп томонлама халқаро шартномаларга қўшилган. Ўзбекистон Республикаси 

мустақилликка эришгач, қўшилган биринчи халқаро ҳуқуқий ҳужжат бу — Инсон ҳуқуқлари умумжаҳон 

декларацияси бўлди. Бу аввалам бор, Ўзбекистоннинг инсон ҳуқуқларини ривожлантириш, ҳимоя этиш ва 

кафолатлаш бўйича ҳақиқий мақсадларини билдиради. Ўзбекистон Республикаси инсон ҳуқуқ ва эркинликлари 

бўйича асосий ҳужжатларга қўшилиши билан халқаро ҳуқуқнинг асосий умумий эътироф этилган принциплари 

босқичма-босқич миллий ҳуқуқий тизимга имплементация қилиб борилмоқда [3]. Инсон ҳуқуқлари соҳасидаги 

халқаро-ҳуқуқий ҳужжатлар имплементациясида БМТ халқаро ҳужжатлари бўйича ҳисоботлар механизми 

муҳим ўринга эга. 2011 йил бошида Ўзбекистон Республикаси қўшилган БМТнинг асосий ҳужжатлари бўйича 

Ташкилотнинг тегишли қўмиталарида инсон ҳуқуқ ва эркинликлари борасидаги асосий ҳужжатлар бўйича 

миллий ҳисоботлар тақдим этилиб, кўриб чиқилган, жумладан, «Хотин-қизларга нисбатан камситишнинг барча 

шаклларига барҳам бериш тўғрисида»ги конвенция; «Ирқий камситишнинг барча турларига барҳам бериш 

тўғрисида»ги конвенция; «Бола ҳуқуқлари тўғрисида»ги конвенция; «Қийноқ ҳамда муомала ва жазолашнинг 

қаттиқ, шафқатсиз, инсонийликка зид ёки қадр-қимматни камситувчи турларига қарши конвенция», 

«Иқтисодий, ижтимоий ва маданий ҳуқуқлар тўғрисида»ги халқаро пакт; «Фуқаролик ва сиёсий ҳуқуқлар 

тўғрисида»ги халқаро пакт ҳужжатлари бўйича ҳисоботлар топширилган.  

“Халқаро шартномалар тўғрисида”ги Вена Конвенциясига мувофиқ, халқаро конвенцияларга қўшилиш 

билан ҳар бир давлат уларнинг матнини ўзининг давлат тилига таржима қилиш мажбуриятини олади. 

“Ўзбекистон Республикасининг давлат тили ҳақида”ги қонунининг 23- моддаси Ўзбекистон Республикасининг 

халқаро шартномаси матнларига асосан: “Агар шартноманинг ўзида бошқача қоида назарда тутилмаган бўлса, 

давлат тилида ва аҳдлашувчи томоннинг (томонларнинг) тилида ёзилади” деб талаб қилинади [4,62]. Айнан 

қонун ҳужжатларини ўз она тилига таржима қилиш ва уларнинг мазмун моҳиятини асл матндагидек етказиб 

бериш масаласи ўзбек тилшунослари орасида муҳим масала бўлиб, халқаро ҳуқуқий стандартларни Ўзбекистон 
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миллий қонунчилигига имплементация қилиш жараёни барқарор, тизимли ва ортга қайтмас характер касб 

этмоқда [5]. 

Халқаро ҳуқуқ давлатлар ўртасидаги муносабатларни тартибга солади ва давлатлараро тинчлик ва 

хавфсизликни таъминлашга қаратилган халқаро муносабатларни ривожлантиришга хизмат қилади. Халқаро 

ҳуқуқ ўзига хос нормалар кўринишида мавжуд бўлиб, ҳар қандай халқаро ҳуқуқ нормасининг моҳияти унинг 

субъектлари иродаларининг келишуви жараёнида эришилган битимдан иборатдир. Ҳар хил ҳолатларда халқаро 

ҳуқуқий нормаларни яратиш жараёни турлича кечади, ҳамда турли шаклларни олади. Халқаро ҳуқуқ 

нормаларини яратишнинг ана шу шакллари халқаро ҳуқуқ манбалари ҳисобланади. Ҳозирги замон халқаро 

ҳуқуқи манбаларининг тизими гуруҳларга ажратилган: Биринчи гуруҳ-халқаро ҳуқуқнинг универсал манбалари: 

халқаро шартномалар; халқаро урф-одат; Иккинчи гуруҳ- халқаро ҳуқуқнинг махсус манбалари, яъни халқаро 

ташкилотларнинг қарорлари; Учинчи гуруҳ - халқаро ҳуқуқнинг қўшимча манбалари: ҳуқуқнинг умумий 

принциплари; халқаро ташкилотларнинг резолюциялари; халқаро суд ва арбитражларнинг қарорлари [7,53]. 

Халқаро ҳужжатлар матнларининг асосида турли тил оилаларига мансуб уч (инглиз, ўзбек, рус) тилда 

олиб борилган тадқиқот айнан халқаро ҳуқуқ манбаларининг биринчи гуруҳига тегишли шартномалар асосида 

бўлди. Шартнома ўз навбатида халқаро ҳуқуқ нормаларининг амалдаги ёзма шакли бўлиб, икки ёки ундан 

ортиқ халқаро ҳуқуқ субъектлари ўртасидаги битимдан иборат. Халқаро шартнома мустақил давлатларнинг 

суверен тенглик асосида келишилган ҳоҳиш ва иродаси ҳисобланади. Замонавий халқаро ҳуқуқнинг аксарият 

нормалари шартнома хусусиятига эга. Халқаро ҳуқуқнинг умумий меъёрларига ёки халқаро ҳуқуқий 

ҳужжатларнинг талабига мувофиқ пайдо бўладиган халқаро ҳуқуқ ва мажбуриятлар бевосита халқаро ҳуқуқ 

билан тартибга солинадиган ва халқаро ҳуқуқий муносабатларга киришадиган ёки киришиши мумкин бўлган 

фаол иштирокчи ҳисобланадилар. Аҳолининг ҳуқуқий маданиятини шакллантириш соҳасидаги фаолиятда шахс 

ва давлатнинг ўзаро муносабати бўйича инсоният томонидан йиғилган тажрибадан фойдаланиш зарур. Бундай 

тажриба эса, инсон ҳуқуқлари бўйича асосий халқаро ҳужжатларда акс этган. Инсон ҳуқуқлари бўйича халқаро 

шартномалар ғояси — улкан аҳлоқий-ҳуқуқий қадрият ҳисобланади [3,22]. 

Мамлакатимизнинг жадал ривожланиш даврида ижтимоий-иқтисодий ва сиёсий-ҳуқуқий муносабатларни 

самарали ривожлантириш мақсадида инсон ҳуқуқлари ҳамда эркинликларини ҳимоя қилиш миллий тизимини 

умумэътироф этилган халқаро ҳуқуқ принциплари ва нормаларига мослаштириш зарурати ривожланиб 

бормоқда. Бунда қуйидаги омиллар ривожи муҳим аҳамият касб этади: Биринчидан, Ўзбекистон ички ва ташки 

сиёсатни олиб боришда ўзининг тараққиёт йўлини кенгайтириб бормоқда; Иккинчидан, Ўзбекистон 

Республикаси универсал халқаро ташкилотларга, жумладан, улар орасида энг асосийси ҳисобланган Бирлашган 

Миллатлар Ташкилоти ва унинг ихтисослаштирилган муассасаларига ҳамда етакчи минтақавий халқаро 

ташкилотларга аъзо бўлди ва уларнинг ишида фаол қатнашиб келмоқда; Учинчидан, Ўзбекистон Республикаси 

инсон ҳуқуқлари соҳасидаги асосий халқаро ҳужжатларга, энг аввало, БМТнинг олтита асосий халқаро 

шартномаларига қўшилди. 

Ҳозирги кунда инсон ҳуқуқларига оид қонун ҳужжатлари тизими шаклланган бўлиб, у шахсий, сиёсий, 

иқтисодий, ижтимоий ва маданий ҳуқуқлар тўғрисидаги қонунларни ўз ичига олади. Инсон хуқуқлари 

умужаҳон декларацияси - бу давлатлар инсон хуқуқлари ва эркинликлари соҳасида эришилган тараққиётни 

баҳолаши мумкин бўлган ўзига хос юридик эталон. XXI аср бошида у халқаро одат ҳуқуқининг умумэътироф 

этилган нормасига айланди. Ўзбекистон парламенти Инсон ҳуқуқлари умумжаҳон декларациясига алоҳида 

аҳамият бериб, уни биринчи халқаро шартнома сифатида ратификация қилди.  

Конституция меҳнат қилиш эркинлигини эътироф этган ҳолда, фуқароларни мажбурий меҳнатга жалб 

қилишни тақиқлайди, давлат эркин касб танлаш ҳуқуқини беради. Ишсизлар учун қулай шароит яратиб бериш, 

уларни касбий қайта тайёрлаш, ишга жойлаштириш давлат зиммасидадир. Аёлларнинг сиёсатда иштирок этиш 

ҳуқуқига оид замонавий қонунчилик базаси уларни эркаклар билан бир қаторга қўйди. Бизнинг парламентимиз 

аъзолари, ҳокимлар, ҳоким ўринбосарлари, вазирлар ўринбосарлари орасида аёллар фаолият кўрсатмоқда, 200 

дан зиёд хотин-қизлар нодавлат нотижорат ташкилотлари фаолият кўрсатмоқда. Бироқ, уларнинг парламентда, 

ҳукуматда ва суд тизимида етарли даражада иштирокини таъминлаш учун ҳали кўп ишлар қилиниши лозим.  

Ўзбекистон давлат сиёсати миллатчилик, ирқчилик, геноцид, халқларни мажбурий кўчириш ёки чиқариш, 

бошқа халқларни камситиш ва ассимиляция қилиш сиёсатини бутунлай инкор этади. “Ўзбекистон 

миллатлараро тотувлик ва диний бағрикенглик соҳасида ўз анъаналарига доимо содиқ бўлиб, бу йўлдан ҳеч 

қачон оғишмасдан илгари боради. Мамлакатимизда турли миллат ва диний конфессиялар вакиллари ўртасида 

ўзаро ҳурмат, дўстлик ва аҳиллик муҳитини мустаҳкамлашга биринчи даражали эътибор қаратилади. Бу – 

бизнинг энг катта бойлигимиз ва уни кўз қорачиғидек асраб-авайлаш барчамизнинг бурчимиздир” [8]. 

Ҳозирги пайтда Ўзбекистонда инсон ҳуқуқларини ҳимоя қилиш учун конституциявий ва зарур 

қонунчилик асослари яратилган. Мамлакатимиз халқаро ташкилотларнинг иштирокисиз ва инсон ҳуқуқларига 

оид асосий халқаро ҳужжатларга кўшилмай туриб демократик ҳуқуқий давлатни барпо этиш мумкин 

эмаслигини англаб етган. Юқорида таъкидлаб ўтганимиздек, ҳозирги кунда Ўзбекистон бу соҳада 70 та асосий 

халқаро ҳужжатга кўшилган. Булар-“Инсон ҳуқуқлари умумжаҳон декларацияси”, “Бола ҳуқуқлари 

тўғрисида”ги конвенция, Женева конвенциялари ва уларга қўшимча протоколлар, “Аёлларга нисбатан 

камситишнинг барча шаклларига барҳам бериш тўғрисида”ги конвенция, “Фуқаролик ва сиёсий ҳуқуқлар 

тўғрисида”ги халқаро пакт, “Иқтисодий, ижтимоий ва маданий ҳуқуқлар туғрисида”ги халқаро пакт, “Ирқий 

камситишнинг барча шаклларига барҳам бериш тўғрисида”ги конвенция, “Қийноқ, ҳамда муомала ва 
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жазолашнинг шафқатсиз, инсонийликка зид ёки қадр-қимматни камситувчи турларига қарши” конвенция ва 

бошқалар. 

2017-2021-йилларда Ўзбекистон Республикасини ривожлантиришнинг бешта устувор йўналиши бўйича 

Ҳаракатлар стратегиясини амалга оширишга оид Давлат дастурига мувофиқ “Ўзбекистон Республикасининг 

халқаро шартномалари тўғрисида”ги қонуни (янги таҳрири) лойиҳаси тайёрланди. Ҳуқуқни қўллаш амалиётига 

алоҳида эътибор берилиши, қабул қилинаётган қонунларнинг сифати яхшиланиши, қонун лойиҳаларини давлат 

бошқарувининг ва фуқаролик жамияти институтларининг турли бўғинларида амалий жиҳатдан кенг муҳокама 

қилиниши, хорижий мамлакатларнинг ҳуқуқий тажрибаси билан ҳар томонлама қиёсий таҳлил қилиш асосида 

мукаммал қонунлар қабул қилинишига эришилиши лозимлиги кўрсатиб ўтилди. Шу муносабат билан 2015 йил 

15 сентябрдаги Олий Мажлис Қонунчилик палатаси Кенгаши ва Олий Мажлис Сенати Кенгашининг қўшма 

қарори билан Қонун лойиҳасини тайёрлашда халқаро ҳужжатлар ва хорижий мамлакатлар қонун ҳужжатлари 

қоидаларининг қиёсий таҳлилини ўтказиш услубиёти тасдиқланди. Мазкур услубиёт қонунчилик ташаббуси 

ҳуқуқи субъекти томонидан қонун лойиҳасини ишлаб чиқилаётганда халқаро ҳужжатлар ва хорижий 

мамлакатлар қонун ҳужжатлари қоидаларининг қиёсий таҳлилини ўтказиш тартибини белгилайди. 

Қонун лойиҳаси ишлаб чиқилаётган жараёнда ўтказиладиган қиёсий таҳлилни амалга ошириш тартиби 

тўғрисида атрофлича тўхталиб ўтадиган бўлсак, қиёсий таҳлилни амалга ошириш чоғида қуйидаги ҳужжатлар 

ўрганилади: биринчиси, халқаро ҳуқуқнинг умумэътироф этилган принциплари ва нормалари — Бирлашган 

Миллатлар Ташкилоти ва унинг ихтисослаштирилган муассасалари, Европа Иттифоқи, Шанхай ҳамкорлик 

ташкилоти, Европада хавфсизлик ва ҳамкорлик ташкилоти ва бошқа халқаро ташкилотларнинг ҳужжатлари; 

иккинчиси, Ўзбекистон Республикасининг халқаро шартномалари; учинчиси, АҚШ, Канада, Япония, Корея 

Республикаси, Хитой, Сингапур, Европа Иттифоқи мамлакатларининг, шу жумладан, Буюк Британия, 

Германия, Франция, шунингдек, Мустақил Давлатлар Ҳамдўстлиги айрим мамлакатларининг (Россия, 

Козоғистон, Беларусь) қонун ҳужжатларидир. Ишлаб чиқилган қонун лойиҳаси қоидаларини халқаро 

ҳужжатларнинг ва хорижий мамлакатлар қонун ҳужжатларининг нормалари билан қиёслаш мақсадга мувофиқ 

деб саналади. Халқаро ҳужжатлар ва хорижий мамлакатлар қонун ҳужжатларининг принциплари, қоидалари ва 

мазмунининг батафсил таҳлили, тайёрланган ҳужжатларни зарур бўлган ҳолларда манфаатдор ташкилотлар 

билан, шунингдек, олимлар, мутахассислар ва экспертларнинг кенг доирасини жалб этган ҳолда муҳокама 

қилиш қонун ижодкорлигидаги лингвистик экспериза каби назоратдан ўтиши мақсадга мувофиқдир. 

Ҳаммага маълумки, ҳар бир тилнинг танҳо ўзига хос хусусиятлари мавжуд. Бу ўзига хослик тилнинг барча 

қатламларида (фонетика, лексика, грамматика ва ҳакозо) бор ва уни ҳеч ким инкор эта олмайди. Бу ўзига 

хослик тилнинг функционал-касбий соҳаларида ҳам амал қилади. Ҳозирги замонда фан ва техника, компьютер 

технологиясининг жадал ривожланиб бораётган жараёнида бу муҳим омилни ҳисобга олмай бўлмайди. Шундай 

экан, юридик тил ҳам умумий тилнинг таркибий қисми бўлиб, бирга ривожланиб, шаклланиб ва сайқаллашиб 

боради. Демак, унинг ўзига хос луғавий таркиби, атамалари, грамматикаси ва расмий матни ва услуби бўлади.  

Халқаро ҳуқуқ ҳужжатларини қиёслаб таҳлил қилар эканмиз қуйидаги гепотизаларга ўз эътиборимизни 

қаратишимиз лозим: қонунлар ёки юридик материаллар бўйича ёзганда иложи борича содда, аниқ, лўнда ва 

тушунарли тилда ёзиш лозим; аҳамиятга эга бўлмаган ёрдамчи сўз туркумларидан воз кечиш (масалан, шунга 

ўхшаш, шунга мувофиқ, бўлишига қарамасдан, шу мақсадда, табиатан, шу сабабли, шу билан боғлиқ равишда, 

қонун нуқтаи назаридан ва ҳоказо ёки далил шундан иборатки, кўп ҳолларда, давомида, муддатида, масала 

шундан иборатки, тегишлигига қараб, қонунда белгиланганидек, қонунда назарда тутилганидек); маъноси 

мавҳум сўзлардан кўра, маъноси аниқ, тушунарли, ва барча учун таниш ва оммабоп сўзларни қўллаш лозим. 

Арестотель бу ҳақда шундай ёзади – “Услуб яхши бўлиши учун у тушунарли ва аниқ бўлиши керак. Зеро, аниқ 

мазмунни бера олмаган нутқ ўз мақсадига ета олмайди. Аниқликни эса доимо ишлатиладиган оммабоп сўзлар 

таъминлайди” [9]. Юристларнинг ўзлари кўп ишлатадиган сўзлардан камроқ фойдаланишлари лозим (олдин, 

аввал таъкидланганидек, қайд қилингандек, эслатилгандек, бу ерда ва қуйида); иложи борича жумлаларни 

(гапларни) қисқа тузиш, узун гаплардан тийилиш, яъни гапда бир неча фикрдан кўра, битта фикрни ифодалаш 

мақсадга мувофиқдир. Ўртача гап узунлиги 25 та мустақил сўздан ошмагани мақсадга мувофиқдир:  

1) Агар гапда бир неча фикрни айтишга тўғри келса, унда фикрлар тизими кетма-кет уюшиқ гапларда 

берилиши лозим. Бундай ҳолатда: рўйхатдаги нарсалар бир оилага мансуб бўлиши (сут, нон, чопон, А.Тимур 

сўзлари бир қатордан жой олмасли керак); қатордан жой олган сўзлар бир хил сўз туркумга оид бўлиши, замон 

шакли, модаллик ва бўлишли бўлишсиз шакллари бир хил ифода этилишига эришиш лозим бўлади; унда 

тиниш белгиларини қўйиш қоидасига қатъий амал қилиш лозим.  

 2) Кесимни ифодаланишига алоҳида эътибор бериш лозим. Бунда қуйидагилар албатта ҳисобга олиниши 

керак: ўзак феъл бирикиш хусусиятига; ўзак феъл от, сифат ёки равиш билан бирикма ҳосил қила олишига 

замон шаклига; нисбат шаклларига (фаол ва мажҳул нисбатда келишига); давом феъли шакллари қонун 

матнларида ишлатилмайди. 

3) Модалликни ифодалашига, яъни модал феъллар билан бирикиб келишига (масалан, инглиз тилида 

модалликни ифодалаш учун shall, must, may, may not, should кўпроқ ишлатилади. Бунда shall (obligation), must 

(obligation, necessity to act ), should (obligation, but not absolute obligation), may (discretion to act), may not 

(prohibition) маъноларини билдиради; феълларни бўлишли ёки бўлишсиз шаклда келишига; Майл шаклига 

(аниқ майл, шарт майли, буйруқ майли); Иложи борича фаол нисбатни қўллаш лозим. Бироқ, қонун матнларида 

кўпроқ мажҳуллик нисбатидан фойдаланиш ҳолатларини учратамиз. Мажҳул нисбат кўпроқ натижани, 
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қилинган ишга урғу беради, иш бажарувчи номаълум бўлса, жиноятни ким содир қилгани номаълум бўлса, 

мажҳул нисбат кўпроқ қўлланилади.  

 4) Гапда сўз тартибига эътибор бериш лозим. Бунда иложи борича аниқловчини аниқланмишнинг яқинига 

жойлаштириш мақсадга мувофиқдир. Бунда, биринчидан, сўз тартибига эътибор бериш керак. Чунки гапда 

сўзларнинг жойлашуви ва ўрни уларнинг муносабатларини намойиш этадиган асосий воситадир. Гапда бир 

бирига яқин бўлган фикр ва тушунчаларни ифодаловчи сўзларни ҳам бир бирига якин жойлаштиришимиз, 

аниқловчилар ўрнини алмашиб қолишидан эҳтиёт бўлиш шарт; қонун хужжатларида олмошлар от ўрнида 

такрорлансада сўз туркумидаги сўзни ўзини ишлатиш лозим; битта келишикда келган икки ёки ундан ортиқ 

сўзларни ёки ибораларни кетма-кет келишига йўл қўймаслик лозим; қонун ҳужжатларида отлар бирлик 

шаклида ишлатилиши лозим; муддатни белгилашда аввал йил, ой санаси эса кейин келади. Масалан, 2019 йил 

25 Март; қонунларда вақтни ёки муддатни билдирувчи равишлар ишлатилмайди (масалан, ҳозир, ҳозирги 

кунда, жорий йилда); Ёшни ифодалашда (... ёшга тўлмаган, ....гача, ....дан юқори каби сўз бирикмалари 

ишлатилади; Бундан ташқари, қонунларда учрайдиган боғловчиларга ҳам эътибор бериш лозим, Масалан, 

назарда тутилади, белигиланади, башарти ... са, агар ... са, ....қарамасдан, белгиланган тартибда, мустасно, ёки, 

ва, ҳамда, шунингдек);  

Шуни хулоса қилиш жоизки, мамлакатимиз халқаро ташкилотларнинг иштирокисиз ва инсон ҳуқуқларига 

оид асосий халқаро ҳужжатларга кўшилмай туриб, демократик ҳуқуқий давлатни барпо этиш мумкин 

эмаслигини англаб етган. Ҳозирги кунда Ўзбекистон бу соҳада 70 та асосий халқаро ҳужжатга кўшилган. Шу 

боис ушбу ҳужжатларни ратификация қилган давлатлар ўз тилида тўлиқ матнлари билан танишиши муҳим 

аҳамият касб этади. Шундан келиб чиқиб ҳалқаро ҳужжатларни уч тилда қиёслаб тадқиқ қилиб халқаро 

ҳуқуқий ҳужжатлар матнидаги қўшма, мураккаб сўзлар ўрнида содда бир таркибли сўзлар, кўшма мураккаб кўп 

таркибли боғловчилар ўрнида содда бир таркибли боғловчиларни ишлатиш мақсадга мувофикдир. 
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Резюме. Мақалада халық аралық ҳуқықый ҳүжжетлерди үш тилде салыстырып үйретиўге ҳәрекет етилгенҳәм 

олардың текстиндеги қоспа, қурамалы сөзлер орнында бир қурамлы сөзлер ҳәм қоспа қурамалы көп қурамлы қосымталарды 

пайдаланыў мақсетке муўапықлығы анықланган.  

Резюме. В статье предпринята попытка сопоставитального изучения международных правовых документов на трех 

языках, авторам обосновывается целесообразность использования в этих текстах упрощенной композиции соединения 

вместо сложных многосоставных связующих. 

          Summary: The article attempts to make a comparative study of international legal documents in three languages; the authors 

substantiate the expediency of using simplified composition compounds in place of complex multi-compound binders in these texts. 
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СОВРЕМЕННАЯ СЕМЕЙНАЯ ОБРЯДНОСТЬ НАСЕЛЕНИЯ г. ХОДЖЕЙЛИ 
 

Турекеев К.Ж. 

Каракалпакский научно-исследовательский институт гуманитарных наук ККО АН РУз. 
 

В Каракалпакстане много городов, имеющих богатую историю. Одним из таких городов является 

Ходжейли. О том, что город в древности и средневековье был центром культурной и религиозной жизни, 

свидетельствуют археологические данные [28]. Жители города, невзирая на прошествие многих веков 

продолжает хранить богатые исторические и культурные традиции, передавая их из поколения в поколение. 

Хотя религиозные обряды и традиции ходжейлийцев сходны с обрядами и традициями, существующими в 

Каракалпакстане, все же имеют некоторые локальные особенности. 

Свадьба у каракалпаков повсеместно называется «Уйлениу той». Свадебные обряды жителей города 

имеют некоторые особенности, присущие именно этому городу. Без преувеличения можно сказать, что в 

свадебной обрядности переплелись как исламские традиции, так и всевозможные верования,  магические 
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действия доисламского происхождения. Во время сбора полевых материалов мы были свидетелями такого 

переплетения  различных представлений и верований различных народов и религий. Особенно ярко такие это 

отразилось в обрядах, проводимых в старой части Ходжейли. 

Свадебная обрядность включает в себя три этапа. Это мероприятия, проводимые до свадьбы, собственно 

свадьба и послесвадебные мероприятия [16, 60].  Обычай сватовства девушки в г. Ходжейли распространен в той 

же мере, как и в любой другой части региона. Обычно роль свах берут на себя женщины, а вот у туркменов, 

проживающих в Ходжейли этим занимаются мужчины. Обязательным элементом сватовства является 

дастурхан, который состоит из следующих видов продуктов: 9 слоеных лепешек патир, сладости и фрукты. 

Число 9 здесь имеет магическое значение. Фрукты рассматриваются как культ плодородия [10, 90].  Среди 

сладостей обязательно бывают кусочки жареного теста бауырсак.  После того как стороны придут к согласию, 

начинается подготовка к свадьбе. Во время предсвадебных мероприятий у каракалпаков при дарении подарков 

сватам обязательно делается подарок почившим предкам. 

В день свадьбы совершаются обряды, которые не имеют широкого распространения в других районах 

республики, но в  Ходжейли он распространен как среди каракалпаков, так и среди представителей других 

народов, проживающих в городе – узбеков, казахов, туркменов. Один из них связан со свечой. В данном обряде 

принимают участие старшие невесты. Согласно полученным нами сведениям, свечу приносят в дом до того 

момента, как в него войдет невеста. При этом несут ее из другого дома и во время процессии она ни в коем 

случае не должна погаснуть. Поэтому по пути свечу старательно оберегают от дуновений ветра. В ветреную 

погоду, женщины несущие свечу становятся в плотный круг, тщательно оберегая ее, пока не войдут в дом 

жениха [ПМА, №57]. Подобный обычай зафиксирован в южных районах республики. Традиция зажигания свечи 

имеет распространение у многих народов, живущих в Средней Азии, а также у таджиков, иранцев и индийцев 

[15, 43]. После того, как невеста войдет в дом жениха у каракалпаков и казахов, по традиции ей на голову 

накидывают платок. Цвет платка здесь имеет большое значение. Обычно это красный платок, очевидно 

связанный с древними традициями, когда в день свадьбы невеста у каракалпаков надевала на голову 

ритуальный головной убор – саукеле, который был красного цвета. Красный цвет у большинства народов 

символизирует жизнь, плодородие.  Женщины, которые встречают невесту,  надевают на головы белые платки. 

В Ходжейли на свадебные мероприятия, как и в других частях Каракалпакстана, не принято дарить платок 

синего или черного цвета. Эти цвета у каракалпаков связаны с трауром [ПМА, №57]. С белым цветом тоже 

связано множество различных магических представлений, которые имеют распространение по всему 

среднеазиатскому региону. Например,  при первом укладывании ребенка в люльку подстилают белую ткань, 

при обряде «тусау кесиў» (разрезание пут), также под ноги ребенку  подстилают белую ткань. При первом 

посещении женихом дома невесты его усаживают на подстилку поверх которой застелена белая материя 

(паяндоз). Невесте во время обряда «бет ашар» лицо закрывают белой тканью. У многих народов  белый цвет 

ассоциируется с чистотой, невинностью. Поэтому неудивительно частое использование белых тканей в 

различных мероприятиях, в частности при свадебных торжествах, когда речь идет о зарождении молодой семьи 

[24,  190; 13, 50; 20, 86; 22, 16]. Ряд представлений связан с вхождением невесты в дом жениха. Перед тем как 

переступить порог дома невеста совершает поклоны. Эти поклоны производятся в знак уважения к духам 

предков, а также будущим свекру и свекрови.  

В обрядах ходжейлийцев мы видим немало традиций, корни которых уходят в глубокую древность. Эти 

традиции и обряды дошли до наших дней в несколько трансформированном виде. Вот один из них, который 

имеет явно доисламскую традицию. Перед входом в дом невеста должна перепрыгнуть через огонь. Этот 

обычай носит название «от атлау» [5, 76]. Смысл этого обряда, заключается в том, что очищающая сила огня 

должна воздействовать на невесту. У ходжейлийских узбеков существует такой интересный обычай: невеста, 

придя в дом жениха должна принести с собой расческу и зеркало. Этот обычай носит называние «айна кориу» 

[3, 42]. Зеркало в данном случае играет роль очистительного предмета, невеста  должна быть «чистой как 

зеркало» [6, 85].  Подобный обычай существует у персов [9, 78]. Имеется огромное количество представлений, 

связанных с плодовыми деревьями.  У туркмен, как и у большинства среднеазиатских народов, невеста 

приносит с собой приданое, в том числе одежду. Свекровь эти вещи заворачивает в ткань и подвешивает к  

плодовому дереву. У узбеков, например,  к концам шымылдык привязывают ветки плодового дерева.  У 

каракалпаков и казахов во время проведения обычая «бет ашар» к одному концу платка накинутого на невесту, 

привязывают  прутик плодового дерева, с помощью которого приподнимают платок [ПМА, №13, 57]. 

Во время «бет ашар»  обычно присутствует много маленьких детей, особенно желательным является 

присутствие мальчиков. У туркмен существует обычай, связанный с младенцем. Например, невесте во время 

свадебных торжеств на колени сажают годовалого или двухлетнего мальчика [8, 232]. Малолетние дети, по 

представлениям народа, считаются чистыми, безгрешными. Возможно в связи с этим во время проведения 

свадебных торжеств, при вхождении невесты в дом жениха, обязательно их присутствие.  

Один из обязательных элементов свадебной обрядности  проведение «некеден отиу». В Ходжейли этот 

обряд проводится либо в день свадьбы, либо на другой день после нее. При «некеден отиу» присутствуют 

свидетели, как со стороны жениха, так и со стороны невесты. Обряд проводит мулла, по завершении которого 

дает молодым испить «неке суу»  вода подслащенная «набатом».  Делается это для того, чтобы жизнь молодых 

была такой же сладкой, как эта подслащенная вода. Молодоженов стараются оберегать от недобрых, глазливых 

людей.  Особенно остерегаются бесплодных женщин.  В день, когда проводится «некеден отиу», старшие 
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невестки следят за тем, чтобы к молодым не подходили женщины, страдающие недугом бесплодия. Существует 

поверье, что если на постели молодоженов полежит такая женщина или произведут какие-либо магические 

действия (подбросят какой-либо заговоренный предмет) в день свадьбы, то у молодых может не быть детей. 

Подобные верования встречаются во всех местах Каракалпакстана. 

В узбекских и туркменских семьях, после свадьбы проводится обряд «ис буйырыу». Смысл этого обряда 

заключается в том, чтобы приобщить молодую невесту к ведению хозяйства в новом доме. После проведения 

этого обряда невеста может приступить к исполнению домашних обязанностей. У казахов во время проведения 

данного обряда невеста должна прясть, у каракалпаков и узбеков -  просеять муку. У узбеков данный обряд 

завершается тем, что мизинец одной руки невесты опускают в муку, другой окунают  в масло [ПМА, №13, 15, 43]. 

Подобные магические действия, встречаются в Узбекистане повсеместно.  

В Ходжейли на другой день после свадьбы старшие невестки приносят угощение для молодой. В 

основном готовят пельмени, пирожки или приносят вареные яйца. Подобный обряд существует и в южных 

районах Каракалпакстана. Первое время после свадьбы, считаются наиболее уязвимыми для невесты. Поэтому 

она тщательно следит за собой. Этот период называет «чилля». По нашим материалам, в Ходжейли, чилля у 

молодой невесты длится 3 или 7 дней. Есть сведения, что у некоторых народов продолжается до 40 дней [ПМА, 

№43].  В период «чилля» невеста не должна одна выходить из дома, не  должна находиться вблизи каких-либо 

водоемов или водных источников. Люди верять, если не соблюсти эти предосторожности, ее может постигнуть 

несчастье. Таким образом, свадебные обряды содержат большое количество древних религиозных, магических, 

анимистических представлений, которые продолжают существовать и ныне в несколько трансформированном 

виде.  

Жители среднеазиатских республик, в том числе Каракалпакстана, отличаются особым чадолюбием. По 

прошествии определенного время после свадебных торжеств, каждая молодая семья мечтает о рождении 

ребенка. Те семьи, в которых много детей, пользуются в обществе особым почетом. Особым почитанием и 

уважением пользуются семьи имеющие много сыновей. Если же в молодой семье нет детей, то это становится 

трагедией не только для самих молодых, но и для всей семьи.  Женщин, которые страдают бесплодием, в 

Ходжейлийском районе, называют «зыяны бар ҳаял», «шиллели ҳаял». В таких семьях предпринимаются все 

меры для того, чтобы излечиться от этого недуга (у каракалпаков это считается недугом). В ход идут все 

методы. Первоначально пытаются лечить недуг медицинскими средствами, обращаются к врачам. Если 

медикаментозное лечение не помогло, просят помощи у народных лекарей тауип. Если и этот метод окажется 

не эффективным, то обращаются к религии, точнее к святым. В случае, если не помогают ни первый, ни второй 

методы, в народе начинается распространяться мнение, что эта женщина подверглась порче. Таких женщин 

стараются избегать, их с неохотой приглашают на многолюдные мероприятия. Особенно на такие торжества 

как свадьба, празднование рождения ребенка, торжества, связанные с обрядом циркумцизии.  

Такие женщины совершают паломничество на могилы своих предков. Они отравляются на родовые 

кладбища, расположенные на окраине города взяв с собой написанные на листах отрывки из Корана, которые 

посвящены известным исламским святым. Эти листы они стараются всегда носить с собой. В последнее время 

этот обычай стал широко распространяться, подобные листы с отрывками молитв стали носить не только 

женщины, желающие иметь детей, но и люди у которых не очень успешно идут дела, или те, кому снятся 

плохие сны и т.д. В тех случаях, когда лечение подобным методом, либо посещение святых мест, дало 

положительный результат и женщина забеременела, то соблюдается ряд мер. Например, стараются избегать 

тяжелых физических нагрузок, часто отдыхают, хорошо питаются, особенно в период токсикоза не отказывают 

себе ни в чем.  Один из опрошенных нами информантов сообщил следующее, что если женщина забеременела 

после длительного лечения, то в период токсикоза ее супруг должен, во что бы то ни стало, найти все что она 

попросит [ПМА, №60]. Существует поверье, что в период беременности женщина особенно не защищена, ее 

могут подстерегать различные злые силы. По бытующим в народе представлениям, зло (жин) обитает возле 

воды, в покинутых людьми местах, покинутых домах. В связи с чем, женщину, особенно в сумерках, нельзя 

отпускать одну в такие места. В период беременности женщина не должна видеть покойника. Существует 

поверье, если она испугается покойника, то это может нанести вред ребенку или же она больше не сможет 

иметь детей. Поэтому молодые женщины стараются не посещать скорбные мероприятия и не приближаться к 

месту, где находится покойник. Существует мнение, что вред, который может быть нанесен покойником, 

является трудно излечимым. 

При приближении родов женщины все чаще упоминают имена святых покровительниц Анбар она, Биби 

Пирим патма. В честь них читаются молитвы. Во время сбора полевых записей, пожилые женщины, сообщили 

нам, что перед родами, беременные женщины обходят три или семь раз вокруг тандыра.  Во время круговых 

обходов, читают молитвы, посвященные святым – покровительницам женщин Анбар она и Биби Пирим патма. 

Анбар она почитается не только на территории Каракалпакстана, но и в Ферганской и Хорезмской областях  

[18, 121]. После благополучного рождения ребенка, перед тем как впервые занести его в дом, совершают 

следующие магические действия. Перед входом в дом, пожилые женщины разжигают небольшой костер, через 

который должна пройти молодая мама с ребенком. Затем помещения окуривают адраспаном (гармала 

обыкновенная).  Этот обряд своими корнями уходит в зороастрийскую религию, сохранился до наших дней в 

трансформированном виде. У большинства народов пуповина, послед, первый волос, кусок плоти, отрезаемый 

во время циркумцизии, наделяются магическими свойствами. К ним не должны приближаться бездетные 
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женщины, а также люди с плохими помыслами [ПМА, №43, 57]. Такие представления распространены не 

только в городе Ходжейли, но и повсеместно. Особенно оберегаемой является пуповина. В  старой части 

Ходжейли, например, пуповину стараются закопать под каким-либо плодовым деревом [ПМА, №11]. 

Очевидно, это делается для того, чтобы в будущем ребенок был так же плодовит, как дерево. Этот обычай, 

связан с древними верованиями, суть которых состоит в почитании бога плодородия [4, 76].  Бывают случаи, 

когда пуповину кладут на дно сундука, где она может храниться в течение долгого времени [ПМА, №43, 57]. 

Поверья, связанные с пуповиной, имеют широкое распространение  у других народов [25,  51; 12, 25; 2, 93., 7, 

67; 11, 150]. Послед так же тщательно охраняется, как и пуповина. Послед рассматривают как брата или сестру 

ребенка [25, 52], у древних тюрков его считали близнецом ребенка [11, 150]. Верования, связанные с 

плодовыми деревьями, в частности, закапывание последа под него, играли немаловажную роль в религиозных 

обрядах не только каракалпаков и узбеков, но и туркменов и казахов. При соблюдении всех обрядов, связанных 

с рождением, детским возрастом, периодом инициации, верили, что ребенка ожидает большое будущее. Такие 

верования бытуют, как мы видим, по сей день. 

Согласно исламским традициям, после рождения ребенка в течение 7 дней его должны наречь именем. В 

начале XX века, наречение именем происходило по прошествии 7 дней от рождения [14, 59].  Современные 

родители это делают в первые дни после рождения, обычно на второй или третий день. При наречении именем, 

советуются с членами семьи, прислушиваются к советам старших. Сейчас жители г. Ходжейли дают своим 

детям самые разные имена, как современные, модные, так и старые арабского происхождения, связанные с 

видными исламскими деятелями [19, 58].  В народе все еще сохраняется вера в то, что имена видных, великих 

людей, могут нести большую нагрузку и не всякий ребенок справится с этим. В случаях, когда ребенок с 

известным исламским именем часто болеет, принимается решение о смене имени на более простое.   

У Ходжейлийских туркменов все еще сохраняются анимистические представления. Например, при 

наречении именем ребенка, часто ему дают имя дедушки, который умер еще до того, как появился мальчик. 

Сорокадневие ребенка сопряжено большим количеством представлений и верований религиозного и 

магического характера. Люди верят, что те действия, которые производятся в этот день, имеют 

непосредственное влияние на дальнейшую судьбу ребенка. Этот период очень богат различными 

представлениями, связанными с первым купанием, надеванием первой рубахи, самим 40 днем от рождения. 

Прежде чем укладывать ребенка в первый раз в люльку вокруг нее трижды проносят огонь, затем окуривают 

адраспаном. Лишь после этих действий ребенка можно уложить в люльку. После этого люльку накрывают 

одеждой, принадлежавшей покойным родственникам. Обычно это семь вещей. Жители Ходжейли верят  в 

охранительные функции этих вещей.  

Период сорокадневия у ребенка считают самым уязвимым, поэтому, в это время,  особенно, в темное 

время суток, стараются не оставлять ребенка одного. Любое заболевание в период сорокадневия, считают, 

может нанести большой вред ребенку. Поэтому все сорок дней в комнате с ребенком в ночное время горит 

свеча или ночник [ПМА, №57]. 

Первые волосы ребенка (карын шаш) считаются также наделенными магическими свойствами. В 

Ходжейли среди женщин бытует такая поговорка: «Карын шашы басында, бәле келмес балама» (букв. пока 

первый волос ребенка на голове, ему не угрожает никакая опасность). После того как сбривают первые волосы 

их не выбрасывают, а используют как оберег. Пучок первых волос прикрепляют на шапочку ребенка. 

Например, у славянских народов существует поверье, связанное с первыми волосами. Если их положить в воду 

и они всплывут, то ребенку суждена долгая жизнь, если утонут  то вскоре ребенок умрет [17, 106]. 

Суннет той является одним из самых известных традиционно исламских обрядов. Эта традиция присуща 

не только последователям исламской религии, он существовал задолго до появления ислама у других народов 

[23, 88]. Например более  двух с половиной тысяч лет назад население Египта,  проводило обряд циркумцизии 

и затем устраивались торжества подобные суннет той [4, 87]. Обряд инициации проводится согласно 

исламским традициям в нечетные годы  3, 5, 7 лет [4, 205]. Сами же торжества проводятся на 4 или 5 день [11, 

159]. Обычно этот обряд проводится весной или осенью. Частичку кожи, обрезанной во время циркумцизии, в 

старой части Ходжейли, закапывают под плодовое дерево, а в новой части заворачивают в кусочек ткани и 

хранят. Пока ранка не затянется, после проведения обряда, ребенка стараются не оставлять одного. До 7 дней в 

комнате, где лежит ребенок не гасят по ночам свет [21, 262]. В Ходжейли несколько дней зажигают свечу. Это 

связано с тем, что в месте, где находится ребенок, могут находиться злые джины. Огонь должен отпугивать их. 

Под подушку ребенку кладут хлеб и нож [ПМА, №43]. Период с рождения  и до того, как ребенок пойдет в 

школу насыщен различными представлениями (как исламскими, так и доисламскими), анимистическими и 

магическими. В Ходжейли такие представления продолжаются сохраняться. 

Таким образом, материалы исследования показывают, что комплекс религиозных верований, 

представлений, обрядов и обычаев напрямую связан с историческим прошлым народа и его настоящим и 

оказывает влияние на его мировоззрение. В прошлом религиозным содержанием были проникнуты 

практически все стороны жизнедеятельности этноса. В настоящее время, несмотря на процессы глобализации, 

секуляризации во многих сферах культуры, в частности в традиционно-бытовой, религиозные верования и 

обряды удерживают прочные позиции. 
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Резюме. Мақала Хожели қаласында жасаўшы миллетлердиң шаңарақта өткерилетуғын дәстүрлерге арналған. 

Көрсетип өтилген этнографиялық мағлыўматларда ислам ҳәм ислам динине тийисли болмаған диний исенимлер 

келтирилген. 

Резюме. Мақола Хўжайли шаҳрида яшовчи миллатларнинг оилада ўткариладиган маросимларга бағишланган. 

Кўрсатиб ўтилган этнографик маълумотларда ислам ва ноисламий диний тасаввурлар қайд этилган. 

Резюме. Статья посвящена семейным обрядам, бытующим среди населения города Ходжейли. В приведенных 

этнографических материалах анализируются религиозные  верования и представления как исламские, так и неисламские. 

Summary. The article is devoted to family ceremonies conducted among the population of the city of Khojeyli. The 

ethnographic materials cited analyze religious beliefs and beliefs, both Islamic and non-Islamic. 

Таяныш сөзлер: диний исеним, шаңарақ маресимлери, жергиликли халықтың дәстүрлери. 

Таянч сўзлар: диний эътиқод, оила маросимлари, маҳалий аҳоли маросимлари. 
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ЦИВИЛИЗАЦИЯ КАТЕГОРИЯСЫНА СОЦИАЛЛЫҚ-ФИЛОСОФИЯЛЫҚ АНАЛИЗ 
 

Баймурзаев А. 

Қарақалпақ мәмлекетлик университети 
 

Бүгинги күн социаллық философиясында цивилизациялық изертлеў усылының жетискенликлери 

ҳаққында көп сөз етилмекте, бирақ бул теорияның мазмун ҳәм мәниси хаққында елеге шекем бир тоқтамға 

келинбеген. Бир топар илимпазлар цивилизациялық изертлеў усылын формациялық изертлеў усылының 

адамзат жәмийеттиң бир сызықлы раўажланыў картинасына қарама-қарсы ҳәр түрли регионлардағы локал 

цивилизациялардың өзине тәнлигин үстин койыўға бағдарланған теория сыпатында түсиндиреди.[1] Екинши 

бир топар илимпазлар көз-қарасынан цивилизациялық изертлеӯ усылы жәмийет раӯажланыӯын мәдениятлық 

тийкарда анализлеўщи теориясыпатында қарайды. Айырым илимпазлар болса, Батыста кең тарқалған 
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технократиялық бағдарлардың тәсиринде жәмийеттиң раўажаланыўын техника ҳәм технологиялардағы 

өзгерислер тәсири жәрдеминде түсиндириўши тәлиймат көринисинде сүўретлеўге урынады.[2] Изертлеўшилер 

арасында цивилизациялық усылды алдынғы формациялық усылға альтернатива сыпатында емес, ал оны да өз 

ишине қамтыўшы жәмийет раўажланыўының өлщеми сыпатында адам еркинлигин алып қарайтуғын, ҳәр түрли 

регионлардың өзине тәнлиги ҳәм олардың өз-ара байланысын есапқа алыўшы тәлиймат сыпатында 

түсиндиреди [3, 24]. Бизлердиң пикиримизше соңғы көз-қарас цивилизациялық изертлеў усылының жәмийет 

раўажланыўын анализлеўши теория сыпатында мазмунын толығырақ сәўлелендиреди. Деген менен 

цивилизациялық изертлеў усылының мәниси бойынша бирден-бир қатаң келисимге келинбеген. Бул болса 

оның жәмийетти үйрениўши пәнлерге методология сыпатында қолланылыўына кесент етип келмекте. Өз 

гезегинде буннан тек социаллық философия емес, соның менен бирге басқа социал-гуманитар пәнлер зыян 

көрмекте. Себеби системаға келтирилген қатаң методология илимий изертлеўлердиң бирлигин тәмийнлеўге, 

олардың өз-ара билим алмасыўы, өз-ара толықтырыўына жәрдем береди. Тилекке қарсы елимизде 

цивилизациялық изертлеў усылының мазмунын жарытыўға қаратылған изертлеўлер жүдә аз. 

Бизлердиң пикирмизше цивилизациялық изертлеў усылының жәмийет раўажланыўын анализлеўши 

теория сыпатында беккемлениўине кесент етип атырған жағдайлардың бири – цивилизация категориясының 

түсинилиўине толық анықлық киритилмегенлиги. Бул түсиникке берилген анықлама цивилизациялық изертлеў 

усылы тәрепинен жәмийет раўажланыўына берилетуғын түсиндирмениң улыўма бағдарын белгилеп береди.   

Цивилизация түсинигиниң келип шығыӯына тоқталатуғын болсақ, бул терминниң бириншилерден 

қолланылыўын маркиз Мирабоның «Адамлардың дослары ҳәм жайласыў ҳаққында трактат» шығармасында 

ушыратамыз [3,28]. Бул жаңа терминнниң өзеги ретинде Европада XVIәсирден берли пайдаланылып келинген 

civilizer– саўатлы қылыў, ағартыў, қалалы қылыў фейили пайдаланылады. Соңынан бул термин ағртыўшылық 

идеологиясының бағдарын сәўлелендириўши терминлердиң бирине айланады. Бул термин менен 

ағартыўшылар өзлери жасап атырған «цивилизациялық» деп есапланған жәмийетти, өзлери хабардар болған 

басқа «жабайы» халықларға қарсы қояды. Демек дәслепки мәнисинде цивилизация «жабайылықтан» 

парықланыўшы жәмийетлик дүзим мәнисин аңлатады.  

XIX әсирге келип цивилизация категориясының түсинилиўинде бираз өзгериске ушырайды. Енди ол 

«жабайылыққа» қарсы қойылмай, ал «руўхый мәдениятқа» қарсы қойыла баслайды. Бундай көз-қарастың 

басланыўын биз Вильгельм Гумбольдт пикирлеринде көриўимизге болады.[3,31] Ояныў дәўиринен баслап 

мәденият – дөретиўшилик, активлилик, руўхыйлық пенен байланыстырлған болса, оған қарама қарсы 

пассивлик пенен байланыслы мәдениятты сүўретлеў ушын XIXәсирдиң ақырларына келип Германияда, 

соңынан басқа Европа еллеринде «цивилизация» түсиниги қолланыла баслады. Цивилизация түсинигиниң 

бундай қаралыўын биз Н.Я. Данилевскийдиң «Россия ҳәм Европа» мийнетинде көриўимиз мүмкин.[4] Бул 

шығармада Батыс европа «өлип ҳәм ширип баратырған материаллық цивилизация» сыпатында сүўретленеди, 

ал Россия өзинде «мәдениятты», руўхты алып жүриўши ел сыпатында көрсетиледи. Данилевскийдиң көз-

қараслары цивилизациялық изертлеў усылының жәмийет раўажланыўын мәдениятлық өлшемде түсиндириўши 

тәлиймат сыпатында түсинилиўине тәсир етти.  

Мәденият ҳәм цивилизация түсиниклериниң кескин қарама-қарсы қойылыўын биз О. Шпенглер көз-

қарасларында көриўимиз мүмкин. Ол өзиниң белгили «Европаның сөниўи» шығармасында адамзат тарийхында 

өмир сүриўши жети түрли мәдениятлар хаққында сөз етеди [5]. Оның пикиринше бул мәдениятлар бир-бирине 

байланыссыз, бир-бирине тәсир етпейди, сонлықтан бир мәденият ишинде турып басқа мәдениятларға баҳа 

бериўимиз қәте. Бирақ мәдениятлар арасындағы уқсаслық олардың тәғдиринде көрниеди. Яғный ҳәр бир 

мәденият ҳар қандай организм сыяқлы туўылыў, жаслық, сөниў ҳәм өлиў сыяқлы басқышларды басып өтеди. 

Шпенглер өзи жасап атырған дәўирди Европа мәдениятының соңғы - сөниў басқышы деп атайды. Мәденияттың 

сөниў басқышының белгилери сыпатында руўхқа салыстырғанда материаллықтың үстин келиўи, 

дөретиўшиликтиң пәсейиўи, мәденияттың массалыққа айланыўы көрсетиледи. Усы мәденияттың сөниў 

басқышын ол «цивилизация» - деп атайды. О.Шпенглердиң бул мийнети жәмийетлик ойға үлкен тәсирин 

көрсетти, неокантшылар тәрепинен мәденият хаққында пәнлер менен тәбият хаққындағы пәнлерди қарама-

қарсы койыў, тәбиятты түсиниўдиң өзи мәдениятлық баҳалықларға байланыслы екенлиги хаққындағы 

ойларының раўажланыўына жәрдем берди. Бирақ О.Шпенглер тәрепинен ислеп шығылған тәлиймат 

цивилизация терминиңиң унамсыз мәнисте түсинилиўине де тәсирин көрсетти. Ол тәрепинен қолланылған 

цивилизация ҳәм мәденият терминлери жәмийет раўажланыўының бир пүтин процесс екенлигин бийкарлаўға 

алып келеди. Ҳәр бир мәденияттың, цивилизацияның өзине тәнлиги үстин койыўды келтирип шығарады.  

О. Шпенглер сыяқлы мәдениятлардың, цивилизациялардың өзине тәнлигин үстин койыў бағдарында 

А.Тойнби көз-қараслары да қалиплескен. Бирақ Шпенглер мәдениятлар, соның ишинде цивилизациялар тек 

ғана тәғдирлери уқсас болып, олар бир бирине байланысы жоқ деп көрсеткен болса, Тойнби мәдениятлар бир-

бирине тәсир ететуғынлығын, олардың байланысларының бир пүтин жыйнағы адамзат тарийхының мазмунын 

қурайтуғынлығын айтады.[6] А. Тойнби адамзат тарийхында өмир сүрген 21 цивилизацияны ажыратып 

көрсетеди ҳәм олардың бир-бирине тәсир етип «әкелик» - «балалық» байланысларын көрсетеди. Онда 

Шпенглер сыяқлы мәденият пенен цивилизацияны қарама-қарсы койыў жоғалады. Тойнби цивилизация 

түсинигиниң дәслепки XVIIIәсир ағартыўшылары тәрепинен колланылыўына жақын мәнисте колланады. Оның 

пикиринше цивилизация термини менен примитив жәмийетлерден парықланатуғын, «шақырық»ларға өзиниң 

шөлкемлесиўин жетилистириў менен «жуўап» қайтара алатуғын жәмийетлик бирликлерди белгилеўимиз 
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мүмкин. А.Тойнби көз-қарасларында цивилизация ҳәм мәденият түсиниклери бир-бирине жақын мәниде 

қолланылады. А.Тойнбидиң көз-қараслары да цивилизациялық изертлеў усылының раўажланыўына өзиниң 

үлкен тәсирин көрсетти. Оның кең көлемли «Тарийхты үйрениў» (AStudyofHistory) атлы мийнети тәсиринде 

цивилизациялық усыл жәмийет раўажланыўында локал цивилизациялардың өзине тәнликлерин үстин койыўшы 

тәлиймат ретинде түсинилиўин келтирип шығарды. 

Ҳәзирги күнде түрли әдебиятларда цивилизация түсинигине түрлише анықламаларды ушыратыўымыз 

мүмкин. Айрымлары оны мәденият түсиниги менен барабар қолланса, айрымлар регионлардағы қәлиплескен 

жәмийетлердиң сыпатласы ретинде колланады, сондай-ақ, тиккелей сөзлик мәнисте мәмлекетлик, пухаралық 

мәнисинде қолланылыўларды да көриўимиз мүмкин.  

Бурынғы Аўқамда цивилизациялық усыл бойынша изертлеўлердиң баслаўшыларының бири болған  М.А. 

Барг төмендеги анықламаны усынады: «тарийхый билиўдиң категориясы сыпатында алып қаралғанда 

“цивилизация”: бул, бир тәрептен өмирдиң тәбийий тийкарлары менен, екинши тәрептен оның объектив 

тарийхый шәрт-шараятлары менен белгиленетуғын, индивидлердиң турмыс образында, олардың тәбият пенен, 

өзи сыяқлылыр менен қатнасында көринетуғын адам субъективлилигиниң раўажланыў дәрежеси»[3, 35]. Оның 

пикиринше бул анықлама арқалы итибар жәмийеттиң объектив шәрт-шараятларынан, усы шәрт-шараятларды 

дөретиўшисине қаратылған. Ол бул анықлама арқалы цивилизация түсинигиниң формация түсинигине 

салыстырғанда кеңирек көлемди өз ишине алатуғынлығы көрсетип өтеди. Бирақ, бизиң пикиримизше бул 

анықлама цивилизация түсинигиниң формация категориясынан кең қамраўлылығын емес, ал формация 

категориясы сыяқлы жәмийет раўажланыўының бир аспектин – формациядан парықлы түрде, жәмийетлик 

раўажланыўда субъективлиликтиң көриниўин сәўлелендиреди. Бул арқалы М.А. Барг тәрепинен усынылған 

анықлама мәденият категориясының мазмунына жақын келип қалады. Егер мәдениятты адамның биологиялық 

емес искерлик усылы сыпатында түсинетуғын болсақ. Мәденият арқалы, яғный адамның биологиялық емес 

қәсийетлериниң көринип барыўы арқалы жәмийет раўажланыўының дәрежесине баҳа бериўимиз мүмкин.  

Бизиң елимизде де цивилизация категориясы мазмуны бойынша толық тоқтамға келинбеген. 

Философиялық энциклопедиялық сөзликте цивилизация түсинигине төмендегише анықлама бериледи: «1) кең 

мәниде – саналы жанзатлардың өмир сүриўиниң ҳар қандай формасы; 2)мәденият түсинигиниң синоними; 

3)мәденияттың ўақыт ҳәм кеңисликте шегараланған тарийхый типи; 4) жабайылық ҳәм жаўызлықтан кейинги 

жәмийетлик раўажланыў типи.».[7, 298] Сөзликтеги мақала мазмунына келсек социаллық философиялық ой 

тарийхында цивилизация бойынша көз-қарасларды санап өтиў менен ғана шекленгенлигин көриўимиз мүмкин.  

Жоқарыда көрсетип өткенимиздей, категорияың мазмунының толық түсинилмеўи оны қатаң илимий 

түсиник сыпатында, қала берсе методологиялық әҳмийетке ийе категория сыпатында қолланыўын 

қыйынластырады. Бизиң пикиримизше цивилизациялық изертлеў усылы жәмийет раўажланыўын анализлеўши 

усыл сыпатында қаралыўы ушын цивилизация категориясының формация, мәденият, конкрет жәмийетлик 

бирлесиклер сыяқлы, оған мазмуны жағынан жақын түсиниклерден парықланыўшы, ең әҳмийетлиси бул 

категорияларды да өзинде қамтыўшы ҳәм бул арқалы жәмийет раўажланыўын бираз кеңирек анализлеўге 

мүмкиншилик беретуғын мазмуны көрсетилиўи тийис. Бул талапқа бизиң пикиримизше төмендеги анықлама 

сәйкес келеди: Цивилизация – бул, жәмийеттиң социаллық шөлкемлесиў типи. Бул анықламаның үстинлик 

тәрепи жәмийет раўажланыўының тийкарғы мәниси көрсетилген. Социаллық шөлкемлесиў адамлардың 

тәбиятлық бирлесигиниң орнына келеди ҳәм бул арқалы жәмийеттиң де, адамның да мазмуны жетилисип 

барыўын тәмийнлейди. Социаллық шөлкемлесиўдиң объектив шәрт-шараятлары сыпатында материаллық 

байлықларды өндириў усылы алып қаралса (формация түсиниги арқалы жәмийет раўажланыўына усы шәрт-

шараятлардың тәсири қөрсетилип өтиледи), ал жәмийетттиң раўажланыўының өлшеми сыпатында адамның 

өзиниң тийкарғы мазмунын ашыўына имканияттың жаратылыўы алып қаралады (мәденият қатегориясы арқалы 

тийкарынан инсан искерлигиниң усы тәрепи, яғный инсан субъективлигиниң көринип барыўы нәзерге 

алынады). Егер жәмийет раўажланыўын усындай кеңирек мәнисте алып қарайтуғын болсақ адамды жәмийет 

раўажланыўының ҳәм мақсети, ҳәм усылы сыпатында қараў мүмкиншилиги кеңейеди. Себеби формация 

түсиниги арқалы адам өндирис қатнасықларының жемиси сыпатында қараў мүмкиншилигин берген болса да, 

бул теория адамның усы өндирислик қатнасықларды өзгертиўи, оны жетилистириў механизмлерин түсиниўде 

әззилик ететуғын еди. Адам искерлигиниң бул тәрепи мәдениятта өз көринисин табады. Цивилизация түсиниги 

болса жәмийет раўажланыўындағы бул еки тәрепти бирлестирип жәмийеттиң улыўма раўажланыў бағдарын 

көрсетиўге ҳызмет етеди.  

Цивилизация түсинигиниң локал жәийетлик бирлесиклер менен байланысына келетуғын болсақ. 

Әдебиятларда локал цивилизациялар деп аталатуғын жәмийетлик бирлесиклер өзлериниң регоналлық 

өзгешеликлери тәсиринде өзине тән өндирислик тийкарда ҳәм оған байланыслы мәдениятлық дәстүрлер 

бойынша раўажланып барады. Цивилизация термини бул жәмийетлер арасындағы улыўмалықты, оның 

социаллық мазмунын сәўлелендиреди. Бунда бир регионның үлгиси өлшем етип алынбайды. Жәмийетлик 

раўажланыўы процессине нәзер таслайтуғын болсақ бундай улыўмалықтың, локал цивилизациялар арасында 

байланыслардың артып барыўын көрсек болады.  

Жуўмақластырып айтатуғын болсақ цивилизациялық изертлеў усылы жәмийет раўажланыўын 

анализлеўдеги шекленгенликлерди сапластырыўға жәрдем беретуғын жәмийет раўажланыўын бираз кеңирек 

анализлеў имканиятын бериӯши тәлиймат есапланады. Оның қурамындағы орайлық категория болған 

цивилизация категориясының анализи бул изертлеў усылы өзинен алдынғы теориялардағы рационаллық 
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дәңешелерди өзине қамтыўшы ҳәм жәмийет раўажланыўын полпарадигмаллық тийкарда анализлеўши усыл 

екенлигин көрсетеди.  
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Резюме. Мақалада жәмийеттиң раӯажланыӯын үйрениӯдиң цивилизациялық изертлеӯ усылының орайлық 

категориясына берилген анықламалар критикалық анализленген.  Цивилизация жәмийеттиң социаллық шөлкемлесиў типи 

сыпатында алып қаралғанда жәмийетлик раўажланыўдағы көп түрлилик ҳәм олардың өз-ара байланысы туўры түсинилиўи 

мүмкинлиги жуўмақ етип көрсетилген.. 

Резюме. Мақолада жамият ривожланишини ӯрганувчи цивилизацион ёндашувнинг марказий категориясига берилган 

таърифлар танқидий тахлил қилинган. Цивилизация жамиятнинг ижтимоий ташкилланиш типи сифатида қаралиши жамият 

ривожланишидаги хилма-хиллик ва уларнинг ӯз-аро алоқаси тўғри тушинилишига имконият беради деган  хулоса келинган. 

Резюме. В статье критически анализируются определения центральной категории цивилизационного подхода к 

изучению развития общества. Сделан вывод, что рассматрение цивилизации как социальный тип организации общества 

позволяет правильно понять разнообразие и взаимосвязь производственных и культурных отношенийв развитии общества.   

Summary.The article critically analyzes the definitions of the central category of the civilizational approach to studying the 

development of society. It is concluded that the consideration of civilization as a social type of organization of society will allow 

properly understood diversity and interconnection in the development of society. 
 

Таяныш сөзлер:цивилизация, формация, мәденият, жәмийет, жәмийет раўажланыўы, социаллық. 

Таянчсӯзлар:цивилизация, формация, маданият, жамият, жамият ривожланиши, ижтимоийлик. 

Ключевые слова:цивилизация, формация, культура, общество, развитие общества, социалный. 

Key words:civilization, formation, culture, society, social development, social. 
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ИЧКИ ИШЛАР ОРГАНЛАРИ ТОМОНИДАН ЖАМОАТ ТАРТИБИНИ САҚЛАШ ВА 

ХАВФСИЗЛИГИНИ ТАЪМИНЛАШНИ ТАКОМИЛЛАШТИРИШ МАСАЛАЛАРИ 
 

Худойбердиев А.А. 

Ўзбекистон Республикаси ИИВ Академияси 
 

Ўзбекистон Республикаси Ички ишлар вазирлигининг жамоат тартиби ва фуқаролар хавфсизлигини 

таъминлашдаги ҳозирги кунда олиб бораётган самарали ишлари натижасида республикамизда тинчлик ва 

осойишталик хукм сурмоқда, бу эса ўз навбатида мамлакатимизда демократик ислоҳотларни давом эттириш ва 

фуқаролик жамиятини шакллантиришга имкон яратади.Ҳуқуқни муҳофаза қилувчи органларни жамоат 

тартибини сақлаш ва фуқаролар хавфсизлигини таъминлаш борасидаги барча ҳаракатлари аввалом бор 

Ўзбекистон Республикаси Конституцияси ва қонунлари асосида бўлишини таъминлаш лозим. Республикамизда 

ҳар йили ўтказиладиган ўртача 16 мингдан зиёд оммавий тадбир даврида ички ишлар органлари ходимлари 

(730 минг кишилар куни хисобида) жамоат тартиби ва хавфсизлигини таъминлашда иштирок этадилар. Агар 

биз бу оммавий тадбирларда 50 млн.дан ортиқ фуқароларни иштирок этишини инобатга олсак, ички ишлар 

органлари томонидан амалга ошириладиган ҳуқуқий, ташкилий ва амалий тадбирларни фуқаролар 

хавфсизлигини таъминлашдаги масъулияти ҳамда мураккаб томонларини яққол англашимиз мумкин.Ҳозирги 

кунда Ички ишлар вазирлиги ҳуқуқий асосини бир қатор қонун ва қонун ости ҳужжатлар ташкил этиб, уларда 

ички ишлар органлари ходимларининг асосий вазифалари, ҳуқуқ ва мажбуриятлари белгилаб берилган. 

Ўзбекистон Республикасининг 1991 йил 31 августдаги “Ўзбекистон Республикасининг Давлат мустақиллиги 

асослари тўғрисида”ги қонунга асосланиб, Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 1991 йил 25 

октябрдаги қарори билан Ўзбекистон Республикаси Ички ишлар вазирлиги ташкил этилди ва ушбу қарорнинг 

2–банди билан Ўзбекистон Республикаси Ички ишлар вазирлиги ҳақидаги Низом ва унинг марказий аппарати 

структураси тасдиқланди. Ушбу қарор билан Ички ишлар вазирлигининг асосий вазифаси этиб–фуқароларнинг 

ҳуқуқлари ва қонуний манфаатларини, жамоат тартибини, жамоат хавфсизлигини муҳофаза қилиш ва 

жиноятчиликка қарши кураш белгиланди. Мазкур қарор Мустақил республикамиз Ички ишлар вазирлиги 

ҳуқуқий мақомини белгиловчи биринчи норматив–ҳуқуқий ҳужжат сифатида эътироф этилади. Лекин Ички 

ишлар вазирлиги вазифа ва функцияларини амалга ошириш учун етарли эмас эди. Шунинг учун Ўзбекистон 

Республикаси Олий Кенгашининг 1992 йил 4 январдаги “Мустақил давлатлар ҳамдўстлигини тузиш 

тўғрисидаги битимни ва протоколни ратификация қилиш ҳақида”ги 481–сонли қарорига асосан Ўзбекистон 

Республикасининг тегишли қонун ҳужжатлари қабул қилунгунга қадар унинг ҳудудида собиқ СССР 

қонунларининг Ўзбекистон Республикаси Конституцияси,  қонунларига зид келмайдиган қисмлари қўлланилади. 

Ҳозирги кунда Қонунчилик палатаси томонидан 2016 йил 12 августда қабул қилинган, Сенат томонидан 

2016 йил 24 августда маъқулланган Ўзбекистон Республикасининг “Ички ишлар оргинлари тўғрисида”ги қонун 

қабул қилинган ва 2017 йил 16-март кунидан кучга кирди[1]. Демократик давлат қурилишининг асосий 
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принципларидан бири бўлган кўп партиялик сиёсий, давлат бошқарув тизимига ўтилиши, Ўзбекистон 

Республикасининг “Виждон эркинлиги ва диний ташкилотлар тўғрисида”ги қонун билан берилган виждон 

эркинлиги ҳуқуқидан айрим ички ва ташқи реакцион экстремистик кучлар ўз манфаатлари йўлида 

фойдаланишга ҳаракат қилдилар. Дастлаб Наманганда, сўнгра Фарғонада, кейинчалик эса Тошкент вилоятининг 

Бўка ва Паркент туманларида рўй берган воқеалар, 1999 йил 16 февралдаги Тошкент шаҳридаги террористик 

қўпорувчилик ҳаракатлари ички ишлар органлари ходимларининг жиддий синовдан ўтказди.Бунда эскича иш 

олиб бораётган ички ишлар органлари фаолиятида ва маъмурий-ҳуқуқий асосларида айрим муаммолар 

мавжудлиги намоён бўлиб қолди. 2017-2021 йилларда Ўзбекистон Республикасини ривожлантиришнинг бешта 

устувор йўналишлари бўйича ҳаракатлар стратегиясида “хавфсизлик, миллатлараро тотувлик ва диний 

бағрикенгликни таъминлаш, чуқур ўйланган, ўзаро манфаатли ва амалий руҳдаги ташқи сиёсат юритишга 

йўналтирилган давлатимиз мустақиллиги ва суверенитетини мустаҳкамлаш”[2] белгилаб қўйилган. 

Ички ишлар вазирлиги тизими фаолиятини такомиллаштириш, уларнинг вазифалари ҳуқуқ ва 

мажбуриятларини ҳуқуқий тартибга солиш мақсадида Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 10 

апрелдаги ПФ-5005-сонли Фармони ва 2017 йил 12 апрелдаги ПҚ-2883-сонли қарори қабул қилинди.Ушбу 

Фармон асосида Ички Ишлар Вазирлиги тизимларида ислоҳотлар бошланди. Янгидан ташкил этилган ички 

ишлар органлари хизматларини асосий вазифаси этиб, жамоат тартиби ва фуқаролар хавфсизлигини таъминлаш 

белгиланди. Қабул қилинган Фармон ва қарорлар асосида қисқа муддат ичида Ички ишлар органлар томонидан 

жамоат хавфсизлигини ошириш борасида сезиларли ишлар олиб борилди ҳамда уларни фаолиятини 

мукаммаллаштиришга эришилди. Президентимизнинг 2017 йил 1 майдаги ПҚ-2940-сон Қарорига асосан 

Ўзбекистон Республикаси Ички ишлар вазирлигининг Патруль-пост хизмати ва жамоат тартибини сақлаш бош 

бошқармаси тўғрисида низом тасдиқланди, ушбу низом бўйича қуйдагилар белгиланди:  
- Бош бошқарма аҳоли гавжум бўладиган жойларда жамоат тартибини сақлаш ва жамоат хавфсизлигини 

таъминлаш, оммавий тадбирларга тайёргарлик кўриш ва уларни ўтказиш масалалари бўйича ички ишлар органлари 

бўлинмалари, вазирлик ва органларининг фаолиятини мувофиқлаштириш ва ташкилий-услубий таъминлашни амалга 

оширади. 

- жамоат тартибини сақлаш ва жамоат хавфсизлигини таъминлашни, шу жумладан оммавий тадбирларга 

тайёргарлик кўриш ва уларни ўтказишда, хорижий давлатлар ва халқаро ташкилотларнинг дипломатик, консуллик ва 

ўзга турдаги ваколатхоналари, бошқа объектлар ҳамда юкларнинг қонун ҳужжатларига мувофиқ қўриқланишини 

ташкил қилиш, шунингдек муомалада бўлиши чекланган предметлар ва моддаларни сотиб олиш, ташиш, ҳисобга 

олиш, сақлаш ва улардан фойдаланиш қоидалари бузилишининг олдини олиш ва уларни бартараф этиш; 

- жамоат тартиби ва жамоат хавфсизлигига қарши қаратилган хатти-ҳаракатларни ўз вақтида аниқлаш, олдини 

олиш ва бартараф этиш, шунингдек оммавий тадбирларга тайёргарлик кўриш ва уларни ўтказиш чоғида, аҳоли 

гавжум бўладиган жойларда ҳамда фавқулодда вазиятлар юзага келганда ҳуқуқбузарликлар содир этган шахсларни 

ушлаш чораларини кўриш бўйича ички ишлар органлари фаолиятини таъминлаш; 

- оммавий тадбирлар ўтказиш объектларида ва аҳоли гавжум бўладиган жойларда жамоат тартибини сақлаш ва 

жамоат хавфсизлигини таъминлаш, айрим дипломатик объектлар, ўта хавфли ва махсус юкларни қўриқлаш бўйича 

шартномавий-ҳуқуқий асосда хизматлар кўрсатиш; 

- муҳандислик-техник воситалардан, шунингдек ички ишлар органларининг саф ҳамда тезкор бўлинмалари куч 

ва воситаларидан фойдаланган ҳолда оммавий тадбирлар ўтказиш объектларига, аҳоли гавжум бўладиган ва 

фавқулодда ҳолатлар юзага келган жойларга бориш йўлларининг тўсилишини ташкил этиш ва уларни ўраб олиш 

чегараларини ҳосил қилиш; 

- оммавий тадбирларга тайёргарлик кўриш ва уларни ўтказиш чоғида жамоат тартибини сақлаш ва фуқаролар 

хавфсизлигини таъминлашга доир чора-тадбирларни амалга ошириш бўйича ички ишлар органлари ҳамда бошқа 

вазирлик ва органларнинг фаолиятини назорат қилиш ва ташкилий-услубий таъминлаш; 

- аҳоли гавжум бўладиган жойларда, оммавий тадбирларга тайёргарлик кўриш ва уларни ўтказиш ҳамда 

хорижий давлатларнинг расмий делегациялари ташрифи чоғида жамоат тартибини сақлаш ва жамоат хавфсизлигини 

таъминлашга жалб этиладиган ички ишлар органлари бўлинмаларининг, вазирлик ва органларнинг ўзаро 

ҳамкорлигини ташкил этиш ва мувофиқлаштириш; 

- оммавий тадбирлар ўтказиш объектлари ва аҳоли гавжум бўладиган жойларда, шунингдек фавқулодда 

вазиятлар юзага келганда жамоат тартибини сақлаш ва жамоат хавфсизлигини таъминлашнинг ҳамда хорижий 

давлатлар ва халқаро ташкилотларнинг дипломатик, консуллик ва бошқа ваколатхоналарини қўриқлашнинг 

замонавий усуллари, воситалари ва тизимларини ишлаб чиқиш ва жорий этиш[3]; 

Ўзбекистон Республикаси Президентининг «Ички ишлар органларининг фаолияти самарадорлигини 

тубдан ошириш, жамоат тартибини, фуқаролар ҳуқуқлари, эркинликлари ва қонуний манфаатларини ишончли 

ҳимоя қилишни таъминлашда уларнинг масъулиятини кучайтириш чора-тадбирлари тўғрисида»ги 2017 йил 10 

апрелдаги ПФ-5005-сонли Фармонига мувофиқ шаҳар (туман, транспорт) ички ишлар бўлимларининг ёнғин 

хавфсизлиги бўлинмалари бош бухгалтерлари, катта инспекторлари, катта муҳандислари, шунингдек 

озодликдан маҳрум қилиш билан боғлиқ бўлмаган жазоларни ижро этишни назорат қилиш бўлинмалари 

(гуруҳлари) катта инспекторлари, паспорт бўлинмалари бошлиқлари ва доимий равишда оммавий тадбирлар 

ўтказиладиган жойларда фаолият олиб борувчи жамоат тартибини сақлаш гуруҳлари катта инспекторлари 

лавозимлари офицерлар таркиби томонидан эгалланиши[4] белгиланди ва оммавий тадбирларга тайёргарлик 

кўриш ва уларни ўтказишда, шунингдек аҳоли гавжум бўладиган жойларда жамоат тартибини сақлаш ва 

фуқаролар хавфсизлигини ҳимоя қилишга доир чора-тадбирлар амалга оширилишини назорат қилиш, вазирлик 

ва органларнинг бу борадаги фаолиятига ташкилий-услубий раҳбарлик қилиш ҳамда мувофиқлаштириш қаттий 
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қилиб белгилаб берилди.Ушбу мақсадда Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2004 йил 23 

сентябрдаги қарори билан ички ишлар органларида сержантлар лавозимлари кўпайтирилиб, вазирлик 

Академиясида сержантлар тайёрлаш олий курслари ҳамда жойларда бевосита Ички ишлар вазирлигига 

бўйсунувчи сержантларни қайта тайёргарлик бўйича мактаблар ташкил этилди. Бугунги кунда эса Ўзбекистон 

Республикасининг Президенти Шавкат Мирзиёевнинг 2018 йилда 3919-сонли қарори бўйича малака ошириш 

институти ташкил қилинди.Ички ишлар вазирлиги тизимида хизмат қилиш шарафли ва масъулиятли вазифа 

эканлиги республикамиз раҳбарияти томонидан доимо эътироф этилиб келинган. Ушбу касб ходимларини 

янада улуғлаш мақсадида Ўзбекистон Республикасининг 2006 йил 6 декабрдаги “Ўзбекистон Республикаси 

Ички ишлар органлари ходимлари кунини белгилаш тўғрисида”ги қонуни қабул қилинди. Республикамизда 

юксак мақсад-муддаоларга эришиш учун истиқлол йилларида қонунчилик ва ҳуқуқ тартиботни 

мустаҳкамлашнинг муҳим бўғини бўлган ички ишлар органлари тизимини чуқур ислоҳ қилиш бўйича кенг 

кўламли, мазмун-моҳиятига кўра улкан ишлар амалга оширилди.  
 Ички ишлар органларининг ҳуқуқий мақомини белгиловчи мустақиллик йилларининг дастлабки кунларидан 

бошлаб, шу кунга қадар чиқарилган норматив ҳуқуқий ҳужжатларни таҳлил қилиб чиқишга ҳаракат 

қилинди.Ваколатли органлар ва мансабдор шахсларнинг маъмурий-огоҳлантириш чораларини ва маъмурий чеклаш 

чораларини қўллаш, маъмурий ҳуқуқбузарлик учун жазо тайинлаш ҳақидаги қарорларни бажариш ҳақидаги оғзаки ва 

ёзма кўрсатмалар аслида бошқарувга доир аниқ ҳужжатлардир.Жамоат тартибини сақлаш субъектлари бошқарувнинг 

аниқ масалаларига доир маъмурий ҳуқуқий ваколатлариниамалга оширишлари чоғида ҳуқуқий муносабатлар 

вужудга келишини, бу муносабатларда ҳар иккала томон ўзаро ҳуқуқ ва мажбуриятларга эга бўлишини таъкидлаб 

ўтиш лозим. Чунончи, ички ишлар органлари бажариши мажбурий бўлган фармоиш бериш талаб қўйиш ва жазо 

тайинлаш тўғрисида қарор ҳуқуқини амалга оширар экан айни вақтда ўз ваколатлари доирасида ҳаракат қилишга, 

республика Конституциясининг шахсни ҳурмат қилиш, фуқаро ҳуқуқлари ва эркинликларини ҳимоя қилиш 

тўғрисидаги талабларини бажаришга қатъий амал қилишга мажбурдир. Фуқаролар эса Конституциясида белгилаб 

қўйилган бурчлари ва мажбуриятларини, шунингдек, ички ишлароргини ходимларининг қонуний талаблари ва 

фармойишларни бажаришдан ташқари ўз шаъни ва қадр қимматини шунингдек, бошқа қонуний манфаатларини 

ҳимоя қилиш ҳуқуқига эгадир.Жамоат тартибини маъмурий муҳофаза қилиш субъектлари таъсир ўтказишнинг 

маъмурий ҳуқуқий шаклларидан ташқари ташкилий шаклларидан ҳам кенг фойдаланадилар. Таъсир ўтказишнинг 

ташкилий шакллари маъмурий ҳуқуқий шаклларидан фарқли равишда одамларга бевосита эмас, балки, билвосита 

таъсир қилади, улардан муайян ҳаракатларни содир этишга ёки бундай ҳаракатлардан тийилиб туришга истак 

уйғотади, жамоат тартибини сақлаш учун қулай шароит яратади. 

Оммавий тадбирларга тайёргарлик кўриш ва ўтказиш даврида жамоат тартибини сақлаш ҳамда фуқаролар 

хавфсизлигини таъминлаш вазифалари бевосита ички ишлар органларига юклатилган бўлиб, хозирги кунда 

ушбу вазифа ва функцияларини бажаришда ички ишлар органлари ходимлари томонидан маъмурий ҳуқуқий 

мажбурлов чоралари қўлланилади. Россиялик олим Ю.М.Козловнинг кўрсатиб ўтишича[5, 160],  “маъмурий 

мажбурлов асосий мақсад эмас, балки давлат мажбурловининг бир кўриниши бўлиб, ундан ҳуқуқий тартиботни 

ҳимоя қилиш ва таъминлашнинг охирги воситаси сифатида фойдаланилади”. Маъмурий мажбурлов 

чораларидан ҳуқуқбузарликларни огоҳлантириш ва чеклаш, маъмурий ҳуқуқбузарлик ишларини кўриб 

чиқишни, шунингдек, тегишли равишда жамоат тартиби ва хавфсизлигини таъминлаш воситаси сифатида 

фойдаланилади. Кенг маънода маъмурий мажбурлаш–маъмурий ҳуқуқий нормаларда ифодаланган хулқ–атвор 

қоидаларининг ижро этилишини таъминлайди. Маъмурий мажбурлов, одатда суддан ташқари қўлланиладиган 

чоралар бўлиб, ички ишлар органлари томонидан уларнинг кундалик фаолияти жараёнида қўлланилади.  

Маъмурий мажбурлов, Х.Р.Алимовнинг фикрича, – “Инсонларнинг онгига ва хулқ атворига руҳий ёки 

жисмоний таъсир кўрсатиш услуби бўлиб, давлат бошқаруви соҳасида айбдор шахсларнинг маъмурий 

жавобгарликка тортиш, маъмурий ҳуқуқбузарликларни огоҳлантириш ва чеклаш мақсадида қўлланилади” 

[6,193]. Оммавий тадбирлар ўтказиладиган ҳудудлардаги мавжуд бўлган барча коммунал хизмат кўрсатиш, 

электр қуввати ва конализация тармоқларининг иш ҳолатини ҳамда уларнинг хавфсизлигини ички ишлар 

органларини махсус хизматлари, кинолог, сапёр, ёнғин хавфсизлиги ходимлари ҳамда фавқулотда вазиятлар 

вазирлиги ходимлари билан ҳамкорликда текшириб чиқиш тадбирлари. Ушбу тадбирларни ўтказишни ҳуқуқий 

асоси сифатида хозирги кунда фақат Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг оммавий тадбирлар 

ўтказиш тўғрисидаги қарорларини кўрсатишимиз мумкин. Ушбу тадбирларни ўтказишни ҳуқуқий асоси 

хозирги кундаги маъмурий қонунчилигимизда тўлиқ мустаҳкамланмаган.Оммавий тадбирлар ўтказиладиган 

ҳудудларда жойлашган корхоналар, ташкилотлар ва фуқаролар яшайдиган биноларда террористик–

қўпорувчилик ҳаракатларни олдини олиш мақсадида подвал ва чердакларни текшириб чиқиш ҳамда уларни 

ёптириш тадбирлари. Бу тадбирлар ҳам ҳуқуқий жиҳатдан тўлиқ асосини топмаган бўлсада, ички ишлар 

органлари ходимлари томонидан мунтазам ўтказилиб келинмоқда. Айрим ҳолларда хавфсизлик нуқтаи 

назардан фуқаролардан яшаш уйларини ойналарини очиш, болконларига чиқиш ҳам ман этилади. Жисмоний ва 

юридик шахсларни ҳуқуқ ва эркинликлари ҳамда манфаатларини поймол бўлишини олдини олиш мақсадида 

ички ишлар органларининг ҳаракатларини ҳуқуқий тартибга солиш лозим бўлади. 
Оммавий тадбир даврида ички ишлар органлари томонидан маъмурий йўл билан ушлаб туриладиган шахсларни 

аксарияти тадбир ўтказиладиган жойларда ташкил этиладиган махсус жойларда, хоналарда ёки штаб қошида ташкил 

этилган суриштирув гуруҳларида ушлаб турилади ҳуқуқбузарлар билан дастлабки тегишли суриштирув ишлари 

ўтказилгандан таянч пунктларига ёки ички ишлар органларига олиб борилади. Ўзбекистон Республикасининг 

маъмурий жавобгарлик тўғрисидаги кодексининг 284-моддасида ҳуқуқбузарларни фуқароларни ўзини ўзи бошқариш 

органи биносига, милиция таянч пункти ва ички ишлар органларига олиб борилиши белгиланган. Лекин оммавий 
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тадбирлар даврида жамоат тартибини бузган ҳуқуқбузарларни ички ишлар органларида ташкил этилган алоҳида 

жойларда ушлаб туриш белгиланмаган. 

Юқорида қайд этилган муаммоли ҳолатларни ҳуқуқий тартибга солиш мақсадида Маъмурий жавобгарлик 

тўғрисидаги кодексининг 284-моддасига тегишли қўшимча киритиш тўғрисида Олий Мажлис Қонунчилик 

палатасига қонун лойиҳаси бўйича таклиф киритиш лозим бўлади. 
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Резюме. Мақалада массалық илажларды өткериўде ишки ислер органлары жәмәәт тәртибин тәмийнлеў бойынша 

ҳәрекетлери ҳуқықый тәрептен анализленген.  

Резюме. Мақолада оммавий тадбирларни ўтказишда ички ишлар органлари жамоат тартибини таъминлаш бўйича 

ҳаракатлари ҳуқуқий жиҳатдан таҳлил қилинган. 

Резюме.  В статье проанализированы правовые аспекты действий органов внутренних дел по обеспечению охраны 

общественного порядка при проведении массовых мероприятий. 

Summary. The article analyzes the legal aspects of the actions of the internal Affairs bodies to ensure the protection of public 

order during mass events. 
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ЎЗБЕКИСТОНДА МИЛЛАТЛАРАРО ТОТУВЛИК АНЪАНАСИНИНГ НЕГИЗЛАРИ: 

СОЦИОЛОГИК ЭКСКУРС 
 

Амонов А. А.  

Республика Маънавият ва маърифат маркази  
 

Ўзбекистон Республикаси  Президенти  Ш.М.Мирзиёевнинг 2018 йил 28 декабрдаги Олий Мажлисга 

Мурожаатномасида “Ўзбекистон миллатлараро тотувлик ва диний  бағрикенглик соҳасида ўз анъаналарига 

доимо содиқ бўлиб, бу йўлдан ҳеч қачон оғишмасдан илгари бориши қатъий белгилаб берилди.[1] Бу бежиз 

эмас, зеро кўпмиллатли халқимиз онгида “Ўзбекистон – ягона Ватан” деган ғоя асосида ҳақиқий ватандошлик 

туйғусини шакллантириш бу борадаги ишларнинг муҳим йўналишига айланган. Бош  қомусимиз – Ўзбекистон  

Республикаси Конституцияси (4, 8, 18, 21, 31, 57, 73, 74, 115 моддаларида) ва қатор қонунларимизда  турли  

миллатга мансуб аҳолининг маънавий-маданий ривожланиши учун тенг шароит ва имкониятлар яратиш 

масаласи  мустаҳкамлаб  қўйилди.  

Қаерда миллатлараро тотувлик ғоясининг қадри, аҳамияти англаб етилмаса, жамият ҳаётида турли 

зиддиятлар, муаммолар вужудга келиб, тинчлик ва барқарорликка таҳдидлар юзага келади. Бугунги кунда 

жаҳоннинг айрим минтақаларида содир бўлаётган миллий низолар шундан далолат бериб турибди. Мисол учун, 

Шарқий Африканинг нисбатан кичик давлати Руандада 1994 йилда юз берган этник асосдаги қонли 

тўқнашувнинг атиги беш ҳафтаси давомида 500 000 бегуноҳ кишининг қирилиб кетганлиги бунинг рад этиб 

бўлмайдиган далилидир [2,31]. 

Миллатлараро тотувлик ғоясини амалга оширишга ғов бўладиган энг хатарли тўсиқ – тажовузкор миллатчилик 

ва шовинизмдир. Бундай иллат, зарарли ғоя тузоғига тушиб қолган жамият табиий равишда ҳалокатга юз тутади. 

Бунга узоқ ва яқин тарихдан кўплаб мисоллар келтириш мумкин. Биргина фашизм ғояси XX асрда инсоният бошига 

аввалги барча асрлардагидан кўра кўпроқ кулфат, офат-балолар ёғдириб, охир-оқибатда ўзи ҳам ҳалокатга учради. 

Лекин ҳанузгача фашизм, большевизм, шовинизм, иркчилик ғояларини тирилтириб, миллатлараро тотувлик, 

ҳамжиҳатлик ғоясига қарши “салиб юриши” уюштиришга уринаётган кучлар борлиги барчамизни ҳушёр 

торттириши лозим. 
Фақат миллатлараро тотувлик ғоясига таяниб, умумий мақсадлар йўлида ҳамжиҳат бўлиб, Ватан равнақи, юрт тинчлиги 

ва халқ фаровонлигидек олижаноб мақсадларга эришиш мумкин. Миллатлараро тотувлик эса миллатлараро муносабатларнинг 

тенгҳуқуқлилик, ўзаро ҳурмат, дўстлик ва ҳамкорликка асосланган ўзига хос сифатий ҳолатидир.  

Ҳар бир ўзбекистонлик фуқаронинг миллатлараро тотувлик, дўстлик қоидаларига содиқ бўлиши, бошқа миллат, 

халқ вакиллари билан ёнма-ён истиқомат қилиб, бир-бирининг кўнглини ола билишига, улар ўртасида дўстона 

муносабатлар ўрнатиши – миллатлараро мулоқат маданиятининг юксак даражасидир. Бунинг учун мамлакатимизда 

http://lex.uz/acts/3027843
http://www.lex.uz/docs/3202965
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ҳар бир миллатнинг тили, маданияти, урф-одатлари ва расм-русумларини тиклаш, тарихий ватан билан алоқа ва 

муносабатларни боғлашга, миллий ҳис-туйғуларнинг намоён бўлишига кенг йўл очилган.  

Ўзбекистонда кўп миллатли давлатнинг қарор топиши узоқ давом этган тарихий жараёнлар натижасидир. 

Тарихий маълумотларга қараганда, бундан 100 йил аввал ҳозирги Ўзбекистон ҳудудида 70 га яқин миллат истиқомат 

қилган. 1926 йилда юртимиз ҳудудида 91 та миллат ва элат вакили яшаган бўлса, 1959 йилда уларнинг сони 113 тага, 

1979 йилда 123 тага, 1989 йилда эса 130тага етган эди. Ҳозирги вақтга келиб юртимизда 130дан ортиқ миллат ва элат 

вакиллари истиқомат қилмоқдалар [3, 35]. 

Ўзбекистон полиэтник давлатлар қаторига киради. Асрлар давомида бу ерда ўзбеклар билан ёнма-ён тожиклар, 

қозоқлар, қирғизлар, туркманлар, уйғурлар ва бошқа кўпгина халқларнинг вакиллари аҳил ва иноқ яшаб келишган. 

Шуни айтиш мумкинки, мамлакатимизнинг кўпмиллатлилигига халқимизнинг очиқкўнгиллиги ва меҳмондўстлиги 

ҳам сабаб бўлган.  

Минтақадан ўтган Буюк Ипак йўли иқтисодий, маданий ва маънавий алоқаларнинг кенгайишига хизмат қилган. 

Бугун Буюк Ипак йўлининг тарихий аҳамиятини чуқур англаган ҳолда турли халқаро ҳамжиҳатликдаги ҳаракатлар 

ғояси ва ташаббуслари йўлга қўйилмоқда. Бу борада Президентимиз Шавкат Мирзиёев “Бизнингча, «Бир макон, бир 

йўл» концепцияси мамлакатларимизнинг ўзаро кенг ҳамкорлигининг янада самарали механизмларига асосланган, янги 

халқаро ҳамкорлик моделидир. Икки ярим минг йил муқаддам буюк Хитой файласуфи ва мутафаккири Лао Цзи 

“Дунёда ҳамма нарса ўсади, гуллайди ва ўз илдизларига қайтади”, деб айтган экан. Бу диалектик ҳақиқат нақадар тўғри 

эканини вақтнинг ўзи кўрсатиб турибди”,[4.403-404] дейди. 

Бу борада масаланинг демографик жиҳати ҳам катта аҳамиятга эга. Чунки Ўзбекистон Республикасининг 

доимий аҳолиси сони 2017 йил 1 январ ҳолатида 32,1 миллион кишини ташкил этиб, 1991 йилга нисбатан 11,5 

миллион кишига яъни 55,9 фоизга ўсди [5]. Ўзбекистон Республикаси доимий аҳолиси сони тўғрисидаги статистик 

маълумотнинг тарихига назар ташлайдиган бўлсак, республика аҳолиси 1926 йилда – 4,6 миллион киши, 1939 йилда – 

6,3 миллион киши, 1959 йилда – 8,1 миллион киши, 1970 йилда – 11,8 миллион киши, 1979 йилда – 15,4 миллион 

киши, 1989 йилда эса 19,8 миллион кишини ташкил этган [6]. Бу ўзгаришлар табиий равишда республика 

аҳолисининг миллий таркибида ҳам кузатилган. 1991 йилда республика аҳолиси таркибида ўзбеклар сонининг жами 

аҳоли сонига улуши – 72,8  фоиз, қорақалпоқлар – 2,1 фоиз, руслар – 7,7 фоиз, тожиклар – 4,8 фоиз, қозоқлар – 4,1 

фоиз, татарлар – 2,0 фоиз, украинлар – 0,7 фоизни ташкил этган бўлса, 2017 йилнинг 1 январ ҳолатига келиб ўзбеклар 

улуши – 83,8 фоиз, қорақалпоқлар – 2,2 фоиз, руслар – 2,3 фоизни, тожиклар – 4,8 фоизни, қозоқлар – 2,5 фоизни, 

татарлар – 0,6 фоизни, украинлар – 0,2 фоизни ташкил этган [7]. 

 Ўзбекистон раҳбарияти аҳолининг кўпмиллатлилигини ҳисобга олиб, мустақилликнинг илк йилларидан 

бошлаб миллатлараро тотувлик ва ҳамжиҳатликни мустаҳкамлашга алоҳида эътибор қаратди. Давлатимиз 

миллий сиёсатининг асосий йўналишлари Ўзбекистон Республикаси Конституциясида мустаҳкамлаб қўйилган. 

Хусусан: Ўзбекистон Республикаси ўз ҳудудида истиқомат қилувчи барча миллат ва элатларнинг тиллари, урф-

одатлари ва анъаналари ҳурмат қилинишини таъминлайди, уларнинг ривожланиши учун шароит яратади; 

миллатидан қатъий назар  фуқароларнинг қонун олдида тенглиги; давлат ва жамият бошқарувининг барча 

бўғинларида этник ўзига хосликларни ҳисобга олиш; миллатчиликнинг ҳар қандай кўринишларига нисбатан 

муросасизлик; ижтимоий ва сиёсий ҳаётда барча миллат ва элат вакилларининг ҳар томонлама иштирокини 

таъминлаш; Республикада ижтимоий, миллий, ирқий ва диний адоватни тарғиб қиладиган партиялар ва жамоат 

бирлашмалари тузилиши ҳамда уларнинг фаолияти тақиқланган. 

Юқорида келтирилган миллий сиёсатимиз тамойиллари аҳамиятини Республика “Ижтимоий фикр” 

жамоатчилик маркази томонидан  “Ўзбекистон – умумий уйимиз” ва “Миллий ўзликни англаш” мавзуларида 

ўтказиб келинаётган социологик сўровлар натижалари ҳам тасдиқлайди. 

“Сиз, умумий уйимиздаги тинчлик ва барқарорлик, миллатлараро ва фуқаролар тотувлиги  Ўзбекистон 

мустақиллигининг энг қимматли бойлиги эканлигига қўшиласизми?”, деган саволга респондентларнинг жавоблари 

қуйидагича жавоб беришган. [8] 

 
Ушбу тенденция ҳудудий кесимда мамлакатнинг барча минтақаларида қайд қилингани билан эътиборлидир. 

Ўзбекистонда миллатлараро ва фуқаролар тотувлигининг асослари тўғрисида респондентлар қуйидаги 

фикрларни билдиришган. [8] 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

139 

 

 
Бунда мамлакатимизда ташкил этилган миллий марказларларнинг роли катта бўлмоқда. Ҳозирги  вақтда  

мамлакатимизда  1  тадан  араб,  болгар, бошқирд,  грек,  грузин,  дунган,  литва,  хитой,  қрим-татар  ва 

қорақалпоқ; 2 та белорус, 3 тадан бухоро яҳудийлари ва уйғур; 4 тадан арман, немис, поляк, турк; 5 тадан татар 

ва қозоқ; 10 тадан тожик;  20  та  рус;  27  та  корейс-жами  27  миллат  ва  элат вакиллари  томонидан  тузилган  

141  та  миллий-маданий  марказ фаолият  кўрсатмоқда[9,72].  

Соҳага қаратилган катта эътиборга яна бир мисол сифатида Ўзбекистон Республикаси Вазирлар 

Маҳкамаси ҳузуридаги Миллатлараро муносабатлар ва хорижий мамлакатлар билан дўстлик алоқалари 

қўмитасининг ташкил этилганини ҳам келтириш мумкин. Бироқ, энг муҳим омиллардан бири маънавий 

омил эканлигини қайд қилиш жоиз. Яъни миллий маданий марказ фаолларидан 100га яқин киши юксак 

давлат мукофотлари билан тақдирланган. Шу жумладан, 32 киши “Дўстлик” ордени билан, 2 киши “Меҳнат 

шуҳрати” ордени билан, 13 киши “Шуҳрат” медали билан мукофотланган. 7 кишига фахрий унвонлар, 17 

кишига Ўзбекистон Республикасининг Фахрий ёрлиқлари берилган. Мукофотланганлар орасида 24 миллат 

вакиллари бор. Бугунги кунда Ўзбекистон Қаҳрамони Вера Борисовна Пак Хоразм вилояти корейс миллий 

маданий маркази бошқаруви аъзосидир. Республика рус маркази раиси Светлана Ивановна Герасимова эса 

сенатор, Ўзбекистон Халқ ўқитувчиси. Бу каби ижтимоий, сиёсий-ҳуқуқий тенглик жараёнлар халқнинг 

ҳамжиҳатлик ва тотувликда яшашга бўлган хоҳиш истаклари ва қизиқишларини ортишига сабаб бўлмоқда. 

Мамлакатимизда миллатлараро тотувликнинг ривожланишида миллий ғоямиз, халқимизнинг ҳуқуқий маданияти 

ошаётгани муҳим омил бўлмоқда. Социологик тадқиқотларда бу тенденция яққол намоён бўлмоқда. Зеро 

респондентларнинг мутлақ кўпчилиги -  89%и Ўзбекистон байроғини кўришганда ва давлат гимнини эшитишганда 

“ғурур” туйғусини ҳис қилишади. Ўзбекистонда яшовчи деярли барча миллатлари соғлом, бунёдкор миллий ғурур 

туйғусини ҳис қиладилар: ўзбеклар (89,4%), Марказий Осиё миллатларининг бошқа вакиллари (91,6%), славянлар 

(81,9%) ва бошқа миллатлар (64%) [8]. 

Ўзбекистонда барча миллатлар манфаатларини уйғунлаштириш, улар орасида тотувликни таъминлаш 

тараққиётнинг ҳал қилувчи омилларидан бири ҳисобланади. Зеро, миллатнинг истиқболи бошқа халқлар ва 

мамлакатларнинг тараққиёти, бутун жаҳондаги вазият ва имкониятлар билан ҳам боғлиқдир. Халқимизнинг 

“Қўшнинг тинч – сен тинч” деган мақолида ана шу ҳақиқат назарда тутилган. Бутун дунёда, биринчи навбатда, 

қўшни мамлакатларда ёнма-ён яшаётган этнослар орасида тинчлик, осойишталик, барқарорлик, ҳамкорлик, 

ҳамжиҳатлик, тенг ҳуқуқли муносабат бўлмаса, улар ўзининг порлоқ истиқболини таъминлай олмайди.  

Ўзбекистон ёшларини миллатлараро тотувлик руҳида тарбиялаш, барча миллатлар вакилларининг 

ривожланиши учун кенг имкониятларни яратиш, турли миллатлар, элатлар вакилларини бирлаштириш, 

уларнинг мақсадларини амалга оширувчи миллий ғоямизнинг рўёби мамлакатда барқарор, соғлом ижтимоий-

маънавий муҳитни яратмоқда. Бундай муҳит миллатлараро муносабатларда муаммо туғилишига асло йўл 

қўймайди ва  умуммиллий ғоямизни ҳамкор ва ҳамжиҳат бўлиб амалга оширишда муҳим аҳамият касб этади. 

Миллий мафкурамизнинг тамойилларидан бири миллатлараро тотувлик, деб белгиланганлиги ҳам бу йўлда бизнинг 

ўз йўлимиз борлигини тасдиқлайди. Чунки миллий мафкуранинг мазмун-моҳиятига кўра, қуйидаги бир қатор 

жиҳатлари бор. Зеро “Ҳозирги вақтда дунёнинг турли минтақаларида миллатлараро ва динлараро кескинлик 

кучайиб бормокда, миллатчилик, диний муросасизлик бош  кўтармоқда. Бу иллатлар давлатни емириб, 

жамиятни  парчалаб, радикал гуруҳ ва оқимлар учун мафкура базасига  айланмоқда. Ана шундай мураккаб 

вазиятда мамлакатимизда турли миллат ва динга мансуб инсонлар ўртасида дўстлик ва ҳамжиҳатликни 

янада мустаҳкамлаш биз учун борган сари муҳим аҳамият касб этмоқда” [10,296-298] Ушбу дастурий 

фикрлардан келиб чиқиб, миллий ғоя нафақат Ўзбекистон халқига, балки барча миллатларга хизмат қилади, 

маънавий-маданий, ғоявий жиҳатларда уларни яқинлаштиради, ривожлантиради; Ўзбекистонда яшовчи барча 

миллатлар манфаатини ҳимоялайди ва уларнинг равнақига хизмат қилади; таълим муассасалари, ўқув жиҳозлари, 

миллий дарсликлар, ҳамда бадиий санъат намуналарини вужудга келтиришда кенг имкониятлар яратади; 
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Миллатлараро тотувлик ғояси нафақат турли халқлар биргаликда истиқомат қиладиган минтақа ва давлатлар миллий 

тараққиётини белгилайди, балки бутун дунёда тинчлик ва тараққиётнинг кафолати бўлиб хизмат қилади.  

Мустақиллик йилларида миллатлараро тотувлик ғояси илгари сурилгани ва амалда унга эришилгани 

Ўзбекистон ривожида қўлга киритилган энг катта ютуқлардан биридир. Мамлакатимиз тараққиётининг янги 

даврида раҳбарият миллий масалани оқилона, халқаро тамойилларга мос йўл билан ечиш, миллатлараро 

муносабатларни уйғунлаштириш чора-тадбирларини кўрмоқда. Ривожланган миллатлараро алоқа 

маданияти умуминсоний қадариятлар устуворлигини таъминлайди, байналмилал – 

инсонпарварлик тамойилларини ҳаётга тадбиқ этишга ёрдам беради  ва миллатлараро 

муносабатларни фақат ижтимоий-сиёсий ҳодиса деб эмас, балки умуммиллий тараққиёт шарти деб 

қабул қилинишига ёрдам беради. 

Юқоридагилардан келиб чиқиб, Ўзбекистонда миллатлараро тотувликнинг ривожланишида 

кўпмиллатли жамиятда ижтимоий адолатни сақланиши; барча миллатларнинг эҳтиёжлари ва 

ижтимоий-иқтисодий манфаатлари тўла инобатга олинаётгани; миллатчилик, шовинизм каби ҳар қандай 

ноинсоний иллатларга “Жаҳолатга қарши маърифат” билан қарши туриш; миллатлараро муносабатлар 

барча субъектларининг динидан, тилидан, ирқидан, миллатидан қатъий назар бевосита тенглиги 

таъминлангани; миллий ва миллатлараро муносабатларни бошқарувчи, тартибга солувчи сиёсий ва 

ҳуқуқий тизимнинг мукаммаллаштириб борилиши; миллий, диний ва ҳ.к. кам сонли гуруҳларнинг сиёсий-

ҳуқуқий мақомига катта эътибор берилиши; инсон ҳуқуқларини бошқа ҳар қандай ижтимоий гуруҳлар 

(шу жумладан этник)нинг ҳуқуқларидан устунлигини тан олиниши; толерантлик;  миллатлараро 

мулоқотларнинг фаоллаштирилиши; миллатларнинг урф-одатларини, анъаналарини, миллий ўзига 

хослигини тўлиқ инобатга олиниши;  миллий қадриятларни асраб-авайлаш, уларга нисбатан ҳурмат-

эътиборнинг таъминланиши; миллатидан қатъий назар маънавий камолотга етишиш учун шароит 

яратилганлиги; барча миллатлар учун ягона ва ўзаро манфаатли бўлган, умуминсоний қадриятларга 

асосланган онгли аҳиллик, ҳамкорлик ва бирликнинг вужудга келтирилиши мамлакатимизда миллатлараро 

тотувликнинг янада ривожланишига хизмат қилади. Хулоса, ўрнида юқорида келтирилган фикрларимизни 

умумлаштирсак бахтли, тинч-тотув ва фаровон юртда турли миллат ва элат вакиллари эзгу мақсад йўлида 

бирлашиб, Ватан равнақи, халқ фаровонлиги йўлида қўлни- қўлга бериб ишламоқда, яшамоқда. Ўйлаймизки, 

келажакда ҳам барча миллат ва элатлар Ўзбекистонни умумий уйимиз деб, бағрикенг диёрда бахтиёр бўлиб 

яшайдилар.  
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Резюме. Мақалада миллетлер аралық татыўдық мүнасебетлерин тәмийнлеў процеси ҳәм оның эволюциялық басқышлары6 

миллий тиклениў ҳәм миллий жетиклик дәўирлери ашып берилген. Мақалада Өзбекстанда миллетлерге жаратылған шәраятлар, 

имканиятлар, миллетке, шахсқа болған ҳүрмет процеслеринен көринислер берилген. 

Резюме. Мақолада миллатлараро тотувлик муносабатларини таъминлаш жараёни ва унинг эволюцион босқичлари: миллий 

тикланиш ва миллий юксалиш даврлари ёритилган. Мақолада Ўзбекистонда миллатларга яратилган шарт-шароитлар, 

имкониятлар, миллатга, шахсга бўлган ҳурмат жараёнларидан лавҳалар келтирилган.  

Резюме. В статье дается обзор процесса обеспечения межэтнического примирения этапов его эволюции: периоды 

национального возрождения и национальных потрясений. Статья содержиат сведения о народах, проживающих в Узбекистане, об 

их условиях жизни и представленных им возможностях и уважительного отношения к ним.  

Summary:  This article provides an overview of the process of ensuring inter-ethnic reconciliation and its stages of evolution: periods 

of national revival and national upheavals. The article contains stories about the peoples and peoples living in Uzbekistan, their conditions, 

opportunities, nationality, respect for the individual 
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ИСТОРИЯ ФОРМИРОВАНИЯ ТАШКЕНТСКОЙ ШКОЛЫ МИЛИЦИИ: НАЧАЛЬНЫЙ ЭТАП ЕЁ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

Кодиров К.Б. 

Академия МВД Республики Узбекистан 
 

В конце 1932 года на основании решения партийных органов и правительства Узбекской ССР о 

подготовке местных национальных кадров милиции в городе Коканде была создана Среднеазиатская школа 

старшего начсостава рабоче-дехканской (крестьянской) милиции [1, 24]. Созданная школа находилась в 

подчинении полномочного председателя ОГПУ за счет кадров Среднеазиатских республик. В процессе 

организации и становления школы встречались большие трудности. Предстояло подготовить выделенное 

помещение к приему курсантов и набрать штат постоянного состава. Для этого нужно было провести большой 

ремонт, оборудовать общежитие, достать инвентарь для классов, кухни и столовой. 

Очень трудно было подобрать преподавательский состав. В проведении ремонта и оборудования 

помещения существенную помощь оказали прибывшие на учебу курсанты. В подборе преподавательского 

состава и работников других служб оказал большую помощь Кокандский горком партии [2, 18]. По условиям 

приема в школу набирались члены партии и комсомольцы из числа рядового и младшего начальствующего 

состава, аттестованные на продвижение, а также лица среднего начсостава, не имеющие специальной 

подготовки. В исключительных случаях, при некомплекте, школа пополнялась кандидатами из числа рабочих 

местных предприятий и колхозников. В процессе набора требования в отношении образовательного ценза 

кандидатов приходилось снижать. Приемные испытания приводились по русскому языку, географии и 

арифметике. При первом наборе было принято 110 слушателей. Комплектование проходило медленно. 

Кандидаты продолжали прибывать и во время занятий, примерно на протяжении двух месяцев. Личный состав 

курсантов первого набора оказался очень пестрым по образованию, стажу работы, возрасту, национальности. 

По возрасту они были от 25 до 40 лет. По стажу работы в органах милиции – от одного года до десяти лет. По 

должностям – от милиционера до начальника отдела включительно. Среди переменного состава (курсантов) 

насчитывалось до 15 национальностей и большинство из них очень слабо владело русским языком [3, 13]. Если 

к этому добавить, что учебников было мало, а по некоторым дисциплинам они и вовсе отсутствовали, что 

станет ясным, насколько трудная задача стояло перед руководством школы, командно-преподовательским 

составом и всем коллективом по воспитанию и обучению кадров. Силами преподавателей писались лекции, 

которые переводились на узбекский язык (в школе был специальный штатный аппарат переводчиков) и 

размножались по учебным группам. Срок обучения в школе вначале был одногодичным. Курсантский состав 

был сведен в один дивизион, состоявший из 5 взводов (учебных групп) [4, 74]. Помещение, выделенное под 

школу, было тесным и неприспособленным для учебных целей. Не было ни клуба, ни комнаты отдыха для 

курсантов. Рабочий день курсантов был загружен до предела: план предусматривал 8 учебных часов, а нередко 

занимались и десять, не считая 4-х часов самоподготовки [5]. 

Военные дисциплины отрабатывались в основном на лагерных сборах. Первый лагерный сбор был 

проведен в 1933 году близ кишлака Гова Чустского района Ферганской области. Проводились походы, 

форсированные броски с полной боевой выкладкой, преодолевали препятствия, устраивались стрельбы. По 

вечерам население кишлака собиралось около лагерей. Курсанты проводили агитационные работы: разъясняли 

постановлении партии, законы советской власти. В эти годы преступность в Узбекистане была высокой. 

Поэтому курсанты школы систематически привлекались к охране порядка и безопасности как в городе 

Коканде, так и окрестных районах. Они принимали участие в патрулировании проводимых операциях, а 

некоторым на время приходилось прерывать учебу – курсанты часто отзывались на место прежней работы. Это 

диктовалось оперативной необходимостью [6, 26]. И так в декабре 1933 года был закончен первый учебный год 

и проведен первый выпуск. Всего было выпущено 105 человек, из них 99 человек как окончивших школу и 

шесть человек как прослушавших курс обучения. После первого выпуска школы Узбекская ССР получила 38 

подготовленных работников. В другие союзные республики было направлено: В Туркменскую ССР – 14 

человек; В Таджикскую ССР – 9 человек; В Киргизскую ССР – 16 человек; В Казахскую ССР – 28 человек  [7, 

32]. В конце декабря 1933 года проводился новый набор в школу, уже в количестве 156 человек, который прошел 

значительно организованнее и успешнее, чем первый. С 1 января 1934 года начались занятия 2-го набора, который, 

как и первый, был укомплектован почти исключительно одними работниками милиции [8]. 

В мае 1935 года по решению ЦК компартии Узбекистана и правительства республики школа была 

передислоцирована из Коканда в Ташкент и она переименовывается в  3-ю Ташкентскую школу РКМ [9], а затем в 

1938 году – в Ташкентскую школу старшего начсостава милиции. Перевод школы в Ташкент явился важным 

событием в ее дальнейшей жизни и развитии. Получение нового большого помещения позволило свободно 

разместиться и оборудовать ряд учебных и культурных точек. Создаются хороший клуб с киноустановкой и комната 

отдыха для курсантов, фотолаборатория, спортзал, столовая. Были оборудованы хорошие классы. Приступили к 

организации учебных кабинетов. Состав школы увеличился до 250 слушателей [10, 63]. 

С переводом школы в город Ташкент учебный процесс осложнился. Кроме основного отделения, при 

школе создаются различные курсы подготовки и переподготовки личного состава РКМ УзССР. Впоследствии с 

расформированием указанных курсов создаются одногодичные курсы переподготовки начсостава с двумя 

отделениями – оперативного состава  и политического состава. 
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В первые дни второй мировой войны из Узбекской милиции ушли добровольцами и были мобилизованы в 

Красную Армию наиболее подготовленные кадры личного состава, в большинстве – коммунисты и 

комсомольцы. Так, например, только из органов милиции Самаркандской области на фронт ушли 149 

сотрудников [11]. 204 человека лучших работников Дорожного отдела милиции, а из Ташкентской школы 

милиции 85 курсантов и 12 преподавателей влились в ряды Узбекской национальной дивизии и другие 

воинские части. В числе первых добровольцев отправились на фронт заместитель начальника школы 

Габдухалилов, секретарь комитета комсомола школы М.Меш, преподаватель Кунашбаев и другие [12, 59]. 

«Считаю своим долгом принять непосредственное участие в борьбе против злейшего врага человечества – 

фашизма. Прошу направить меня в ряды действующей Красной Армии на фронт». – писал в своем рапорте 

младший лейтенант милиции тов. А.Ахмедов. Аналогичным по содержание были рапорты и других 

добровольцев [13, 31]. 

Сокращение личного состава представляло серьезную трудность, преодоление которой потребовало 

принятие срочных мер по комплектованию органов милиции. В этих целях, согласно приказу НКВД Узбекской 

ССР от 27 июня 1941 года, был произведен досрочный выпуск курсантов второго курса Ташкентской школы 

милиции в количестве 68 человек [14]. Срок обучения курсантов основного отделения этой школы был 

сокращен с двух лет до девяти месяцев. 28 июня 1942 года курсы переподготовки при школе милиции были 

реорганизованы в курсы подготовки младшего оперативно-начальствующего состава со сроком обучения 3 

месяца и 20 дней, а с 20 октября 1942 года срок обучения на этих курсах был сокращен до 3-х месяцев. Эти 

курсы в своем большинстве комплектовались через военные комиссариаты из числа раненных фронтовиков, а 

также лицами, ограниченно годными для службы в Красной Армии по состоянию здоровья и возрасту. Ряды 

милиции республики пополнялись и работниками милиции эвакуированных территорий нашей страны. 
В годы войны в органы милиции, равно как и в другие ведомства, предприятия, взамен ушедших на фронт 

мужчин пришли женщины. Начиная с четвертого набора военного времени (июнь-сентябрь 1942 года) и вплоть до 

восьмого набора (1945 год) курсантский состав Ташкентской школы милиции в известной мере комплектовался за 

счет женщин. В отдельные годы их удаленный вес общему числу курсантов школы доходил до 60 %. 

Определенный недостаток в кадрах ощущался в последние годы войны, когда часть личного состава 

республиканской милиции была откомандирована на территории, освобожденные от немецких оккупантов. В 

эти годы в целях подготовки оперативных работников при Ташкентской школе милиции были образованы 

двухмесячные курсы. Занятия проводились три раза в неделю по 4 часа [15]. Приказом МВД Узбекской ССР от 

30 июня 1941 года были отменены отпуска всему личному составу, а сотрудники, находившиеся в отпуске, 

отозваны [16]. 

В годы второй мировой войны значение многогранной деятельности милиции возросло, а сама эта 

деятельность значительно усложнилось. Военная обстановка изменила характер уголовный преступности, 

появились новые виды преступлений: мародерство, хищение и подделка продовольственных карточек, 

дезертирство, новые виды мошенничества и т.п. Условия военного времени вызвали увеличение количества 

убийств, разбоев и грабежей. Изменились и методы совершения преступлений: преступники часто 

маскировались под эвакуированных, инвалидов-фронтовиков, переодевались в форму военнослужащих и 

всегда были хорошо вооружены. 

Тем не менее курсанты Ташкентской школы милиции наряду с выполнением обычных задач, помогали 

обеспечивать милиции Республики: охрану оборудования и иных ценностей, принадлежащих эвакуированными 

предприятиям, оказывала помощь гражданам в розыске родных и близких, выявляла беспризорных и 

безнадзорных детей, боролась с дезертирством, спекуляцией продовольственными и промышленными 

товарами, продовольственными  карточками [17]. ЦК ВКП (б) и СНК СССР в течение трех месяцев 1941 года 

эвакуировала в восточные районы более 1360 крупных предприятий, имеющих важное значение [18, 61]. В 

частности, в Узбекистан – ленинградские заводы им. Карла Маркса, «Вулкан», им. Энгельса.  

В связи с временной оккупацией значительной территории страны ЦК ВКП (б) и СНК СССР приняли 

решение об эвакуации гражданского населения в глубокий тыл страны, в том числе и в Узбекистан. К весне 

1942 года в Узбекской ССР было размешено 716 тысяч человек [19, 229].  В целях правильной и планомерной 

эвакуации граждан, повсеместно были созданы эвакуационные и приемные пункты. Решением ЦК КП и СНК 

Узбекской ССР от 15 ноября 1941 года местные партийные организации обязаны были принять и устроить 

эвакуированных детей. В Ташкенте был создан специальный приемный пункт, который только в первые дни 

своей работы разместил более 2500 детей [20, 35]. Во всех областях, городах и районах республики были 

созданы специальные комиссии по приему и устройству граждан.  

Благодаря огромный работе милиции Республики и курсантов Ташкентской школы милиции все 

эвакуированные граждане были своевременно устроены. Так, например, только в Ташкентской области в 

первые месяцы войны были приняты 100 тысяч граждан, создано 26 детских домов с 10 тысячами детей. Кроме 

этого, было размещено 300 детей из Польши [21]. 

Несмотря на принимаемые меры, в годы второй мировой войны беспризорность среди детей была 

высокая. Работники милиции вместе курсантами Ташкентской школы милиции проделали большую работу по 

выявлению и устройству беспризорных и безнадзорных детей. Только за 9 месяцев 1943 года в городе 

Ташкенте было учтено 9199 безнадзорных и 8896 беспризорных детей, из которых были направлены в школы 

ФЗО, детдома и устроены на работу 4959, в детприемники 3664 и в другие организации 148 детей. Больные и 

истощенные беспризорные дети были немедленно помещены в лечебные учреждения [22, 53]. 
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Введение в стране карточный системы потребовало усилить борьбу с хищениями продуктов питания и 

товаров первой необходимости. Органы милиции совместно с курсантами Ташкентской школы милиции 

сумели раскрыть ряд крупных преступлений. Была разоблачена организованная группа преступников, которая 

занималась изготовлением продовольственных карточек типографическим способом. У преступников было 

изъято большое количество поддельных талонов и крупная сумма денег. Типографические станки обнаружили 

в Ташкенте. Всего по делу было арестовано 64 человека [23, 82]. 

С расхитителями были тесно связаны спекулянты, которые пользуясь трудностями в снабжении 

продовольствием, старались нажиться. Поэтому борьбе со спекуляцией работники милиции уделяли особое 

внимание. Например, только сотрудниками Ташкентской железнодорожной милиции в 1942 году было изъято у 

спекулянтов 11257 кг разных продуктов. Более 50 человек было привлечено к уголовной ответственности. У 

спекулянтов изъяли 20 кг. 870 г золото [24]. 

И так, самоотверженная работа курсантов  Ташкентской школы милиции в годы второй мировой войны по 

укрепление общественного порядка и борьбе с преступностью, является ярким примером верного служения 

Родине. 
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Резюме. Мақалада Ташкент милиция мектебиниң қәлиплесиў тарийхы, оның дәслепки жыллардағы ҳәм екинши жер 

жүзлик урыс дәўириндеги нызамлылықты ҳәм тәбиятты сақлаў бойынша хызмети анық хүжжетлер тийкарында ашып 

берилген.  

Резюме. Мақолада Тошкент милиция мактабининг шаклланиш тарихи ва унинг бошланғич даврдаги ва иккинчи 

жаҳон уруши давридаги қонунчиликни ва табиатни сақлаш бўйича фаолияти аниқ ҳүжжатлар асосида очиб берилган.   

Резюме. В статье изучается история развития Ташкентской школы милиции и начальный  этап её деятельности, а 

также в годы второй мировой войны. На основе фактических государственных, правительственных документов автором 

проведен обстоятельный анализ деятельности по защите государственных и общественных порядков. 

 Summary: The article studies the history of the development of the Tashkent police school and the initial stage of its 

activities, as well as during the Second World War. Based on the actual state and government documents, the author carried out a 

thorough analysis of activities to protect state and public order. 
 

Таяныш сөзлер: партия, милиция, жеке қурам, әскерий тәртип, пидайылық минет. 

Таянч сўзлар: партия, милиция, шахсий таркиб, ҳарбий интизом, фидойилик, бурч. 

Ключевые слова: партия, милиция, личный состав, военное дисциплина, самоотверженность, долг. 
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ФИЛОЛОГИЯ.  ЖУРНАЛИСТИКА 

 

 

ДВЕ ПРАВДЫ ОБ ОДНОЙ ИСТИНЕ 
 

Муминов Ф.А. 

Бухарский государственный университет 
 

В конце апреля 2019 г. в Каракалпакском государственном университете состоялась международная 

конференция по журналистике. Отправив на нее статью и продолжая размышлять о теме, автор обнаружил 

настолько интересные вещи, что уже вскоре прежний материал показался ему прошлым веком. Чтобы 

восполнить создавшуюся брешь, т.е. неувязку и двойственность, надо было написать новую статью. Данная 

мысль реализуется в настоящей публикации. 
 

Подготовленная для конференции статья называлась «Двойственное сознание: как его избежать». Она 

была посвящена мастерству журналиста, когда автор, умело используя методы аргументации и 

впечатлительные образы, может доказать внешнюю правильность даже несуразной мысли. В качестве примера 

была приведена ситуация в Украине, когда национальные и российские журналисты, освещая одни и те же 

события в стране, делали (и продолжают делать) из них противоположные выводы. Рядовой человек, 

неискушенный в политических тонкостях и не знающий механизма журналистского убеждения, попадает в 

противоречивое положение. Другими словами, обычный читатель, знакомясь с материалами той и другой 

стороны, принимает за правду обе позиции, в результате чего у него возникает двойственное сознание.  

Известна пословица, согласно которой правда у каждого своя, а истина одна. Но журналист работает на 

массовую аудиторию и обязан придерживаться именно истины. Для того, чтобы избежать создания у читателя 

двойственного сознания, которое квалифицируется специалистами как патологическое состояние, в заключение 

предыдущей статьи мы посоветовали пишущей братии отказаться от политических пристрастий и 

придерживаться кодекса журналистской чести, где ясно и четко обозначены основные приоритеты профессии. 

Завершив и отправив статью, автор все же чувствовал, что здесь что-то не так. В чем все-таки глубинные 

корни двойственного сознания человека? Только ли в разности национальных позиций дело? Тогда почему 

таким материалам порой верят и искушенные, политически зрелые люди и т.д. 

Ответы на подобные вопросы частично помогла найти книга Герберта Маршалла Маклюэна «Галактика 

Гутенберга» [1]. Настоящая статья будет основана на идеях этой книги. Хотим сразу предупредить о двух 

моментах: во-первых, положения Маклюэна, многие из которых не разделяются различными учеными в разных 

странах, мы считаем правильными; во-вторых, не на все поставленные вопросы здесь есть ответы. Поэтому 

настоящую публикацию следует оценить как попытку продолжить прояснение ситуации.  

Исследуя исторические место и роль создания немецким печатником Иоганном Гутенбергом наборного 

станка, Герберт Маклюэн дает ему иную, по сравнению с другими исследователями, оценку, которая идет 

очень далеко. Он считает, что строгое расположение передвижных литер в одну строчку научило людей 

линейному восприятию информации, что, в свою очередь, способствовало формированию нового, линейного 

метода мышления и, как его результат, появлению ряда наук, коренным образом повлиявших на дальнейшее 

развитие человечества. Маклюэн дает много разносторонних оценок изобретению Гутенберга, говорить о 

которых мы сейчас не можем. Для желающих рекомендуем саму книгу, которая является одной из лучших во 

всей мировой истории и теории журналистики. Она будет интересна также историкам, философам, психологам, 

социологам, коммуникативистам, этнографам, языковедам. 

Мы будем анализировать и комментировать произведение только с одной точки зрения. Проблема для нас 

заключается в названии одной из ее частей: «Шизофрения как неизбежное последствие грамотности» (с. 40-52). 

Попытаемся понять и раскрыть сущность этой парадоксальной мысли. При этом нами часто приводятся 

выдержки из Маклюэна и тех авторов, которых он цитирует. Полагаем, что лучше послушать самого корифея, 

нежели не всегда удачное изложение его мыслей, что встречается довольно часто. Поэтому настоящую 

публикацию следует оценить как научную статью, написанную в жанре тематического аналитического 

реферата.  

В своих рассуждениях Г.Маклюэн опирается на различные источники, которые, на первый взгляд, 

кажутся выбранными спонтанно. Но на самом деле в их подборе есть глубокая логика. К примеру, ряд страниц 

своей книги он посвящает рассмотрению одной из статей Дж.Каротерса (с. 43-52), который говорит 

преимущественно о том, что «овладение фонетическим алфавитом переносит человека из волшебного мира 

акустики в беспристрастный мир зрения». Понятно, что фонетический алфавит можно и следует рассматривать 

как предшественника печати.  

Хотим начать с того, что, по нашему мнению, можно выделить физическую и социальную диалектику. 

Физическая диалектика (плюс и минус магнитных полей, тепло и холод и др.) была ощутима индивидом с 

момента появления его не только как человекоподобного, но и как живого существа вообще. Более того, 

именно физическая диалектика и стала основной причиной его появления как такового. Зачатки социальной 

диалектики, включая диалектику чувства и разума, зародились в нем одновременно с его формированием как 

разумного человека, в среднем 200 тысяч лет назад. Следует также отметить, что этому предшествовал 

поразительно долгий «до человеческий» период развития эмоций в нем – в нескольких миллионов лет. Поэтому 
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социальную диалектику правильнее было бы признать приобретенным качеством человека. Разум, который при 

этом смог бы противостоять чувству, должен был быть в меру сильным и развитым, что произошло не скоро, 

поскольку само появление разумного человека здесь было лишь прологом. У человека двухсоттысячелетней 

давности разум был только зачаточным, пока еще природно-архетипным. Впоследствии линия ученых Сократ-

Аристотель-Кант-Гегель довела разум до высшей степени его развития.  

Проблема многочисленных специфических особенностей письменной коммуникации, которая является 

одной из главных идей книги Г. Маклюэна, лучше рассматривать в их сопоставлении со свойствами устной 

коммуникации. Кстати, и саму коммуникацию следует изучать не как метод коммуницирования, т.е. 

взаимодействия, а как метод мышления. В своей книге «Человек говорящий. Эволюция и язык» Ноам Хомски и 

Роберт Бервик выдвигают чрезвычайно привлекательную и удачную гипотезу о том, что мышление является 

трехэтапным процессом, из которых два первых являются иерархическими, а третий – внешне 

коммуникационный этап – носит линейный характер. Поэтому было бы более правильным считать 

коммуникацию мышлением, а не взаимодействием. Взаимодействие – это результат коммуникации-мышления, 

не более того [2].  

Итак, не только в фактах и аргументации, как было упомянуто в предыдущей статье, кроется причина 

двойственности сознания. Уже изобретение фонетического алфавита, как считают некоторые исследователи (в 

их числе Дж. Каротерс и Бертран Рассел) привело людей к такому состоянию. Их мнение разделяет Маклюэн. 

Это крайне интересное наблюдение, все последствия которого трудно даже осознать. Функционирование 

современных медиа, происходящее в разнообразных формах и вариантах, подтверждают справедливость 

данной мысли. На стр. 43 своей книги Маклюэн начинает рассмотрение вышеупомянутой ценной статьи 

этнографа, философа и психолога Дж. Каротерса. Попутно заметим, что Дж. Каротерс не называет данное 

явление шизофренией, но Маклюэн, в силу личного обостренного восприятия им окружающей 

действительности и вызванного этим его экстравагантного характера и поведения, сделал это в острой форме, 

прямо назвав такое состояние шизофренией.  

Данная часть книги называется “Овладение фонетическим алфавитом переносит человека из волшебного 

мира акустики в беспристрастный мир зрения” и охватывает страницы 43-49. Далее анализ Маклюэна 

продолжен в частях “Шизофрения как неизбежное последствие грамотности” (с. 49-52) и “Действительно ли 

появление таких средств общения, как буквы, изменило соотношение наших ощущений и оказало влияние на 

мыслительную деятельность?” (с. 52-55). Здесь речь идет о том, что фонетический алфавит, а за ним и 

письменность, сильно ограничили и обеднили чувства человека, что способствовало дальнейшему 

интенсивному развитию разума.  

Г.Маклюэн пишет (с. 43-44, 44-45): “Дж. Каротерс (Caroters), автор статьи “Культура, психиатрия и 

визуальное слово” (“Психиатрия”, ноябрь, 1959), опубликовал результаты сравнительных исследований, 

проведенных им в неграмотных и грамотных туземных племенах, а также противопоставления неграмотных 

людей типичным представителям западного общества”. Далее Маклюэн следующим образом комментирует 

Каротерса: “Таким образом, ребенок, живущий в западной мире, окружен абстрактно-эксплицитной визуальной 

технологией однородного времени и единообразно-непрерывного пространства, где “причина” рациональна, 

целесообразна и последовательна, а события вызываются к жизни и происходят в одной плоскости и в 

последовательном порядке”. Маклюэн приводит следующую выдержку из статьи Каротерса, в которых 

отражена эта мысль: “Ребенок, живущий в западном обществе, с самого раннего детства знакомится с миром 

строительных кирпичей, ключей от замков, водопроводных кранов и множеством других предметов и явлений, 

которые побуждают его мыслить в терминах пространственно-временных связей и механической причиной 

обусловленности событий; африканский ребенок получает вместо этого образование, построенное по большей 

части исключительно на устной речи и проникнутое драматизмом и эмоциями”.  

Излагая Каротерса, Маклюэн пишет, что африканский ребенок живет в неявно выраженном магическом 

мире произнесенного устного слова. Он сталкивается не с рациональными, но формальными причинами 

конфигурационного поля, культивируемого сообществами, лишенными письменности. Маклюэн говорит, что 

Каротерс вновь и вновь возвращается к тезису о том, что “африканцы, занятые сельским хозяйством, живут 

главным образом в мире звука – мире, имеющем для слушателя непосредственную, личностно обусловленную 

смысловую нагрузку, тогда как жители Западной Европы обитают в визуальном, по большей части 

безразличном для них окружении”. Поскольку мир звуков темпераментен и эмоционален, постольку 

представители западной цивилизации воспринимаются людьми, живущими в условиях звуковой культуры, как 

“хладнокровные рыбы” [3, 65-70]. Подобные язвительные характеристики западных людей он приводит 

нередко. 

Далее Маклюэн включает в свою книгу следующую цитату из Каротерса: “Я полагаю, что слова утратили 

свою магическую силу и чувствительность только тогда, когда были записаны, а позже и напечатаны. Почему? 

Я рассматривал этот вопрос в предыдущей статье применительно к Африке, чье неграмотное сельское 

население существует в мире звуков, в отличие от жителей Западной Европы, живущих в мире зрительных 

образов. В известном смысле звуки есть динамические сущности или, по крайней мере, индикаторы таковых – 

движений, событий, действий – относительно которых человек, незащищенный от опасностей, подстерегающих 

его в местах проживания – некультивированных землях Южной Африки (бушах) или степях, – всегда должен 

быть настороже... В западноевропейских странах звуки утрачивают большинство своих значений, поскольку 
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здесь человек вынужден развивать в себе обратную способность пренебрегать ими. Если европейцы “не 

поверят, пока не увидят”, то жители сельскохозяйственных регионов африканского континента, по-видимому, 

склонны искать реальность в том, что они слышат и произносят. В самом деле приходится поверить в то, что 

глаз рассматривается многими африканцами не столько как орган восприятия, сколько как инструмент 

вольного использования; основным же органом чувств считаются уши”. 

Таким образом, мы полагаем, что устные сообщества предопределили зарождение и развитие письменных 

сообществ, вместе с тем одновременно вступая с ними в противоборство. Проблема заключается в том, как 

долго по времени длились эти устные общества (будучи обществами с сильными вербальными традициями) и 

как много архетипов они оставили в сознании современного человека. Говоря конкретнее, вопросы состоят в 

следующем. Во-первых, насколько мышление современного, телевизионно-интернетовского, индивида зависит 

от психологических архетипов многотысячелетнего устного этапа общения человечества; во-вторых, насколько 

такое мышление детерминировано традициями периода фонетического алфавита, и, в-третьих, насколько они 

обусловлены пятисотлетней историей письменного времени. Необходимо упомянуть и следующую 

принципиально важную деталь. В изустных обществах, где сильны традиции устного слова и устного общения, 

внутренняя вербализация, т.е. внутренняя словесно выраженная мысль, хотя бы она и не была реализована в 

действие, приравнивается членами общества к самому действию. Другими словами, помысливший что-либо 

человек приравнивается к тому, будто он это уже совершил. 

Приведем сначала обобщающую мысль Маклюэна, затем цитату из Каротерса на эту тему: «Иначе 

обстояло дело в обществах словесных (устных), где внутренняя вербализация приравнивалась к реальному 

социальному действию: «В подобной ситуации предполагается, что поведенческие ограничения подразумевают 

и ограничения на мыслительную деятельность. Поскольку в обществах этого типа поведение определяется 

высшими социальными эшелонами и управляется сверху, и так как даже управляемое мышление едва ли может 

быть ничем иным, нежели персональным и уникальным мышлением отдельного индивида, постольку сама 

возможность подобного (индивидуального) мышления признается такими обществами с трудом. Если 

прецедент все же имеет место на другом, нежели сугубо практическом или утилитарном уровне, то он, скорее 

всего, рассматривается как производное «дьявольского» или иного злостного внешнего влияния, как нечто 

страшное, чего следует бояться и избегать в себе и других».  

Далее Маклюэн не соглашается с Каротерсом в том, кто создает жесткие модели поведения в устных 

обществах. Но он останавливается здесь на полпути, считая, видимо, что все это понятно и без более 

подробного разъяснения. Вот комментарий ученого: «Несколько странным кажется утверждение (Каротерса – 

Ф.М.), согласно которому принудительные, жесткие модели поведения в словесно-акустических сообществах 

«определяются и управляются высшими социальными эшелонами». Ибо ничто не может превзойти 

автоматизма и жесткости словесного, дописьменного общества в его безличном коллективизме. Когда 

грамотный Запад сталкивается с различными «примитивными» устными общностями, все еще встречающимися 

в нашем мире, возникает сильное замешательство. Такие регионы как Китай или Индия являются в основном 

аудио-тактильными. Фонетическая грамотность, проникающая туда, приносит весьма незначительные 

перемены. Даже Россия до сих пор тяготеет по своим пристрастиям к обществам устного типа. Грамотность 

меняет подструктуры и восприимчивость языка постепенно». Маклюэн не завершает свою мысль тем, что 

таковы законы и правила психологически бессознательного поведения людей в устных обществах. 

Данное признание Маклюэном присутствия постепенности изменений в восприимчивости языка очень 

важно. Оно говорит еще и о том, что за пятьсот лет письменности Запад постепенно попал под его сильное 

влияние, в результате чего эта грамотность, в значительной степени, засела в подструктурах мозга, в архетипах. 

Поэтому сегодня Запад и Восток психологически живут в двух разных мирах – Восток больше в словесно-

чувственном, тогда как Запад в письменно-рациональном.  

В книге приводится очень интересная оценка печати как мнимой мудрости. Примечательно, что она была 

дана еще в античном обществе. Маклюэн пишет: «Как бы то ни было, Платон, считавшийся в средние века 

популяризатором идей Сократа, сумел оглянуться в своих трудах назад, заметив относительно дописьменного 

мира следующее: 

«По поводу каждого искусства Тамус, как передают, много высказал Тевту хорошего и дурного, но это 

было бы слишком долго рассказывать. Когда же дошел черед до письмен, Тевт сказал: «Эта наука, царь, 

сделает египтян более мудрыми и памятливыми, так как найдено средство для памяти и мудрости». Царь же 

сказал: «Искуснейший Тевт, один способен порождать предметы искусства, а другой судить, какая в них доля 

вреда или выгоды для тех, кто будет ими пользоваться. Вот и сейчас ты, отец письмен, из любви к ним придал 

им прямо противоположное значение. В души научившихся им они вселят забывчивость, так как будет лишена 

упражнения память: припоминать станут извне, доверяясь письму, по посторонним знакам, а не изнутри, сами 

собою. Стало быть, ты нашел средство не для памяти, а для припоминания. Ты даешь ученикам мнимую, а не 

истинную мудрость. Они у тебя будут многое знать понаслышке, без обучения, и будут казаться 

многознающими, оставаясь в большинстве невеждами, людьми трудными для общения; они станут 

мнимомудрыми вместо мудрых» [4]. Проницательный античный царь сумел дать верную оценку письменности, 

что было непросто сделать, учитывая обстоятельства того времени.   

Звук и устное слово было основной информационно-смысловой вселенной человека в течение долгих 

тысячелетий. Они содержали десятки сотни различных оттенков мысли, которые были потеряны при переходе 
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к письменности. Как пишет ученый, «…до того момента, пока письменность не лишила язык его многомерного, 

пространственного звучания, каждое слово являло собой для неграмотного человека поэтический мир, 

«божественное прикосновение» или откровение. Работа Эрнста Кассирера «Язык и миф» посвящена этому 

аспекту дописьменного человеческого знания и представляет собой обзор ряда современных исследований 

происхождения и развития языка. К концу девятнадцатого столетия многочисленные исследователи 

неграмотных обществ начали сомневаться в априорном характере логических категорий. Сегодня, несмотря на 

доказанную роль фонетической грамотности в формулировке логических утверждений («формальная логика»), 

некоторые антропологи все еще полагают, что универсальными исходными характеристиками человеческого 

рода являются евклидово пространство и трехмерное зрительное восприятие. Отсутствие такого пространства в 

творчестве аборигенов свидетельствует, по мнению этих исследователей, об отсутствии у них художественного 

мастерства» (с. 54-55). Об априорном характере логических категорий можно говорить только в относительном 

плане, т.к. они в этот период еще не были созданы. Впоследствии они все же были разработаны и это стало 

путем, приведшим к появлению разумного человека.  

На протяжении всей книги Маклюэн дает достаточно высокую оценку устно-звуковому обществу и как бы 

порицает фонетический алфавит за то, что он лишил человека богатства и уникальности устного общения. 

Фонетический алфавит сильнейшим образом обеднил то произношение, которое было до него, сведя огромное 

количество, тысячи оттенков произношения, всего к нескольким десяткам. Он пишет: «Мы, разумеется, 

упускаем из виду качественное отличие фонетического алфавита от любых других видов письменности. Только 

фонетический алфавит провоцирует разрыв между глазом и ухом, семантическим значением и визуальным 

кодом; и лишь фонетическое письмо способно перенести человека из племенной жизни в цивилизацию, 

открыть для него возможность не только слышать, но и видеть. Китайская культура гораздо более совершенна, 

утонченна и восприимчива, чем западный мир. Однако китайцы – люди племени, живущие слухом. Термин 

«цивилизация» следует использовать сегодня для обозначения человека, вышедшего из племени, для которого 

приоритетными в плане организации мышления и деятельности становятся визуальные ценности. Здесь речь 

идет не о придании данному термину какого-то нового звучания, а, скорее, о более точном определении его 

характерных особенностей. Очевидно, что на фоне гиперэстезии (гиперэстезия – повышение чувствительности к 

действию на органы чувств физических стимулов, проявляющееся в возникновении более сильных субъективных 

ощущений без изменения модальности – прим. ред.) звуковой культуры восприятие большинства цивилизованных 

людей выглядит грубым и ригидным. Ибо глаза не обладают чувствительностью ушей» (с. 56-57). 

Фонетическое произношение было не только предметным, но и отвлеченным, условным, а потому 

абстрактным. На почве подобного абстрактного мышления и сформировались поначалу разум, а впоследствии 

логика и диалектика. Фонетический алфавит явился ключевым этапом в развитии логического мышления, 

решающей причиной дальнейшего стремительного перехода человечества от сильных чувств к сильному 

разуму. Такой алфавит вывел логическое мышление на прямую магистраль ускоренного развития разума, 

который в творчестве Канта, а точнее, в его знаменитых антиномиях, завел человечество в тупик.  

Видимо, человек стал обладать ярко выраженным двойственным сознанием тогда, когда его разум стал 

пользоваться силой, равной чувствам или преобладающей над ними. Другими словами, создание, разработка и 

отчуждение от индивида его разума, ставшего силой, равной чувству, сделало индивида мыслящим существом 

с раздвоенным сознанием. Процесс раздвоения сознания длился очень долго, но он был именно таковым. С 

изобретением фонетического алфавита индивид стал, с одной стороны, фонетическим человеком (потом он 

пошел дальше и стал печатающим, радийным, телевизионным и интернетовским человеком), а с другой – 

шизофреником, в котором внутренне разделились и отошли напрочь друг от друга две сильнейшие 

противоборствующие категории – чувства и разум. Если говорить упрощенно, то до алфавита индивид жил в 

основном чувствами. С изобретением алфавита, который был линейным и привел к созданию линейной печати, 

началась активная разработка, а затем и преобладание в нем разума, который всегда, везде и во всем носит 

исключительно линейный характер. Чувства появились одновременно с человекоподобным существом и даже 

до него. Социальный разум он приобрел в результате развития своего мышления, поэтому здесь сталкиваются 

врожденное и приобретенное. Но разум, хоть он и есть приобретенная категория, стал настолько естественным 

для индивида, что многие даже не замечают, что он является его приобретенным качеством. Напротив, немало 

людей считают разум врожденным свойством человека. Вместе с тем нельзя забывать, что и при чувствах у 

человека были зачатки разума, иначе как он стал бы разумным. И при разуме у него есть чувства, иначе какой 

же он человек.  

Почему Маклюэн называет именно фонетический алфавит дорогой к шизофрении. Может быть, во-

первых, потому, что он не мог или не стал заглядывать в прошлые века с должной научной надежностью, т.к. и 

без этого выслушивал много замечаний от своих коллег. Мы полагаем, что в принципе шизофрения могла 

начаться раньше, например, при изобретении слов-иероглифов, появившихся задолго до фонетического 

алфавита. Во-вторых, и это самое главное, сам Маклюэн лишь частично разъясняет, почему изобретение 

фонетического алфавита стало этапным событием в развитии человеческого сознания. А что было до 

фонетического алфавита? Доведение этой мысли до логического конца является главной и завершающей целью 

настоящей статьи. 

По нашему мнению, дело заключается в следующем. До фонетического алфавита в практике людей 

преобладали конкретные слова-предметы (палка, шкура), слова-явления (гроза, горение), реальные вещи и 
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объекты (лес, река, дерево), т.е. слова, отражающие предметный мир. Изобретение фонетического алфавита 

позволило не только оптимализировать индивидуальный, предметный словарь, но и найти обобщающие 

термины, дефиниции, выражающие абстрактную сущность отражаемого. Формирование такого алфавита и 

навыки его использования, в т.ч. и для создания абстракций, отторгли от человека часть его духовной 

сущности, превратив данную часть в разум. Этот разум сделал дело величайшей значимости (но вместе с тем и 

катастрофы) – благодаря ему мышление человека вышло за пределы его предметно понимаемого мира, в 

результате чего он стал создавать и воспринимать абстрактные понятия. Так, при помощи фонетического 

алфавита и развитого на его основе линейного разума, мысль человека вышла за «пределы его черепной 

коробки». В результате индивид оторвался от предметного мира, в котором жил до сих пор, и стал мыслить не 

только предметно, но и абстрактно. Со временем разум приобрел огромную силу, он сумел противостоять 

чувствам, что и сделало человека шизофреником.  

Можно не сомневаться в том, что рационализация мысли совершила мощный спурт в античном мире. 

Древнегреческий ученый Сократ (470-399 до н.э.) является великим мыслителем всех времен. Его главная 

заслуга заключалась в том, что он сумел повернуть мастерство софистов от чистой риторики к поиску истины 

при помощи метода диалектического спора. Но тем самым он заложил один из краеугольных камней 

дальнейшего стремительного развития человеческого разума, широко используя, кроме диалектики, еще и 

метод абстрактных обобщений.  

Сократовская этика была основана на рационализме, он утверждал, что знающий человек не станет 

поступать дурно. В его устах изречение «Познай самого себя» означало важнейший постулат его 

интеллектуальной этики, согласно которой «добродетель есть знание». В этом заключалась историческая 

заслуга и коренная ошибка Сократа. По мудрейшему определению мыслителя, знание должно было быть 

добродетельно, но, к сожалению, оно таковым не стало и в этом заключается подлинная трагедия человечества. 

Как показали два с половиной тысячелетия, прошедшие после Сократа, знание, привязанное к социальной и 

биологической природе человека, оказалось далеко не только добродетельным для людей, но и уничтожающим 

их. Достаточно вспомнить ядерную бомбу и другие виды оружия массового поражения. Таковы судьба, крест, 

тавро человека. Сам Сократ никогда не писал и тем более удивительно, что он своей устной диалектикой 

открыл прямой путь к изобретению печати. Произошло это в результате успешного развития им разума, 

двигающегося линейным путем.  

Авторы «Философского энциклопедического словаря» пишут о том, что «эмоции человека различаются 

степенью осознанности» [5, 763]. Следовательно, эмоции осознают. А каков возраст сознания эмоций? Как мы 

говорили, они присутствовали уже в человекоподобных существах, следовательно, появились задолго до 

человека разумного. Видимо, осознание эмоциями самих себя и есть один из путей формирования разумного 

человека. Авторы продолжают: «С распространением трихотомной схемы психического (Й.Тетенс, И.Кант) от 

эмоций были отделены желания и другие побуждающие активность переживания в качестве волевых явлений… 

В процессе биологической эволюции эмоции возникли как средство, позволяющее оценивать (выдел. мной – 

Ф.М.) полезность-вредность отражаемых воздействий и направлять на них активность живого существа». [5, 

763]. Если эмоции могут оценивать полезность-вредность отражаемых воздействий и направлять на них 

активность живого существа, значить, они неизбежно обладают каким-то примитивным рассудком, 

элементарным разумом. Внутреннее деление самих эмоций на собственно эмоциональную и на разумную часть 

– не здесь ли кроется начало двойственности? Это очень серьезный вопрос. Данная двойственность присутствует, 

как нам кажется, уже в естественной противоречивости чувств. В «Большой психологической энциклопедии» 

также говорится о том, что поступки людей могут диктоваться «эмоциональным сознанием» [6, 516]. 

Таким образом, диалектическое противостояние эмоций и разума носит внешний характер и его 

обнаружить несложно. Но есть и внутренняя диалектика самих эмоций, их не структурное, но чувственное 

деление на противоположные качества (например, согласие и несогласие, симпатия и антипатия и т.д.), 

обнаружить которые труднее. В этом кроется разгадка обозначенной в названии статьи проблемы.  

Уже представители элейской школы, которая была одной из основных раннегреческих философских школ 

(конец 6-го – 1-я пол. 5 вв. до н.э.) говорили о том, что «непроходимая пропасть между чувственным и 

умопостигаемым выражается в жестком противопоставлении мнения (докса), основанного на чувственных 

«явлениях», - «истине», или «знанию», основанному исключительно на разуме-нусе и проверяемому 

логическим рассуждением…» [5, 701]. Эти же элейцы, в соответствии с дописьменными традициями, 

утверждали, что законы бытия и законы мышления тождественны.  

Мы полагаем, что поставленная в настоящей статье проблема решается следующим образом. В основе 

всей природы человека лежит амбивалентность чувств. «Новый словарь иностранных слов» дает следующее 

разъяснение термина: «Амбивалентность (лат ambi с обеих сторон + valentia сила) 1) двойственность 

переживания, когда один и тот же объект вызывает у человека одновременно противоположные чувства, 

например, любви и ненависти, удовольствия и неудовольствия; одно из чувств иногда подвергается 

вытеснению и маскируется другим; 2) в отношении лишенных разума объектов означает наличие двух 

противоположных возможностей поведения объекта под воздействием одного и того же раздражителя» 

(курсив наш – Ф.М.) [7, 52]. В этом заключается первооснова двойственности сознания человека, она кроется в 

амбивалентности чувств. Это наиболее верный путь решения проблемы двойственности сознания, т.к. речь 

идет о человеке как живом существе. 
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Таким образом, можно заключить, что традиция говорить две правды об одной истине изначально 

обусловлена самой противоречивой природой человека, а ее первоосновы кроются в амбивалентности его 

чувств. Нам придется смириться с этой генеральной сущностью индивида как био-социального рода. Что 

делать, «человек есть мера всех вещей» (Протагор). Что касается журналистов, то у них только один выход – 

они должны быть объективны и честны с аудиторией, а также чисты перед своей совестью. 
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Резюме. Мақалада бирдей ўақыялар ҳаққында оппозициядағы мәмлекетлер медиалары тәрепинен таярланған ҳәм бир-

бирине қарсы баҳа ҳәм жуўмақларға ийе болған материаллар тәсиринде газета оқыўшысының психологиясы екилениўи 

мүмкинлиги ҳаққында пикир жүритилген. Бундай екилениўлер тек журналистлер шеберлиги, соның менен бирге аудитория 

сезимлериниң амбивалентлиги менен де байланыслылығы көрсетилген.   

Резюме. Мақолада бир ҳил воқеалар ҳақида оппозицион мамлакатлар медиалари томонидан тайёрланган ва бир-

бирига қарама-қарши баҳо ва хулосаларга эга бўлган материаллар таъсирида газетхоннинг психологияси иккиланиши 

мумкинлиги ҳақида фикр юритилган. Бундай иккиланиш нафақат журналистлар маҳорати, шу билан бирга аудитория 

ҳиссиётларининг амбивалентлиги билан ҳам боғлиқлиги кўрсатилган. 

Резюме. В статье рассматривается вопрос о раздвоении психологии читателя под влиянием произведений, 

опубликованных медиа двух противоборствующих стран об одних и тех же событиях и содержащих противоположные 

оценки и выводы. Доказано, что подобное раздвоение обусловлено не только мастерством журналистов, но и 

амбивалентностью чувств аудитории. 

Summary: The article deals with the question of a split psychology of the reader under the influence of works published by 

the media of two opposing countries about the same events and containing opposite assessments and conclusions. It is proved that 

such a split is due not only to the skill of the journalists, but also to the ambivalence of the audience’s feelings. 
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Последовательное решение вопроса о бинарности структуры многокомпонентных сложных предложений 

существенным образом поможет школьному и вузовскому преподаванию языка при синтаксическом анализе, 

при котором всякие сложные предложения уже давно стремятся последовательно расчленять именно на 

«биномы». 

Этот вопрос связан с проблемами речевого потока по непосредственно составляющим – как на высшем 

уровне, так и на уровнях более низких ступеней абстракции. Его касаются многие исследователи 

многокомпонентных сложных предложений. Однако он не имеет теоретических обоснований и в практике 

изучения материала не доведен до логического конца [19]. Тем не менее в теоретическом аспекте на основе 

проблемы тождеств и различий он может быть решенным. 

В лингвистической традиции с древнейших времен наблюдается тенденция к осмыслению языковых 

явлений в бинарных противопоставлениях. При этом такому осмыслению подвергались единицы всех уровней. 

В фонетике выделяются гласные и согласные, глухие и звонкие согласные, носовые и неносовые, 

лабиолизованные и нелабиолизованные и т.д. В области морфологии обращалось внимание на бинарное 

противопоставление именительного падежа косвенным, склоняемых и несклоняемых существительных, 

спрягаемых и неспрягаемых форм глагола, единственного и множественного числа (с возможным выделением в 

последнем случае двойственного) и т.д. В аспекте морфологической структуры выделялись слова без флексий и 

с флексиями, слова с производной основой и непроизводной, слова со связанной и несвязанной основой и т.д. В 

лексикологии исходили от того, что слова могут быть синонимичными и антонимичными, антонимичными и 

неантонимичными, синонимичными и несинонимичными, полисемантичными и моносемантичными, 

стилистически окрашенными и нейтральными, омонимимчными и неомонимичными и т.д. В синтаксисе 

простого предложения хорошо известны биномы, выделенные исследователями разных языков: 

утвердительные и отрицательные предложения, вопросительные и повествовательные, восклицательные и 

невосклицательные, распространенные и нераспространенные, односоставные и двесоставные и т.д. В 



Вестник КГУ им. Бердаха. №2 (43) 2019 

150 

 

синтаксисе вообще не менее известны бинарные противвопоставления: простое и сложное предложение, 

соединительные и противительные сложносочиненные предложения, сложноподчиненные предложения с 

придаточными детерминантного и недерминантного (присловного) типа, сложные предложения с союзами и 

без союзов и т.д. То же стремление понять лингвистические явления в бинарных противопоставлениях 

наблюдается и на уровне общеязыковых обобщений: языки родственные и неродственные, живые и мертвые, 

языки синтетического и аналитического, эргативного и номитативного строя, языки фузионные и 

агглютинативные, языки с снутренней и внешней флексией, генеалогическая и типологическая классификация 

языков и т.д. 

Такое единство в понимании конкретного устройства и общих особенностей языка (языков) учеными-

мыслителями разных народов, веков и поколений трудно признать случайным и трудно не воспользоваться 

этим при лингвистических исследованиях, в том числе и в тюркологии. Здесь невольно создается впечатление, 

что там, где осмысление языковых явлений не сводилось к бинарным противопоставлениям, там наука не 

поднималась до необходимого уровня понимания онтологической сути языка и до необходимого уровня 

научной типизации и обобщения, и что на этот вопрос в науке о языке необходимо обратить особое внимание. 

Наш вывод получает более реальные основания в связи с тем, что принцип осмысления языковых явлений 

в бинарных противопоставлениях отдельными известными учеными возводится в ранг методологического.Так, 

Т.П.Ломтев, стремясь найти границы между сложным предложением и простыми соединениями предложений, 

не образующими таких единств, высказывает следующее мнение: предложения типа Ножи стучат, посуда 

звенит, масло шипит, равно как и И ножи стучат, и посуда звенит, и масло шипит – не одно сложное 

предложение, а одна синтаксическая серия однородных предложений [14, 137-138]. «Только бинарная 

последовательность образует одно сложное предложение» [14, 137-138]. И хотя это мнение ученого не 

получило распространения в русском языкознании, факт опоры на бинарность как на принцип осмысления 

сложных явлений языка налицо. 

В истории языкознания можно найти значительное количество примеров того, когда выдающиеся ученые 

косвенным образом, но весьма определенно опираются на принцип бинарности при изложении своих 

важнейших теоретических концепций по вопросам языка. В эмбрионально-эксплицитных формах проблема 

бинарного противопоставления тождеств и различий представлена в споре древних греков об аналогиях и 

аномалиях. Однако ее самая драгоценная жемчужина ускользнула от пытливого и светлого ума пионеров 

европейской науки. Обнаружил эту жемчужину древнеримский ученый М.-Т. Варрон. И он эксплицировал 

проблему в весьма четких и недвумысленных формах: сходства и различия – это закон, управляющий речью [3, 

98-104].  

Широта принципа организации синтаксической системы на основе бинарного противопоставления 

тождеств и различий обуславливает, на наш взгляд, результативные попытки интерпретировать на языковом 

материале и идею великого мыслителя эпохи средневековья Ибн-Сины (Авиценны) о том, что утверждение и 

отрицание тоже есть не что иное, как форма представления отношений тождества и различия. Отдаленный от 

Варрона внушительными временными и пространственными дистанциями Ибн-Сина сомкнулся мыслью с 

пророчеством древнеримского ученого в рассуждениях общенаучного плана и рванулся значительно дальше 

своего античного коллеги: «…разум отвлекает от… единичных (вещей) простые универсалии… рассматривая 

то, что для них является общим, и то, что отличает их друг от друга. Благодаря этому в душе возникают 

основные понятия… душа устанавливает между этими простыми универсалиями отношения отрицания и 

утверждения» [8, 470]. Однако и эта идея Ибн-Сины не привлекла внимания языковедов, по поводу чего 

Н.Н.Холодов пишет: «Видимо, история науки пока не обратила внимания в лингвистическом аспекте и на это 

гениальное прозрение. И на девственную до настоящего времени идею Ибн-Сины о том, что главнейшие 

результаты анализа, связанные с установлением тождественного и разного в познаваемых объектах, «наша 

душа» представляет в утверждениях и отрицаниях» [20]. 

На бинарное протипопоставление «тождества и различия» опирается В. фон Гумбольдт, кумир 

языкознания XIX в., постигший не одну философию, не одно видение мира, а значит, и языка. Он одарил науку 

таким откровением, имеющим непосредственное отношение в рассматриваемой проблеме: «В языке таким 

чудесным образом сочетается индививдуальное (т.е. разное – А.А.) со всеобщим (т.е. сходным, тождественным 

– А.А.), что одинаково правильно сказать, что весь род человеческий говорит на одном языке и что каждый 

человек обладает своим языком» [6, 77]. Здесь проблема осмысливается Гумбольдьтом главным образом на 

межъязыковом уровне. Однако это исходит и из внутриязыковых данных. Кроме того, вездесущность тождеств 

и различий внутри лексического и фонетического корпуса одного и того же языка тоже акцентируется 

Гумбольдтом: «…слово… превращается в объект всегда с примесью собственного значения и таким образом 

привносит новое своеобразие. Но в этом своеобразии так же, как и в речевых звуках, в пределах одного языка 

наблюдается всепроникающая тождественность» [6, 77]. Имея в виду те же тождества и различия, Гумбольдт 

исторг и следующее прекрасное по глубине мысли и по искренности восхищения мудрейшим произведением 

человечества изречение: «И как раз в соединении простейших понятий, пронизывающих весь язык до 

основания, и проявляется вся глубина гения языка» [6, 77]. 

Ф. де Соссюр, обобщив идеи Гумбольдта, тоже представил науке для размышления такие же данные, 

повернув их, однако, несколько иной для нас стороной: «Вес механизм языка зиждется исключительно на 

тождествах и различиях, причем эти последние являются лишь оборотной стороной первых» [16, 141]. Хорошо 

известны также «биномы» Соссюра «синхрония и диахрония», «язык и речь», «внутреннее и внешнее в языке», 
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«синтагматика и парадигматика». Из бинарного противопоставления в языке («ассоциативные отношения и 

отношения по смежности») исходили И.А.Бодуэн де Куртенэ [2, 391] и Н.В.Крушевской [9, 375-381] и т.д. Из 

аналогичных представлений исходил Л.Ельмслев, когда подчеркивал, что описание языка возможно лишь при 

условии, если открытые классы удается свести к замкнутым, и в качестве примеров приводил бинарные 

противопоставления типа «большой – маленький», «длинный – короткий» [7]. Ш.Балли, характеризуя роль 

антонимии в языке, выводил проблему бинарности к проблемам мышления: «…Это одно из проявлений той 

относительности, которая определяет (и ограничивает) всю деятельность разума» [1, 394]. 

Профессор Н.Н.Холодов, впервые в мировом языкознании специально наметивший для разработки 

проблему тождеств и различий в языке, считает, что бинарный характер противопоставлений обусловлен не 

чем иным, как бинарностью структуры человеческого мышления-познания, стремящегося выявить прежде 

всего тождественное и разное в мире. Имея в виду непонятный характер истоков бинарного 

противопоставления, он пишет: «И, кажется, науке до настоящего времени непонятно, какие неотступно-

неведомые силы и почему так последовательно насиловали и насилуют каждого лингвиста и так настойчиво 

склоняли и склоняют его, задумывавшегося и не задумывавшегося над этим, к обнаружению в языковом 

инвентаре и законах его устройства именно бинарных структур, организованных на базе противопоставлений 

(различий) и, как правило, обижаемых, оставляемых без внимания сближений (тождеств): гласные и согласные, 

носовые и неносовые, сонорные и несонорные, глухие и звонкие и т.д. и т.д.» [20]. Если это так, тогда можно 

целенаправленно и более уверенно «искать конец» вопроса о бинарности структуры многокомпонентных 

сложных предложений, того вопроса, который затрагивается в прямых и косвенных формах едва ли не всеми 

исследователями. 

Вопрос о бинарности структуры многокомпонентных сложных предложений и привлекает, и отталкивает 

исследователей, возможно потому, что в одних примерах бинарность структуры представлена весьма четко и 

однозначно, а в других такой четкости нет. Например, в предложениях внешнего однородного (по 

традиционной терминологии – предложения с однородным соподчинением) соподчинения при наличии пре- и 

постпозиции придаточных бинарность структуры представлена отчетливо: придаточные – один член бинома, 

главная часть – другой. То же наблюдается и в предложениях с внешним неоднородным (последовательным) 

соподчинением придаточных. Ср. соответственно примеры русского, узбекского и каракалпакского языков: 1) 

Такое безудержное горе его охватывало порой, что кружилась голова и дело валилось из рук (О.Форш, 

Михайловский замок); Дарахтлар кўкарса ва қирлар, майсалар яшнаса, бу жойлар жуда гўзал бўлади (Саид 

Аҳмад); Дәстурхан жайылып, ҳәмме түўелленгенде Несибели местен айран қуйыўға отырды (Ш.Сейитов. 

Шырашылар); 2) Удивительно, что он оказался точно таким, каким она и представляла его себе до встречи 

(М.Бубеннов. Орлиная степь); Ефим Данилович гапираётганда ҳамма у томонга интилиб, Турсуной билан 

Башоратга ҳеч ким эътибор бермай қўйди (Асқад Мухтор); Оныӊ гөззалығы басқаларына қарағанда 

айырықша болғанлықтан, екеўи де қызды бир-биреўинен қызғанып, арада үлкен жәнжел пайда болған 

(К.Мәмбетов. Бозатаў). Однако, когда придаточные интерпозитивны (в предложениях того и другого типа), 

желаемая четкость исчезает. Этими обстоятельствами, возможно, и объясняется наличие в лингвистической 

литературе противоречивых мнений по этому вопросу. Так, одни исследователи (А.Н.Суровцев, 

Г.Ф.Калашникова, Г.Ф.Гаврилова и др.) рассматривают бинарность структуры как варианты соподчинения и 

последовательного подчинения, возникающие в результате взаимодействия сильных и слабых связей [17, 199-203; 

11; 4]. Другие (З.Н.Литвина, Г.Н.Клюсов, И.Гамидов и др.) выводят бинарные структуры из области 

соподчинения и последовательного подчинения [13, 102-117; 12, 71-74; 5]. Третьи (Г.П.Уханов и др.) считают, что 

многокомпонентное предложение при любом количестве предикативных единиц бинарны, двучастны [18, 31-64]. 

Однако проблема тождеств и различий, по нашему мнению, снимает сомнения. Если учитывать разные 

свойства сочинительной и подчинительной связи, союзной и бессоюзной, более свободный характер одних 

типов и более жесткий характер других и соотносительные с ними возможности снятия или развития глубины 

высказывания [10, 153-165; 21, 95-97], то вопрос становится не таким «рыхлым», каким он представляется 

теперь. Известны также наблюдения, которые показывают, что многокомпонентные предложения могут 

использовать довольно разнообразные средства бинарного расчленения [15]. Кроме того, многочисленны 

случаи двоякой возможности членения, связанной с интонацией. По нашему мнению, каждая такая 

возможность – это факт бинарного членения, который несет интересные различия смысловых нюансов. 

Таким образом, теоретически поддерживаемый проблемой тождеств и различий вопрос о бинарности 

структуры, с нашей точки зрения, имеет практические перспективы решения. Этот вопрос поддерживается 

также требованиями методики анализа языковых фактов по непосредственно составляющим.  
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Резюме. Мақола тилшуносликда, жумладан рус, ўзбек, қорақалпоқ тиллари мисолида қўшма гапларни айният ва 

тафовут концепцияси нуқтаи назаридан талқин қилиш масаласига бағишланган. Қўшма гап компонентлари орасида айният 

(ўхшашлик) ва тафовут (фарқ) муносабатларига боғлиқ қўшма гапнинг умумий тузилиши энг аввало бинар (жуфтлик) 

сифатга эга эканлиги қўшма гапларнинг тузилмавий-семантик турлари мисолида таҳлил қилинган. 

Резюме: Статья посвящена лингвистическому анализу сложных предложений в русском, узбекском, каракалпакском 

языках с точки зрения концепции тождеств и различий. Изучение структурно-семантических типов сложных предложений 

показывает, что, исходя из отношений тождеств и различий между компонентами, общая структура сложного предложения 

прежде всего представляет бинарное противопоставление тождеств и различий. 

Summary: The article is devoted to the linguistic analysis of complex sentences in Russian, Uzbek, Karakalpak languages 

from the point of view of the concept of identities and differences. A study of the structural-semantic types of complex sentences 

shows that based on the relations of identities and differences between components, the general structure of a complex sentence first 

of all represents a binary contrast between identities and differences. 
 

Калит сўзлар: қўшма гап, ўхшашлик, фарқлилик, уюшиқлик, уюшиқсизлик, синтез, бином. 

Ключевые слова: сложное предложение, тождество, различие, однородность, неоднородность, синтез, бином. 

Key words: compound sentence, identity, difference, uniformity, heterogeneity, synthesis, binomial 
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ERKALASH SO`ZI MA`NOSINING INGLIZ VA O`ZBEK TILLARIDAGI 

USLUBIY XUSUSIYATLARI 
 

Bayniyazov A.T., Norimbetova Ch. 

Qoraqalpoq davlat universiteti 
 

Erkalash terminiga turli manbalarda o`ziga xos izohlarni kuzatish mumkin. Masalan, Vebster izohli lug`atida qayd 

qilishicha, erkalash (affection) – his-tuyg`u yoki hayajon, noziklik bilan tegish, suyish demakdir. [1,21]. Roget`s 

Thesaurus lug`atida erkalash termini – endearment, loving words, affections speeches, pet name kabi sinonimik 

nomlarga ega. [2,888]. O`zbek tilining izohli lug`atida erkalash nafaqat, mehr bilan suyish ekanligi, balki u 

paralingvistik vositalar, ya`ni tana harakati orqali ham ifoda etilishi mumkinligi ta`kidlab o`tiladi.  

Turli tillarda erkalash fonetik sathda o`rganish jarayonida aniqlanishicha, ushbu terminning ifoda etilishi 

tovushning yumshoq ohangda, mehr bilan talaffuz etilishiga bog`liq bo`ladi. Erkalash jarayonida ayrim tovushlar 

chalaroq, tilni chuchuklashtirib talaffuz qilinadi. Ingliz tilida bolalarni erkalaganda so`zlardagi ayrim tovushlar tushib 

qolish holatlari aniqlansa (sugar-suga, darling-darlin), o`zbek tilida esa undosh tovushlarning o`zgartirib talaffuz 

qilinishi kuzatiladi (shaker-sakar, shirin-sirin). Bu hodisa o`zbek tilining ko`p shevali til ekanligi bilan ham bog`liq. 

Ingliz tilidan farqli o`laroq, o`zbek tilidagi erkalovchi qo`shiqlarda (alla, ovutmachoqlar) o, a, yo tovushlari so`zlarga 

qo`shilib, cho`ziq talaffuz etilishi erkalash ma`nosini ifoda etishda muhim ahamiyat kasb etadi. Ingliz tilida bu hodisa 

esa, so`zning o`rtasidagi unlininig cho`zlishi bilan ifodalanadi(sweet). Mazkur tildа hush, o`zbek tilida esa, tshsh, oboy 

yoki abov, ooov, kabi tovushlar yig`indisi ham erkalashning fonetik usulda ifoda etilishining o`xshash taraflaridir.  

Ingliz tilida erkalash suffikslari 9 tadan iborat. Bular: -kin, -les, -ling, -sy, -cy, -ie, -y, -ey, -o. Ular kichraytirishni 

ifodalash bilan birga erkalshni ham alohida ifoda etadi. O`zbek tilida esa erkalash suffiksilari quyidagilar:-loq, -jon, -

xon, -oy, -niso, -gina (kina, -qina), -cha, -choq, -chak, -chiq, -bibi, -boy, -bek, -toy, -poshsha, -sho, -mirza, -qul, -gul, -

bonu, -beka, -bekach, -im, I shaxs birlikdagi egalik hamda –si suffikslari. So`z kichraytirish suffiksini olsa ham, ohang 

ta`sirida erkalsh ma`nosini ham ifoda etishi mumkin. Ingliz tilida erkalsh suffikslari ot (son+y) va sifat (sweet+ie) so`z 

turkumiga qo`shilsa, o`zbek tilida ot, sifat, son, ravish, olmosh va fe`l so`z turkumlariga qo`shilib keladi.O`zbek tilida 

bir so`zga bir necha erkalash suffiksi alohida-alohida qo`shiladi (bola+m, bola+jon, bola+ginam, bola+xon, 

bola+kay). Ingliz tilida bir so`zga faqat ikkita erkalash suffiksini alohida qo`shish mumkin (aunt+y, aunt+ie).Ingliz 
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tilida bir so`zga ketma-ket bir necha erkalash suffikslarini qo`shib bo`lmaydi (girl+ie). O`zbek tilida esa bir so`zga ikki 

yoki undan ortiq erkalash suffikslari qo`shilishi mumkin (qiz+aloq+qina+m).O`zbek tilida I shaxs birlikdagi –m, -im 

egalik suffiksi ham erkalashni ifodalashda so`zga qo`shiladi (bo`taloq+im). Ingliz tilida esa mazkur hol so`zning oldiga 

I shaxs birlikdagi my olmoshini qo`shish orqali ifodalanadi (my honey, my baby va h.). “Erkalashning leksik sathdagi 

tahlili ingliz va o`zbek tillarida erkalashning sodda so`zlar (sugar / toy ), qo`shmahamda juft so`zlar orqali ifoda 

etilishini ko`rsatadi ( cupcake / shirin-shakar). Erkalash ma`nosini ifoda etuvchi bir o`zakli juft so`zlar uyasi ingliz 

tilida kengroq bo`lishini kuzatish mumkin (sweet-pie, sweet-cheeks, sweet-heart, sweet-thing, sweet-pea, sweet-kins / 

asal-qandim, shakar-qandim)” [5.11]. Ingliz tilida juft so`zning har ikki qismiga, o`zbek tilida esa so`zning oxiriga 

erkalash suffiksi qo`shiladi( toots+ie-woots+y, jon-jahon+gina+m). Qiyoslanayotgan tillarda erkalash natijasida atoqli 

otlarning qisqarish hollari uchraydi ( Barbara ismi Bab, Rebecca ismi Beck / Qahramon ismi Qaqish, Baxtiyor ismi 

Baxti). Ingliz tilida an apple one`s eyes, my cabbage, sweetie pie kabi, o`zbek tilida esa, ko`zimning oq-u qorasi, 

aylanay, jonimni qoqay kabi iboralarda erkalashning ifoda etilishi kuzatiladi. Erkalash hissi ortganda inson ma`nosi 

to`liq bo`lmagan yoki umuman ma`noga ega bo`lmagan fonetik tovushlar bilan jumlalar tuza boshlaydi. Ingliz tilida 

erkalashning kuchli ifoda etilishida I shaxs birlikdagi my egalik olmoshi, so, very, oh kabi fikrni kuchaytiruvchi 

vositalar, sifatning orttirma darajasi qo`shimchasi, erkalash suffikslari kata ahamiyat kasb etadi. Pretty yoki dear kabi 

so`zlarni erkalash ma`nosini ifoda etuvchi leksik birliklar oldidan ketma-ket qo`llash, qolaversa, takrorlash, metafora 

kabi uslubiy vositalar ham mazkur ma`noning kuchayishida muhim o`rin egallaydi.  

O`zbek tilida esa I shaxs birlikdagi mening egalik hamda o`zimning o`zlik olmoshi, -im egalik suffiksi erkalash 

ma`nosining kuchayishida muhimdir. O`zlik olmoshi ishtirokidagi erkalash ma`nosini ifodalovchi ayrim leksik birliklar 

–lik ot yasovchi suffiksi bilan kelsa (o`zimning asalligim, o`zimning shakarligim), fikrning ta`sirchanligi birqancha 

yuqori darajada ekanligi seziladi. –e, ey yuklamalari, voy his-hayajonni ifoda etuvchi til birliklari, takrorlash, metofora 

kabi uslubiy vositalari orqali erkalsh ma`nosi kuchaytirishi kuzatiladi. Erkalash ma`nosi kuchayishida eng katta 

ahamiyat kasb etuvchi vosita ohang, intonatsiya va urg`udir. Suyish va sevish qanchalik kuchli bo`lsa, erkalsh 

ma`nosiga ega jumlalar zanjiri ham shunchalik uzun bo`ladi. Erkalash ma`nosi paralingvistik vositalar, ya`ni tana 

harakatlarida, yuz mimikalarida ham namoyon bo`ladi. Masalan, erkalash qaratilgan adresatning yuzini qattiq 

chimchilash yoki o`pish, boshidan silash, bag`riga mahkam bosib quchoqlash kabi harakatlar shular jumlasidandir. 

Erkalashni ifoda etish jarayonida, asosan, inson yuzida tabassum bo`ladi. 

Mazkur tillarda erkalash ma`nosini ifoda etuvchi so`zlar, so`z birikmalari va iboralar umumiy, ya`ni xalqning 

barcha vakillariga aynan erkalash ma`nosida ayon bo`ladi (angel, darling, dearest, sweetheart / toychog`im, novvotim, 

o`rgilay kabi) hamda ayrim guruhlar ( oila ichida, do`stlar nutqida va h.) tomonidan ifoda etilishi (carrot, honey bee, 

patootie / puchuq, Irush, Mo`tiy, Chanti, do`dash kabi) kuzatiladi. Guruh ichida erkalash natijasida atoqli ismlar 

qisqartirish, laqablar kelib chiqishi hollari uchrab turadi hamda o`zbek tilidan farqli o`laroq, ingliz tilida kichik guruhlar 

ichida erkalash kamsitish ma`nosidagi so`z va so`z birikmalari orqali ifodalanishi bilan xarakterlanadi. Erkalash 

ma`nosining lngliz tilida va o`zbek tillarida, asosan, adabiy va so`zlashuv uslubida kuzatiladi. Adabiy tilda erkalash 

so`zlashuv uslubiga nisbatan uslubiy vositalarga boy va bo`rtirrish kabi xususiyatga egaligi bilan xarakterlanadi. Ingliz 

tilidagi snookhum, tootsie, wootsie, muggle, fancy man, crumpet kabi jargon so`zlar erkalash ma`nosini ifodalaydi [1]. 

O`zbek tilida esa erkalash ma`nosini ifoda etuvchi jargon so`zlar uchramaydi. 

Erkalash ma`nosi shevada o`ziga xos ko`rinishga ega. “Vebster lug`atidagi ma`lumotga ko`ra, Britaniya variantida 

bird, chap, dolly bird, duck, sweetie, poppet so`zlari erkalash ma`nosida qo`llaniladi. Toad (qurbaqa) so`zi ham shevada 

tad deb ifodalansa, Britaniyaning sharqidagi shevada bunny so`zi bun kabi ko`rinishga ega. AQSHning janubiy-g`arbida 

ispan tilidan kelib chiqqan cabalerro (yor) so`zi ham shular jumlasidandir. Britaniyada bonny so`zi orqali erkalashning 

ifoda etilishi ushbu tildagi erkalashda hududiy shevaga xoslik mavjudligini ko`rsatdi”[5.14]. 

O`zbek tilida ham erkalash shevada o`ziga xos xususiyatga egadir. Masalan, o`zbek tilining izohli lug`atidan 

olingan ma`lumotga ko`ra, erkalashni ifoda etuvchi onajon so`zi shevada ayajon, apajon (Qo`qon, marg`ilon, 

Samarqand, Surxondaryo, Qoraqalpog`iston), opajon (Toshkent) deb aytilishi, bolam so`zi bacham, bachcham bo`lishi, 

oyi so`zining momo bo`lishi, qaqildoq so`zi shevada qaqajon bo`lishi kabi ko`rsatgichlar mavjud. 

Ushbu tillarda bir o`zakli so`zlar shevada turlicha talaffuz etilishi kuzatiladi (love-luv, toad-tad, lover-luvver/ 

aylanay-aynanayin-aylanin, o`rgilay-o`rgiliy-o`rgiloyin). Ingliz tilida o`zbek tilidan farqli shevada erkalash ma`nosi 

turli hududlarda harxil ma`nodagi so`zlarning ishlatilishi hollari uchrasa (ayollarga nisbatan Yorkshirda luv, 

Lankashirda chuck, Birmingemda bab, Taynsaydda hinny, hin), o`zbek tilida aynan bir so`zning turlicha ko`rinishida 

uchrashi ma`lum bo`ladi (ayollarga nisbatan ayajon, oyijon, opajon, momojon ).  

Erkalash, asosan, qarindosh-urug`chilik doirasida, do`stlar munosabatida namoyon bo`ladi. Ingliz tilida my baby, 

my child, my sonny, my sweet sister va shu kabi so`zlar va so`z birikmalarini yosh jihatdan kichiklarga, my dear father, 

granny, my dear mammy, granny kabi til birliklarini yosh jihatdan katta insonlarga nisbatan erkalash ma`nosida ifoda 

etilishi kuzatiladi. Sweet, dear, darling, sweetheart, honey kabi leksik birliklar adresatning yoshi inobatga olinmasdan 

ham ifoda etilishi mumkin. Erkalash ma`nosi nafaqat insonlarga, balki, hayvonot va o`simliklar dunyosi, osmon 

jismlari, joy nomlari, tabiat hodisalari, vaqt ma`nosini anglatuvchi so`zlar hamda jonsiz predmetlarga ham qaratilishi 

mumkinligi aniqlandi, deb aytib o`tgan X.Sagimova o`z dissertatsiyasida va shunga ko`ra quyidagi misolni keltirgan:  

Sweet bird! I could not wish for thine! 

Or if it were, in winged guise, 

A visitant from paradise. 
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Farhod o`z mutesiga qarab dedi:-Ey, mening asirim!Mashaqqat kunlarimda ko`makchim! Men seni ko`p-ko`p 

koyidim.  

“Ingliz tilida dear-28%, darling-20%, sweet-20%, honey-10%, baby-7%, love-5%, qolgan 10 foizini boshqa 

so`zlar, so`z birikmalari va iboralar tashkil etadi. O`zbek tilida asalim-32%, jonim-30%, shakarim-10%, shirinim-8%, 

qolgan 12 foizi boshqa so`zlar orqali ifodalanadi” [5, 15]. 

Xulosa qilib aytganda, o`zbek tili va ingliz tilidagi erkalash ma`nosidagi so`zlarning fonetikasi, morfologiyasi, 

grammatikasi o`zaro o`xshash va farqli xususiyatlarga ega.  
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Rezyume. Мақолада эркалаш сўзи маъносини инглиз ва ўзбек тилларида ифодалавчи сўз ва сўз бирикмалари қияслаб 

ўрганилиб ўларнинг фонетикаси, морфалогияси, грамматикаси ўзара ўхшаш ва асосланган.  

Резюме. В статье в сравнительном плане изучаются слова и словосочетатия, выражающие значение слова баловаться 

в английском и узбекском языках, обосновывается, что они имеют общие и отличительные фонетические, 

морфологичические, грамматические признаки.  

Summary. In the article, the words and phrases expressing the meanings of the word "indulge" are studied in a comparative 

plan. In English and Uzbek, it is substantiated that they have common and distinctive phonetic, morphological and grammatical 

features. 
 

Tayanch so’zlar: erkalash, ingliz tili, o’zbek tili, fonetik tovushlar, sheva, leksik birliklar,  
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БАДИИЙ ТАРЖИМА МУАММОЛАРИ ВА МАТНЛАРДА РЕАЛИЯЛАРНИ ТАРЖИМА ҚИЛИШ 

МАСАЛАСИ ҲАҚИДА 
 

Сейтжанов Ж., Джумашев М. 

Қорақалпоқ давлат университети 
 

Жаҳон адабиёти ҳар бир инсоннинг маданий ва маънавий ўсиб ривожланишида қатта аҳамиятга эга. 

Лекин, ҳар бир инсон чет тилини яхши билмаганлиги учун Шекспир, Данте, Гёте ва бошқа улуғ ёзувчиларнинг 

асарларининг асл нусхасини ўқий олмайди. Чет давлатларнинг, ғарб фалсафаси, бутундунё халқларининг 

афсоналари – буларнинг ҳаммаси таржимон ёзувчилар, бадиий таржимонлар орқали инсониятга етказилиб 

борилади. Бу халқлар ва уларнинг маданиятлари ўртасидаги билим, фикр ва сезимларнинг алмашиниши, 

бадиий асарлар орқали таржималарининг ролини баҳолаш жуда қийин. Хорижий тиллардан таржима қилинган 

ҳикоя, поэма ёки ҳар қандай бошқа асарни ўқибётиб, биз уларнинг мазмуни, сезимлари, каҳармонлари билан 

қабул қиламиз ва шунинг билан бирга бадиий асарнинг мазмунини сақланиб қолиши учун, таржимон қанча 

меҳнат қилгани ҳеч кимга сир эмас. 

Бадиий матнларни таржима қилишнинг мураккаблиги, ҳар бир сўзга катта маъно «юкланганлигида», 

сабаби таржимон матнни бир тилдан иккинчи бир тилга таржима қилиб қуймасдан, унинг маъносини ва дунё 

«манзарасини» янгидан яратади. Шунинг учун ҳам, дунёни ҳар хил тилларда хусусий усуллар орқали қабул 

қилиш ва акс эттириш ҳамда маданиятлар фарқларини таржима ва асл нусханинг тилларига боғлик бўлади. 

Масалан: араб ўқувчиси Қурон сюжетлари матннини осон англайди, лекин Европалик ушбу тушунчани 

англамаслиги мумкин. Таржимон меҳнати матнни фақат сўзма-сўз таржима қилишдан иборат эмас, шу боис 

таржимон ёзувчилик қобилиятига ҳам эга бўлиши лозим. Ҳар қандай хорижий тилдан таржима қилиш учун 

фақат шу тилни яхши билишнинг ўзи етарли эмас, ҳар бир сўзнинг туб моҳиятини англай билиш керак, унинг 

ҳар хил маъноларини кўриб чиқиб, бошқа сўзлар билан маъносига мос равишда ифодалай олиш лозим. Акс 

ҳолда ҳар бир таржима маркази сизга бадиий матннинг сифатли таржимасини бера олмаслиги мумкин.  

Рус адабиёти ўзининг тарихий тараққиёти жараёнида ажойиб фаолларнинг таржима ишлари билан 

бойитилиб борди: Гнедич ва Жуковскийлардан бошлаб рус ёзувчилари Европа тиллари-француз, инглиз, немис, 

қадимги тиллар (лотин ва грек) ғарб ва Азия давлатларининг бадиий матнларини таржима қилиб келмоқда. 

Шарқ мутафаккирларидан Аҳмад-ал Фарғоний, Абу Райхон Беруний, Маҳмуд Қашқарий, Алишер Навоий, 

Муҳаммад Бобу рва ўзбек адабиёти намаёндоларидан Абдулла Қодирий, Чўлпон, Ғофур Ғуломлар эса 

таржимашуносликка асос солди. Кейинчалик бу соҳани таржимонлардан Ғайбулло Саломов ва бошқалар давом 

эттирдилар [1, 11]. 

Cўзма-сўз таржима қилиш асарнинг мазмун моҳиятини чуқур етказиб бера олмайди. Шу боис, бадиий 

таржима асл нусхадан бир қанча фарқ қилиши мумкин. Ёзувчи-таржимон асл нусханинг маъносини матнда 

тўғри бера олмаса, ушбу матнни ўз тушунчаси бўйича ўзлаштириб беради. Матннинг тўғридан-тўғри таржима 

қилинмаслиги таржима назарияси ва амалиёти учун ҳар доим аҳамиятли масала бўлиб келмоқда. И. Влахов, 

С.П.Флорин, А.В.Федоров, Л.С. Бархударов, Я.И. Рецкерларнинг асарларида берилган таржима қилиш 

масалалари, жумладан, реалияни таржималаш масалаларига бағишланган назария тўлиқ таржима қилиш 
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имконияти бор эканлигини рад қилади [2, 3, 4]. Бироқ бу назария жонли таржима қилиш амалиёти томонидан 

инкор этилади. Шунга қарамасдан, ҳар бир бадиий асарда шундай лексик бирликлар бор, уларни таржима 

қилиш бир қанча қийинчилик туғдиради. Реалиялар шунга ёрқин мисол бўлиб ҳисобланади.  

Реалия термини моддий кўринишга эга бўлган ёки одамларнинг онгида бор бўлган нарсалар маъносини 

беради. Л.Л.Нелюбиннинг изоҳли луғатида реалия сўзининг тўрт маъноси келтирилган [6]: 1. Бошқа тилда 

гапирувчи одамларнинг амалий тажрибасида бўлмаган нарса, тушунча ва ҳодисаларни билдирадиган сўз ва 

фразалар; 2. Хорижий лингвистика ва таржима томонидан ўрганилувчи ҳар хил омиллар, яъни шу 

мамлакатнинг миллий тамойиллари, шу ҳалқнинг маданияти ва тарихи, шу тил эгаларининг тилдаги алоқалари 

ва ҳ.к шу тилда қандай берилиши кўз қарашидан; 3. Сўзнинг номинатив маъносига асос бўлиб хизмат қилувчи 

моддий маданият предмети; 4. Яшаш ва турмушнинг миллий-специфик турличалигини билдирувчи сўзлар.  

Масалан, атамалар, атоқли отлар, урф-одатлар, дин ва қандайдир бир миллатнинг меҳнат фаолиятига 

боғлик атамалар. Реалияга маҳаллий ва шу билан бир қаторда чет эл тадқиқотчилари томонидан етарли эътибор 

қаратилган. Реалия ҳақида ХХ-асрнинг 50-йиллари бошида колорит эгалари, миллий реалиянинг аниқ 

элементлари ҳақида сўз юритган, бироқ ҳозирга қадар табиат турлари ва реалияни таржималаш таржима 

илмининг энг аҳамиятли масалаларидан бири бўлиб қолмоқда. Бошқа жанрлар каби бадиий адабиёт таржимаси 

ҳам ўзига хос ўзгачаликларга эга. Бадиий услуб ўқувчининг сезги ва онгига таъсир этади, муаллифнинг ўй-

фикрини етказиб беради, лексиканинг бор бойлигидан, ҳар хил услубларнинг имкониятларидан фойдаланиб, 

образли, эмоционал хусусиятга эга. Бадиий услуб тил қуролларини олдиндан танлайди. Шунинг учун образ 

яратишда ҳамма тил қуроллари фойдаланилади. Бадиий услубнинг ўзгача хусусияти реалияни акс эттиришга 

куч ва ранг берувчи бадиий троплардан фойдаланиши саналади. Бадиий таржиманинг асосий фарқи сифатида 

унинг нусхасига қараганда қиёсий эркин бўлишини олсак бўлади, шунингдек, у тилнинг бадиий ва ижтимоий 

муҳит бўлагига айланади. Ўкувчилар таржимани туб нусхаси ўрнида қабул этади. Шу сабабдан бадиий 

асарнинг таржимони шу асарнинг ҳаммуаллифига айланади. Таржимон уни таржима қилинмасдан олдинги 

миллат маданиятидан қиёсий даражада фарқ қилувчи бошқа маданиятга етказиб беради. Бадиий асарни 

таржималашда таржимон асл нусха мазмунини, эмоционал-таъсирчанлигини ва эстетик даражасини бера 

олиши лозим ва матннинг ўқувчиларга таъсирини туб нусхасида берилгандек қилиб етказиб беришга ҳаракат 

қилиши керак. Аммо таржимон ўз иши давомида ечиши лозим бўладиган ва ҳар доим ҳам кутилган натижа 

бермайдиган муаммоларга дуч келади. Шундай муаммолардан бири реалиялар ҳисобланади.  

Реалияни таржималаш фақатгина шу тилга хос бўлганлиги учунгина қийин эмас, балки фойдаланиш 

кўлами, тилнинг роли ва ўзининг келиб чиққан хусусияти бўйича улар дастабки тилнинг сўзларидан фарқ 

қилмайди. Таржимон реалияни таний олиши ва уни ўзи таржима қилган тилнинг маданиятига тушунарли қилиб 

етказиб бериши лозим. Реалияни таржималаганда тўғри етказиб бериш учун, таржимон шу реалиянинг қандай 

маълумот бор эканлигини аниқ билиши керак.  

Реалия сўзларнинг ёлғиз классификацияси масаласи ҳалигача тўлиқ ҳал қилинмади, барча 

классификацияларнинг асосида предмет тамойили жойлашган. Реалиянинг кўпроқ деталга эга 

классификациясини С.И.Влахов, С.П,Флоринлар таклиф қилишган [2]. Реалиянинг предмет классификацияси 

асосида предмет ва ҳодиса ётади. Реалия қайси предметни англатишига қараб уч гуруҳга бўлинади: -географик 

реалиялар – физик географиянинг объектларини билдирувчи сўзлар, табиат ҳодисалари маълум бир ҳудудда 

учрайдиган ўсимлик ва ҳайвон турлари, шунингдек,маълум бир ҳудудда яшовчи одамларнинг фаолиятига 

боғлиқ нарсалар; -этнографик реалиялар – миллатнинг маданияти ва турмуш тарзи билан боғлиқ бўлган 

тушунчаларни билдирувчи реалиялар, булар урф-одат, дин ва қандайдир бир халқнинг меҳнат фаолиятига 

боғлиқ атамалар бўлиши мумкин; -ижтимоий-сиёсий реалиялар – жамиятнинг ижтимоий структураси ва 

маъмурий – ҳудудий бирликлар, корхона ва ташкилот эгалари билан боғлиқ тушунчалар. 

С.И.Влахов ва С.П.Флорин реалияни таржима қилишда 2 асосий масалани келтириб ўтади, булар таржима 

қилинаётган тилда реалиянинг эквиваленти бўлмаслиги ва реалиянинг миллий ҳамда тарихий жиҳатларини 

етказиб бериш масалалари. Муаллифлар реалияни етказиб беришнинг 2 турини белгилаб беради: транскрипция 

ва таржима. Транскрипция – бу дастлабки сўзнинг таржима қилинаётган тилнинг фонетик қоидалари бўйича 

эшитилиши. Маъносига қараб бу усул ташқаридан келган сўзларни ўзлаштиришга ўхшайди. Транскрипция 

одатда фирма, компания, босмахона, марка ва яна бошқа атамаларни таржималаганда қўлланилади. 

Транскрипцияга ўхшаш усул – транслитерация – ташқаридан келган сўзнинг товуш тизимини таржима 

қилинаётган тилда айтилиши. Бу усулларнинг камчилиги таржимада етарли даражада тушунарли бўлмаган ва 

одатда қўлланмайдиган сўзларнинг пайдо бўлиши ҳисобланади. Лекин, бунга қарамасдан, транскрипция ва 

транслитератция кўпчилик вазиятларда дастлабки тилнинг эквивалентсиз лексик бирлигини етказиб беришнинг 

ёлғиз усули саналади. Калкалаш – дастлабки матннинг лексик бирликларини таржима қилинаётган тилнинг 

лексик бирликларига мос келувчи мураккаб компонентларига ўзгартириш йўли билан таржима қилиш 

саналади. Калкалашнинг асосида таржима қилинаётган тилда янги сўзнинг ёки турғун сўз бирикмаларининг 

пайдо бўлиши ётади. Бундай янги тил бирлиги дастлабки тилнинг лексик бирлигини нусҳалайди. Ярим калка – 

четдан келган сўзларни ўз ҳолича олиш ва дастлабки тилнинг гап бўлакларини ёки сўз бирикмаларини сўзма-

сўз таржималаш йўли билан ясаш. Ўзлаштириш – бу реалиянинг таржима қилинаётган тилга мослашиши, яъни 

унга, чет тили асосида таржима қилинаётган тилга мос кўриниш бериш. Семантик неологизм – эквивалентсиз 

лексик бирликларни етказиб бериш учун таржималаш жараёнида ясалувчи янги сўз ёки сўз бирикмалари 

ҳисобланади. Калкага қиёслаганда у дастлабки тилнинг реалияси билан этимологик жиҳатдан боғланмайди. 
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Шунингдек, бадиий таржимада асл матнни тўла қамраб олиш қийин ва фақат чет тилини билиш ҳам етарли емас. 

Таржимон сўзларни туғри интерпретациялаш, тил хусусиятларини сезиш, бадиий образни етказиб бериш 

қобилиятига эга бўлиши керак. Масалан: инглиз тилидан қорақалпоқ тилига бадиий таржима қилганда, инглиз 

тилидаги миллий колоритни қорақалпоқ тилида ифодалай олиш керак. Бундан ташқари, бадиий матнни таржима 

қилувчи, ёзувчилар каби бой фантазияга, ўз ғояларини тўғри етказиб беришга ҳамда ҳар томонлама ҳаётий тажрибага 

эга бўлишлари керак. Шунинг учун ҳам, айрим таржимонлар таржиманинг иккинчи тил ва ушбу тилнинг 

менталитети билан ўхшашлигини аҳамиятли деб ҳисобласа, бошқалари таржимада миллий колоритнинг асл 

маъносини қолдириш тўғри деб ҳисоблайдилар. Натижада, кўз-қарашлардан бадиий таржимада бир-бирини 

алмаштириб турувчи икки хил таржима яъни – эркин ва сўзма-сўз таржима юзага келади. Матннинг бадиий 

таржимаси таржимоннинг маҳоратини кўрсатишни талаб қилади.  

Айтилган фикрларнинг ҳаммаси бир-бирига бирқанча зид қарашларни юзага келтиради. Бир тилдан 

иккинчи тилга таржима қилинган ишнинг ҳар хил вариантларини топиш мумкинми? - деган савол туғилади. 

Бунинг учун, шундай тажриба ўтказамиз, қорақалпоқ тилидаги матн парчасини инглиз тилига, сўнгра инглиз 

тилидан қорақалпоқ тилига таржима қилинг ва таржима матнини асл матн билан қанчалик даражада ўхшаш 

эканлигини солиштиринг. 

Хулоса қилиб айтганда, таржима давомида реалия сўзларни қолдириб кетиш ёки нотўғри етказиб бериш 

шу сўзларнинг маъносини тўлик очиб бера олмайди ва натижада чет тили ўқувчилари уларнинг коннотатив 

жиҳатларини, маъноларин тушуна олмайди. Реалия сўзларини таржима қилиш – бу ҳам санъат, у таржимондан 

миллий ва маданий билимни етарли даражада талаб қилади. Таржима орқали инсоният бадиий асарнинг 

маънавий бойлигини тўла англашга ҳаракат қилди. Таржимонлар эса, турли маданиятлар ўртасидаги кўприк 

вазифасини бажариб, халқлар орасидаги дўстликни мустаҳкамлашга ҳаракат қиладилар. 
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Резюме. Мақолада бадиий матнларни таржима қилиш жараёнида учрайдиган реалиялар ҳақида сўз юритилган. 

Тажриба шуни кўрсатадики, реалия сўзларни таржима қилиш таржимондан шу халқнинг миллий ва маданий тарихини, 

тилини етук билишини талаб қилади. 

Резюме. В статье рассматривается проблема перевода реалий в художественных текстах. Как показывает опыт, 

перевод слов-реалий требует от переводчика хорошего знания национальной и культурной истории и языка данного народа. 

Summary. The article deals with the problem of translating realia in artistic texts. As experience shows, translation of words-

realities requires the translator to have a good knowledge of the national and cultural history and language of the given people. 
 

Таянч сўзлар: реалия, транскрипция, транслитерация, калкалаш, ярим калка, ўзлаштириш, эквивалентсиз лексика. 

Ключевые слова: реалия, транскрипция, транслитерация, калька, полукалька, освоение, безэквивалентная лексика. 
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“ШАҲРИЁР” ДОСТОНИ СЮЖЕТИНИНГ ЎЗИГА ХОС ЭПИК ТАЛҚИНЛАРИ 
 

Жўраев M. 

 Ўзбек тили, адабиёти ва фольклори институти 
 

Маълумки, XVII асрнинг охири ‒ XVIII асрнинг бошларидан эътиборан халқимиз орасида кенг тарқалган 

ва катта шуҳрат қозонган анъанавий достонлардан айримларининг ёзувга олиниши натижасида достонларнинг 

китобий нусхалари ёки халқ қиссалари тарзидаги намуналари юзага кела бошлаган. Бу эса бахши-шоирлар 

репертуаридаги кўпгина машҳур достонларнинг қиссахонлар ижроси орқали ҳам оммалашувига сабаб бўлган. 

Ана шу адабий-фольклорий жараён давомида муайян оғзаки вариантнинг китобат қилиниши ва бадиий ишлов 

берилиши натижасида қисса-достон ҳолига келтирилган асарлардан бири Доропшоҳнинг уч хотини ва ўгай 

оналарининг душманлиги оқибатида кенжа ойимдан тугилган фарзандларнинг бошига тушган саргузаштлар, 

эпик қаҳрамоннинг асотирий мавжудотларга қарши кураши ҳамда ғаройиб ўлкалар бўйлаб сафари 

тасвирланган “Шаҳриёр” достонидир. Ўзбек бахшилари репертуарида “Шаҳриёр” номли достон мавжуд 

бўлганлиги маълум эмас, бу асарнинг оғзаки версияси асосан қорақалпоқ фольклорида сақланган. Аммо ушбу 

достон асосида ўзбек тилида яратилган халқ китоблари, яъни қиссалар халқимиз орасида “Шаҳриёр”, 

“Шаҳриёри олам”, “Гулчеҳра ва Шаҳриёр ҳикояси”, “Дурапшо” каби номлар билан кенг шуҳрат қозонган. 

Хусусан, Тошкент давлат Шарқшунослик институти ҳузуридаги Шарқшунослик илмий маркази қўлёзмалар 

фондида 5353/V-инвентарь рақами остида рўйхатга олинган “Гулчеҳра ва Шаҳриёр ҳикояси” қиссаси ана 

шундай асарлардан биридир. “Шаҳриёр” достонининг хонқалик қиссахон-халфа Сўна Эшматова бисотида 

сақланаётган қўлёзма нусхаси XX аср бошларида кўчирилган бўлиб, фольклоршунос олим, проф. С.Рўзимбоев 

томонидан аниқланган. Бу нусха матни С.Р.Рўзимбоев, Г.О.Эшчонова ва С.С.Рўзимбоев тарафидан араб 

алифбосига асосланган эски ўзбек ёзувидан жорий алифбога табдил қилиниб, 2005 йилда “Ошиқнома” 
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тўпламининг 2-жилдида чоп этилган. [1, 273-312]. Бу асарнинг халқимиз орасида “Шаҳриёри олам” номли 

қисса тарзида оммалашган яна бир намунаси эса профессор Ҳ.Абдуллаев томонидан 2006 йилда сўзбоши билан 

алоҳида китоб ҳолида нашр этттирилди. [2,74]. Бинобарин, Хоразм халфалари орасида машҳур бўлган 

“Шаҳриёр” достонига мазмунан жуда яқин эртаклар ўзбек, туркман, қорақалпоқ фольклорида ҳам мавжуд.  

Ўзбек фольклоршунослигида “Шаҳриёр” достони ва унинг қўлёзмаларини илмий ўрганиш борасида 

муайян ишлар амалга оширилган. Хусусан, профессор С.Рўзимбоевнинг “Шаҳриёр” достонининг ўзбекча 

қўлёзма нусхалари, [3, 76-78]. “халқ орасида “Шаҳриёри олам” номи билан кенг тарқалган қисса вариантининг 

нашри [4,95-97]. ҳақидаги мақолалари чоп этилган. Ўзбек-қорақалпоқ фольклор алоқалари масаласини эпик 

анъаналар мисолида ўрганган профессор Ҳ.Абдуллаев Қиронхон-Шаҳриёр ҳақидаги эпик асарлар сюжетининг 

тарихий илдизлари, қорақалпоқ фольклоридаги “Шарияр” эпоси ҳамда Хоразм воҳасида кенг оммалашган 

“Шаҳриёр” (“Дурапшо”), “Қоракўз ойим” достонларининг қиёсий-типологик хусусиятлари, [5, 81-102]. 

шунингдек, “Шаҳриёри олам” қиссасининг бадииятини [6, 3-6]. атрофлича тадқиқ этган. Ёш тилшунос олим 

С.С.Рўзимбоев эса Хоразм воҳаси қиссахон-халфалари орасида кенг тарқалган “Маликаи Завриё” достони 

билан бир қаторда “Шаҳриёр” достонининг Сўна халфа Эшматова бисотида сақланаётган қўлёзма нусхасининг 

лисоний хусусиятларини тадқиқ этган. [7, 25]. Шунингдек, ўзбек фольклоридаги эртак тип сюжетли халқ 

достонларининг ўзига хос хусусиятлари ва бадииятини ўрганиш жараёнида тадқиқотчи Г.М.Эгамбердиева ҳам 

“Шаҳриёр” достонини қиёсий таҳлилга тортган. [8, 51-56]. 

Тадқиқ этилаётган эпик сюжет асосида яратилган эпоснинг Хоразм воҳасида яшовчи бахшилар ижросида 

қайд этилган оғзаки варианти “Қоракўз ойим” достони бўлиб, унинг ягона намунаси Хоразм вилоятининг 

Ҳазорасп туманидаги Бешта қишлоғида истиқомат қилган Матназар бахши Жаббор ўғлидан 1961 йилда 

фольклор тўпловчи Н.Сабуров томонидан ёзиб олинган. Бу достон 1967 йилда М.Муродов ҳамда Н.Сабуровлар 

томонидан чоп этилган. [9, 3-42]. 2018 йилда “Ўзбек халқ ижоди ёдгорликлари” 100 жилдлигининг 13-жилдида 

“Қоракўз ойим” достонининг тўла матни илмий изоҳлар ва луғат билан нашр қилинди. [10]. 

Матназар бахши Жаббор ўғли достон ижрочилиги таълимини таниқли қорақалпоқ жирови Қурбонбой 

Тожибой ўғлидан ўрганганлиги, унинг устозлари эса, ўз навбатида, Нурота достончилик мактабига мансуб 

ўзбек бахшилари билан яқин ижодий алоқада бўлганликлари туфайли “Қоракўз ойим” достони ижросида бир 

томондан, қорақалпоқ эпоси “Шарияр”нинг таъсири сезилиб турса, иккинчидан ижро услубида Нурота эпик 

анъанасининг изларини ҳам кўриш мумкин. Хоразм бахшилари одатда бирор достонни айтишдан аввал 

Махтумқули, Мулланафас шеърлари билан айтиладиган бирорта қўшиқни ижро этишган бўлса, Матназар 

Жаббор ўғли ўзининг “Қоракўз ойим” достонини шарқий достончилик анъаналарида “Нима айтай” номи билан 

машҳур бўлган анъанавий терма йўлидаги қўшиқ билан бошлайди: 

Бу достон ўзининг бир қатор хусусиятларига кўра бошқа вариантлардан фарқланувчи белгиларга эга. 

“Соҳибқирон”, “Ойпарча”, “Чорёр”, “Қиронхон” достонларида подшо дуч келган уч қиз чўпон ёки подачининг 

фарзанди бўлса, “Қоракўз ойим” ҳамда “Шаҳриёр” достонларида Дарапшонинг қизлари сифатида 

тасвирланади. Бошқа вариантларда туғилган эгизакларни кучукваччалар билан алмаштирадиган мастон 

кампирни кундошлар ёллаши тасвирлангани ҳолда ушбу эпик сюжетнинг Матназар Жаббор ўғли талқинидаги 

намунасида “етти осмонни еб, ерга тушиб, ернинг ҳам неча парчасини еган, ҳамма яхшилар ундан куйган 

мастон” билан Қоракўз ойимнинг ўзи учрашади. Бахши ана шу учрашувни “бахтнинг тарсаки шаппот уриши”га 

менгзайди. Болаларни ташлаб келган бадкирдор кишининг исми “Қоракўз ойим”да Тангриқул бўлиб, у саккиз 

йилдан буён кундошлар хизматини қилиб юради. У болаларни чўлга олиб бориб ташламоқчи бўлганида 

Тангриқулга янтоқзор, дарё ва тоғ тилга кириб, бу ишни қилмасликни айтадилар. Ўсимлик, сув ва тоғ культи 

билан боғлиқ бу мотив ҳам достоннинг бошқа вариантларида кўзга ташланмайди. 

“Қоракўз ойим” достонидаги болаларга исм қўйиш мотивининг ифодаси бошқа вариантларга ўхшамайди. 

Ушбу сюжетнинг кўпгина эпик талқинларида чўлдаги ғаройиб боғда пишган олмаларни ҳадя этиш учун 

подшонинг ҳузурига келган бобонинг илтимосига кура болаларга подшонинг ўзи (яъни уларнинг отаси) исм 

қўяди. Матназар Жаббор ўғли талқинича эса, Шоҳсуворбой болаларига нима деб исм қўйишни билмай, халқни 

йиғиб маслаҳат қилиб турганида, бир “маҳал қарасалар, қирқ қаландар келаётган эканлар, улар тўғри тўйга 

келиб, ҳар қайсиси болани бир ўпиб, дедилар: “Бу болалар Шордан (яъни “Шор” деб аталадиган жойдан ‒ 

М.Ж.) топилди, шунинг учун ўғилнинг оти Шориёр, қизнинг оти Сафарёр бўлсин, илоҳи омин!” – деб яна 

келган йўлларига кетдилар. Бой севиниб, уларни қайтариб келаман деб уларнинг изидан борса, улар кўздан 

ғойиб бўлдилар”.   

Достоннинг характерли жиҳатларидан бири унда мифологик тасаввурлар билан алоқадор қадимий мотив 

ва образлар кўп учрашидир. Акасини излаб йўлга чиққан Сафарёрнинг оқ ва қора аждарларнинг олишувига 

гувоҳ бўлиши ҳамда аждарнинг қизга эврилиши мотивининг замини ҳам ана шундай кўҳна асотирий 

инончларга бориб тақалади. “Қоракўз ойим” достонида тасвирланишича, “Сафарёр акасининг кийимларини 

кийиб, қиличини белига боғлаб, йўл юрди, йўл юрса ҳам мўл юрди. Бир дарёнинг ёқасига борди. Дарёнинг бир 

томони катта қир эди. Бир оз вақт ўтар-ўтмас бир қора аждар қирдан чиқиб, бир оқ аждар сувдан чиқиб бир-

бири билан олишиб кетди. Қора аждар оқ аждарни охири кўп азобларга дуч этди-да, изидан қува бошлади. Шу 

вақт оқ аждарга қизнинг раҳми келиб, қора аждарнинг изидан бориб, бор кучи билан бир қилич солди. Қора 

аждар бир оздан кейин ўлди. Шунда оқ аждар қизнинг қаршисига келиб, бир силкиниб гўзал қиз суратига 

кирди”. Бу лавҳада халқимизнинг илонсифат афсонавий мавжудот ‒ аждар тўғрисидаги ғоят қадимий 

мифларидан бири ўз аксини топган. Аждаҳонинг қизга эврилиши тўғрисидаги бундай тасаввурлар туркий 
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халқлар мифологиясининг муштарак талқинларидан бири ҳисобланади. Хусусан, чуваш, бошқирд ва татар 

фольклорида қайд этилган мифларда айтилишича, “юкха”//“юҳо” гўзал аёл кўринишига кира оладиган аждар 

бўлиб, асосан, сувлик жойларда, кўл, дарё, қудуқ ёнида одамга дахл қилар эмиш. [11,56].  

Юқорида Матназар Жаббор ўғли ижро этган “Қоракўз ойим” достонида қорақалпоқ эпик анъаналари, 

айниқса, “Шарияр” эпосининг таъсири яққол сезилиб туришини қайд этган эдик. Бинобарин, достоннинг 

хоразмлик халфалар орасида кенг тарқалган китобий намунаси “Шаҳриёр”, “Шаҳриёри олам”, “Дурапшо”, 

“Маликаи Гулчеҳра ва Шаҳриёр ҳикояси” деб аталган. Халфалар халқ қиссаси сифатида машҳур бўлган ушбу 

достоннинг қўлёзма нусхаларини ширали овозда ўқиб эшиттириш ёки унинг муайян шеърий парчаларини 

куйлаб бериш орқали оммалаштирганлар. 

“Шаҳриёр” достонида шеърий қисмининг бадиий жиҳатдан пишиқлиги, теранлиги ва таъсирчан маъно 

касб этувчи сўзларнинг маҳорат билан қўлланилганлигига боғлиқдир. Шу боис, Анжум парининг онаси билан 

учрашиши лавҳасида унинг ўз волидасига қараб айтган “Каъбам онам, кўришали” деб бошланадиган 

мурожаати, жигаргўшаларидан айрилиб бағри хун бўлган Гулчеҳранинг эса узоқ йиллик изтироблардан сўнг 

фарзандлари дийдорига мушарраф бўлганидан мамнунлик ҳисси жўш уриб турган “Фарзандларим юзин 

кўрдим” каби шеърий парчалар ўта таъсирчанлиги ва жозибадорлиги билан достонда тасвирланган 

воқеликнинг эмоционал-эстетик кучини янада оширишга хизмат қилган.  

Бу достон бошдан-оёқ мифологик образлар ва асотирий тасаввурлар билан бевосита боғлиқ бўлган эпик 

мотивларга бойлиги билан ажралиб туради. Аждодларимизнинг от культи билан алоқадор қадимий ишонч-

эътиқодларини ўзида мужассамлаштирган афсонавий тулпор Аспи жаҳонгир образининг эпосда ўрни алоҳида.  

Достонда халқ эртаклари учун хос бўлган яна бир муҳим сюжет элементи ‒ муайян шарт ёки таъқиққа 

амал қилмаслик оқибатида янги саргузаштлар учун замин юзага келиши ҳолати кузатилади. Достон қаҳрамони 

Шаҳриёр булбулигўё қушни қўлга киритиш пайтида белига тугилган камардаги ёзувни ўқимаганлиги, яъни 

табуни бузганлиги туфайли тошга айланиб қолади. Шу аснода Анжум парининг ўз акасини халос этиш 

мақсадида сафарга чиқиши билан боғлиқ воқеалар баёни учун йўл очилади. Бу эса достоннинг яратилиши 

ҳамда халқ қиссаси сифатида қайта ишланиши жараёнида сеҳрли эртакларнинг таъсири кучли бўлганлигидан 

далолат беради. 

Достоннинг характерли жиҳатларидан бири ундаги мифология кўпқатламли бўлиб, ҳатто тарихий 

илдизлари “Авесто” асотирларига бориб тақаладиган образ ва мотивлар ҳам мавжуд. Шулардан бири Заҳҳок 

образидир. Ғаройиб булбулигўёни излаб бориб, сеҳрли ёзувни ўқимагани учун тошга айланиб қолган акасини 

излаб сафарга отланган Анжум пари йўлда бораётиб, оқ ва қора тоғларнинг уришаётганини кўриб қолади. 

Бироздан кейин оқ тоғнинг енгилаётганига кўриб, унга раҳми келганидан қора тоққа қараб камонидан ўқ узади 

ва уни бўлак-бўлак қилиб юборади. Шу пайт ҳалиги тоғлар бири оқ, иккинчиси қора илонга айланадию, қора 

илон ўша заҳоти жон беради. Оқ илон эса йигит каби усти бош кийган Анжум парини ўз макони ‒ дуру 

жавоҳирлар билан безатилган қасрга олиб боради. Бу жойнинг ҳашаматини кўриб Анжум пари беҳуш бўлиб 

йиқилади. Кўзини очса, тепасида бир гўзал қиз билан оқ соқолли чол турган эмиш. Шунда ҳалиги чол: “Эй, 

ўғлим, хуш келибсан! Бу шаҳарга Жаҳоннома дерлар. Менинг отимни Заҳҳок дерлар. Бу қиз менинг қизим, оти 

Жайҳун пари турур. Ҳалиги ўлдирганинг Саодат дев турур. Бу қизга ошиқ бўлиб, олмоқчи бўлди. Урушиб 

турган иккимиз эдик. Мен ожиз қолганда сен уни ўлдирдинг. Энди қизимни сенга берурман”, ‒ дейди. 

Ўзбек мифологияси талқинича, Заҳҳок икки елкасидан иккита илон ўсиб чиққан афсонавий ёвуз ҳукмдор 

бўлиб, бу асотирий образнинг тарихий асослари “Авесто”да тасвирланган уч бошли улкан аждар – Ажи-даҳака 

тўғрисидаги мифларга бориб тақалади. Халқимиз орасида Заҳҳок номи билан боғлиқ турли афсоналар ҳам бор. 

Қарши шаҳри яқинидаги бир тепалик Қалъаи Заҳҳоки морон деб юритилади... Илонлар ўзининг миясини еб 

қўйишдан қўрққан Заҳҳок ҳар куни тонгда бир кишини қатл қилишга буйруқ бераверибди. Охири Қават исмли 

бир темирчи устанинг жасорати туфайли халқ бу золим подшодан қутулибди. Шундан буён у яшаган сарой 

харобалари Қалъаи Заҳҳоки морон, деб аталадиган бўлибди. [12,60-61].  

Қадимги мифологияда ёвузлик тимсоли ўлароқ тасаввур қилинган бу асотирий образ “Шаҳриёр” 

достонида эпик қаҳрамонга сеҳрли-магик нарсаларни ҳадя этувчи, булбулигўёнинг маконига олиб борадиган 

ғаройиб от ‒ Аспи Жаҳонгирни қўлга киритиш йўлини ўргатувчи эзгу ҳомий сифатида тасвирланган. У Анжум 

парининг мақсадидан воқиф бўлгач, унга булбулигўёни қандай қилиб топишни ўргатиб, соқолидан икки мўй 

юлиб беради. Бу мўйлар хосиятли бўлиб, қора мўйни Жайҳун парига суркаса, у ўша заҳотиёқ қимматбаҳо тош ‒ 

лаълга айланиб қолади. Агар оқ мўйни суркаса асл ҳолига қайтади. Заҳҳокнинг берган маслаҳатларига амал 

қилган Анжум пари ўз мақсадига эришади. 

Бирор нарса ёки жонзотга теккизганда (ёки суркаганда) унинг шаклини ўзгартирадиган ғаройиб мўй, қуш 

пати ўзбек халқ эртаклари ва достонларида магик хусусиятга эга бўлган сеҳрли ашёлардан бири сифатида 

қўлланилган анъанавий мифологик деталлардан бири бўлиб, эпик қаҳрамонга кўмаклашувчи ҳомий кучларга 

алоқадор мифологик тасаввурларни ўзида акс эттирганлиги билан характерланади. Анъанага кўра, ғайриоддий 

ҳомий томонидан туҳфа қилинган бундай мўй ёкм патлар икки хил рангда бўлиб, оқ ва қора, деб талқин 

қилинади. Масалан, “Гўрўғлининг туғилиши” достонида ҳомий-персонаж қаҳрамонга икки дона пар бериб: 

“Парларнинг хосияти шуки, баданингга суртсанг гоҳи ёш бўласан, гоҳи қаритобланиб, ҳар хил одам бўлиб 

қоласан. Оқ парни баданингга суртсанг қора одам, қора парни суйкасанг қора соқол бўлиб қоласан”, ‒ дейди. 

[13, 137]. Магик хусусиятга эга бўлган сеҳрли пар билан боғлиқ эпик мотивлар бу туркумга мансуб бошқа 

достонларда ҳам мавжуд. Хусусан, “Хушкелди” достонида эса Қалдирғоч мастон ўз юртига келган қари чол 
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Гўрўғли эканини билиб, ёқасидан тутиб, Хунхоршоҳнинг ҳузурига олиб боради. Хунхоршоҳ бу чолнинг 

Гўрўғли эканига ишонқирамаганида Қалдирғоч мастон шундай дейди: “Ҳў, Хунхор, бунинг иккита пари бор, 

қадимги хосиятли йўқ бўлиб кетган қушларнинг нусхаси. Оқ парни бетига суйкаса, шундай чол бўлади. Қора 

парни бетига суртса, йигит бўлади. Шундай қилиб, оқ парни юзига суйкаб, бобо бўлиб юрибди. Агар шундай 

қилмаса, буни ҳамма таний беради-да”. [14,300].  

Кўринадики, “Гўрўғли” туркуми достонларида қўлланилган оқ ва қора пат мифологемаси ўзининг эпик 

сюжетдаги вазифаси ва хусусиятларига кўра “Шаҳриёр” достонида Заҳҳокнинг Анжум парига берган оқ ва қора 

мўйи билан муштарак жиҳатларга эга. Уларнинг бари эпик қаҳрамонга ўз кўринишини ўзгартириш имконини 

берувчи, унга магик хусусият бахш этувчи, бахт ва омад келтирувчи восита вазифасини бажаради. Ўзбек халқ 

сеҳрли эртаклари ва достонларида қаҳрамоннинг бу ғаройиб ашёга эга бўлиши лавҳаси ҳам турлича 

мотивлаштирилган бўлиб, эпик ҳомийларнинг эҳсони, афсонавий қуш томонидан полопонларининг 

қутқарилиши эвазига берилган ҳадя ёки бевосита топиб олинган нарса сифатида талқин қилинади.  

“Авесто” талқинича, Варағн қушнинг пати туфайли Фаридун уч бошли Заҳҳокни мағлуб қилган. Чунки 

бундай пат соҳибига ҳеч қандай ёвуз куч дахл қилолмайди. “Шаҳриёр” достонида эпик қаҳрамонга ҳомий-

персонаж Заҳҳок томонидан ҳадя этилган сеҳрли мўйлар ҳам Варағн қушнинг пати сингари магик хусусиятга 

эга. “Авесто”даги Фаридун сеҳрли патлар кўмагида аждаҳони маҳв этгани каби Анжум пари ҳам ўз мақсадига 

эришишда, яъни Аспи Жаҳонгир ҳамда булбулигўёни қўлга киритиб, тошга айланиб қолган акаси Шаҳриёрни 

халос қилишда ана шу мўйларнинг сеҳрли-магик хосиятидан фойдаланади.  

Хулоса қилиб айтганда, “Қоракўз ойим” ва “Шаҳриёр” достонларида қўлланилган мифик образ ва 

мифопоэтик деталлар биринчидан, ушбу эпик асарларнинг юзага келишига асос бўлган сюжетнинг ғоят 

қадимийлигини билдирса, иккинчидан, халқимизнинг эртакчилик анъаналари, айниқса, сеҳрли-фантастик 

эртакларга сингиб кетган асотирий қатлам халқ эпосига кучли таъсир кўрсатганлигига ёрқин далил бўла олади. 
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Резюме: Мақалада халық арасында кең тарқалған «Шәрияр» дәстанының өзгешеликлери ҳәм мифологиялық 

тийкарлары, бул сюжеттиң Хорезмли бақсылар эпикалық репертуарында көрсетилген аўыз еки вариантының көркемлилиги 

ҳаққында сөз етиледи. 

Резюме: Мақолада халқ орасида кенг тарқалган «Шахриёр» достонининг ўзига хос хусусиятлари ва мифологик 

асослари, мазкур сюжетнинг хоразмлик бахшилар эпик репертуарида қайд этилган оғзаки вариантининг бадиияти хусусида 

сўз юритилади. 

Резюме: В статье речь идет о своеобразии и мифологических основах сюжетной структуры дастана «Шахриёр», а 

также дан сопоставительный анализ данного сюжета с сюжетом устного варианта дастана, имеющее место в репертуарах 

хорезмских бахши-сказителей.   

Summary: The article studies the history of the development of the Tashkent police school and the initial stage of its 

activities, as well as during the Second World War. Based on the actual state and government documents, the author carried out a 

thorough analysis of activities to protect state and public order. 
 

Таяныш сөзлер: эпик сюжет, романтикалық эпос, мотив, мифологиялық сүўретлеў, фольклорлық байланыслар. 

Таянч сўзлар: эпик сюжет, романтик эпос, мотив, мифологик ифода, фольклорлик алоқалар. 

Ключевые слова: эпический сюжет, романтический эпос, мотив, мифологическое изображение, фольклорные связи. 

Key words: epic plot, romantic epic, motive, mythological image, folkloric connections. 
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 O‘ZBEK VA QORAQALPOQ TILLARIDA TURLI OBYEKT ASOSIDA SHAKLLANGAN 

FRAZEOLOGIZMLAR KOMPARATIVISTIKASI 
 

Abdullayev Sh.D. 

Qoraqalpoq davlat universiteti 
 

Ma’lumki, frazeologizmlar badiiy asar qimmatini oshirishda muhim o‘rin tutadi. Yozuvchi va shoirlar frazeologik 

birliklarni o‘z asarlarida qahramon xarakteri va holatlarini ochishda ishlatadilar. Voqea-hodisalarni tasvirlashda 

o‘quvchiga estetik zavq berishda ulardan mohirona foydalanadilar. Har bir yozuvchining frazeologizmlarni qo‘llashdan 

maqsadi bo‘ladi. Iboralarning boshqa tillarda ifodalashda ikkala til vositalari, til xususiyatlari, ekvivalent yoki muqobil 

variantlaridan foydalaniladi. Frazeologizmlar xalq madaniyati, urf-odat va an’analari, turmush tarzini o‘zida aks 

ettiradi. Chunki har qanday frazeologizm o‘sha xalqning turmush sharoiti, udumlari bilan bevosita bog‘liq bo‘ladi. 

Frazeologizmlarning kelib chiqish omillari ham har bir xalqning o‘ziga xosdir. Masalan, ruslarda o‘z holicha qiynalmoq, 

ezilmoq ma’nosini anglatuvchi вариться в собственном соку iborasi ishlatiladi [1, 30].
 
O‘zbeklarda esa u oʻz yogʻiga oʻzi 

qovurilmoq variantiga ega. Ushbu  ibora qoraqalpoq tilida óziniń jaqqan otína ózi jílíníw shaklida uchraydi. Demak, 

har bir tilning o‘ziga xos iboralar manbayi mavjud. Ko‘rinib turibdiki, uchala tildagi ibora shaklan farq qilsa ham, mazmunan 

bir-biriga juda yaqin. Ruslar iborasi asosida «сок» (sharbat), o‘zbeklarda «yogʻ», qoraqalpoqlarda esa «ot» so‘zlari 

qo‘llangan. Qoraqalpoq tilida bu iboraning yana obal-sawabí ózine, óz júgin ózi kóteriw sinonimlari ham mavjud.  

O‘xshashlik qarindosh yoki o‘zaro yaqin tillar orasida kuchli bo‘ladi. Shu jihatdan olib qaraganimizda, o‘zbek va 

qoraqalpoq tillaridagi iboralar va ularning variantlari, variantlar tarkibidagi komponentlarga e’tibor berish lozim. 

Qoraqalpoq tilida dúnyadan qaytqan iborasi obrazlilik, ta’sirchanlikni oshirish maqsadida ishlatilib, o‘lmoq, vafot 

etmoq ma’nosini anglatadi. Masalan, «Bunnan soń kóp uzamay biyshara ğarrí menen kempir dúnyadan qaytqan» 

(Qaraqalpaqnama). 

O‘zbek tilida bu frazeologizmning koʻz yummoq, koʻzi yumildi, dunyodan koʻz yummoq, dunyodan ketmoq, 

dunyodan oʻtmoq, olamdan oʻtmoq kabi variantlari oʻlmoq, qazo qilmoq ma’nolarida qo‘llaniladi. Matnda bu 

frazeologizmlarning variant va sinonimlarini biri o‘rnida ikkinchisini ishlatish kutilgan natijani beradi. O‘zbek tilida 

qoraqalpoqcha frazeologizmning quyidagicha ekvivalenti mavjud: «Oradan sal oʻtmay, bechora chol-kampir ham bu 

dunyodan koʻz yumibdi…» (Qoraqalpoqnoma). 

Dunyodan koʻz yumibdi frazeologizmi qoraqalpoqcha dúnyadan qaytqan iborasi anglatgan ma’noni to‘la 

ifodalagan. Iboralar ikkala tilda ikki obyekt asosiga qurilgan bo‘lsa-da, semantik umumiylikka ega.  

Qoraqalpoq tilida qarab turishiga qaramasdan, sezdirmasdan bir ish qilmoq ma’nosida kózin alíp frazeologizmi 

qo‘llaniladi: «Amanlíq qízdíń kózin alíp, Mamanǵa ím qaǵíp «gáp ayt, amanbísań ayt» degen isharat bildirdi» 

(Mamanbiy ápsanasí). O‘zbek tilida kózin alíp frazeologizmining koʻz so‘zi asosida shakllangan koʻzini shamgʻalat 

qilib varianti mavjud. Ibora kuzatib turganiga qaramay sezdirmagan holda, bildirmay, chap berib ma’nolarini bildiradi. 

Qiyoslash shuni ko‘rsatadiki, bu frazeologizm shaklan farqlansa-da, mazmunan bir xillikka ega. Masalan: «Omonliq 

qizning koʻzini shamgʻalat qilib, Mamanga: «Bir narsa de, tiling bormi», deb ishora qildi» (Mamanbiy afsonasi). 

Demak, o‘zbek tilida ham, qoraqalpoq tilida ham sezdirmasdan bir ish qilmoq ma’nosini ifodalovchi, asosi koʻz so‘zi 

bilan bog‘liq bo‘lgan obrazli til birligi hisoblangan frazeologizm qo‘llanadi. Kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, bu ikki 

frazeologizm bir-birining ma’nosini to‘la aks ettiradigan variantdosh iboralar hisoblanadi. 

Aynan bir xil ma’noni ifodalaydigan frazeologizmlar, shuningdek, ba’zi maqollarning shakli aynan muvofiq 

kelsada, birikmaning asosini tashkil etuvchi so‘zlar boshqacha bo‘ladi yoki asos (obyekt) mos tushadi. Lekin ular 

shaklan tafovut qilishi mumkin. Bunday frazeologizmlarning ichki semantikasi bir xil yoki bir-biriga yaqin bo‘ladi. 

Demak, ularni birining o‘rnida ikkinchisini qo‘llash yoki tarjimada berish mumkinchiligi tug‘iladi. Chunki bunday 

frazeologizmlar bir-birining o‘rnini to‘la bosa oladigan muqobil variantlardir. 

Qoraqalpoqcha frazeologizmlarning o‘zbekcha muqobil variantlari ko‘plab uchraydi. Masalan, awzí jeńil 

frazeologizmining qo‘llanishini kuzatamiz: «Awzí jeńilleri xandí sírtínan sókti de, bazílarí miynette xalíq qatarí, izzette 

qul qatarí ekenin aytísíp, óz-ara giyne qílístí» (Mamanbiy ápsanasí). 

Awzí jeńil frazeologizmi sir saqlay olmaydigan, hamma narsani aytib qo‘yadigan ma’nosida qo‘llanganligi matn 

mazmunidan ham seziladi. Ushbu qoraqalpoqcha iboraning o‘zbekcha varianti mavjud bo‘lib, uning ma’nosini to‘la 

ifodalaydi: «Ogʻzi boʻshroqlari xonni orqasidan rosa soʻkishdi, baʼzilari mehnatda xalq qatori, izzatda qul qatori 

ekanliklarini aytib, oʻzaro ginaxonlik qilishdi» (Mamanbiy afsonasi). 

Ma’lumki, o‘zbek tilida ogʻzi boʻsh frazeologizmi eshitgan bilgan narsasini birovga aytib qo‘yadigan, sir saqlay 

olmaydigan ma’nosida ishlatiladi. Sh.Rahmatullayevning frazeologik lug‘atida ham ogʻzi boʻsh shaklida berilgan 

bo‘lib, ko‘rgan-bilganini sir saqlay olmaydigan, birovga aytib qo‘yadigan tarzida izohlangan [2]. O‘zbekcha muqobilida 

ham qoraqalpoqcha frazemadagi g‘oya, mazmun to‘la ifodasini topgan. Demak, o‘zbek va qoraqalpoq tillarida awzí 

jeńil – ogʻzi boʻsh frazeologizmlari bir xil semantik mazmun kasb etadi.  

Yana qoraqalpoq tilida awíz so‘zi bilan bog‘liq awzínan sarísí ketpegen somatik iborasi yosh, tajribasi yo‘q, g‘o‘r 

ma’nolarida ishlatiladi. Masalan: «Ele awzínan sarísí ketpegen palapan! Ákesi ushín janí ashímasa perzent boldíma?» 

(Mamanbiy ápsanasí). Ko‘rinib turibdiki, frazemadan matn mazmunining ta’sirchanligini oshirish, emotsional-

ekspressiv bo‘yoqdor qilib tasvirlash maqsadida foydalanilgan. Qoraqalpoq tilida iboraning sarísí awzínan ketpegen 

varianti ham mavjud bo‘lib, yaxlit semantik uyaga mansubdir. 
Awzínan sarísí ketpegen iborasining ona suti ogʻzidan ketmagan o‘zbekcha muqobili ham hali yosh, tajribasiz 

ma’nosida ishlatiladi. Misolga murojaat qilamiz: «Hali ona suti ogʻzidan ketmagan goʻdak-ku! Otasi uchun yuragi 
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achishmasa, farzand boʻldimi?» (Mamanbiy afsonasi). Demak ikkala tilda ham hali yosh, tajribasiz bo‘lmoq ma’nosida o‘ziga 

xos obrazli til birligi, varianti mavjud bo‘lib, ular asar g‘oyasini, mazmunini ta’sirchan qilib tasvirlash imkonini beradi. 

Inson tana a’zolari nomlaridan tarkib topgan frazeologizmlar o‘zbek va qoraqalpoq tillarida ancha miqdorni 

tashkil etadi. Qoraqalpoqlarda júrek so‘zi bilan bog‘liq júregi qabíǵínan shíǵa jazlap frazeologik birikmasi - qattiq 

qo‘rqib ketmoq ma’nosida ishlatiladi. Masalan: «Tań namazína dáret alíwǵa shíqqan payítta dárwazaǵa taqalíp qalǵan 

kóp atlíní kórip, júregi qabínan shíǵa jazlap, mís qumaní qolínan túsip ketti» (Baxítsízlar). Bu frazeologizmning 

o‘zbekcha yuragi yorildi, yuragi chiqib ketdi, yuragi shuv etib ketdi yoki yuragi qinidan chiqayozdi kabi ekvivalenti 

mavjud bo‘lib, ular ma’nolari qoraqalpoqcha ibora ma’nosini to‘la ifodalay oladi. Qoraqalpoqcha iborani o‘zbekchada 

yuragi yorilmoq o‘xshashi bilan ifodalash mumkin: «Bomdod namoziga tahorat olgani tashqariga chiqqanida 

darvozaga yaqinlashib qolgan talay otliqni koʻrib, yuragi yorilay dedi, mis qumgʻon qoʻlidan tushib ketdi» (Baxtsizlar). 

Kuzatiladiki, qoraqalpoqchadagi ibora anglatgan ma’no o‘zbekcha variantida ham to‘la aks ettiriladi.  

Qoraqalpoqlar o‘z tilida yana inson tana a’zosi bilan bog‘liq qol jabatuǵín frazeologizmini ishlatadi. 

Frazeologizm yordamga muhtojligini bilib ko‘mak berishga tayyor ma’nosini anglatadi. Iboraning ma’nosini yanada 

oydinlashtirish uchun misolga murojaat qilamiz: «- Ullí Muxammed Raxim xanníń bizge qol jabatuǵínína kewlim 

qappasa, usí islerdiń basína bararmedim?» (Baxítsízlar). Matndan seziladiki, ibora Muhammad Rahimxonning 

muhtojlikni ko‘rib yordam berishga tayyorligi ma’nosida ekanligini tushunamiz. Qol jabatuǵín frazeologizmining 

o‘zbek tilida yordam qoʻlini choʻzmoq muqobili mavjud. O‘zbek tilida bu ibora frazeologik lug‘atlarda qoraqalpoqcha 

muqobili ifodalagan ma’noga yaqin tarzda izohlangan. Jumladan, o‘zbek tilining frazeologik lug‘atida yordam qoʻlini 

choʻzmoq [2, 88] deb berilib, muhtojligini ko‘rib, ko‘maklashishga tayyor ekanini bildirmoq deb tushuntirilgan. 

Iboraning variantlari sifatida madad qoʻlini uzatmoq; yordam qoʻli uzatilsa keltirilgan. Misol keltiramiz: «- Ulugʻ 

Muhammad Raxim xonning bizga yordam qoʻlini choʻzishiga koʻzim yetmaganida shu ishlarga bosh qoʻshgan 

boʻlarmidim?» (Baxtsizlar). O‘zbekchada ham iboradan anglashilgan ma’no to‘la va yorqin aks etgan. Demak, ikkala 

tilda ham yordam berish, ko‘maklashish ma’nolarida obyekti qoʻl so‘ziga asoslangan frazeologizmlar bir semantik 

uyaga mansub hisoblanadi.  

Qoraqalpoq tilida iyni keliw frazeologizmi biror ishni bajaradigan vaqtning qulay kelishi, o‘rni kelgan payt 

ma’nolarini anglatadi: «- Mende saǵan sóz aytíw ishteyi joq, iyni kelip tur, sóylep qal» (Baxítsízlar). Undan asarda 

emotsional-ekspressivlikni oshirish uchun foydalanilgan. Bu iboraning o‘zbekcha mavridini topmoq varianti 

qo‘llaniladi: «-Menda sen bilan gaplashish ishtiyoqi yoʻq, mavridini topding, gapirib qol» (Baxtsizlar). Mavrid – asli 

arabcha so‘z bo‘lib, biror ishning amalga oshishi yoki oshirilishi uchun qulay vaqt, payt, fursat ma’nolarini anglatadi [3, 

518]. Masalan: Shu mavridda. Mavridi kelganda. Demak, matnda mavridini topmoq iborasi qulay fursat, qulay payt 

topish ma’nosi bilan qoraqalpoqcha frazeologizm ma’nosi bir-biriga yaqin. 

Awízí ala bolíw iborasi qoraqalpoq tilida kelisholmaslik, o‘zaro chiqisha olmaslik kabi ma’nolarni ifodalovchi 

turg‘un so‘z birikmasi hisoblanadi. Ammo yozuvchi bu iborani xuddi shu shaklida qo‘llamasdan, uning variantini 

ishlatgan holat kuzatiladi: «Bul xalíqtíń azlígʻí, oníń ustine kóp uríwǵa bólingen ala-awízlíǵíníń sebebinen jíyǵan-

tergenlerin kúshliler basíp ala bergen» (Qaraqalpaqnama). Ko‘rinadiki, frazeologizm shakliy o‘zgarishga uchragan. 

Ammo bu frazeologizmning semantikasiga ta’sir etmagan. Yozuvchi frazeologizmga ijodiy yondashib, shu shaklda 

ishlatgan. Fe’l ibora sifat ibora shaklini olgan: awízí ala bolíw – ala awíz. Bu frazeologik birikma qoraqalpoq tili 

lugatlarida ala-awízlílíq tarzida berilgan [4, 69]. U qarama-qarshilik, bir-biriga ishonmaslik, totuv bo‘lmaslik ma’nosida 

izohlangan: «Bir awízliq hár maqsetti boldírar, Ala-awízlíq orta jolda qaldírar» (Maqol). Iboraning salbiy mazmunda 

ishlatilishi ala so‘zi bilan bog‘liq.  

Awízí ala (bolíw) frazeologizmining o‘zbek tilida ola qaramoq varianti mavjud bo‘lib, u ikkita ma’noga ega: 1) 

(Erkak ayolga) jinsiy talabni qondirish istagi bilan munosabatda bo‘lmoq; 2) yoqtirmaslik, dushmanlik tuyg‘usi bilan 

munosabatda bo‘lmoq [2]. Ko‘rinadiki, iboraning ikkinchi ma’nosi qoraqalpoqchaga yaqin. Shu boisdan bu iboralar 

shaklan farq qilsada, mazmuni bir-biriga yaqin frazeologik birliklar hisoblanadi. O‘zbek tilining izohli lug‘atida ola 

qaramoq iborasiga 1) ko‘zlarini olaytirib, o‘qrayib qaramoq; 2) yomon niyat, yomon ko‘z bilan qaramoq, ko‘z 

olaytirmoq; 3) dushmanlik bilan qaramoq, bir tekisda, baravar ko‘rmaslik [5, 110] tarzida izohlar berilgan. 

Qoraqalpoqcha matnda qo‘llangan ala awízlíǵí iborasining anglatgan ma’nosiga o‘zbekcha ola qaramoq variantining 

uchinchi ma’nosi to‘g‘ri keladi. Masalan, «Bu xalqning ozligi, nochorligi, ustiga ustak, koʻp urugʻlarga boʻlinganligi 

sabab, bir urugʻining boshqasiga ola qaraganligi tufayli yiqqan-terganlarini kuchlilar bosib olaverganlar» 

(Qoraqalpoqnoma). Ko‘rinadiki, ola qaramoq frazeologizmi matnda ola qaraganligi tarzida morfologik o‘zgartirish 

bilan qo‘llangan. Iboraning qaramoq komponentidagi –moq infinitiv fe’l shakli –gan sifatdosh qo‘shimchasi bilan 

almashtirilib, morfologik variant shaklida berilgan. Demak, yuqoridagi fikrlarga asoslanib, awízí ala bolíw va ola 

qaramoq frazeologizmlarini muqobil frazeologizmlar sirasiga kiritish mumkin. 

Isi nasírǵa shabíw iborasini badiiy asarlarda ko‘p uchratish mumkin. Quyidagi matnda uning boshqa varianti 

qo‘llangan: «... sózdi bólip Aleksey Ivanovich Butalov, - isin nasírǵa shaptíratuǵín boldí-aw! (O.Bekbaulov). Ikkala 

variant ham bir xil ma’no ifodalaydi. Yana bir misol keltiramiz: «Islerimniń izi nasírǵa shappasa dep qorqaman» deydi 

baslíq jílamsírap» (Qaraqalpaqnama). Frazeologizm matnda leksik o‘zgartirish orqali qo‘llangan bo‘lib, tarkibidagi is 

so‘zi iz so‘zi bilan almashtirilgan. Ammo ma’nolari orasidagi bog‘liqlik saqlangan. 

Ko‘rinadiki, frazeologizm matnda inkor ma’nosida ishlatilgan. O‘zbek tilida isi nasírǵa shabíw frazeologizmi 

ma’nosida chuvi chiqdi iborasi ishlatiladi. U noto‘g‘ri, nomaqbul ekani ma’lum vaqt o‘tgach ma’lum bo‘ldi ma’nosiga 

ega. Qoraqalpoqcha iborani o‘zbek tilida quyidagicha berish mumkin: «Bir kunmas, bir kun ishlarimning chuvi 

chiqmasa deb qoʻrqaman... deydi yigʻlamsirab» (Qoraqalpoqnoma). O‘zbek tilining izohli lug‘atida chuvi chiqmoq 
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iborasi siri ochilmoq; yolgʻoni fosh boʻlmoq [6, 513] deb keltirilgan. Ammo ikkala matnda ham ibora bo‘lishsiz shaklda 

ishlatilgan.  

Yana bir frazeologizmga e’tibor beramiz: “Degen menen jaslardí sínaw májlisine shekem awízí bir síyaqlí bolíp 

júrgen biylerdiń Maman saylanǵannan keyin toyǵa qaramay ketgenine hayran” (Mamanbiy ápsanasí). 

Awízí bir bolíw iborasi qoraqalpoq tilida totuv, o‘zaro do‘stligi mustahkam, kelishib ish qilmoq kabi ma’nolarni 

anglatadi. Uning awíz birshilik varianti ham bor. O‘zbek tilida bu frazeologizmning bir yoqadan bosh chiqarmoq 

muqobili ishlatiladi. Masalan: “Unday desa, yoshlar yigʻinigacha bir yoqadan bosh chiqarib turgan biylar Maman 

saylanganidan nega toʻyga qolmay ketib qolishdiykin?” (Mamanbiy afsonasi). Bu ibora ham qoraqalpoq tilidagidek 

hamjihat bo‘lmoq, yakdil bo‘lmoq, birgalashib ish yuritmoq ma’nolarini bildiradi. O‘zbek tilida uning bir jon-bir tan 

boʻlmoq sinonimi ham bor.  

Qoraqalpoq tilida somatik iboralar ichida ogʻiz so‘zi bilan bog‘liq awíz(lar)ín iyiskew frazeologik birikmasi bor. U 

qandaydir yo‘l bilan fikr-o‘y, niyatini bilishga intilmoq ma’nosida qo‘llanadi: «Basqashalaw jol menen-aq bas biylerdiń 

awízlarín iyiskegen jón» (Baxítsízlar). 

O‘zbek tilida uning ogʻiz obyektiga asoslangan ekvivalenti qo‘llanilmaydi. Lekin uning ma’nosini to‘la 

qoplaydigan qoʻyniga qoʻl solmoq varianti mavjud. Masalan: «Bosh biylarning qoʻyniga qoʻl solib koʻrish mumkin» 

(Baxtsizlar). Bu ibora lug‘atlarda fikr-niyatini bilishga harakat qilmoq ma’nosida izohlanadi. Ikki tilda ham ibora 

obrazli vosita sifatida ishlatiladi. Demak, tarjimada ulardan foydalanish mumkin.  

Quyida ishi gumanlí ǵím etiw frazeologik birikmasi ta’sirchanlikni, hissiy-bo‘yoqdorlikni oshirish maqsadida 

obrazli til vositasi sifatida qo‘llanilgan: «Shayírdíń Gúlziybaǵa shíǵarǵan qosíǵína eligip tíńlaǵan qazíwshílar 

Xojanazardíń háreketine heshteńe demese de, Ernazar alakózdiń ishi gumanlí ǵím etip, gá ulína, gá Gúlziybaǵa qaradí, 

biraq ekewiniń júzinen de óziniń kewlindegidey sezikleniw izin ańǵarmadí» (Túsiniksizler). Ishi gumanlí ǵím etip 

frazeologizmi anglatgan ma’noni matn mazmunidan kelib chiqib, shunday izohlash mumkin: biron narsadan 

hadiksirash, kechinmalarning zo‘ridan bezovta bo‘lmoq. Ushbu iborani o‘zbek tilida quyidagi muqobili bilan ifodalash 

mkumkin: «Shoirning Gulzeboga toʻqigan qoʻshigʻini sel boʻlib eshitib oʻtirgan qazuvchilar Xoʻjanazarning bu ishiga 

eʼtibor berishmagan boʻlsa ham Ernazar olakoʻzning yuragini shubha kemira boshladi. U bir oʻgʻliga, bir Gulzeboga 

qaradi, biroq ikkalalarining ham chehralaridan oʻzining gumonini tasdiqlaydigan nishona topmadi» (Gumrohlar). 

Yuragini shubha kemirmoq frazeologizmi matnda kechinmalarning zo‘ridan bezovta bo‘lmoq, hayajon aralash 

hadiksirash ma’nolarini anglatib kelgan. Ko‘rinadiki, frazeologizmlar ikki tilda shaklan farq qilsa-da, mazmunan 

muvofiq keladi. Demak, qoraqalpoqcha ishi gumanlí ǵím etip va o‘zbekcha yuragini shubha kemirib frazeologizmlari 

o‘zaro muqobil bo‘la oladi.  
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           Rezyume. Maqalada ózbek hám qaraqalpaq tillerindegi belgili bir toparǵa tiyisli frazeologizmler salístírmalí túrde úyrenilip, 

olardín qáliplesiw tiykarlarí, sonnan, ob’ekti hár qíylí bolǵan frazeologizmlerdiń semantikalíq ózgeshelikleri, sonday-aq, bunday 

frazeologizmlerdiń awdarmada beriliwi máseleleri úyrenilgen.  

 Резюме. Статья посвящена сравнительному изучению фразеологизмов определенной группы узбекских и 

каракалпакских языков и основ их формирования, в частности семантических особенностей фразеологизмов на основе 

различных объектов, а также интерпретации таких фразеологизмов. 

 Summary.The article is devoted to a comparative study of the phraseological units of a certain group of Uzbek and 

Karakalpak languages and the foundations of their formation, in particular, the semantic features of phraseological units based on 

various objects, as well as the interpretation of such phraseological units. 
 

Tayanch soʻzlar: qiyosiy tilshunoslik, frazeologizm, tarjimon mahorati, frazeologizmlar semantikasi, oʻxshashlik, muqobil.  

Ключевые слова: сравнительная грамматика, фразеологизм, семантика фразеологизмов, сходство, эквивалент. 
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О ВЗАИМОСВЯЗИ ЯЗЫКА И ОБРАЗА МЫШЛЕНИЯ 
 

Кубейсинова Д. Т., Менлимуратова Э.А. 

Каракалпакский государственный университет 
 

Язык и мышление тесно связаны друг с другом. Мышление невозможно выразить без языка. Язык 

является средством выражения мысли. Язык и образ мышления имеют двоякую взаимосвязь. С одной стороны, 

мы видим мир под углом зрения, подсказанным нашим языком, и принимаем концептуализацию мира, 

лингвокультуры, то есть язык формирует наш образ мышления. С другой стороны, в языке отражены черты 

действительности, релевантные для носителей лингвокультуры, иерархия ценностей, образ мышления, 

эмоциональный склад, а, следовательно, язык является уникальным не субъективным, не спекулятивным 

источником информации о характерных особенностях народа.  
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Приведем пример, анализ русской лексики позволяет выявить целый ряд мотивов, устойчиво 

повторяющихся в значении многих русских лексических единиц и фразеологизмов, которые представляются 

специфичными именно для русского видения мира и русской культуры. Сюда относятся, например, следующие 

представления: а) «в жизни всегда может случиться нечто непредвиденное» (если что, в случае чего, вдруг), но 

при этом «всего все равно не предусмотришь» (авось); б) «чтобы сделать что-то, бывает необходимо 

предварительно мобилизовать внутренние ресурсы, а это не всегда легко» (неохота, собираться/собраться, 

выбраться), но зато «человек, которому удалось мобилизовать внутренние ресурсы, может сделать очень 

многое» (заодно); в) «человеку нужно много места, чтобы чувствовать себя спокойно и хорошо» (простор, 

даль, ширь, приволье, раздолье), но «необжитое пространство может приводить к душевному дискомфорту» 

(неприкаянный, маяться, не находить себе места); г) «хорошо, когда человек бескорыстен и даже нерасчет-

лив» (мелочность, широта, размах). 

Что касается без эквивалентной лексика («христосоваться», «пошлость») мы имеем следующие 

показатели культуроспецифичности слова:- отсутствие его эквивалентов в других языках или разработанность 

семантического поля, не характерная для других языков;- частотность употребления («родина» - 172 

словоупотребления на 1 млн., «homeland» - принцип «ключевого слова» - общеупотребительного, обладающего 

высокой частотностью, находящегося, как правило, в центре фразеологического семейства, часто 

встречающегося корня в наречиях, популярных песнях; синонимы: возможно, их лексическое значение 

аналогично грамматическому значению конструкций. Например: судьба – безличные конструкций. 

Иллюстрация с ключевыми концептами американской лингвокультуры: challenge, privacy, efficiency, не 

имеющими прямых аналогов в русском языке, показывает взаимосвязь языка и образа мышления. 

«Challenge – задача, проблема, трудность, испытание, вызов – одно из ключевых для формирования и 

понимания американского национального характера; оно выражает готовность рисковать, чтобы испытать себя, 

дух авантюризма, стремление к соперничеству». Не укладывается в русскую концептосферу эвфемистическое 

употребление слова challenged – нетрудоспособный, инвалид. Оно означает готовность бороться с трудностями, 

бросить судьбе вызов и победить. 

«Privacy» - личное пространство, право на невмешательство в частную жизнь – проявляется во всех 

областях жизни и интерпретируется Р.Лури и А.Михалевым следующим образом: « «Privacy», a concept with far 

reaching implications, is absolutely untranslatable into Russian. It would be unfair to ascribe the lack of this concept 

solely to living conditions in the Soviet era, though, needless to say, communal apartments where 10 families share a 

bathroom, dormitories and the thin-walled barracks where a few generations lived their lives, as well as the 

overcrowding in today’s urban dwellings, did and do little to foster the introduction of that concept into our daily 

experience. Tolstoy and Turgenev lived at a time when privacy must have existed in Russia, but their works contain no 

word or expression that adequately conveys the range of attitudes bound up with this notion» (Lourie, Mikhalev). 

Понятие английского слова «efficiency» также не имеет соответствия в русском языке и только отчасти 

может быть передан совокупностью слов: умение, деловитость, расторопность, эффективность, 

производительность. 

На сегодняшний день концепт «интеллигенция» стал одним из ключевых для понимания русской 

культуры. Переводимое словарями как «работники умственного труда, обладающие образованием и 

специальными знаниями в различных областях науки, техники и культуры» (Ожегов), это понятие на самом 

деле является намного более емким и вмещает в себя множественные смыслы и ассоциации. Но, если 

обратиться к носителям русского языка, постоянно употребляющим слово «интеллигенция», с просьбой истол-

ковать его значение, будет заметно, как нелегко им это сделать. На вопрос: «Является ли всякий человек с 

высшим образованием интеллигентом?», - как правило, отвечают отрицательно. С другой стороны, нет 

однозначного ответа и на вопрос «Обязательно ли иметь высшее образование для того, чтобы быть 

интеллигентом?». Для определенной категории людей принадлежность к интеллигенции считается престижной. 

Однако фразы типа: «Мы, интеллигентные люди...», как правило, характеризуют говорящего как человека не 

слишком интеллигентного. Следовательно, непринадлежность к интеллигенции проявляется в отрицательной 

коннотации, придаваемой этому слову в речи (напр.: «гнилая интеллигенция»). 

Хотя слово intelligentsia воспринято английским языком (intelligentsia – the people regarded as, or regarding 

themselves as, the educated and enlightened class – Webster), оно обозначает понятие, чуждое американской 

ментальности, и имеет стойкие ассоциации с Россией. Исследователи не раз отмечали антиинтеллектуализм 

американского общества.  

Кроме того, существует распространенное мнение о том, что президент США как демократического об-

щества должен пользоваться общедоступным языком на уровне восьмого класса средней школы. Г. Барнс 

приводит пример, когда кандидат в президенты жаловался на умников-интеллектуалов (pointy-headed 

intellectuals) которые даже не могут толком припарковать свой велосипед (Barnes 1984: 79). Специфически 

американским концептом, употребляемым в связи с социальной идентичностью, является концепт 

«professional», не имеющий аналога в русской культуре. Существительное professional используется по 

отношению к высококвалифицированным специалистам, оказывающим платные услуги клиентам. 

Принадлежность к этой социальной группе предусматривает высшее образование и ученую степень не ниже 

бакалавра, высокое социальное положение, престиж и материальное благосостояние выше среднего. Подобно 

тому, как русские испытывают затруднения при определении слова «интеллигенция», американцам сложно 
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объяснить, кто в США считается «профессионалом». Обычно после некоторого раздумья они относят в эту 

социальную группу врачей, юристов и квалифицированных бухгалтеров. Далее список варьируется: некоторые 

информанты включают в него вузовских преподавателей, другие — квалифицированных психологов и т. д. 

Если сопоставить концепты «professional» и «интеллигенция», становится ясно, что первый из них является 

чисто социальным, второй — идеологическим и нравственным. Обычно для объяснения того, кто такие русские 

интеллигенты, в США используется слово intellectuals. Однако еще Н. А. Бердяев предупреждал: «Западные 

люди впали бы в ошибку, если бы они отождествили русскую интеллигенцию с тем, что на Западе называют 

intellectuals. Intellectuals — это люди интеллектуального труда и творчества. Прежде всего, ими могут быть 

ученые, художники, профессора, педагоги и пр. Интеллигенция была у нас идеологической, а не 

профессиональной и экономической группировкой. Для интеллигенции характерна беспочвенность, разрыв со 

всяким сословным бытом и традициями, беззаветное увлечение идеями, оторванность от реального 

социального дела и социальная мечтательность, фанатическая раскольничья мораль». 

Отсюда мы можем сделать вывод, что ключевые концепты играют большую роль в формировании и 

выражении особенностей национального менталитета и характера. 
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 Резюме. Мақалада тил менен пикирдиң байланысы тилдиң пикирлеў тәризин қәлиплестиретуғыны ҳәм оның 

халықтың миллий характериниң өзгешеликлери ҳаққында информация беретуғынлығы сөз етиледи. Бул түсиниклер рус ҳәм 

инглиз тилинен алынған «интеллигенция» «efficiency» қусаған лингво мәдений концептлердиң анализи мысалында 

тийкарланған.  

Резюме. Мақолада тил ва фикр алоқадарлиги тилнинг фикрлаш тарзини шакллантирадиган ва халқнинг миллий 

характерининг ўзига хослиги ҳақида ахборот бериши ҳақида сўз юритилади. Бу тушунчалар рус ва инглиз тилидан олиниб 

«интеллигенция» «efficiency» каби лингвомаданий концептларнинг таҳлили мисолида асосланган. 

Резюме. В статье речь идёт о связи языка и мышления, утверждается, что язык формирзует образ мышления и 

является источником информации о характерных особенностях народа. Эта мысль обосновывается на примере анализа ряда 

лингвокультурных концептов из русского и английского языков тина «интеллигенция», «efficiency» и яр.  

 Summary. The article deals with the connection between language and thinking, it is argued that language forms a way of 

thinking and is a source of information about the characteristics of a people. This idea is based on the example of the analysis of a 

number of linguocultural concepts from the Russian and English languages, such as “intellectuals”, “efficiency” and.  
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ФУНКЦИЯ – ЖУРНАЛИСТЛИК ШЕБЕРЛИКТИҢ ФУНДАМЕНТАЛ КАТЕГОРИЯСЫ 

СЫПАТЫНДА 
 

Сеитназарова Г.С. 

Өзбекстан журналистика ҳәм ғалаба коммуникациялар университети 
 

Журналистлик хызмет жәмийеттиң информацияға мүтәжлигин қанаатландырыўшы қурамалы руўхый ҳәм 

дөретиўшилик процесс. Усы себепли, ғалаба хабар қураллары функцияларының әмелияты ҳәм теориясы 

жәмийетлик турмыстың ҳәр түрлилиги ҳәм оны журналистика арқалы сәўлелендириў мүмкиншиликлерин 

есапқа алған ҳалда ислеп шығылған. Журналистика жәмийетлик институт сыпатында тийкарынан социаллық 

бағдарланған ўазыйпаларды атқарады, яғный, жәмийетшилик пикирин оятыў, билим бериў, идеологияны 

қәлиплестириў функциясы ҳәм т.б. Медиалардың өз функцияларын орынлаўы нәтийжесинде журналистика 

аудиторияның мағлыўмат алыўға болған талабы, пуқаралардың өзине жүклетилген ўазыйпаларын толық 

орынлаўы ҳәм жәмийеттиң оптимал дәрежеде ҳәрекет етиўи және раўажланыўында үлкен әҳмийетке ийе. 

Функциялар журналистикалық шығарманың мақсети ҳәм ўазыйпаларын белгилейтуғын кең мәнидеги 

түсиник, «Ең жаңа социологиялық сөзлик» авторлары функцияға төмендегише сыпатлама  береди: «Функция: 

1) мәлим бир система қурамындағы объекттиң искерлиги, роли; 2) еки объект арасындағы  басланғыш усыл, 

бул жерде бир объекттиң өзгериўи екинши объекттиң өзгериўине алып барады» [1, 118].  

Өзиниң изертлеўлеринде журналистика функциялары классификациясын турақлы түрде жаңалап, оның 

өзине тәнлигин көрсетип бериўде Москва мәмлекетлик университетиниң профессоры Е.П.Прохоровтың 

мийнетлери айрықша әҳмийетке ийе. Көрнекли журналистика изертлеўшиси тәрепинен баспадан  шығарылған 

классикалық оқыўлығында функциялардың төмендегише түрлери келтириледи: 1) коммуникативлик 

функциялар топламы; 2) идеологиялық; 3) шөлкемлестириўшилик; 4) мәдений қәлиплестириў; 5) реклама-

мағлыўмат бериўши; 6) рекреативлик (дем алыс) функциялары [2, 55-56]. Сондай-ақ, функцияларды баҳалаўда 

дәстүрий жақтан қатнас жасап, журналистлердиң өз алдына топарлары, жәмийетлик хабаршылар, шөлкемлер 

менен өзара байланысларды нәзерде тутқан Санкт-Петербург университети профессоры С.Г.Корконосенко ҒҚХ 
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функцияларының «үгит-нәсият, шөлкемлестириўшилик, шөлкемлескен-ғалабалық» [3, 176] деген түрлерин 

көрсетеди. Өзбекстан мәмлекетлик университети профессоры М.Худойқулов өзиниң “Журналистика ҳәм 

публицистика” атамасындағы монграфиялық жумысында (2008 ҳәм 2011-ж.ж.) баспасөздиң ўазыйпаларын 

үйренип шығып, оның социаллық функцияларын үш қурам бөлекке бөлип, шәртли түрде “көринис (тасвир), 

анализ (таҳлил) ҳәм тәсир (таъсир)” [4, 30] деген түрлерге ажыратады. Сондай-ақ, доцент  Ю.Ҳамдамов өзиниң 

бақлаўлары негизинде журналистика функцияларын «мағлыўмат жеткериў, мәдений-ағартыўшылық, 

шөлкемлестириўшилик, дем алдырыў (кеўилашар) ҳәм реклама» [5, 41] деп қараўды орынлы санайды. 

Функциялардың анаў яки мынаў түри барлығын ММУ журналистика факультетиниң профессорлары 

И.Д.Фомичева ҳәм Л.Н.Федотова, немис алымы Ханс Пёршке, белгили швед журналисти Эрик Фихтелиус ҳәм 

басқалар атап өтеди. 

“Функциялардың қәлеген тәриздеги дизимин усынып атырған көпшилик авторлар, бизиң пикиримизше, 

еки әҳмийетли факторға жетерликли итибар бермеген. Бириншиден, олар өз билим дәрежелери, өзлерин 

қоршап турған илимий-педагогикалық орталықтың социаллық жағдайы, өзлери жасап ҳәм ислеп атырған 

жәмийетлик климаттан келип шығып баҳа бериў менен шекленген. Бунда халықтың тийкарғы бөлегиниң реал 

интеллектуаллық жағдайы ҳәм пуқаралық активлиги екинши орында қалып кеткен. 

Екиншиден, халық, әсиресе жаслар,  XXI әсирдиң екинши он жыллығында жасап атырғаны бәрҳама 

есапқа алына бермейди. Ҳәзирги заман адамлары күтә бәнт, клиптегидей турмыс кеширеди, тек китап ҳәм 

журналларды ғана емес, ҳәтте газеталарды да бастан-аяғына дейин көрип шыға алмайды, жәмийетлик 

машқалаларға да бираз үстиртин қатнас жасайды. Бул оларға коммуникативлик искерлик барысында өзине тән 

тәризде қатнас жасаўды талап етеди, бул итияж (зәрүрлик – Г.С.) масс-медиа теориясы ҳәм әмелияты менен 

шуғылланыўшы көплеген  қәнигелердиң дыққатынан тысқарыда қалмақта” [6, 123] деп жазады Қарақалпақ 

мәмлекетлик университетиниң изертлеўшиси Т.Ж.Машарипова.  

Усы көзқарастан, биз жаңа дәўирде ҳәм жаңаша қарасларға тийкарланған өз классификациямызды 

келтирмекшимиз. Пикиримизше, бүгинги заман талабынан келип шығып журналистика функциялары дизимине 

төмендегилер кириўи мақсетке муўапық: коммуникативлик, мәдений-ағартыўшылық, жаңаланыў, 

шөлкемлестириўшилик, жәмийетлик қадағалаўға алыў, кеўилашар ҳәм реклама. Функциялар жүдә көп, олар 

түрлише дәрежелерде өз ара байланыста бир-бирине тәсир етеди. Биз изертлеў жумысымыздың бағдарынан 

келип шығып, солардан ең әҳмийетлилерин ажыратып алдық. Журналистиканың  қәлипке салынған ҳәм 

өзгермейтуғын форма ҳәм классификациялары бар деў надурыс болады. Енди функцияларға өз алдына 

журналистлик шеберлик көзқарасынан сыпатлама бериўге өтемиз. 

 Коммуникативлик функциясы. Журналистиканың тийкарғы функциясы – коммуникация, (лат. 

communication – “байланыс қураллары”, “байланыс формасы”) яғный, байланыс орнатыў функциясы.  

Коммуникация функциясының ең әҳмийетли тәрепи сонда, егер информация дәреги ҳәм тутыныўшы арсында 

байланыс орнатылмаса, оның мағлыўматлары аудиторияға өз ўақтында жетип бармаса, оқылмаса ҳәм пикир 

оятпаса, ҒҚХның жумыс алып барыўында мағана қалмайды. Бүгинги аудиторияның талабы ҳәм талғамы 

жоқары, олардың дыққатын тартыў ҳәм услап турыў бир қанша қыйын, буның ушын беккем коммуникациялық 

байланыслар керек.  Бул жерде журналисттиң дөретиўшилик ҳәм кәсиплик шеберлиги үлкен орын ийелейди. 

Журналистика тараўы ўәкиллери тәрепинен коммуникативлик функциясын атқарыўда аудитория менен 

байланыс орнатыў арқалы оларға жаңа мағлыўматларды жеткериўдиң механизмин билиў оғада әҳмийетли. 

Қарақалпақстанда шығатуғын барлық медиаларда журналистиканың усы функциясы жетекши орында турады. 

Оларда халықты ҳәр күнги жаңалықлар менен таныстырыў дәстүри жақсы жолға қойылған. Мәселен, “Еркин 

Қарақалпақстан” газетасында хабарларды жеткериўде арнаўлы  рубрикалар бар, атап өтетуғын болсақ, 

“Әҳмийетли тема”, “Күнниң жаңалығы”, “Семинар”, “Конференция”, “Әдебий кешелер”, “Дыққат, жаңалық!”, 

“Пәрман ҳәрекетте”, “Билимлендириўде жаңалық”, “Спорт жаңалықлары” ҳәм т.б. Бунда басылым күнниң ең 

әҳмийетли жаңалықларын бериўде редакция хызметкерлериниң материалларынан тысқары, ӨзА ҳәм 

Қарақалпақстан мәлимлеме агентлиги материалларынан да өнимли пайдаланады.  

Мәдений-ағартыўшылық функциясы. Биз мәденият ҳәм ағартыўшылық бағдарында дүнья 

цивилизациясында дыққат-итибарға ылайық ҳәм бийбаҳа ғәзийне сыпатында үйренилетуғын мийрасқа ийе елде 

туўылып-өскенбиз ҳәм жасап атырмыз. Усыған тийкарланып Қарақалпақстанда мәдений-ағартыўшылық 

функция журналистика функциялары классификациясында үлкен орынға ийе. Себеби, инсанияттың мәдений 

раўажланыўы оның тарийхый эволюциясының жетекши векторы, жөнелиси. ҒҚХда жәрияланатуғын ҳәр 

қандай темадағы материалдың негизинде ең алды менен, жаңаша идеялар, миллет, жәмийет ҳәм шаңарақтың 

инсан өмириндеги орны ҳәм әҳмийети үгит-нәсиятланады. Бул бизиң социаллық келип шығыўымыз ҳәм 

бүгинги қәўип-қәтерлерге толы заманда инсанның руўхый дүньясы биринши дәрежедеги мәселе екенлиги 

менен характерленеди. Әлбетте, бул функциядан шеберлик пенен пайдаланыў жергиликли журналистлар 

дөретиўшилигинде көзге тасланады ҳәм тийкарғы функция ўазыйпасын да атқармақта, десек қәте болмайды.  

Журналистиканың жаңаланыў функциясын функциялардың теориялық системасына биз кирип атырмыз 

ҳәм бул жаңалық Өзбекстанда кейинги жылларда алып барылып атырған әмелий ислер  менен байланыслы. Бул 

функция теориялық категория болса да,  ол көбирек әмелий характерге ийе. Бүгин  Өзбекстанда реформалар 

процеси жүз бермекте. Бундай пайытта миллий журналистика жаңаланыўлар қуралына айланыўы тәбийғый. 

Көплеп тараўлар сыяқлы  Өзбекстан журналистикасы да жаңа басқышқа қәдем атты ҳәм әтирапымызда жүз 

берип атырған өзгерислерди кең жәмийетшиликке, соның менен бирге, пүткил дүньяға таныстырыўда активлик 
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көрсетпекте. Жәмийетти демократиялық руўхта жаңалаў, ҳуқықый демократиялық мәмлекет қурыўға 

көмеклесип атырған жаңа системаның қәлиплесиўи, бириншиден, көбинше медиалар менен байланыслы, 

екинши тәрептен, журналистлерге жаңадан жаңа мүмкиншиликлер есигин ашты. Бул процесс журналистлерден 

билим, жуўапкершилик, дөретиўшилик шеберлик ҳәм пидайылықты талап етеди. Жәмийет жаңаланар екен, 

оған сай түрде мәмлекет, ҒХҚ, соның ишинде, баспасөз де жаңаланып барады, қараслар, қатнаслар өзгереди. 

Журналистика бул процесслерде жедел қатнасып, жаңа тема ҳәм өткир қәлем ийелерин жүзеге шығарыўы 

зәрүр. Өйткени, ҳүрметли  Президентимиз  Ш.М.Мирзиёевтиң ҳәр бир шығып сөйлеўинде, ең алды менен, 

медиалар халқымыздың исенимине ерисиўи лазымлығын айрықша ўазыйпа етип қойып атырғаны тегин емес. 

Буны мәмлекетимизде жаңа дәўирдиң басланыўының дәреги, деп есаплаўымыз тийис. 

Шөлкемлестириўшилик функциясы. Шөлкемлестириўшилик журналистика тәбиятына тән түсиник. ҒХҚ 

информация жеткериў менен бирге, ол халықты бирлестириў, адамлардың ой-пикирлери, әтирапымызда жүз 

берип атырған ўақыя-ҳәдийселерге қанасын ҳәм пуқаралық позициясын еркин ҳәм ашық сәўлелендиретуғын 

минберге айланыўы ҳәм усы тийкарда олар бир жан, бир тән, бир пүтин халық болып жумыс алып барыўы 

зәрүр. Бул бағдарда журналистиканың шөлкемлестириўшилик функциясы әҳмийетли роль ойнайды.  

Жәмийетлик қадағалаўға алыў функциясы.  Журналистика социаллық институт сыпатында жәмийеттеги 

машақаллардың қойылыўы, олардың шешимин табыўы ҳәм орынланыўын қадағалаў механизмин де әмелге 

асырмақта. Жаңаланыў шараятында ҒХҚ жәмәәтлик коммуникацияның қурамлық элементи сыпатында 

жәмийеттиң социаллық-сиясий белсендилигине шөлкемлескенлик ҳәм информациялық-идеологиялық тәсир 

етип, мәмлекет институтларына салыстырмалы жәмийетшилик қадағалаўының күшейиўи ушын жаңадан-жаңа 

мүмкиншиликлерди келтирип шығарыўы тәбийғый. Демек, ҒХҚның бүгинги жәмийет турмысындағы идеялық, 

руўхый-сиясий ҳәм интеллектуал тәсири қаншелли күшли болса, жәмийетте сол дәрежеде белсендилик ҳәм 

хошамет, жаратыўшылық ҳәм ояў туйғылары беккем болады. Журналист өз хызмети даўамында ҳәкимият ҳәм 

басқарыў органлары искерлигине сын көзқараста қалыс баҳа бериўи, түрли тараўлардағы кемшиликлер, актуал 

машқалаларды дәўжүреклик пенен көтерип шығыўы ҳәм ең баслысы, оларды қадағалаўға алыўы ҒХҚ 

жумысында тийкар болыўы жаңаланыў дәўириниң өзи белгилеп бермекте. 

Заманагөй мәлимлеме қураллары қәсийетлери, имканиятларынан келип шығылса, мәмлекет аймағында 

жумыс алып барып атырған ҒХҚ ишки мәлимлеме зәрүрлигин қанаатландырыў менен бир ўақытта, 

мәмлекетимиз ҳәм халқымыз турмысына тийисли жаңалықларды жәҳән бойлап жеткереди. Бул дегени ҳәр 

қандай информация бир ўақыттың өзинде ҳәм ишки, ҳәм сыртқы информация ўазыйпасын атқарып 

атырғанлығынан дерек береди. Демек, бунда журналист информацияны қадағалаўға алыў функциясын пуқта 

орынлаўы зәрүр. Себеби, ҒХҚ ҳәм медиалар жәрдеминде Өзбекстанның ишки ҳалаты халықаралық 

жәмийетшилик қадағалаўы астына өтип кетпекте. Бул журналистика халықаралық жәмийетлик институт 

екенлиги менен характерленеди. Бир ғана усы ҳалаттың өзи, бир тәрептен, заманагөй информация дүньясының 

жаңаланып атырғанын аңлатса, екинши тәрептен, жергиликли журналистлер мойнына қатаң талап етилетуғын 

ўазыйпаларды жүклейди. 

Кеўилашар функциясы. Бундай көринистеги материаллар аудиторияның кейпиятын көтериў менен бирге, 

оның дәрежеси, пикирлеў шеңбериниң кеңейиўине де хызмет етиўи менен айрықша әҳмийетке ийе. Барлық 

ҒХҚ ушын кеўилашар функциясы зәрүр.  Бул функция турмыслық тәшўишлеринен узақласыў, олардан дем 

алыў, руўхый азық алыў, жүйкелердиң тынышланыўы, бир сәтке болса да ғалмағаллардан  жырақласыў ҳәм, ең 

баслысы, бос ўақытты мазмунлы шөлкемлестириў ўазыйпаларын атқарады.  

Реклама функциясы. Рекламаның жәмийеттиң талап ҳәм мүтәжин қанаатландырыў, зәрүр мағлыўматларды 

жеткериўдеги орны гиреўли. Ол ислеп шығарыўшылар, исбилерменлер ҳәм кең аудитория ушын оғада зәрүр 

үгит-нәсият қуралы есапланады. Бүгин журналистика реклама имканиятларынан толық пайдаланбақта. Ҳәр 

қандай жумыс өз функцияларын ислеп шығыў менен басланады, анық ўазыйпаларды алға сүреди. Оларды 

әмелге асырыў, күтилген нәтийжеге ерисиўге алып баратуғын жолда ҳәрекет усыллары ҳәм қуралларын  анық 

белгилеўди талап етеди.  

Заманагөй журналистикаға көплеген функциялар жүкленген, бундағы ең баслы мақсет – аудиторияны 

жәмийетлик турмыстың барлық салаларында жүз берип атырған ўақыя-ҳәдийселер ҳаққында хабардар етиў. 

Журналистикада жыллар даўамында топланған тәжирийбе соны көрсетеди, ғалаба хабар қураллары дерлик 

барлық тараўларға кирип барып, функциялар системасын әмелге асырмақта.  
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Резюме. Мақолада журналистик маҳоратнинг фундаментал категориялари ҳисобланган функциялар ҳақида сўз 

боради. Бу мавзуни ўрганган олимларнинг фикрларига асосланиб ва бугунги замон талабидан келиб чиққан ҳолда муаллиф 

журналистик функцияларининг янги таснифи таклиф этишги ҳаракат қаиган.  
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Резюме. В статье речь идет о функциях журналистиской деятельности и мастерства. Опираясь на суждения ученых по 

этому вопросу и исходя из требования времени, автор попыталдся представить новую классификацию функции 

журналистики.  

Summary. The article discusses the functions that are the fundamental category of journalistic skills. The views of scholars 

who have studied the functions of journalism in their research have been exsplored and offered a new classification to the system of 

journalistic functions, based on newest requirements.  
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ЛАКУНАРНОСТЬ КАК ЦЕНТРАЛЬНОЕ ПОНЯТИЕ ПРИ КОНТРАСТИВНОМ 

ИССЛЕДОВАНИИ РУССКОГО И КАРАКАЛПАКСКОГО ЯЗЫКОВ. 
 

Урумбаева Г.Н., Баймуханов Б.И.  
Каракалпакский государственный университет  

 

Язык как социальное явление, обусловленное возможностями человеческой деятельности, в современное 

время требует конкретного рассмотрения и исследования его частных явлений, расхождений и 

тождественности. Частные явление системы каждого языка особенно выявляется при контрастивном анализе 

лексем, в определении закономерности их функционирования. Контрастивный анализ двух языков ставит 

целью выявление и фиксацию прежде всего различий между единицами языка, выявление «межъязыковых 

несоответствий», семного описания лексем и, особенно, выявление лакун и безэквивалентных единиц.  

Лакунарность, по определению И.А. Стернина, как «случаи отсутствия единицы в одном из языков при ее 

наличии в другом, ставится в оппозиции с «безэквивалентной лексикой», либо с «эндемичной единицей», либо 

с реалией, в котором «наиболее наглядно проявляется связь между языком и обществом, языком и культурой» 

[9, 31]; -по Л.К. Байрамовой: «нулевой коррелят лакунарной единицы» [1,22]; -по Э.А. Николаевой, «белые 

пятна на семантической карте одного из языков» [7, 1]; -по Ю.Н. Караулову: «Лакунарность бывает двух родов- 

обусловленные бедностью лексикона и обусловленные недостаточным количеством и разнообразием текста, 

проходивших через ассоциативно-вербальную сеть данной индивидуальности» [5,26]; -По М.Я. Дымарскому, 

«понятие абсолютно относительно <...>, приобретает смысл только в том случае, когда мы сравниваем 

некоторый объект с некоторым шаблоном, идеальной моделью подобного объекта с другим подобным 

объектом», «определяемое путем внешней оценки наличие отсутствия», «пронизывает любую знаковую 

деятельность человека» [4,189]. 

 В.Г.Гак определяет лакуны следующим образом: «Лакуны - пропуски в лексической системе языка, 

отсутствие слов, которое казалось бы, должны были бы существовать в языке, если исходить из его 

отражательной функции и их лексической системы физической системы данного языка» [3, 261]. Надо особо 

подчеркнуть, что лакуны по охвату определённой системы языков в целом делятся на внутриязыковые и 

межъязыковые лакуны. Поэтому утверждается, что французские лингвисты М. Галлио, Ж. Вине и Ж. 

Дарбельне, которые ввели термин лакуна, прежде всего «имели в виду межъязыковые лакуны» [1, 22]. Цель 

проводимого нами анализа системы русского и каракалпакского языков- выявление межъязыковых лакун, 

«безэквивалентных единиц», «реалий», специфичного для каждой системы языка. Для исследования 

межъязыковых лакун в системе русского и каракалпакского языков определены следующие задачи: -выделить 

лакуны в художественных произведениях, в функционирующей речи людей; -изучить тождество и 

несоответствие лексических единиц, семантические поля и тематические группы лексем вышеперечисленных 

языков; -описать структурно- семантические особенности лакун системе русского и каракалпакского языков. 

Контрастивный анализ системы русского и каракалпакского языков позволил выявить следующие виды 

межъязыковых лакун на основании классификации Э.А.Николаевой:  

1. Лингвистические, «появляющееся в результате отсутствия эквивалента в виде слова в языке А слову в 

языке Б» [7, 1]. 

Например, реалия «Трещать» в значении «Говорить без умолку, тараторить» [8, 811], соответствует 

каракалпакской лакуне, которая переводится как «ko'p so'ylew, mıjıw» [2, 1021], а слову «Тараторить»- «Tınbay 

so'yley beriw, <...> ko'piriw» [2, 996]. 

И соответственно, к приведенным словам-реалиям «mıjıw» и «ko'piriw» в переносном значении можно 

обнаружить лакуну в русском языке. 

«Забронировать»- «Бронировать»- «предоставить броню на что-л.», [8, 60], а «броня»-«закрепление 

кого-чего нибудь за кем-чем н., а также документ, удостоверяющий такое закрепление» [8, 60] переводится в 

русско-каракалпакском словаре на каракалпакский язык как «bron belgilep qoyıw, bron alıp qoyıw, saqlap qoyıw, 

belgilep qoyıw» [2, 229], что указывает на отсутствие эквивалентной лексической единицы. 

«Фляжка», «фляга»- означающий «плоская бутылка для ношения на ремне, тесьме» [8, 854] в словаре Н. 

Баскакова «походная фляга- poxodta alıp ju'retug'ın flyaga»[2, 1070] лакунарна в каракалпакском языке. 

2. Этнографические, «объясняется наличие предмета или явления в культуре языка А и отсутствие в 

культуре языка Б» [7,2]: слово «Aqsaqal» в значении «старец, человек пожилого возраста», также «уважаемый 
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человек, почтительное обращение к старшему» [10, 6], применяемый при уважительном отношении, 

соответствует лакуне в русском языке (белобородый старец). 

В «Словаре каракалпакских слов в русском тексте» под ред. А. Умарова даётся определение следующих 

лакунарных лексических единиц в каракалпакском языке: 

-Amanat (аманат), м. Сданное на хранение, на сбережение, под залог. Слышали и мы про тех аманатов…- 

Как бы нехотя выговаривал Мурат-шейх (Т. Каипбергенов. Сказание о Маман-бии). Оставил их Абулкаир при 

себе аманатами или взял на некую службу - никто не знал (там же) [10, 55]. 

-Astawpiralla (астапыралла), междометие, выражающее величайшее изумление (или удивление). - 

Астапауралла! Сколько можно жрать (Ш. Сеитов, Много было улетевших журавлей) [10, 55]. 

-Baspay (баспай), м. Круглое воронкообразное приспособление, открытое с двух сторон, сделанное из 

мелких прутиков турангиля или жингиля, для ловли рыбы. Баспаем ловили рыбу поодиночке в мелких водах (С. 

Камалов, Каракалпаки в 18 и 19 вв. ) [10, 55]. 

-Sharbaqshi, (шарбақшы), нескл. Тот, кто имеет двор, в котором останавливаются люди, приехавшие на 

базар.- Говоришь ты по- бухарски, а ведь, оказывается, каракалпак…- заметил шарбакши (Т. Каипбергенов, 

Сказание о Маман-бии). Некогда было даже Матьякуба проведать шарбакши (там же.) [10, 55]. 

3. Имплицитные. Они обычно свободно переводятся на иностранные языки, хотя на самом деле 

скрывают чисто национальную реальность» [7, 2]: 

Имя прилагательное «Уступчивый» имеющий значение «готовый уступить что-нибудь без спора, 

сговорчивый» [8 841] соответствует лакуне в каракалпакском языке (невозможно словосочетание jol bergish, 

izine qaytqısh), переводится как «ko'ngish, qayıl bolg'ısh, keliskish» [2, 1058].  

«Lapgo'y» в Толковом словаре каракалпакского языка объясняется как «о человеке: хвастливо, грубо, 

преувеличенно рассказывающего не произошедшие события» [10, 230]. В русском языке данная лексическая 

единица является лакуной. 

«Насущный»- «имеющий важно жизненное значение, совершенно необходимый» [8, 395] в словаре Н. 

Баскакова переводится как «ogʼada aʼhmiyetli, juʼdaʼ kerekli, ogʼada zaʼruʼrli», « ~е интересы juʼdaʼ kerekli 

maʼpler, ~е потребности- ogʼada zaʼruʼrlikler, kuʼtaʼkereklikler, ~е задачи- ogʼada aʼhmiyetli maʼseleler» [2, 482]. 

Данный лексикографический материал говорит о том, что слово «насущный» является лакуной в 

каракалпакском языке. 

4. Стилистические: отсутствие «в одном из языков слова (фразеологизма), имеющего ту же 

стилистическую окраску, что и слово с идентичным значением другого языка» [7, 2].  

«Гордость» в значении «чувство собственного достоинства, самоуважения» [8, 138] (Гордость нашей 

группы) переводится на каракалпакский язык как «Maqtanıshımız» [6, 263], что и является лакуной.  

Слово «qızbalıq» имеет отрицательную оценку, и приводится наравне с лексемами «ashıwshaqlıq», 

«jelo'kpelik» [6, 204], в то время как эквивалентной ему слово «задор» означающий «горячность в поведении, в 

работе» [8, 204] используется как положительная оценка поведения человека, т.е. в русском языке отсутствует 

лексическая единица в данном смысле с отрицательной оценкой. 

Для выражения значения «с очень светлыми волосами, бровями и ресницами» [8, 43] в русском языке в 

разных функциональных стилях могут использоваться следующие лексемы: «белобрысый» -для разговорного 

стиля речи, «блондин [8 52] «белёсый» [8, 42] -для книжного стиля речи, в то время как в каракалпакском есть 

только одна лексема в книжном стиле речи: «Aq shash», лексема в разговорном стиле речи лакунарна в 

каракалпакском языке. Слово с пометкой «прост. и обл.»: Небось в значении «вероятно, пожалуй, должно 

быть» [8, 401] не имеет вариант перевода в просторечном стиле, а лишь переводится как «itimal, mu'mkin, 

ba'lkim» [2, 490], т.е. лексема в разговорном стиле с данным значением является лакуной в каракалпакском 

языке. 

Таким образом, контрастивный анализ языковых единиц помогает изучающим понять особенности 

выражения каждого слова, познать культуру своей страны, уметь использовать каждое слово в переводе 

определённого текста, определить более точные эквивалентные единицы.  Анализ межъязыковых лакун в 

разносистемных языках является сложным процессом, требующего от исследователя знания понятийно-

категориальных сторон каждой лексической единицы, определения оттенков их значений. Определение 

«пустых клеток» является важной задачей для лингвиста, позволяет шире определить особенности 

мировосприятия каждого народа. 
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Резюме. Мақалада контрастив лингвистиканың тийкарғы түсиниклери есапланған плакуналар (ашық қалған жерлер) 

ҳәм реалиялар (заплар) үйренилген. Рус ҳәм қарақалпақ тиллериндеги лакунарлық бирликлердиң классификациясы берилип 

анализге тартылған. 

 Резюме. Мақолада контрастив лингвистиканинг асосий тушунчалари ҳисобланадиган «Лакуналар» (Очиқ бўш 

ўринлар) ва «реалиялар» (заплар) урганилган. Рус ва қорақалпоқ тиллар оралиқ лакунарлик бирикмаларнинг таснифи 

берилиб тахлил этилган. 

 Резюме. Представленная статья посвящена исследованию основных понятий контрастивной лингвистики, как 

«лакуны» и «реалии». В процессе анализа рассматривается классификация межъязыковых лакунарных единиц в 

современном русском и каракалпакском языках. 

Summary. This article is devoted to the study of the basic concepts of contrastive linguistics, as "lacunae" and "relies ". In the 

process of analysis, the classification of interlingua lacunary units in modern Russian and Karakalpak languages is considered. 
 

Таянч сўзлар: лакуналар, реялиялар, контрастив анализ, эквивалентли лексикалық бирлик. 

Ключевые слова: лакуны, реалии, контрастивный анализ, эквивалентная лексическая единица. 

Key words: lacunae, relies, contrastive analysis, equivalent lexical units. 
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СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА И ПРИЕМЫ СОЗДАНИЯ ЭКСПРЕССИВНОСТИ 

ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА 
 

Худайбергенова У.К.,  Исмаилова Х.Н. 

Каракалпакский гасударственный университет 
 

Говоря о словообразовании, обычно имеют в виду пополнение словарного состава языка новыми словами 

в результате индивидуального или массового словотворчества [3, 157]. Безусловно, создание новых слов – это 

основная функция словообразования, и именно оно является одним из важнейших лингвистических 

механизмов, обеспечивающих бесконечность словаря. Вместе с тем роль словообразования состоит не столько 

в образовании новых слов, сколько в порождении в речи уже существующих в языке слов. И эта сторона 

словообразования не менее важна, чем создание новых слов [3, 159]. Также необходимо заметить, что в процесс 

словообразования в системе русского языка вовлечены все части речи. 

Экспрессивность есть лингвистическая категория, реализующая различные добавочные оттенки значения. 

В связи с этим целесообразно рассматривать феномен экспрессивности как результат усиления в значении 

слова, образности, эмотивности, функционально-стилистической окрашенности. Экспрессивность несет в себе 

интенсивность и всегда предполагает особую выразительность, обусловленную стремлением говорящего или 

пишущего выразить свое личное отношение относительно факта или явления и создать в сознании слушателя 

или читателя определенный образ.Различные словообразовательные средства и приемы создания 

экспрессивности художественного текста могут взаимодействовать. 

Экспрессивных средств в тексте может быть больше или меньше. Как считает Е.Ф. Петрищева, «чем 

больше в тексте слов одной тональности, тем ярче общая его окраска, и тем сильнее иллюзия интенсивности 

окраски». [6, 87] Следовательно, употребление специальных выразительных средств и приемов усиливает 

общую экспрессивную тональность, создает определенный экспрессивный фон текста. 

Так, например, заслуживает внимания стихотворение Н. Морщена «Белым по белому», в котором 

наблюдается взаимодействие приемов междусловного наложения, контаминации и текстового 

словообразовательного гнезда. 

Зима пришла в суровости, 

А принесла снежновости. 

Все поле снегом замело, 

Белым-бело, мелым-мело, 

На поле снеголым-голо, 

И над укрытой тропкою, 

Над стежкой неприментною, 

Снегладкою, сугробкою, 

Почти что беспредметною, 

         Туды-сюды, сюды-туды  

Бегут снегалочьи следы, 

Как зимниероглифы, 

Снегипетские мифы. 

В лесу дубы нехмногие, 

Висят на каждой елочке  

Снегвоздики, снеголочки. 

И снеголовая сосна  

Стоит прямее дротика. 

Сугробовая тишина. 

Снеграфика. Снеготика. 

Оригинальное художественное описание зимнего пейзажа, переплетающихся снежных узоров стало 

возможным благодаря созданию окказионализмов при помощи сочетания приемов междусловного наложения 

(см., снеголым-голо, снегладкою, сугробкую, снегалочьи, зимниероглифы. снегипетские, снегвоздики), 

контаминации (см., снежновости, снеголочки, снеголовая) и текстового гнезда. Большинство новообразований 

с корнем -снег- представляют собой как бы слитые в одно слово метафорические словосочетания (снежные 

гвоздики, снежные иголочки, снежная графика, снежная готика). Благодаря этому окказионализмы Моршена 

являются емкими, экспрессивными, поэтичными. Их семантика прозрачна. 

Представляет интерес и стихотворение А. Вознесенского «Раскладное зеркальце». Приведем его отрывок: 
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Лирическое зеркальце, в тебе надежда зебрится, уроду ты коверкальце, ребенку - солицезайцельце, 

красавице ты сердцельце, где смотрит Аль-Рашид. 

В тебя плевали, сверкальце, топтали, били, скверкальце, гоголевское зеркальце, тебя не размозжить. 

Выразительность данного текста связана с использованием в нем взаимодействия таких приемов, как 

контаминация, повтор, слияние. Новообразование солицезайцельце представляет собой результат 

взаимодействия двух приемов - слияния и контаминации. Экспрессивность стихотворения усиливается за счет 

тавтологической рифмы: все окказионализмы оканчиваются на буквосочетание льде. Такой прием служит 

наиболее точному воплощению художественного замысла автора - игра слов передает игру света, все слова как 

бы отражаются друг в друге. Интересен и звуковой строй стихотворения: повтор аффрикаты «ц», 

«протяженный» окказионализм солнцезайцельце затрудняет произнесение стихотворения. Таким образом автор 

указывает на сложность отражения без искажений различных предметов и явлений жизни поэтом, обладающим 

своеобразным «лирическим зеркальцем». 

Рассмотрим функционирование и взаимодействие экспрессивных словообразовательных средств и приемов на 

материале произведений русских поэтов - представителей так называемой «Филологической школы» М. 

Еремина, А. Кондратова, В. Уфлянда и JI. Лосева. 

Для поэтов-авангардистов характерна «сосредоточенность в рефлексии над словом, грамматической 

формой, логикой формирования значения, поведением слова в изменяющемся языке». Широкое использование 

различных экспрессивных словообразовательных средств и приемов обнаруживается у поэтов - представителей 

современного авангардного искусства. По словам М.И. Шапира - русского филолога и семиотика, 

разрабатывающего прагматическую концепцию авангардизма, «... в авангардном искусстве прагматика выходит 

на передний план. Главным становится действенность искусства - оно призвано поразить, растормошить, 

вызвать активную реакцию у человека со стороны. ... Самое существенное в авангарде - его необычность, 

броскость». [9, 34]. 

Одним из основных признаков, общих для поэтов-авангардистов является несомненная «поэтичность 

мышления». Для них характерно применение мультилингвистических каламбуров, шутливых этимологий, 

аллюзий, фонических и типографических трюков. Использование произвольной этимологии - прием, 

характерный для творчества многих авторов. Он заключается в попытке придать «философский» статус словам, 

имеющим характер «случайного» совпадения, сходства или связи. Создание большого количества неологизмов 

также отличает авангардную поэзию. В современной авангардной поэзии большое внимание уделяется 

языковой игре, которая служит «средством создания новых смыслов, новых ассоциативных связей между 

смыслами слов и новых образов». [2, 247] 

Поэты-представители филологической школы часто обращаются к приему повтора. Повтор как средство 

создания экспрессивности чаще всего встречается в произведениях JI. Лосева. Особенно широко используется 

автором повтор корней, который служит не только целям придания изобразительности и интенсивности тексту, 

но и представляет собой своеобразную этимологическую игру. 

Их тянет на пожарище пожрать, пожарить девок, потравить баланду. (Л. Лосев) 

В данном примере актуализируется генетическое родство слов с корнем -жар-. Вульгаризм пожрать - 

«поесть» исторически связан с образом сжигания как уничтожения.  

Наиболее активно всеми представителями «Филологической школы» используется прием контаминации, 

см., например: В тех странах солнце светит, но не греет. 

Там неуютно. 

Там душа болит. 

Там эпидемия болезни эмигрени. (В. Уфлянд) 

Гибридное слово эмигрень относится к структурному типу контаминаций, в которых сочетаются 

усеченная часть первого слова и целое слово (эмиграция+мигрень).  

По рогам узнаю тебя, коготь: 

Очевидно, такая эпоха - подавляет по всем каналам адом Инфернационала.  (А. Кондратов) 

Новообразование инфернационал относится к типу гибридных слов, состоящих из усеченных частей слов 

(инфернальный-f-интернационал). Свои пьесы в стихах А. Кондратов называет “пьесны”, при этом поэт также 

обращается к приему контаминации: (пьеса+песня). В стихотворных и прозаических текстах новообразования, 

созданные окказиональными способами, художественно значимы, так как выступают в роли образно-

изобразительных средств. Некоторые окказионализмы можно назвать тропеическими, так как они реализуют 

художественный смысл, для выражения которого обычно применяются тропы (метафора, сравнение, гипербола 

и др.). 

Таким образом, различные словообразовательные средства и приемы создания экспрессивности 

художественного текста могут взаимодействовать. Нагнетание в одном контексте выразительных 

словообразовательных средств, концентрация окказиональных образований формирует особый остраненный 

художественный мир произведения, вызывает наибольший экспрессивный эффект.  
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Резюме. Мақолада бадий матнда луғавий бирликларнинг сӯзни шакллантириш даражаси ифода имкониятлари 

таҳлилланган. Муаллиф сўз маъносини кучайтиришга хизмат қиладиган образлилик, эмоционаллик ва функционал услубий 

буёқдорликка эътибор қаратган. 

Резюме. В статье рассматриваются выразительные возможности лингвистических единиц словообразовательного 

уровня в художественных текстах. Автор акцентирует внимание на значимость феномена экспрессивности как результата 

усиления в значении слова, образности, эмотивности, функционально-стилистической окрашенности. 

Summary. In the article is considered expressive opportunities of linguistic units of word – formation level in art texts. The 

author focuses on the significance of the phenomenon of amplification in the meaning of a word, figurativeness, emotiveness, 

functional and stylistic coloring. 
 

Таянч сўзлар: сўз ясалиш, ифодалаш, адабий матн, тасвир, ифода воситалари. 
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XII-XIX АСРЛАРДА ФРАНЦУЗ БОЛАЛАР АДАБИЁТИ 
 

Даниёрова Б.А. 

Самарқанд давлат чет тиллар институти 
 

Франция тарихида болалар учун мўлжалланган биринчи асар XII асрда Пьер-де Сен-Клу (Pierre de Saint-

Cloud, XIIe siècle) томонидан 1175 йилда ёзилган «Тулки ҳақида роман» (Le Roman de Renard) ҳисобланади. Бу 

асарда ўша давр жамияти ҳайвонлар номидан танқид қилинади. Бу роман 27 та қисқа ҳикоялардан иборатдир. ) 

Францияда XII асрда ижод қилган француз адибаси ва таржимони Мари де Франснинг лэлари-поэмалари («Les 

Lais de Marie de France») афсона ва эртаклардан иборат бўлиб, ўша даврда болалар ва катталарнинг қалбини 

забт этган. XVII асрда Жан де Ла Фонтен (Jean de La Fontaine, 1621–1695) қирол Луи XIV саройи ва аҳлини 

танқид қилиш учун ҳайвонлар символикасидан фойдаланиб, масаллар яратади. Ла Фонтен ҳеч қачон ўз 

асарларини болалар ва ўсмирларга мулжалламаган бўлсада, улар кейинчалик ўсмирларда қизиқиш уйғотган. 

Габриэль-Сюзанна Барбо де Вильнёв (Gabrielle-Suzanne Barbot de Villeneuve, 1695-1755) француз ёзувчиси ва 

эртакчисидир. Унинг кўп асарлари французлар томонидан унутилгандир. У бутун жаҳонга машҳур бўлган 

«Гўзал ва Маҳлуқ» эртагининг биринчи муаллифидир. Вильнёв вафотидан кейин унинг эртаклари 

қисқартирилиб қайта кўчирилди. Адиба Лепренс де Бомон «Гўзал ва Маҳлуқ» эртагининг кискартирилган 

вариантини 1756 йилда ўзининг журнали “Magasin des Enfants ou Dialogues d’une sage gouvernante avec ses 

eleves de la premier distinction”га киритади ва Вильневнинг бу эртак муаллифи эканлиги ҳақида ҳеч қандай 

маълумот бермайди. Шу сабабли кўпинча бу эртакнинг муаллифи Лепренс де Бомон деб ҳисоблашади. XVII 

асрда китобларнинг оммавий тарзда тарқалиши илгари аҳамият берилмаган болалар адабиёти масаласига 

эътиборни қаратди.   

Француз болалар адабиётида биринчи эртаклар тўплами машҳур француз ёзувчиси Шарль Перронинг 

қаламига мансуб «Ўтмиш эртаклари ёки ҳикоялари» (Histoires ou contes du temps passé avec des moralités) 1697 

йилда чоп этилди. Шу даврда Комон де Ла Форснинг ( 1650-1724) «Эртак кетидан эртаклар», графиня де 

Мюранинг ( 1670-1716) « Сеҳрли эртаклар» номли китоблари нашр этилди. Болалар учун мўлжаллаб ёзилган 

биринчи йирик китоб Франсуа де Салиняк де Ла Мот- Фенелоннинг (François de Salignac de La Mothe-Fénelon , 

1651 –1715) 1699 йилда чоп этилган « Телемах саргузаштлари» ( Les aventures de Télémaque) асаридир. Фенелон 

1689 йилда қирол Луи 14 неварасининг устози этиб тайнланади. Муаллиф бу асарни шогирдига бағишлайди, 

аммо бу роман мазмуни қиролга ёқмаганлиги сабабли у саройдан ҳайдалади. 17 асрнинг охири ва 18 асрнинг 

биринчи ярми француз болалар адабиётининг эртак жанри тараққиётида «олтин давр» ҳисобланади. 

XVIII асрда таълим-тарбиянинг демократиялашуви ва Францияда янги технологияларнинг пайдо бўлиши 

сабабли болалар ва болалик масаласи жамиятнинг бош вазифасига айланади. XVIII асрда машҳур эртакчиси  

Жан Мари Ле Пренс де Бомон (Jeanne-Marie Leprince de Beaumont, 1711-1780) болалар учун мўлжалланган 

эртаклари болалар ва катталар томонидан севиб ўқиларди. Унинг 1756 йилда қизлар тарбиясига бағишлаган 

«Болалар журнали ёки доно ўқитувчининг юқори насабли ўқувчилари билан мулоқоти «(Le Magasin des enfants, 

ou Dialogues d’une sage gouvernante avec ses élèves de la première distinction), сўнгра 1760 йилда «Ўсмир қизлар 

журнали» (Le Magasin des adolescentes) ва 1772, ўғил болалар тарбиясига бағишланган «Le Mentor moderne» 

асарлари катта муваффақият қозонади. Бу давр эртакчилигида Шарқ халқлари оғзаки ижодининг таъсири жуда 

катта эди. Араб эртаклари мажмуаси «Минг бир кеча» китоби, «Минг бир кун» деб аталувчи форс эртаклари 

француз тилига таржима қилинганди. Бу китоблар таъсирида Том Симон Гёллет (1692-1765) бир қанча 

эртакларини, граф де Кейлюс (1692-1765) «Шарқ эртаклари» китобини яратди. Машҳур файласуф ва ёзувчи 

Вольтер (1694-1778) болаларга атаб ёзган қиссаларда шарқ афсоналаридан фойдаланди. Француз ёзувчиси ва 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%81_%D0%B4%D0%B5_%D0%91%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%BD,_%D0%96%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B8
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файласуфи Жан-Жак Руссо (1712-1778) «Юлия ёки Янги Элоиза» (1761), «Эмиль ёки тарбия ҳақида» (1762) 

романларида болалар ва ўсмирлар адабиёти ва тарбияси масаласига эътибор қаратди.  

XVIII асрда урфдан қолган ва унутилган эртакларга XIX асрда қизиқиш уйғониб, улар қайтадан урф 

бўлди. Бу даврда биринчи кутубхоналар ташкил этила бошланди. Саноат инқилоби туфайли жамиятнинг барча 

қатламларида илмий-оммабоп адабиётга кучли қизиқиш пайдо бўлди. Louis Hachette нашриёти 1850 йилдан 

бошлаб ўқувчилар учун дарсликлар чиқара бошлади. Шу нашриёт чоп этиб, сотган пушти муқовали китоблар 

графиня де Сегюр ёки Зинаида Флёрио (la comtesse de Ségur ou Zénaïde Fleuriot, 1799-1874) қаламига мансуб 

бўлиб, катта муваффақият қозонди ва кейинчалик «La bibliothèque rose» деб аталди. Муаллифнинг «Икки 

кичкинтой» («Les Deux nigauds», 1862), «Янги сеҳрли эртаклар» («Nouveaux contes des fées pour les petits 

enfants», 1857), «Эшак хотиралари» («Mémoires d’un âne», 1860), «Ажойиб болалар» («Les bons enfants», 1862) 

болалар ва катталар томонидан жуда севилиб ўқиларди. 1843-1864 йилларда нашриётчи Жюль Этзел (Jules 

Hetzel) болалар учун янги журналлар «Nouveau magasin des enfants» ва «Magasin d'éducation et de récréation « 

таъсис этди. Бу нашриётчи Жюль Верннинг « Денгиз тагида йигирма минг льё» (Vingt mille lieues sous les mers, 

1870), «Дунё буйлаб саксон кун» (Le Tour du monde en quatre-vingts jours, 1873), «Капитан Грант болалари» ( 

Les enfants du capitaine Grand) романларини чоп этди. 1786 йилда ёзувчи Леви Каролнинг «Алиса мўъжизалар 

мамлакатида» (Alice au pays des merveilles de Lewis Carroll) эртагининг таржимаси чоп этилди. Буюк француз 

классик ёзувчиси Александр Дюма «ота» (Alexandre Dumas «père», 1802-1870)нинг тарихий романлари «Уч 

мушкетёр» (Trois Mousquetaires, 1844), «Йигирма йилдан сўнг» (Vingt Ans Après, 1845), «Граф Монте- Кристо»  

(Le Comte de Monte Cristo, 1845-1846) жаᶍон классикасига айланди. Бу даврда Эктор Малонинг «Оиласиз» (Sans 

famille), Эркман-Шатрианнинг «Дўстим Фриц» (L'Ami Fritz) ва Франц Одгсман Бюрнетнинг «Кичик лорд 

Фонтьеруа» (Le Petit Lord Fauntleroy) (1886) асарлари севилиб ўқиларди. Эркман-Шатриан (Erckmann-Chatrian) 

аслида икки ёзувчи булиб, соавторликда бадиий эртакларни «Тоғ эртаклари» (Contes de la montagne, 1860), 

«Фантастик эртаклар» (Contes fantastiques, 1857) яратишган. Эктор Малонинг «Оиласиз» қиссаси ёзувчининг 

энг машҳур асаридир. Бу асарнинг асосий мавзуси йўл, ҳаёт йўли, оилани топиб олиш мавзусидир. Бу қисса 

XIX асрда Франциядаги оддий халқнинг оғир ҳаётини, ёлгиз боланинг бошига тушган кўргуликларни ҳаққоний 

тасвирлайди. Француз романнависи Жорж Санднинг «Буви эртаклари» (Contes d'une grand'mère, 1873) 

кичкинтойларга мўлжаллангандир. Француз ёзувчиси Альфонс Доде ҳам болаларга атаб бир қатор эртаклар 

ёзган. Эдуар Рене Лефевр де  Лабулэнинг (1811-1883) 1863 йилда «Париж Америкада» эртаги, 1864 йилда 

«Мовий эртаклар»и чоп этилди. Лабулэ эртаклари халқона сюжетларга асослангандир. Э.Лабулэнинг эртаклари 

болаларни қаттъиятли, фаол, жасур бўлишга ундайди. 
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Резюме. Мақалада XII-XIX әсир француз балалар әдебияты ҳәм жазыўшылары ҳаққында сөз етилген. Француз 

балалар әдебиятының раўажланыўының сыпатламасы берилген. Сол дәўирдеги жазыўшылардың шығармалары туўралы 

мағлыўматлар берилген. 

Резюме. Мақолада XII-XIX аср болалар адабиёти ва ёзувчилари хакида сўз юритилган. Француз болалар 

адабиётининг ривожланишининг характери очиб берилган. Ушбу давр ёзувчиларининг асарлари ҳақида маълумотлар 

берилган.  

Резюме. В статье приводятся данные об истории французской детской литературы XII-XIX веков. Даётся 

характеристика развития детской литературы, приводятся данные о произведениях некоторых писателей того периода. 

Summary. The article provides with the information about the history of French Children’s literature of the XII-XIX th 

centuries. The article also investigates the caracteristics of the development of children’s literature. Moreover, the information about 

works of some writers of that age is given in the article.  
 

Таяныш сөзлер: тымсаллар, “розовая” китапхана, ертеклер, Алиса әжайыбатлар мәмлекетинде. 

Таянч сўзлар: масаллар, «розовая», кутубхона, эртаклар, «Алиса саргузаштлар мамлакатида». 

Ключевые слова: басни, розовая библиотека, сказки, «Алиса в стране чудес» 
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РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ОСНОВНЫХ ТИПОВ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКОГО ВАРЬИРОВАНИЯ ВО 

«ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКОМ СЛОВАРЕ РУССКОГО ЯЗЫКА» А.И.МОЛОТКОВА 
 

Салахидинова З.О. 

Узбекский государственный университет мировых языках 
 

Представляя фразеологическую вариантность как частную проблему вариантности в языкознании, 

отмечаем, что для фразеологизмов, как единиц более сложных по сравнению со словом, проблема вариантности 

является особенно актуальной, поскольку с усложнением архитектоники языковой единицы возрастает 

многообразие видов ее варьирования. Действительно, «если варьирование фонем, главным образом, 

проявляется в потенциальном присутствии фонологически несущественных признаков, варьирование морфем 

состоит в комбинаторике фонем, варьирование в лексике заключается в семантически несущественных 
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отличиях, то во фразеологических единицах объединяются все эти виды формального и формально-смыслового 

варьирования, не исключая варьирования на лексическом и синтаксическом уровнях» [1, 91]. 

Вариантность в области фразеологии – это результат проявления общих языковых закономерностей, 

актуальных для всех уровней языка, а именно: адаптация к определенным языковым нормам, подчеркивание 

аналогии, передача колорита времени, создание эффекта новизны единицы, а также стремление усилить 

эмоционально-экспрессивные тенденции. 

Воззрения лингвистов на проблему вариантности подразделяются на две группы. Одни исследователи 

рассматривают варианты как избыточную категорию в языке (Лукьянова, 1970), как недостаток естественного 

языка (Аврорин, 1974), как анормальное явление (Горбачевич, 1975). Другие пишут о вариативности как 

о фундаментальном свойстве языка, присущем всем его единицам и уровням (Кодухов, 1974), подчеркивая, что 

способность к варьированию является неотъемлемым свойством функционирующего языка, без которого его 

изменение и развитие немыслимы (Болгова, 1974; Воронов, 1976). Мы полностью разделяем вторую точку 

зрения. 

«Вариантность – одно из важнейших условий развития языка, – утверждает Ф.П. Филин, – поскольку 

через изменение соотношений между вариантами … происходят многие сдвиги на всех языковых уровнях» 

(Филин 1982). Вариантность оценивается многими лингвистами как «имманентное функциональное свойство 

языка» (Абрамов, 1982), как «непременное условие функционирования языка» (Литвин, 1988), как «способ 

существования и функционирования всех единиц языка» (Солнцев, 1982). 

Что касается динамики развития категории вариантности в целом, выявляемой при сравнении отдельных 

языковых систем, то здесь также не наблюдается единства точек зрения. Одни исследователи делают вывод 

о преходящем характере вариантности, утверждая, что вариантность в целом постепенно и окончательно 

убывает (Семенюк, 1965; Горбачевич, 1978). Приверженцы отличной точки зрения склоняются к признанию 

прогрессирующего характера языкового варьирования, играющего большую роль в развитии языка 

(Краморенко, 1962; Супрун, 1966; Федосов, 1974; Воронов, 1976). Полностью разделяя мнения лингвистов 

о непреходящем характере языкового варьирования, подчеркиваем, что без варьирования и вне варьирования 

невозможно себе представить изменение и развитие языка. 

Тем не менее, все лингвисты, исследующие проблему фразеологического варьирования, отмечают 

чрезвычайную сложность этого явления. В самом деле, фразеологическая единица является такой структурой, 

в которой означающее представлено, по терминологии А.И. Смирницкого, «специфически употребленными 

словами», или лексическими компонентами. Этот факт, естественно, и ведет к разнообразию фразеологической 

вариантности, так как позволяет фразеологической единице совмещать в себе все виды вариантности, 

присущие фонетическому, морфологическому, лексическому, синтаксическому и семантическому уровням 

анализа. Показательно в этом смысле наблюдение А.И.Федорова, который утверждает, что «…по направлению 

от низших единиц к высшим, от низших уровней языка к высшим возрастает количество конструктивных 

единиц уровня, увеличивается архитектоническая сложность данных единиц, возрастает сложность их 

парадигматических и синтагматических отношений, возрастает степень их вариативности» [2, С.62].  

Фразеологические варианты характеризуются одной образной основой, общей частью (компонентом) и 

возможной заменой компонентов. Такая трактовка предполагает наличие у фразеологических вариантов 

следующих признаков: происхождение из одного источника, общность денотативного значения, совпадение 

количества значений, совпадение выполняемой в языке функции и категориальных значений, совпадение 

(полное или частичное) лексического состава при несовпадении грамматической структуры или наоборот. При 

таком подходе  фразеологические варианты  – это  фразеологические единицы с одной образной основой, с 

общей частью (компонентами) и возможной заменой компонентов: Сесть в лужу/калошу «опозориться, попасть 

в неудобное положение»; во весь дух/опор «быстро».  

Выделяют следующие типы фразеологических вариантов, представленные во «Фразеологическом словаре 

русского языка» под ред. А.И.Молоткова [3]: 1)       Варьирование по форме. 

–  Фонетические и орфографические варианты, отличающиеся  фонетическими особенностями 

(чередование фонем, исчезновение или вставка фонем) либо особенностями правописания: калиф/халиф на час 

«человек, наделенный или завладевший властью на короткое время»; сесть в калошу/галошу «попасть в 

неудобное положение, опозориться»; дохнуть/дыхнуть некогда «совершенно нет времени» (этот тип 

представлен единичными примерами). 

– Словообразовательные варианты: чистой/чистейшей воды «самый настоящий, истинный, 

доподлинный»; подставить ногу/ножку/подножку «исподтишка, с умыслом вредить, пакостить; строить 

каверзы». Словообразовательная вариантность представлена следующими типами: 

а) суффиксальная: на глаз (глазок), забубённая голова (головушка), живот (животик, животишко) 

подводит; свистеть (свистать) в карманах, ломить (ломать) шапку; б) префиксальная: подрезать (обрезать) 

крылья, давать (отдавать) себе отчет; в) корневая (связанная с одним и тем же префиксом): подрубить 

(подкосить, подрезать, подсечь) под корень. 

–  Морфологические варианты, отличающиеся морфологическими категориями, особенностями склонения 

или спряжения):  бросить камень/камнем «осуждать, обвинять, чернить, порочить кого-нибудь»; 

высунув/высунувши язык «1. поспешно, очень быстро (бегать, убегать, улепетывать и т.п.); 2. в хлопотах до 
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изнеможения (делать что-либо)». Морфологическая вариантность возникает вследствие неразличения 

дифференциальных грамматических значений в морфологической парадигме фразеологизмов: 

а) видовых форм глаголов: видать (видывать) виды, валить (сваливать) в одну кучу; б) категорий залога, 

наклонения, времени, лица, числа у глагольных ФЕ: не ударить (удариться) лицом в грязь, водой не разольешь 

(разлей), пальчики оближешь (облизать), есть просят (просит); 

в) категории числа грамматически зависимых имен существительных: подносить пилюлю (пилюли), море 

по колено (колена), тугой на ухо (уши); г) вариантных форм рода, числа, падежа (в том числе и архаических) у 

именных ФЕ: гог и магог (гога и магога); аналогично в составе глагольно-именных 

фразеологизмов: праздновать труса (трусу), построить дом на песке (песце), будь хоть семи пядей (пядень) во 

лбу, во все (вся) тяжкие (тяжкая); д) полных/кратких форм имен прилагательных и причастий: эзоповский 

(эзопов) язык, без малого (мала), из-за угла мешком прибитый (прибит) и др. 

– Синтаксическая вариантность  основана на нейтрализации дифференциальных грамматических значений 

в синтаксической парадигме ФЕ-словосочетания и ФЕ-предложения. В синтаксической парадигме ФЕ-

словосочетаний вариантность основана на синонимии падежных форм компонентов: а) один и тот же предлог 

употребляется с разными падежными формами: сидеть между двух (двумя) стульев (стульями), пара на отлете 

(отлет); б) разные предлоги и разные падежные формы: пускать на ветер (по ветру), капля за каплей (по капле). 

Синтаксическая вариантность ФЕ-предложений образовалась в результате совпадения грамматических 

значений предикативных сочетаний: а) наклонения, времени, рода, числа в глагольных компонентах: вожжа 

под хвост попала (попади), и не говори (говорите), кондрашка хватил (хватила); б) числа и падежа в именных 

компонентах: карта бита (карты биты), хоть в глаз (глаза) коли, ветер свистит в кармане (карманах). 

2)  Лексическое варьирование (варьирование по составу компонентов): душа/сердце болит «1. кто-либо 

испытывает тревогу, беспокойство, душевные страдания; 2. кто-либо беспокоится, страдает, переживает и т.п. 

за кого-либо, испытывает тревогу за что-либо»; умываться/обливаться слезами «горько, безутешно 

плакать»; выводить/пускать в расход «убивать, уничтожать»; тугой/крепкий на ухо «глухой, с плохим слухом»; 

псу/собаке/коту под хвост «1. впустую, даром, зря, напрасно (выбрасывать, расходовать и т.п.); 2. не стоит 

внимания что-либо, заслуживает пренебрежение». 

Лексическая вариантность возникает в результате следующих парадигматических замен: а) 

синонимической замены: бить (ударять) в нос, пустая голова (башка), в буквальном смысле (значении), взять 

назад (обратно) свои слова; б) тематической замены: уплыть (уйти) сквозь пальцы, давать руку (голову) на 

отсечение, седьмая (десятая) вода на киселе, ни на грош (копейку, полушку); в) гиперо-гипонимической 

замены: извиваться ужом (змеей), пересчитать кости (ребра), на склоне лет (дней); г) антонимической 

замены: Бог (черт) знает, сам большой (маленький). 

Лексическая вариантность на базе семантических связей слов-компонентов возникает при нейтрализации 

их различительных признаков: а) на основе метонимии: мешать (путать) карты, вдалбливать в голову (мозги), 

мизинца (ногтя) не стоит, старый (стреляный) воробей; б) на основе метафоры: ногтя (подметки) не стоит, 

кричать не своим (дурным) голосом, пустая (дубовая) голова. 

3) Смешанные варианты: во всю силу/что есть силы «с предельным напряжением, интенсивностью (делать 

что-либо)»; вертеться на глазах/крутиться перед глазами «своим присутствием назойливо напоминать о себе, 

надоедать кому-либо»; видеть на три [на два] аршина/под землей (землю) «отличаться большой 

проницательностью».В данных примерах наблюдается лексическое варьирование одного компонента и 

морфологическое варьирование другого. 

4)  Полные/сокращённые варианты: и нашим и вашим <за пятачок спляшем> «одним и другим 

одновременно (служить, угождать и т.п.), через пень колоду <валить> «делать медленно, неповоротливо, 

неумело или кое-как», пьяному море по колено, <а лужа – по уши> «все нипочем, ничто не страшно для кого-

либо». 

Важнейшими критериями отнесения фразеологических единиц к вариантным являются следующие: 

1. семантическое тождество (полная предметная и понятийная идентичность, общность денотативного 

значения) предполагает, что фразеологические варианты в семантическом плане вполне равноценны, хотя 

могут иметь различную стилистическую окраску; 2. тождество морфологических признаков и синтаксических 

функций (фразеологические варианты должны относиться к одному классу (некоммуникативных или 

коммуникативных фразеологизмов), подклассу (номинативных, служебных, междометных или модальных), 

лексико-грамматическому разряду (субстантивных, адъективных, глагольных или адвербиальных) и выполнять 

идентичную роль в предложении; 3. наличие лексического инварианта при частичном различии компонентного 

состава - наличие у фразеологических вариантов, по крайней мере, одного общего компонента при всех их 

структурно- грамматических различиях; 4. общность образа, т.е. единство ассоциаций, вызываемых исходным 

переменным сочетанием. Этот фактор регламентирует границы вариантности компонентов фразеологических 

единиц качественно и количественно. Опираясь на факт идентичности ассоциаций (образности), свойственной 

вариантным фразеологических единиц, логично допустить, что по своей семантике варьируемые компоненты 

образуют незначительное количество групп. 5. этимологическая общность – фразеологические варианты всегда 

восходят к одному и тому же источнику. Выявление этого источника особенно важно для установления 

вариантных форм необразных фразеологических единиц, а также фразеологических единиц, варианты которых, 

в результате развития синонимии, в синхронном плане не совпадают по образу. 
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Таким образом, подобно тому, как отдельное слово может иметь морфологические, фонетические и 

орфографические варианты, фразеологические выражения также обладают вариантностью. Оставаясь в 

пределах одной единицы, варианты вместе с тем не абсолютно тождественны.  
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Резюме. Статья посвящена рассматриванию закономерностей возникновения фразеологических вариантов, 

обосновывается, что эти варианты абсолютно не тождественны.  
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Ўзбек тилшунослигида  эвфемизмлар мавзусида талайгина тадқиқотлар олиб борилган. Тилшунос 

Н.Исматуллаев илк тадқиқотчи сифатида  эвфемизмларнинг маъновий гуруҳларини изоҳлаб берган. 

Х.Қодирова, З.Холманова ишларида ҳам эвфемизмларнинг семантик гуруҳлари ёритилган Аммо тиббий 

эвфемизмлар ўзбек тилшунослигида монографик  тадқиқот сифатида ўрганилмаган. Шунинг учун тиббий 

даврий нашр материалларидан тиббий эвфемизмларни таҳлилга тортиб, уларнинг мавзувий гуруҳларини 

таснифлашга ҳаракат қилдик. Ўзбек тилидаги тиббий эвфемизмларни кузатиш, таҳлил қилиш асосида шуни 

айтиш мумкинки, тиббий эвфемалар сўзловчини “қўрқитувчи”, уят саналадиган, айтилиши беодоб саналган 

ифодалар ўрнида қўлланади; шулар воситасида тиббий нутқ кўркамлашади, ёқимсиз ахборот нейтрал ҳолда 

етказилади. 

Эвфемик бирликлар тадқиқи билан шуғулланган олимлар эвфемизациянинг турли усул ва воситалари, 

мавзувий гуруҳлари таснифини келтирадилар. Рус тили материаллари асосида Ж.Ж.Варбот, Л.А.Булаховский, 

Б.А.Ларин, Л.П.Крисин тадқиқотлари, инглиз тили материаллари асосида Ж.С.Нимен ва Ж.Сильвер ишларини 

шундай таҳлиллар сирасига киритамиз[ 1 ]. Хусусан, Е.Н.Малыгина, С.А.Агаджанян, А.Н.Кудряшева, 

Г.А.Абрамова, Е.В.Пикаловалар ишларида рус/инглиз тили материаллари асосида тиббий эвфемизмлар, 

тиббиёт лексикасининг турли томонлари тадқиқ этилган [4]. Юқорида номлари санаб ўтилган олимларнинг 

эвфемик бирликлар таснифини бирлаштирсак, касаллик ва ўлим, ақлий ва жисмоний етишмовчилик, жиноят ва 

унинг оқибатлари, камбағаллик ва йўқчилик, жинсий муносабатлар ва ҳ. мавзувий гуруҳларга 

ажратилганлигига гувоҳ бўламиз. Инглиз тили материаллари асосида эвфемик бирликларнинг мавзувий 

таснифи Р.У.Холдер тадқиқотларида ўз ифодасини топган. Олим юқорида таҳлил қилинган мавзулардан 

ташкил топган, бу таснифнинг янада деталлаштирилган таснифини ўз ичига олган 65 та семантик майдонни 

аниқлайди. Жумладан, у миллий мансублик ва тери ранги, дин, алкоголизм, уруш, миллий можаролар, ўйинлар, 

қотиллик, ўз жонига қасд қилиш, аёл ва эркак жинсий аъзолари, ҳомиладорлик ва фарзанд кўриш, қонун ва 

ижтимоий меъёрнинг бузилиши (фоҳишалик, ўғрилик, босқинчилик ва б.) каби микромайдонларни фарқлайди. 

Бундан ташқари, инглиз тили эвфемик бирликлари тадқиқотчилари аборт, банкротлик, ноаъанавий жинсий 

майл, ишсизлик ва коррупция каби муаммоларга ҳам урғу беришади. Эвфемик бирликларни ўрганиш, уларни 

тасниф этган олимларнинг ишлари билан танишиш жараёнида таснифларнинг салмоқлиси мавзувий тасниф 

экан, деган тўхтамга келдик. Бу тасниф эвфемизмлар денотатив мазмунининг хилма-хиллигидан далолат 

беради.  
А.М.Кацев эвфемизмларни 10 та мавзувий гуруҳга ажратади. Унда яна эвфемик воситанинг онтологик 

характерига кўра таснифи ҳам мавжуд [2]. Ижтимоий тасниф эвфемизмлар моҳиятини очишда ўзига хос ўрин тутади. 

У сўзнинг маълум ижтимоий гуруҳга тегишлилиги асосида амалга оширилади. Л.П.Крысин эвфемик бирликларнинг 

қўлланиш мавзу ва доирасини айрим физиологик жараён ва ҳолатлар (1), жинсий аъзолар номи (2), жинслараро 

муносабатлар (3), касаллик ва ўлим (4) каби гуруҳларга ажратади [3]. Юқорида санаб ўтилган мавзувий гуруҳлар 

шахсий масалалар билан боғлиқ бўлса, ижтимоий аҳамиятга молик эвфемик бирликлар алоҳида гуруҳни ташкил 

этади. Бунга инсонлараро муносабатлар, жамият ва ҳокимиятдаги муносабатларни ифодаловчи эвфемик бирликлар 

ижтимоий аҳамият касб этади.  
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Ўзбек тилшунослигида эвфемизмларнинг илк тадқиқотчиси Н.Исматуллаев эвфемизмларни қуйидагича 

таснифлаб ўрганишни таклиф қилади [6]: I. Табуга асосланган эвфемизмлар: мифологик тушунчаларни 

номлашда қўлланиладиган эвфемизмлар; заҳарли ҳашаротлар, илон ва бошқа ҳайвон номларига нисбатан 

қўлланиладиган эвфемизмлар; йиртқич ҳайвон номларига нисбатан қўлланиладиган эвфемизмлар; касаллик 

номлари учун қўлланиладиган эвфемизмлар; эркак ва аёл муносабатларига нисбатан қўлланиладиган 

эвфемизмлар; аёллар тилидаги эвфемизмлар.  

II. Ирим-сиримларга асосланган эвфемизмлар. 

III. Жамиятда айб ҳисобланган, қўпол сўзлар ўрнига қўлланилувчи эвфемизмлар: аёлларнинг узрли 

ҳолатлари (ҳомиладорлик, ҳайз пайти) билан боғлиқ эвфемизм; оила ичидаги муносабатларни ифодалашда 

қўлланиладиган эвфемизм; ўлим билан боғлиқ эвфемизм; жинсларга боғлиқ эвфемизм; инсон органларига 

нисбатан қўлланиладиган эвфемизм; кийим-кечак билан боғлиқ эвфемизм; доктор ва тиббиёт тилида 

қўлланилувчи эвфемизм; ҳожатхона, ванна ва бошқа жой номларига нисбатан қўлланилувчи эвфемизм.  

IV. Сўзлашув тилида ва диний мақсадларда қўлланиладиган диалектик эвфемизмлар.  

V. Услубий эвфемизмлар.  

VI. Дипломатик тилда қўлланиладиган эвфемизмлар.  

Н.Исматуллаев эвфемизмларнинг олтита функцияда қўлланилишини кўрсатиб ўтади: қўрқитадиган объект 

номи ўрнида; ёқимсиз ва ғашга тегувчи сўз ўрнида; беодоб саналадиган сўз ўрнида; ваҳимага солувчи сўз 

ўрнида; билдирилаётган тушунчани ниқоблаш ўрнида; ташкилот ва мутахассисликни билдирувчи эътиборга 

молик бўлмаган сўз ўрнида.  

Абдулла Қодирийнинг эвфемизм ва дисфемизмлардан фойдаланиш маҳоратини тадқиқ этган тилшунос 

Х.Қодирова Абдулла Қодирий асарларидаги эвфемик маъноли бирликларнинг мавзуий гуруҳлари ҳақида 

шундай ёзади [8]: “Адиб асарларида қўлланган эвфемизмлар миқдор жиҳатидан ранг-баранг бўлиш билан 

бирга, мавзувий жиҳатдан ҳам хилма-хил”: шахсни англатувчи эвфемик воситалар; инсон тана аъзоларини 

ифодаловчи эвфемик ифодалар;  биомоддани англатувчи эвфемик ифодалар;  инсоннинг жисмоний 

нуқсонларини англатувчи эвфемик ифодалар; инсоннинг жисмоний ҳолатини англатувчи эвфемик ифодалар; 

инсоннинг маънавий нуқсонларини англатувчи эвфемик ифодалар; инсоннинг муомала ва муносабатдаги 

нуқсонларини англатувчи эвфемик ифодалар; спиртли ичимликларни англатувчи эвфемик ифодалар.  

З.Холманова “Бобурнома” лексикасини тадқиқ қилар экан, тиббиётга оид тушунчаларни ифодаловчи 

семантик гуруҳни қуйидагича таснифлайди  [7]: 1.Касаллик номлари: ташқи жароҳатлар номини билдирувчи 

терминлар; ички касалликни билдирувчи терминлар; Касаллик билан боғлиқ тушунчаларни ифодаловчи 

терминлар; Дори-дармон номлари: гиёҳлар номи; гиёҳлардан тайёрланадиган дорилар номи; Даволовчи шахс 

тушунчасини англатувчи сўзлар; Муолажа жараёни билан боғлиқ терминлар. 

З.Холмонованинг фикрича, тиббиётга оид тушунчаларни ифодаловчи лексик бирликлар “тана меъёрий 

ҳолатининг бузилиши” семаси орқали бир семантик гуруҳга бирлашса, “тана меъёрини тикловчи шахс”, “тана 

меъёрини тикловчи восита” семалари билан ўзаро фарқланади [7]: 

Рус тили материаллари асосида тиббий эвфемизмларни тадқиқ этган рус тилшуноси Е.Н.Малыгинанинг 

фикрича, тиббий эвфемизмлар икки аспектда таҳлил қилинади [4]: номларни алмаштирувчи мавзувий гуруҳлар 

тавсифи берилади; гуруҳни ташкил этувчи эвфемизмлар лингвистик умумлашмаси берилади; эвфемик 

бирликлар пайдо бўлиши, шаклланиши аниқланади; таҳлил қилинаётган эвфемик бирликларнинг 

узуал/оккозионаллик белгиси, уларнинг диахрон юзага чиқиш омиллари кўриб чиқилади. 

Е.Н.Малыгина XIX-XXI аср бадиий асарлари врач-қаҳрамонлари нутқида ишлатиладиган эвфемизларни 

таҳлил қилар экан, 8 та мавзувий гуруҳ мавжудлигини аниқлайди. Булар шифокор “ёлғони” (1), ўлим билан 

боғлиқ тушунчалар (2), ўлимга олиб келувчи касалликлар (3), оғир аҳволдаги касаллар (4), “уятли” касалликлар 

ифодаси (5), жинсий аъзо билан боғлиқ тушунчалар (6), жинсий аъзолар билан боғлиқ физиологик жараёнлар 

(7), физиологик ва психик етишмовчиликлар (8) каби мавзувий гуруҳлардир. Лингвистик таҳлил натижасида 

тиббиёт нутқи соҳасида бундай нутқнинг қолиплаш (1), ахборотни ҳазил ёки юмористик шаклда ифодалаш (2), 

коннотатив ёки денотатив маънони ифодалаш мақсадида қўшимча хабар бериш (3) каби уч вазифаси 

фарқланади[4]. П.Кярккяйнен тиббий эвфемизмларни жинсий муносабатлар ва жинсий алоқа (1), тана аъзолари 

(2), айрим физиологик ҳолат ва жараёнлар (3), соғлик (4), ташқи кўриниш ва қомат (5), касб (6) каби гуруҳларга 

ажратади [5 ].  Юқорида келтирилган фикрлардан кўриниб турибдики, турли олимлар томонидан ўрганилган 

материаллар тиббий эвфемизмлар мавзувий таснифининг хилма-хиллигини кўрсатади. Биз қуйида даврий 

нашрларда ишлатиладиган ўзбек тилидаги тиббий эвфемизларни таҳлилга тортишга ҳаракат қиламиз. Касаллик 

олиб келган нохушлик ва хосиятсизликни узоқлаштириш учун халқда кўпгина иборалар, сўзларга мурожаат 

қилинади. Тилда тиббий эвфемизмларнинг пайдо бўлиши, ишлатилиши шу жараён билан биргаликда 

тараққиётда бўлади. 

Давоси йўқ ёки давоси узоқ кечадиган касаллик номлари: Бу касаллик билан боғлиқ бирликлар, одатда, 

эвфемизмлар билан алмаштирилади. Масалан, тиббиёт тилида вариола деб номланувчи сувчечак касаллиги 

қадимда жуда кўп тарқалган юқумли, эпидемик касаллик ҳисобланган. Юзга кичик тошмалар чиқиши 

касалликнинг ўзига хос белгиси ҳисобланган. Шунинг учун халқ орасида ушбу касаллик гул деб номланган. 

Шунга ўхшаш давоси узоқ кечадиган касалликларни атовчи эвфемик бирликлар нутқда кўп учрайди. Қуйида 

шундай парчага диққат қаратамиз:   
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“Биринчи рақамли оммавий қотил” (матн сарлавҳаси). Юрак-қон томир касалликларидан вафот этувчилар 

сони саратоннинг барча турларини қўшганда вафот этадиган кишилар сонидан ҳам кўп. Дунё бўйлаб ҳар йили 

325 000 эркак киши юрак касалликлари туфайли ҳаётдан кўз юмади, бу эса ушбу касалликнинг катта ёшлилар 

орасида ўлимга олиб келувчи энг хавфли касаллик сифатида қайд этилишига сабаб бўлади. Агар статистикага 

назар ташлайдиган бўлсак, 4 нафар эркакдан биттаси шу касалликдан жон беради. Шу боис турмуш 

тарзингизга танқидий кўз билан қараб, керак бўлса, унга ўзгартиришлар киритинг (“Ташхис”, 2018. – № 6, 23-

бет.). Матн сарлавҳаси сифатида танланган ушбу эвфемик бирлик узоқ давом этувчи хавфли касаллик – юрак-

қон томир касалликларини ифодалаш мақсадида қўлланган. Асосан, ёш чақалоқларда Д витамини танқислиги 

билан боғлиқ, болани безовта бўлишига сабаб бўлган рахит касаллиги тиббиёт ходимлари орасида ўзгариш 

эвфемизми билан қўлланилади.  

Жамият тарафидан айб, қўпол деб қабул қилинган касаллик номлари. Бу хилдаги касалликлар халқ 

орасида уят ва одобга зид ҳисоблангани учун эвфемик бирликлар воситасида ифодаланади. Қуйида шундай 

бирликлар иштирок этган матнни таҳлил қиламиз. 
“ОИТС (сарлавҳа). Беморнинг иммун тизими текширилиб кўрилганда лимфоцитлар сонининг кескин камайиб 

кетганлиги аниқланган. Касаллик белгилари асосида бу хасталик “Орттирилган иммунитет танқислиги синдроми” – 

ОИТС деб номланган. ОИТС касаллигини юқтириб олиш хавфи бўйича аҳолининг айрим гуруҳи “хавфли гуруҳ”га 

киритилади. Ушбу “хавфли гуруҳ”га гиёҳвандлар, нотаниш шахслар билан пала-партиш жинсий алоқа қилувчилар, 

жинсий алоқа йўли билан юқадиган касалликларга чалинган шахслар киради. Аҳолининг бу гуруҳи жамиятда ўз хулқ 

атворининг бузуқлиги туфайли ОИТС касаллигига кўпроқ чалинишади ва касалликни тарқатиш хавфи ҳам жуда 

юқори бўлади. Аниқланишича, ушбу беморларда иммун тизимининг сусайишига олиб келадиган бирор сабаб 

бўлмаган. Улар ёш бесоқолбозлар бўлган. Бу даҳшатли хасталик кўплаб машҳурларни ҳам ҳаётдан олиб кетган. 

ОИТС вируси қонда, қиндан ажраладиган ажралмаларда, кўкрак сутида, кўз ёшларида мавжуд. (“Шифо-инфо”, 2017. 

– №17, 12-бет)”. Ушбу касалликнинг юқиши юқорида айтилганидек, ахлоқий бузилишлар натижаси; бу касаллик 

билан касалланиш нопок турмуш тарзи эканлиги аниқ. Шу сабабли бу касалликка чалинганлар рўйхатга киритилган 

тақдирда ҳам, жамиятдан сир тутилади. Тиббиёт нутқида ҳам бир ўринда касаллик ўз номи билан, бошқа барча 

ўринларда эвфемик бирлик билан алмаштирилиб қўлланган: бу хасталик, даҳшатли хасталик каби. 

Ўзбек тилида Е.Н.Малыгина ажратган “жинсий аъзолар билан боғлиқ физиологик жараёнлар” гуруҳига 

кирувчи эвфемик бирликлар ҳам учрайди. Масалан: Климакс – аёл умри давомидаги жинсий тизим 

фаолиятининг ёшга мос сўниши билан ифодаланадиган жараёндир. Шунингдек, бу жараённи менопауза деб 

ҳам аташади. Бу даврда аёлларнинг фарзанд кўриш қобилияти чекланади, ҳайз циклининг тўлиқ тугаши ёки 

мунтазам кузатилмаслиги билан характерланади (“Ҳамшира”, 2016. - .№2, 18-19-бет.). Ушбу парчадаги халққа 

тушунарли бўлган климакс атамаси тиббиёт ходимлари нутқида менопауза сифатида қўлланилиши, туғиш 

ўрнида фарзанд кўриш қобилияти бирикмасининг ишлатилиши эвфемизация ҳодисасидир.  

Умуман олганда, ўзбек тилидаги тиббий эвфемизмларни семантик жиҳатдан қуйидагича гуруҳлаш 

мумкин: инсоннинг айрим физиологик ёки жисмоний жараён/ҳолатини англатувчи эвфемик ифода; жинсий 

аъзолар номи билан боғлиқ эвфемизм; жинслараро (эркак ва аёл) муносабатларига нисбатан қўлланиладиган 

эвфемизм; касаллик ва ўлим билан боғлиқ эвфемизм; аёлларнинг узрлик ҳолатлари (ҳомиладорлик, ҳайз пайти) 

билан боғлиқ эвфемизм; жинсларга боғлиқ эвфемизм; инсон тана аъзоларини ифодаловчи эвфемик ифода; 

биомоддани англатувчи эвфемик ифода; инсоннинг жисмоний нуқсонларини англатувчи эвфемик ифода; 

давосиз ёки давоси узун кечадиган касаллик номлари билан боғлиқ эвфемизм; жамият тарафидан уят, қўпол деб 

қабул қилинган касалликлар ва алоҳида ҳолатларга асосланган номланишлар. Ўзбек тилидаги бу турдаги 

тиббий эвфемизмларни кузатиш, таҳлил қилиш, хусусиятларини очиб бериш  тилшунослигимиз олдида турган, 

ечимини кутаётган масалалар сирасига киради. 
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гуруҳлари таснифи келтирилади. Шунингдек, узбек эвфемик бирликлари типлари  изоҳлаб берилган. 
Резюме: В статье описывается семантическое поле медицинских эвфемизмов, типы и методы эвфемизации 

английского, русского и узбекского языков. А также определяются типы узбекских эвфемических единиц. 

Summary: This article describes the semantic field of medical euphemisms, the types and methods of euphemization of 

English, Russian and Uzbek languages. The article also defines the types of Uzbek euphemic units. 
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